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PREFACE 


The Palatine Anthology, so called because it is 
contained only in the unique manuscript of the 
Palatine Library at Heidelberg, was composed in 
the tenth century by Constantine Cephalas. He 
drew chiefly from three older Anthologies of widely 
different date : (1) the Stephanus, or Wreath, of 
Meleager, collected in the beginning of the first 
century b.c. by this master of the elegiac epigram 
and comprising all that is most worthy of preserva- 
tion in these pages. Meleager was a quite unique 
personality in his own age, and his collection com- 
prises no poems (as far as we know) of that age, 
except his own. 1 It consists of poems of the seventh 
to third centuries b.c., i.e. of all the great or 
classical period of Greek literature. (2) The Ste- 
phanas of Philippus, made probably in the reign of 
Augustus. The spirit of poesy had in the interval 
descended on Italy, rather than on Greece, and 
here the most Roman poets, such as Crinagoras of 
Mytilene, are those who please the most. (3) The 
Cycle of Agathias, made in the age of J ustinian and 
comprising strictly contemporary work. There is 
* 1 Antipater of Sidon is however his contemporary. 
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much tenderness and beautv in many of the poems, 
but the writers wrote in a language which they did 
not command, but by which they were commanded, 
as all who try to write ancient Greek are. 

Cephalas included also in addition to the poems 
drawn from these main sources : (1) a certain number 
of epigrams derived from well-known authors and a 
few copied from stones ; (2) the Musa Puerilis of 
Strain (Book XI 1), a collection on a special subject 
made at an uncertain date 1 : (3) a collection of Love 
poems largely by Rufinus (beginning of Book V) ; 
( I) the epigrams of the Alexandrian Palladas (fifth 
century \.n.). 2 At the beginning of each book (from 
Book V onwards) I try to indicate what is certainly 
due lo each source. In Book IV will be found the 
pr*»eins of the three chief sources that I mention 
alxne. Book*) l-III explain themselves. 

In the twelfth or thirteenth century a scholar 
of astounding industry, Maximus Planudes, to whom 
learning owes a heavy debt, rearranged and revised 
the work of ( ephalas and to him alone we owe 

3 For the sources of this hook and also of the satirical 
fiupairs <»t Book XI see the special prefaces to these 
hook". 

J Some at k*i>t ot thc^c "cem to have been incorporated 
by Agatha m 0 Cy* le. It is not necessary to mention 
heie m.ittn uieluled m the Palatine MS. but not reproduced 
in the punted tt xts 
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the preservation of the epigrams here printed as 
an appendix (Book XVI ), derived, no doubt, chiefly 
from a now lost book of Cephalas’ Anthology con- 
taining epigrams on works of art. It may be a 
matter of dispute among scholars, bub I do not 
believe myself that he had any text before him 
which was better than, or independent of, the 
tradition of the Palatine Manuscript. I therefore 
always follow, as strictly as possible, this tradition. 

In Smith’s Biographical Dictionary, under Planudes, 
a good account is given of the history of the 
Anthology, and readers may consult this. A still 
better and more recent account is Mr. Mackail’s in 
the Introduction to his Select Epigrams from the Greek 
Anthology. 

A word should, perhaps, be said as to the arrange- 
ment of the epigrams in the three principal sources. 
Agathias in his proem gives us his own classification 
of the Epigrams : (1) Dedicatory, (2) On Works of 
Art, (3) Sepulchral, (4) Declamatory (?), (5) Satirical, 
(6) Amatory, (7) Convivial ; i.e. the same classifi- 
cation as that of Cephalas, but not in the same 
order. The Scholiast of the Palatine MS. tells us 
that Meleager’s Wreath was not arranged under 
subjects at all but alphabetically (i.e. in the alpha- 
be^cal order of the first letters of the poems), and 
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we know that Pinhppus’ Wreath was so arranged, as 
all the longer fragments of it retain this order. 
Curiously enough there are \ery few traces of such 
an order in the fragments of Meleager’s Wreath, 
none in the present volume. This is a fact I will 
not attempt to explain. 

1 would heir any possible, but improbable, reader 
who desires to peruse the Anthology as a whole, to 
read first the epigrams of Meleager’s Stephanus, then 
those of fh*it of Phihppus, and finally the Byzantine 
poems In the intervals the iron hand of History 
had entirely recast and changed the spirit and the 
language of Greece, and much misunderstanding 
has been caused by people quoting anything from 
the ‘'Greek Antholog} r ” as specifically “Greek” We 
ha\e to deal with three ages almost as widely separ- 
ated as the Roman conquest, the Saxon conquest, 
and the Norman conquest of England. It is true 
that the poems of all the epochs are written in a 
language that professes to be one, but this is only 
due to tlie consciousness of the learned Greeks, a 
consciousness we still respect in them to-day, that 
the glorious language of old Greece is their im- 
perishable heritage, a heritage that the corruption 
of the ages should not be permitted to defile. 

As regards the Greek text m Books I-YTI and 

Mil 
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IX, which had the advantage of being edited by 
Stadtmuller (the Teubner text), I do not give the 
sources of such changes from the long standard text 
of Dubner (the Didot text) as I think fit to make, 
except in cases where these sources are subsequent 
to Stadtmuller’s edition, in which all conjectures 
previously made are cited and in which full” in- 
formation is given about the tradition. This work 
of .his life was cut short by his lamented death, 
and in the remaining books, though through the 
kindness of the Loeb Library I have the advantage 
of consulting the facsimile of the Palatine MS., I 
shall not have 'that of his learned aid. 

W. R. PATON. 
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GREEK ANTHOLOGY 

BOOK I 

CHRISTIAN EPIGRAMS 


Chiefly copies of actual inscriptions on Byzantine churches 
earlier than 1000 a. d. } and as such of historic value. The 
frequent allusions to the brilliant effect created by the 
mosaics and precious marbles will be noticed. 


L. I. 


B 



ANGOAOriA 


A 


TA TON NPISTlANflN EnirPAMMATA 


■ra rSov Xpicrnaucoy tt porerdxBco sbcrefiri re teal dela i7r1ypdfj.1j.ara 
k&v ol t, E\A.7}P€S carapeo-KcovTcu. 


1. — E h to Kifiovpiov tt}s ayias Sottas 

A As" ol 7 rXdvoL fcadetkov ivOdS' el/covas 
ava/cres iaT'jjXcocrav evaeftei? 7 rdXiv. 


2. — ’Ey rats atf/lcn rwv BXa^e/ovaJv 


0 €iO 9 'lovcrrivos, '£o<f)lr)$ 7 rocris, go 7 rope Xp£crro9 
7 rdvra &iop6ovadcu, /cal /c\eo<; iv TroXe/jcoi?, 
Mr/rpo? ciTretpoyapLOio Sofiov cr/cdfovra vo^ara?, 
craBpov dirocrfceSdo-as revge puv dcr<pa\io)<; t 


3 . — Eh to auro iv rah avreus 

*Q irplv 'lovarlvos 7 repL/caWea Selpuaro vrjov 
tovtov M Tjrpl ®eov, /cdWet XafATTojaevov 
07tXot€/jo 9 Se peer avrov ’I ov<ttlvo$ ftacrtXevcaj/ 
fcpelacrova r?j 9 irporepi)*; coiracrev ayXatiyv. 


2 



GREEK ANTHOLOGY 


BOOK I 

CHRISTIAN EPIGRAMS 

Let the pious and godly Christian Epigrams take precedence, 
even if the pagans are displeased. 

1 . — Inscribed on the Tabernacle of Saint Sophia 

The images 1 that the heretics took down from here 
our pious sovereigns replaced. 

2 . — Inscribed on the Apse of Blackernae 

The divine Justin, the husband of Sophia, to 
whom Christ granted the gift of restoring everything, 
arid glory in war, finding that the temple of the 
Virgin Mother was tottering, took the decayed paid; 
to pieces and built it up again securely. 

3 — Q n i/ ie Same 

This lovely temple shining with beauty the earlier 
Justin built to the Mother of God. A later Justin 
during his reign endowed it with more than its 
former splendour. 

1 Here and below of course = icons, pictures. 
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4. — Ets rbv vabv rov llpobpopov iv rw %tov$Iqv 

T ovrov T todvv}], Kpiarov fieydX/p Oepdrrovn, 
%rovhias dyXahv ol/cov ihelparo* /cap7raXlficos Se 
t &v /cdpev evpero fuadov, eXcov vrrarrfi&a pd/38ov. 

i). — Ets rbv vabv rod ay toy Liiroardkov ©w/xa iv rots 
A fiavTiov 

TovSe ( H )ecp /edifies oltcov , ’A fidvne, fieaabBc ttovtov, 
rocs rroXvbtvijroLS tevfiacri fiapvdfievos . 
ov vbr os, o v jSoperjs lepov aio Sdbpia rivdijet, 
v)](p dearreatep r <p8e (ftvXaaaofievQv. 

%coois yfiara i roXXd' au yap veoO'ijkea 'Vcbfirjv, 
iruVTto irtat^as, 9/j/cao chaiSporep/jv. 

6. - -¥A<i rbv vabv rov ay lor ©coSoSpou iv rot? 

S <j>(i)paKiov 

Hcpmpd/ctos rrouiae <j>vyd)v (pXoya pdprvpi vrjov* 


7.— Eis t bv avrov 

'Ecjxjdpd/cte, fybovTi <f>l,Xa Operrri^pta rlvmv 
yrjBeev 'A vroXiost orbs dve^ribs* ol^ofievcp Se 
ale l oroi yepap/jv reXeei %dpiv {bare /cal aXXrjv 
ei >pe } /cal iv vipp a dvefl/j/caro, top /cdfies avros* 

8,- — E/s rbv taby rm f dylwv d’jrocrrdXmv llirpov ml 
lIav\ov f irXrjcrtov rov dylov "Sepylov ch ra "OpplcrSov 

Xpiarov TrafiftaatXPja <f>lXois tcafidroiai yepalpcov 
rovrov T ovanviavbs ayatcXea Selfiaro vr)ov * 

4 
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4 *. — On the Temple of St. John the Baptist ( “the 
Forerunner ”) in the property of Sludius 

Studius built this fair house to John the great 
servant of Christ, and quickly gained the reward of 
Ins work by obtaining the consulav fasces. 

5 .-—On the Church of St. Thomas the Apostle in the 
property of Amantius 

This house thou didst make for God, Amantius, in 
the middle of the sea, combating the swirling waves. 
Nor south nor north wind shall shake thy holy 
house, guarded as it is by this divine temple. May 
thy days be many ; for thou by invading the sea hast 
made New Rome more glorious. 

G, — On the Church of St. Theodore in the land of 
Sphoracius 

Sphoracius having escaped from a fire built this 
temple to the Martyr. 

7 . — On the Same 

Sphoracius, Antolius thy nephew rejoiced in re- 
paying during thy life thy kindness in bringing him 
up, and now thou art dead ever pays thee grateful 
honour ; so that he found for thee a new honour, 
and laid thee in the temple thou thyself didst build. 

8 . — On the Church of the Holy Apostles Peter and Paul 
near St. Sergius in the property of Hormisdas 

Honouring the King of Kings, Christ, with his 
works, Justinian built this glorious temple to Peter 

5 
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II erpcp /cal llavXqr Oepdirovcn yap onrd^wv 

ax/Tcp Brj t £? dva/cTL (jyepec 7 roXv/c.v8ea Tipr)V» 
iv8d.Be /cal ^ f XV KaL oppacn /cep8o<; eTOipov * 5 

evxcttaiv pev e/ca/xros o ti XP^° *> icrrlv eXecrOco, 
Tepireado) Be 6pm> /cdXXos /cal Bcoparo? acyXiyv* 

9, — Eis rov vabv rov ApxayyiXov Iv "BoOplirr^ 

Kal to Be ertov /capdncov rravaolBipov epyov irvxOr } , 
TtppdBie /cAvTopr\Ti' crv yap 7 repc/caXXea wpov 
dyyeXucr)*; aTpaTii ) 9 appavTOpo 9 ai)Ti<$ eBeigas, 

10, — E?s rov vabv rov dylov paprvpos HoXwvktou 

E vSofd?] pev dvaacra 8ebv arrevBovaa yepalpetv , 
irpd)Trj vrjbv erev^e 6eo(j)pa8io<s YloXvev/CTOV* 
dXX * ov toIov erev^e /cal ov roaov* ov tivi (fieiSot, 
ov Kredrayp x ar 8ovcra — rtvo<; j3acrLXeca x^Ti^et ; — 
dXX' <i>9 Ovpbv exovcra OeoirpoTrov , otti yevidA/jv 5 
/caXXefyret BeBavlav dpeivova /cocrpav oird^eiv. 
evOev 'lovXtav/'), %a0ert> v dpdpvypa t oxrjm> 9 
Terparov i/c tcelvwv /SacnXrjlov alpa Xaxovaa, 
iXiriBas ov/c e^evcrev dpiardBivo <? dvdccrw 
dXXd piv i/c jSaioco peyav /cal tocov iydpei, 10 

kvBo<; de^tjcracra iroXva/cijirTpoov yever rjptov* 

Train a y dp oacra reXeacrev vrrepTepa rev^e ro/cijmv, 
op&rjv TTLcTTiv txovora <piXoxp lotto to pevotv 
t/? yap 'lovXiavrjv ov/c e/cXvev, otti /cal avTov<$ 
ev/capaTOK ; tpyounv iov 9 (jyalBpvve ro/cfjaSy 15 

ev(T€/3£r}<i dXeyovcra; pbvr) S’ IBpS/Ti Bt/calcp 

it$£WV Oi/COV tT€V%6V (l€l%d)(p UoXV€V/CT(p. 

/cal yap del SeBdtf/cev dpep<pea Bmpa tcopl^etv 
irdcriv de8X7]Tf}pcnv iirovpaviov /? acnXrjo <?, 

6 
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and Paul* for by giving honour to His servants a man 
offereth great glory to the King Himself. Here is 
profit for the soul and for the eyes. Let each get 
what he hath need of by his prayers, and take joy 
in looking at the beauty and splendour of the house. 

9 . — On the Church of St. Michael in Bolhreptus 

And this celebrated work too is the fruit of thy 
toil, skilled Gerradius. For thou didst reveal to 
us anew the lovely temple of the captain of the 
angelic host. 

10 . — On the Church of the Holy Martyr Polyeuctus 

Eudocia the empress, eager to honour God, first 
built here a temple of Polyeuctus the servant of 
God. But she did not make it as great and beautiful 
as it is, not from any economy or lack of possessions — 
what doth a queen lack? — but because her prophetic 
soul told her that she should leave a family well 
knowing how better to adorn it. Whence Juliana, the 
glory of her blessed parents, inheriting their royal 
blood in the fourth generation, did not defeat the 
hopes of the Queen, the mother of a noble race, but 
raised this from a small temple to its present size 
and beauty, increasing the glory 'of her many-sceptred 
ancestors ; for all that she made, she made more 
magnificent than they, holding the true faith of a mind 
devoted to Christ. Who hath not heard of Juliana, 
how in her pious care she glorified even her parents 
by fair-fashioned works ? All alone by her righteous 
toil she built a worthy house to immortal Polyeuctus, 
for she had ever studied to give blameless gifts to all 
athletes of the Heavenly King. Every country cries, 
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rrdaa %0oov f3oda , it da a irroXts, ottc TQfcfjas 20 

<paihpore^ov^ rrolrjaev dpetorepotatv err epyots* 

7 tov yap lovXiavrjv dyioi<; ovk eanv ISeaOat 
vrjbv dvaartfaaaav dya/cXea; irov aeo fiov j'979 
evae/3ea>v ovk eanv ihelv arfpbijia xeipcbv; 

7 tqiq$ 8 ’ €i rXero %ro/ 309 , 09 ov pd 6 e aeio ficvowrjv 25 
evaefBlr ] 9 7 rXi)$ovaav; 0X1 ) 9 % 0 oi>o 9 evvaerrjpe 9 
(jo 1/9 /cajJUiTOv 9 peXirovatv dei/tv/jarov 9 7 € 7 a&>ra 9 . 
l/>ya 78^0 evaeftl/f^ ov Kpvirrerar ov yap dedXov<; 
Xr'jOi-j (vrroarfievvvatv dptarorrovcdv dperdcov. 
oaaa he arj TraXapti] OeorreLOea hcoptara redyet SO 
ovh ’ avri ) hehdtj/ca 9* after pr/rovs ydp, olo>, 
fjLovio] au ^vftiraaav dvd x} Qbva hetftao vaov<; f 
ovpaviov OepaTrovras del rpofteovaa deo'io. 
iy(veai $* ev/taftdroiaiv icfyearroftevT] yererifpcov 
rrdaiv , dei^d/ovaav erfv reKrtjvaro <j) vrXrjv , 35 

evae/Blr)*; £ vparacav del rvarkovaa 7 ropelrjv. 
t ovveKa puv depdirovre 9 iirovpavlov ftaaLXr} 0 <$ } 
oaaot 9 8 oopa hihcoaiv, 0 crops' htop/jaaro V 7 ]ov<? f 
rrpotppovem epveaOe avv vlh, rota re Kovpai 9 * 
ftiftvoi S' darrerov ei/^09 dpiaroirbvoio yevkOXys, 40 
elaoicev rfkXio 9 irvpiXafnrea hifypov eXavvet . 

*Ev T]5 eladSm tov avrov raov €<Jio rou vap$r}Ko$ irpos 

rt)V aifjiha 

IIo£(>9 X°P^ dpKtos eanv dkdXot 9 , 

^ /4€ra Kwvaravrivov e?/9 tcoapifropa "PdfiTj 9 * 

/cal /xera ("hvhoatov Trayxpvaeov lepov dppa y 
/cal fterd roaaaruov irpoyovcav ftaatXrftha pl£av s 45 
d^iov ^9 yevePpt /cat vrrkprepov ffvvaev epyov 
eiv oXCyots treaty; XP^ V0V ifttt'jaaro ftovvrf. 


8 
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every city, that she made her parents more glorious 
by better works. Where do we not find that Juliana 
hath raised splendid temples to the Saints? Where 
do we not see the signs of the pious hand of thee 
alone ? What place hath not learnt that thy mind is 
full of piety? The inhabitants of the whole world 
sing thy works, which are eternally remembered. 
For the works of piety are not hidden ; oblivion 
doth not quench the labours of beneficent virtue. 
Not even thyself knoweth how many houses dedi- 
cated to God" thy hand hath made ; for thou alone, I 
ween, didst build innumerable temples all over the 
world, ever fearing the servants of God in Heaven. 
Following by her good works all the footsteps 
of her parents she made the fame of her race 
immortal, always walking in the whole path of 
piety. Therefore, all ye servants of the Heavenly 
King to whom she gave gifts or built temples, pre- 
serve her gladly with her son and his daughters, and 
may the immeasurable glory of the most beneficent 
family survive as long as the Sun drives his burning 
chariot* 


At the Entrance of the same Church , outside the 
Xarthcx 1 towards the A pse 

W mat quire is sufficient to chant the works of 
Juliana, who after Constantine, the adorner of 
his Rome, and after the holy golden light of Theo- 
dosius, and after so many royal ancestors, in a few 
years accomplished a work worthy of her race, 
yea, more than worthy? She alone did violence 
1 i.e. vestibule. 
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/cal cro(j>L7]V irapeXavaev detBopbevov ^ZoXopLoovos, 
ptjov ava/xT/jaaaa derjBoxpv, ov pueyas aloov 
ov Suvarai fieXtyat ^apircov iroXvBalBaXov acyXrjv 50 
otos pdv 7rpo/3e07]/ce fSadvppi^oLcn depbiOXocs, 
vepBev avadpdoGKwv /cal alQepos dcrrpa Blcokcov* 
olos S’ avroXiTj 9 pbij/cvverai, €9 Bvcriv epncov, 
appiyrm fyaedovros viraaTpairrcov dpapvyats, 
tv) /cal Tv) irXevpycrr pearjs B ’ e/cdrepde iropelrjs 55 
/doves appij/crots iirl /clocnv ecrr^dne 9 
%pvcropo<t)Oi> d/CTLvas depra^ovai /caXvTrrprjs . 
koXttoi S ’ dfi<poTep(o0€v err' dtycBeacri ^vOevres 
(fieyyos deiSiVTjrov epamaavro creXvforjs* 
rolxoi S' dvTLTrep/iQev d per prjrotcrL /ceXevOocs 60 

ffecrTrecrlovs Xeipt,wvas dve^cbaavro perdXXcov, 
ov 9 <f>vais dvOrjaaaa pbiaois ivl (SevQecn irirprjs 
dyXatpv e/cXeirre, Oeov S’ i<f>vXaaG€ pteXaSpoLS, 

Bmpov 'JovXiavrjs, tv a Becr/ccXa epya reXtaap 
dxpdvroLS /cpaBlrj 9 viro vcv/mcn ravra /capcovcra, 65 
Tt9 Be (jvepov v 9ooi f typos irrl fccfrvpypBas avpas 
vpvoiroXos cro<j)L7)s, I /carov jSXe&dpoLGL 7re7roL0d)s f 
t o^everet e/cdrepOe TroXvrpoira o t'jvea, rtyw) 9, 
oIkov IBibv XdpTrovra , nreplBpopov, aXXov iir dXXcp } 
a /&* Iva /cal ypacj/lBoov lepcov vrrep uvrvyos avXfjs 70 
ear tv IBeiv p^eya davpa, rroXvcfvpova Kavvaravrlvov, 
7Tft)9 rrpo<f>vyd>v eiBcoXa 9e7]pictyov eafieae Xvcrcrrjv, 
kcu TptdSos 4>dos evpev iv vBacri 7 via /cadvjpas. 
to wv ’lovXiavr/, psrd pbvpiov kapov dk9Xa>v i 
ffvvae tovtov dedXov vrrep tyvxfjs yever/j^ovv, 75 

/cal Gcperepov ftioro/o, /cal icro-opem/v /cal eovreov. 


10 



CHRISTIAN EPIGRAMS 


to Time and surpassed the wisdom of renowned 
Solomon by raising a habitation for God, whose 
glittering and elaborate beauty the ages cannot 
celebrate — how it rises from its deep-rooted found- 
ations, running up from the ground and aspiring to 
the stars of heaven, and how from east to west 
it extends itself glittering with unspeakable bright- 
ness in the sunlight on both its sides ! On either 
side of its aisle columns standing on firm columns 
support the rays of the golden dome, while on each 
side arched recesses scattered on the dome repro- 
duce the ever-revolving light of the moon. The 
opposite walls in innumerable paths are clothed in 
marvellous metallic veins of colour, like flowery 
meadows which Nature made to flower in the depth 
of the rock, and hid their glory, keeping them for the 
House of God, to be the gift of Juliana , so that she 
might produce a divine work, following in her toil 
the stainless dictates of her heart. What singer of 
skilful works shall now hasten to the west , 1 armed 
with a hundred eyes, and read aright the various 
devices on the walls, gazing on the circle of the 
shining house, one story set on another? There 
you may see a marvellous creation of the holy pencils 
above the centre of the porch, the wise Constantine, 
how escaping from the idols he quenched the impious 
fury of the heathen and found the light of the Trinity 
by cleansing his limbs in water. Such is the labour 
that Juliana, after a countless swarm of labours, 
accomplished for the souls of her parents, and for 
her own life, and for that of those who are and 
shall be. 


1 if. the west facade. 



GREEK ANTHOLOGY 


11. — Et$ roi?s aylcwg *Avapyvpovs rovs cts ra 
BamXicrKOv 

Tot? <rot? depdnrovcnv ?; Oepdiratva irpoac^ipco 
So<j>la to Smpov. Xpcari, wpocrSixov rd ad, 

/cal tG> ) SaatXel pov pua8ov ’ lovarlvco SlSov, 
vL/cas eVl vifcais Kara voacov /cal fiapfidpmv. 

1 2.— Eis T7]V ay lav Fv<f>r)plav r)}V ’QXvftplov 

Elpl Sopo$ T ptdSos, t piaai) Si pe revise y eviBAnp 
7rpd)T7j plv TroXipovs /cal j3dp/3apa <f>vXa cfyvyovcra 
rev^aro /cal pc dviO/j/ce Beep £ codypta pl))(Qmv 
SevSoalov Bvydrrjp Ei/Sofya* i/c oi pe /celvr)$ 
TlXa/ctShj /coapcrjae avv oX/Slcrrcp Trapa/colrp- f> 

el Si ttov dyXatrp ; iireSevero /cdXXos ipelo , 

T7)v Si pot oXftioScdpos virep pvyjpw yevenjptov 
Scb/cev ’ lovXiav * /, a cal viriprarov tbiraae h :vSo<$ 
pr/ript /cal yevirp /cal dya/cXit prjrpl re/covayjq, 
icoapov defy) a aa a TraXalrepoiK d)S ’ epov epyov, 10 

13. — E?s r o v at top vabr crSoBcv tov irepiSpopov 

KciXXo? e)(ov /cal i rpbcrdev hn)paTOV' aXX’ hrl popcfyjj 
rf) 7 Tp)v dpetoripi] v vvv Xdi^ov dyXafrjv. 

14. _- A XXo 

Ovrct) yr)pa$ ipbv perd prjripa /cal perd rrjffrjv 
fyuaev 'lovAiav/), /cal viov dv8o 9 ex®. 

15. — *A\Xo 

dpa /cal /cdXXouv eri /cdXXiov* evr ipbv epyov, 
/cal 7rplv iov TrepiTT varov, dolStpov t? Tract av, 

dyXatr) ? 7F poTepi]^ e? viriprepov rpyaye *r«XXo? 

Tocraov 'lovXiavij, ocrov darpacriv dvTKpepi^eiv, 



CHRISTIAN EPIGRAMS 

11 . — On the Church of the Saints Cosmas and Damian 1 
in the district o f Basiliscus 

I, THY servant Sophia, O Christ, offer this gift to thy 
servants. Receive thine own, and to my emperor 
Justin give in payment therefor victory on victory over 
diseases and the barbarians. 

12 . — On St. Euphemia of Olyhrius 

I am the House of the Trinity, and three generations 
built me. First Eudoxia, the daughter of Theodosius, 
having escaped from war and the barbarians, erected 
and dedicated me to God in acknowledgement of her 
rescue from distress. Next her daughter Placidia 
with her most blessed husband adorned me. Thirdly, 
if perchance my beauty was at all deficient in splen- 
dour, munificent Juliana invested me with it in 
memory of her parents, and bestowed the height of 
glory on her mother and father and her mother’s 
illustrious mother by augmenting my former adorn- 
ment. Thus was I made. 

13 . — In the same Church, inside the Gallery 

I had loveliness before, but now in addition to my 
former beauty I have acquired greater splendour. 

14. — Another 

Thus did Juliana, after her mother and grand- 
mother, scrape off my coat of old age, and I have 
new bloom. 

15. — Another 

There w r as then something more beautful than 
beauty, since my fabric, even formerly of world-wide 
celebrity, was advanced to a beauty greater than its 
former splendour by Juliana, so that now it rivals 
the stars. 

1 *Physieiati!3, called *A vdpyvpot because they refused fees 
from sick folk who were willing to become Christians. 
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16. — *AAA.o 

A vt)jv epyoTrovoLaiv iirtirveLovcrav dpcoyrjv 
el%ev T ovXiavt) pdprvpa vrjOTroXop' 
ovTrore yap tolov re Totjov t evBaLBaXop epyov 
fjvvcrev, ovpavti epTrXeov dyXah] 9 . 

17. — *A\\o 

Ovfcen 6avpd%ei<; Trporipcov /cXeo<r ov 81a 
eS %09 eV o’^nyovois XLirov daTrerov, oaadrtov 1 rep 
fcvSos 'lovXiavrj? 7rivvT6(j>povo<;, 7) x&ptv epycov 
dpx^yovcdv vtfcrjcre pop para irdvcrocpa <j)cord)v. 

18. — Ets *Akov/3ltov. Eis Bar/v 

T 7/9 ciyadrp; dyadic pep iyco kv/cXos *A yadovi/cr}*; 

* * **•*■**# 
dvdero 8* d^pdvrfp pdprvpl pc T pcxfilpcp, 

19.— KAATAIANOT 

Kts Tor tTtoryjpa 

Trvpbs dev do 10 aocj>r)v coBlva (fivAdcrcrcov, 
ipftefiaax; Koerpoco TraXivSlvrjrov dvdty/crjv, 

Xptcrre, Oeoppi^roio (3iov cj>vaL^oe 1 T7)yij, 

Trarpos darjpdvroio 6eov irpiorocnrope <peovrf> 

S 9 perk prjrpdxov ro/cerd> v iy/cvpova (poprov 5 

/cal yovov avroreXearbv dvv p<pevra)v vpevaLwv 
crrpaa 9 ’A <x<xvpirj<; yevefp €T€po<ppova Xvacrav, 
opyta 8 elBwXcov /cevewv '\frevScovvpa Xv<ra$, 
aldipos dp<f>i/3ej3i]/ca<; i<f > * eTTTa^wvov b)(i]a s 
dyyeXi/cah 7 Trepvyeacnv ev apprproitn Badcramv* 10 
Tkadi, TrayyeveTao deov 1 rpecr^ifiov oppa } 
cppovpe /3 lov, armrep puepbir<av > amvos dvd<r<rcav m 
14 
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1 6. — Another 

Juliana had the Martyr herself, the Patroness of 
the church, to inspire and help the artificers. For 
never would she have accomplished otherwise so vast 
and beautiful a work, full of heavenly splendour. 

17. — Another 

No longer dost thou marvel at the glory of them 
who are passed away : by their art they did not 
leave a fame so great as is the glory of wise Juliana, 
who by her work surpassed the skilled design of her 
ancestors. 


18 . — On an Uncertain Object 1 

1 \m the good circle of good Agathonike 

and she dedicated me to the immaculate Martyr 
Trophimus. 

1 9. — CLAUDI ANUS 
To the Saviour 

O Thou Who guardest the wise womb of the over- 
flowing Are, Who art enthroned on the revolving 
necessity of the Universe, Christ, vivifying Source of 
the divinely appointed life, first begotten Voice 
of God the ineffable Father, Who, after the burden 
of Thy Mother’s pangs and the self-accomplished 
birth from a marriage without bridegroom, didst 
arrest the heterodox rage of the Syrian race, and 
dissolve the falsely named rites of empty idols, and 
then didst ascend the seven-zoned belt of heaven 
seated on the unspeakable angelic wings, have mercy 
on me, venerated Eye of God, the Maker of all things. 
Keeper of life, Saviour of men. Lord of Eternity. 

1 The epigram is imperfect. 
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20. — TOY AYTOY 

Ets TOV $€<T7rOT7)V XpLCTTOV 

'Apr leaves, t roXoovxe, iraXaiyeve^, vie veoyve, 
alev idop irpoecov re, vrreprare, Harare, Xpiare, 
aOavdroio irarpos re ofibxpove, nrdpnrav opioie . 

21. — Ets tov avrdv 

II at, ye pop, a hop cop rrpoyevearepe, rrarpo <? 

22. — E h rov avrdv 

YLarpbs iirovpavlov Xoye irdvao^e, Kolpave tcoapov, 
6 ftporeyv yevetjv rtp>?jaa ? ebcdvi aeio , 
atjv %dpiv a pi flip oira^e real oXft today pop dpcoytfp* 
el$ ae yap elaopbcoaiv ip eXirlaiv ofiptara irdprcop* 

23. — [MAPINOY.] Efe rdv abrov 

' Adavdrov i rarpbs' vie avvdxpove , /colpave 7 rdvraov, 
aldepldov fiehemr, elpaXloov, 

Sfim red), r<o rrfpSe filffXov ypd^am, M aplvcp 
£09 X i>JL P LV evewli)*; koX Xoyitcffi aortas* 

24. — Eh rbv avrdv 

livvOpove Kal avvdvapxe refp irarpl , rrvevpari r 
iaOXcp, 

alxop*evmv ovrcov re /cal iaaofievosv ftaatXevayp, 
r&> ravra ypd^avn rerfv X^P lv clvto<; on rd£oi<z, 
S<f>pa /ce crf$ i<j>€rp.j)ai /caXcb*; $lov oipbop bSevdi* 

1 6 
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20. — By the Same 
To the Lord Christ 

Newly revealed. Lord of the sky, born of old 
time, new-born Son, ever existing and pre-existing, 
highest and last, Christ, coeval with Thy immortal 
Father, in all ways like Him. 


21. — To the Same 

Child, old man, bom before the ages, coeval with 
the Father. 

22. — To the Sa?ne 

All-wise Word of the heavenly Father, Lord of 
the world, Who didst honour the race of mankind 
by Thy image*, grant us Thy grace and Thy help that 
bestowetli blessings ; for the eyes of all look to Thee 
in hope. 

23. — [By Marin us] To the Same 

Son, co-eternal with the immortal Father, Lord of 
all, who rulest over all things in Heaven, in Sea, and 
on Earth, give to Thy servant Marinus who wrote this 
book the grace of eloquence and wisdom of speech. 


21. — To the Same 

Enthroned with Thy Father and the good Spirit 
and like unto Them without beginning. King of 
all that is, was, and shall be, give Thy grace unto 
him who wrote this, that by Thy precepts he may 
walk Mghtly in the path of his life. 

*7 
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25. — Ek tov aiirov 

Xpicr re, #eo0 cro(pL )), fcoarjiov peSkc ov tcaX dvdcrcrcov 
rjfiereprjp to nrdpoi&e n rXdcras pepomfiSa (fivrXijv, 
So 9 p€ dke.LV / 3 lOV olfMQV 6 V VpL£Tep(U<; i(p€TpLr)cn. 

20. Ek TOV aVTOV 

e T ^npkScov 6eov vie , fyaocrfybpov diSiov <j)co 9 , 
cr^V poi (forage X cl P lv Kai v ^ v Kai ® 7r€lTa alei, 

rrpodkXvpvov cover av orep /cal onrp /caravevaew, 

27. — Ek ror avrov 

llavcrdevh vie 8eov, X piark, nrpodvapx e dnrdvrmv , 
Tramp citlx&ovLois aoyrrjpia vdpara /3 Xv^cop, 
prjrpo^ an reipoydpoio tgJJs' XtTecoj/ kira/cox/aav, 
crrjv %dpiv dppiv onra^e /cal iv pvOois /cal iv epyoi<?. 


28. — [MAPINOY.] Ek rrV avrov 

X piark, Beov croc^l't], yd? lv d/nraaov evenridcov, 

/cal Xoyi/cfjs ao<fil?}<? kpnrkpapov r kXecrov, 

&9 robe tgu^os' eypa^rtv 6ak xelpetro ri Maputo?, 
<j>dppa/cov d<f>paSlrp nrpogevov evcppaSforfi* 

29. — Ek rbv arrbv povoart^a 

Xpicrrk, reijp nrpotaXXe %dpiv /capdroimv epeto, 

0 Xpicrrbs /cal ipols inrirdppodos eaaerai epyot^. 
Xpicrrb 9 ipols /capdroiaiv dpiyyova %e£/?a Tiraivot. 
Xpicrrk, av plot nrpotaXXe r eyv nroXwX/Bov dpcoytjv, 
Xpicrrk, retjv /caparoicriv epoi$ %dpiv avrbq 
oTrafots'. 
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25. — To the Seme 

Christ, Wisdom of God, Ruler aud Governor of the 
world, Creator of old of our human stock, vouchsafe 
to me to run the race of life in the way of Thy com- 
mandments. 


26. — To the Same 

Son of God, who rulest on high, eternal Light 
that lighteneth, give me Thy grace now and after 
and ever, for that is the root of all for him to whom 
Thou shalt grant it in such manner as is best. 

27. — To the Same 

Almighty Son of God, Christ, without beginning 
and existing before all, Who dost make to gush 
forth fountains of salvation for all mankind, listen to 
the prayers of Thy Virgin Mother, and grant us Thy 
grace in word and deed. 

28. — [By Marinus.] To the Same 

Christ, Wisdom of God, endow with the grace of 
eloquence and make skilled in wisdom of speech 
Marinus, who wrote this volume with his own hand, 
a medicine for folly and guide to right diction. 

29. — To the Same 

Shed, O Christ, Thy grace on my works. Christ 
shall be the helper of even my works. May Christ 
stretch out a helping hand to my labour. Christ, 
send me Thy help full of blessing. Christ, Thyself 
give Thy grace to my work. 


c 2 
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30. EL TOT' (LVTOV 

Xpcare pd/cap, pepoircov fidos dfiOtrov, iXrrh 
drrdvnov , 

icrffXci StBov xareovai, ra S’ ov tcaXa voafitv ipv/cois. 

31. E L rljV V7T€payUlV @€OTOKOV 

TlappeBeovra, clvacr<ra, deolo, ybvov reov, vlov, 
dyyeXoi ov rpopeovac , reys 7 raXdpyai fcparovara , 
irpevpevea TrpairLSecrcrtv vircp pepoircov reXiovaa , 
pveo avvrypovcra dirypova /coapov drravra . 

32. — Et? tok dp)(ayyeXov Mt^ar/A 

t Q.$€ raXcuTraOecov ^pacapurpa Oecr/ceXa /celrai 
ij $ epees y KpahLy^v reipopeveov peporrcov* 

/cal yap avid £ov era irovcov fivats avri/ca fievyec 
ovvopa gov, \U%arjX, y rvrrov , y OaXdpov s \ 

33. — NEIAOT SXOAA25TJKOT 

EL ciKom rov dp^ayyiXov 

e fl 9 Qpacrv popfimaav top dado par ov dXXd /cal 
eltcfiv 

is voepyv dvdyet pvyariv iirovpavmv . 

34. — ATA0IOT SXOAA^TIKOT 

EL r>/v avryv iv Ukdry 

v Ag/co7tov dyyeXiapxov , damparov etSel popfiys, 
a peya roXpyjas /cypo ? arreicXaGaro* 
iprrys ovtc dxdpiarov , eLm /Spores ei/cova Xev&crmv 
Ovpbv dmBvvet Kpiaaove fiapraaLp* 
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30. — To I he Same 

Blessed Christ, eternal Light of men, Hope of all, 
give good to them who are in need of it, and keep 
away evil. 

31. — To the Most Holy Mother of God 

O Queen, holding in thy arms thy almighty Child, 
the Son of God, before Whom the angels tremble, 
and making Him merciful in mind to men, guard 
Him and keep therewith the whole world safe from 
trouble. 

32. — '/’»> the Archangel Michael 

Here is kept the divme help for wretched men, 
afflicted in mind or body. For vexing trouble at 
once is put to flight, Michael, by thy name, thy 
image, or thy house. 

33. — NILUS SCH( ) L ASTICUS 
On an Image of the Archangel 

Flow daring it is to picture the incorporeal ! But 
yet the image leads us up to spiritual recollection 
of celestial beings. 

34. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

On another on the Island of Plate 

Greatly daring was the w^ax that formed the 
image of the invisible Prince of the Angels, 
incorporeal in the essence of his form. But yet "it is 
not without grace ; for a man looking at the image 
directs his mind to a higher contemplation. No 
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ov/ceri 8 * ciXXott pocraXXov e%ei criftas, dXX 9 ev eavrq* 5 
tqv rvirov eyypdyjras &)<? irapeovra r piper 
oppara B' orpvvovcri jSadvv voov* olBe Be re^vr) 
Xpdpaai Tropdpevcrat rijv (ppevo? Ifcecrirjv* 

35. — TOY AYTOY 
E is rov a vtov iv rw Swcr^cnw 

KapL/cos AiptXtavos, 'ItodvvTjs re crvv avrtp, 

*Pov<f)&vo<; <l>aplr}s;, 9 Ay a0ir)<; ’Acres', 
r erparov, dyyeXtapx^i vopcov Xv/cdftavra Xaxbvres, 
dvdeaav ek ere, pdfcctp, rrjv c$6Tepi]v ypa<j>i&a, 
alrovme <; top tTreira /caXov xpopov dXkd <fiapelrj<$ 5 
iAmBas Wvvrav eacropivov ftiorou. 

30. — TOY AYTOY 

E ?<? UKOva GbeaBdpov ’iWox'trTptov hdi Sis avOuirdrov, 
iv fj yiypairrai Trapa rov ap^ay y£\av Sc^o/xcvo^ 
rasr a£/tts iv Ecpimo 

r/ lAadi popcjxoOek, dpxdyyeAe* a?) yap oirayiri} 
acTKOTros* iUi ftporcbv Bib pa rriXovai t aSe* 
etc creo yap B eoBropo^ exei ^coarrjpa paylarpou 
teal Bk deOXevet i r/?o? 6 povov dv0V7rdro)V * 
r% S’ eitypco potrvvr}? pdprv 9 ypa<f>k’ vperiprjp ydp 5 
Xpdpacn ptprjArjp dvrerviraycre %dpiv. 

37. — -Et5 tyjv XpKTTov yivvrjenv 

%dXiriyye<; s are pair at, yata r piper aXX 9 far l 

pijrprjp 

TrapdeptfCfjp rear if, 3 ??? d^ro<pQv lx voi > €X C0V * 
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longer has he a confused veneration, but imprinting 
the image in himself he fears him as if he were 
present. The eyes stir up the depths of the spirit, 
and Art can convey by colours the prayers of the 
soul. 


35. — By the Same 
Oh the Archangel in the Sosthenium 

Aemiuanus of Caria and John with him, Rufinus 
of Alexandria and Agathias of Asia 1 having completed 
the fourth year of their legal studies, O Archangel, 
dedicated to thee, O Blessed One, thy painted image, 
praying that their future may be happy. Make thy- 
self manifest i k thy direction of their hopes. 


3l>. — By the Same 

On a picture of Theodoras the Illustrious and twice Pro- 
consul, in which he is shown receiving the insignia of 
office from the Archangel in Ephesus 

Forgive us O Archangel, for picturing thee, for 
thy face is invisible ; this is but an offering of men. 
For by thy grace Theodorus hath his girdle of a 
Magister, and twice won for Ids prize the Proconsular 
chair. The picture testifies to his gratitude, for in 
return he expressed the image of thy beauty in 
colours. 


37 . — On the Birth of Christ 

Trumpets ! Lightnings ! The earth trembles ! 
but into the Virgin’s womb thou didst descend with 
noiseless tread. 

1 The Province, a limited part of Asia Minor, excluding Caria. 
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38. — Ris to avro 

Ovpavos y <j>drp7], /cal ovpavov h rXero peLfyov* 
ovpavos epyaaly r ovBe iriXei fipecfteo?, 

30. — 7roifjt€va$ koI tou? ayyiXovs 

Eh %o/w, ev peXo<; dvOpcoiroccri /cal dyyeXtcoTaw, 
ovve/cev dvOpMiro v /cal 0eo<; ev yeyove. 


40.- -K f s' ryv Xf>((TT ov yivvy criv 

() vpapas y (pdn* 7], /cal ovpavov eirXero pel^cov, 
ovve/cev dvirep eSe/cro dva% rreXev ovpavicovcov, 

1 1 . — Ei<? roi )5 pay < tv 5 

Omeri Sd)p ' ^ra^oi/rri pdyoi irvpl ytXlco re* 
fjeXiov yap erev^e roSe /3p€(f>o<;, ok rrvp/K avyds, 

43 .- — E(\' to ByOXozp 

Aeftwcro, B? j&Xeep, bv TTpolenre TTpofpyrV^ €cr0Xb^ 
t^eadac Xaoov yyovpevov e/c crov dirdirrcov. 

43. — Ets ryv'PaxrjX 

Th tt€» r Pa% 7 ;X., yooaxra n rucpov Kara Bd/cpvov etfiets; 
'OXXvpevyv opocacra yovyv Kara Sd/cpvov etftco. 

4 k — E?5 rbv tvayycX urpov 

Xatpe, /copy xapieacra, pa/caprary , d(p$ope vvpcpy 
via deov Xaybvecrcnv drep Trarpb <? epfipvov 
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38 . — On the Same 

The manger is Heaven, yea, greater than Heaven. 
Heaven is the handiwork of this child. 


39 . — On the Shepherds and Angels 

One dance, one song for men and angels, for man 
and God are become one. 


40 , — On the Birth of Christ 

The manger is Heaven, yea, greater than Heaven, 
for He whom it received is the King of the Heavenly 
ones. 


1 1 .--On the Magi. 

No longer do the Magi bring presents to Fire 
and tin* Sun ; for this Child made Sun and Fire. 

42 . — On Bethlehem 

Receive Him, Bethlehem, Him who, as the good 
prophet foretold, would come from thee to be the 
Ruler of all peoples. 


43 . — On Rachel 

Why mourn est thou, Rachel, shedding bitter 
tears ? Because 1 see my children slain I shed tears. 

44 . — On the Annunciation 

Hail, Maiden, full of grace, most blessed. Bride 
immaculate, thou shalt have in thy womb a Son con- 
eeival without a father. 


2 5 



GREEK ANTHOLOGY 


45.— Bis top acnracrpov 

V E vBo&i yaarpbs icop a/crpr/jfiaaiv elSe 7 rpo<p7]T7]^ 
crop yovop ft >9 &€Q$ ecrri, /cal rjvecre irorvia fiijrrjp* 

46. - — E/’s Tijv vTTavrrjV 

Tlpecrftvra, 1 ralSa Scxoio, *A hafi rrpoyepearepop 
opt a, 

09 ere ftlov Avcrci re /cal t? /3lop dcj>8tTOP a%€t. 

47. -E/s paTCTtcnv 

IJarph? (irr dOavdroio pbeyaadeph rfkvOe rrpevpui, 
vio^ trrcl /Sami^er TopSdpov dpcj>l pleBpa . 

48. - E/s ryp fjLCTap/tfHfmtnr 
’ASa/i ?/z> £0 . . . 


49. — E/s top Adfcapnv 

Xpiaro<; ecprj, JlpbjwX &&€' /cal eXAtrre Ad^apos 
aSrjv, 

avaAetp pbv/crrjpt rrdA/p ctoop aaBpua /copLi^wp. 

50. — E/s w avTor ip *K(f>€C na 

Tfvxyp auros Se/i-as fiopcfxpcrep 6 avro<z* 

Ad^apov i/c ve/cvwv €9 <pdo$ auro9 aye*. 


51. — KZs top arrbr 

Ter par op rffiap eqv, /cal Ad^apos typero r vpfiov. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


45, On the Visitation 

The prophet, while yet in the womb, saw and 
showed by leaping that thy child was God, and Ins 
Mother gave praise. 

46 . — On the Presentation 

Old man, receive the child who was bom before 
Adam, who will deliver thee from this Me and bring 
thee to eternal life. 


47 . — On the Baptism 

FnoM the immortal Father the most mighty Spirit 
came, a hen the Son was being baptized in the waters 
of Jordan. 

48 . — On the Transfiguration 
Adam was . . . 


49 , — On Lazarus 

Christ said 44 Come here, and Lazarus left 
Hades, recovering the breath in his dry nostrils. 


50. — On the Same, in Ephesus 

He made the Soul, and likewise fashioned the 
body. He brings back Lazarus from the dead into 
the light. 

51 . — On the Same 

Ip was the fourth day, and Lazarus awoke from 
the tomb. 
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52.-- EL ra Bata 

Xalpe , SttW dvyarep, /cal heptceo Xpcorrop dvafcra 
vra )\m i(p€%6p,€VOVy /cal is Trades alyjra /aovra . 

53. — EL to Harr^a 

*Apvov eiravae vbpov tca\ dp/Bporov rhiraae dvpa 
XptcTTos , ewy tepevs, avrbs Hop dveru). 

54, — EL ty}V (n avpuxnv 

*42 Trades, (o erravpos, Tradewp iXarrjptop at pa, 
ttXvvop ipfjs tyv)(f}s Truer av draaOaXirjp . 

55. —EL ryv a vn’jv 

I lapdivov vlbv efyr} top irapdevov , aXkov eavrbv. 
ttjs fca9ap?}S hecnroTa irapOevlps* 


50.“ -EL tijv dvd<rra<riv 

Xpicrrhs id)v deos et\e rifevs aSov i r dvr as* 

povvop Se ftpOTokoiybv dtajptop ek\nrev rf Ahr)P, 

57. — EL rbv dpvbv too $€ov 

Wvxvs iv (pAifjcnv epf]S o-corrjpLop alpa 
dpvov' okodpevmf, efrevye, prj tyyvs cdt* 


58. — EL rbv ttqkov VeSemy 

Ell? ttokos op/Bpovexw XeKavp hpberov tbiraaev avros, 
dfipoxos avrbs bSe * fcpvrrre vote tcpvcfyia. 1 

1 Some of these “ types” are, or are meant to be, obefmre. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


52 . — On Palm Sunday 

Hail, daughter of Zion, and look on Christ the 
King seated on a foal and going swiftly to his 
Passion. 

53 . — On Easter 

Christ abolished the lamb of the law, and provided 
an immortal sacrifice, Himself the priest and Himself 
the victim. 

54 . — On Ike Crucifixion 

() passion, O cross, O blood that purgeth of the 
passions, cleanse my soul from all wickedness. 


55 , — On the Same 

He said that the Virgin 1 should be the Virgin’s 
Son, another Himself: Have mercy on us. Lord of 
pure virginity, 

50. — On the Resurrection 

Christ being God took away all the dead from 
Hell, and left Hell the destroyer alone and soulless. 

57 . — On the Lamb of God 

On the threshold of my soul is the saving blood of 
the Lamb. Away, Destroyer, come not near. 

58.— On Gideon s Fleece 

One fleece has dew ; it gave dew to the bowl ; the 
same fleece is dewless. Hide hidden things m thy 
mind. 

1 St. John the Divine. 
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59.— E h rbv Mwcrrjv kou €is ttjv dvyaripa <&apaai> 

A iyvTrrLr}, fcpvfyiov re ftpi(j>o$, /cal iyyvQev vBcop* 
a TTpQTUlTOl pLOVVOLS 6VCr€^€€<T(TL AoyOV. 

60. — Els rbv a vtqv ore ras 7raXdpa<s rpo7rovp€VO$ 

rbv . AfmXrjK 

%ravpo(j)avob$ ravvei$ rraAdipas tlvos eTve/ca , M coarj; 
T^Se rvTTfp 7 A pbdk?)/c oXkvrai dpufiorepos* 

61. — Eis rbv avTov 

f Pt?€o U7)v iOvucyp vvjjb$7)v 7 Tapa vhacn, Mojo*?;, 
vvpcj)Lov dyjrevSovs ovvetcev iaorl two?. 

62. — Eis rrjv Kiftwrov or € rbv 'lopMvyv iTrepaorcv 

A dpvata ^pvaelrj poo ? et/caOev. XpLcrri^ 

cro9 two? y \apva%, rf]8e Xoecrcrofievou, 

63. — [E is tt]v v Aya p] 

id poop /cal ” Ay ap* t L 8e ayyeXos; rj rl to u8a>p; 
ig iOvibv /cal iy co* rovpe/cev otSa rd8e* 

64. — E IS TOt’S O <j>QlVtK(l$ Kill 7(1$ l ft TTYfyds 

'Enrrd/a too? Size a fyoLvucas, 8vo/cai8e/ca 7ryyd<$ 
Hpiarrov Tocrcrarioop IcrOi twoo? erdpeop. 

65. — Eis top *A/3padp 

' Aft pact, p viov dyet dvaiyv Bear iXaffi, irotyp 
ooo? opda Ovcriyv, f}$ t68g ypdjjLfia two?; 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


59 . — On Moses and Pharaoh's Daughter 

An Egyptian woman, a hidden child, and water 
near by. These things are types of the Word only 
to the pious. 

60 . — On the Same when he stretched forth his hands to 
discomfit Amalek 1 

Why dost thou, Moses, stretch forth thy hands in 
the form of a cross ? By this type perish both 
Amaleks. 

61 . — On the Same 

Defkni> thy Gentile wife by the well, 2 Moses, 
because thou art the type of the infallible bride- 
groom. 

62 . — On the Ark passing over Jordan 

The stream yielded to the golden Ark. Have 
mercy on us, O Christ ; the Ark is a type of thy 
baptism here. 

63.- — On Ilagar 

Hag ah, too, is of the* Gentiles. But what is the 
angel, what is the fountain? 8 1, too, am of the 
Gentiles, therefore I know these things. 

64, — On the Seventy Palms and Twelve Wells 4 

Know that the seventy palms and twelve wells of 
water are types of the number of Christ’s disciples. 

65. — On A hr ah am 

Abhaham takes his son to be sacrificed to God. 
Be merciful ! What sacrifice doth the mind see of 
which this picture is a type ? 

1 Exod, xvii, 11. 2 Exod. ii. 17. 

* 3 Gen. xvi. 7. 4 Exod. xv. 27. 
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66. — Bis Toy McX^tcrcSe/c SiSodvra rS Afipaap oivov /cat 
aprovs 

MeA/^creSe/c fiacriXev, lepev , aprov<; re teal oivov 
a>9 t/<? ea>y Trapexw; tvtcos drpe/m 79 . 

67 . — Els tov 'Afipaap ore inreSc^aro rov $€ 0 V 

Mop(f>rjv ivBdSe povvov e^ei 0eo9* varepov avre 
69 (fivaiv drpetcecos rjX v6ev dvSpopivjv* 

68, — Els rot' *I<xaa/c /cat Toy Ia/cw/3 ore avrev r)vXoy7)(rev 

II votijv pkv Sid Trvevpa, Sipa 9 Se Xd^ov Sea ypdppa* 
evcj>pa[vei 7 rarepa vov 9 #eoz/ elaopocov. 

69. — Els tijv 'Pe/^e/c/cay 

N vpipie povvoyeve'; i vvp<fi)] eBvitct] ere (fciXovcra 
tcurdopev ££ v'tyovs crcoparo*; ov tcaBapov, 

i 0.- — Els Tr/V a VTJJV 

T rjXodev ovx vSdrcov ppijcrrevero irorva T J 6/3 etetea, 
vvp<$r}<; cj~ tBvoov ovvetcev ecrrl ti5ttc?9. 

71. — Els Tr/y 2o>/taymv 

Ev^ 'VjAicraalov, 'Hcopavln, SI 9 vropev vlov, 

Trpwra pev etc yaarpos, Sevrepa S’ €/c j/e/eyw*/, 

72. — Els rr/y jar/Xam/y ’HXtoo 

To£>ro Sepa* TrpoXeyei dpvov Beov eivetca 1 rdvrmv 
dvdpdnrwv fa>/)9 T$Se Xoecrcropevov , 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


66 . — On Meklmedech giving Wine and Bread to 
Abraham 

"Kino Melchisedech, priest, who art thou that 
givest bread and wine? ” "A type of truth. 

67 . — On Abraham receiving God 

Here hath God only the form of a man, but later 
He in truth attained a human nature. 

()<S. — On Jacob blessing Isaac 

His hands have smell for the Spirit, and skin for 
the Letter. The mind that seeth God is pleasing to 
a father. 

69. — On Rebecca 

Only begotten bridegroom, thy Gentile bride, 
loving thee, leapt down from the height of an unclean 
body. 1 

70. — On the Same 

The lady Rebecca was wooed not bn* from the 
water, because she is the type of a Gentile bride. 

71. — On the Shunamite 

The prayer of Elisha, C) Shunamite, twice gave 
thee thy son, first from thy womb, and next from the 
dead, 

72. — On Elijah’s Mantle 

This skin foretells the Lamb of God, who shall 
be baptized here for the life of all men. 

* 1 The camel. Ueu. xxiv. 64. 


VOL. i. 
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73 . — Ei$ tov Aa/ 3 !S xpLopcvov 

’Ez> e%ct>F 7 T€<j>ptfca irar^p tLvoi ; e/cXve AafflS 

ovros, ov elcropda'i evBdSe yjpibpLevov. 

74 . — E(s tov tv(J>X 6 v 

Ovvopa t[j 7r7]jfj ’I laraXpevo^' dXXd r/<? i/c tov 
earTaXrcu voeecs, o<ppa reXeca /SXeirots; 

7 b. — E Is T'tjv ^a/xap€LTLv 

Ov TV7 ro«?, aXXa Oebs /cal vvpcplov evBdSe vvp<$n]P 
crd>%ei, Ti)v iOvi/c/jv, vScitos iyyv$ iSm>. 

7 (>. — E Is tov ydpov 

Tevge piv arpe/cca )9 olvov #€os* oacra St Kpvirra 
Bav paros, el yLpccrrov irvevpd a iyei> votetfi. 


77 . — Els TijV XVP av r h v r ® v *HA,tW Qp tip a(rav 

B\z/£W tXacrjpr) KaXirts teal k'mttk] dXevpov , 
epireSov rj XVPV ovve/ca ttLcttiv ^et. 

78 . — Eis Uirpov rbv dirovroXov 

TLmnrmv dpxiepevs IHt po<s Beov dpx^p^jcov, 
m Beov etc cj>covPf<; eXXa^e rovro yepas. 

79 . — Ets lIa.vA.ov tov dvrovToXov 

UavXov tvrel Belov aeXas ovpavov eSpatcev dvTfjv, 
<^caro<? aTreipeaiov yalav eTrXyjcrev oXiqv * 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


73. — On David being Anointed 

I know in my heart, but fear to utter, whose father 
this David was called, whom tiiou seest anointed 
here. 


71 . — On the Blind Man 

The name of the pool is Sent, but dost thou under- 
stand who is sent by whom, so that thou mayest 
have a perfect view ? 

75 . — On the Samaritan Woman 

No type, but a God and bridegroom here saves 
his Gentile bride, whom he saw beside the water. 


76 . — On the Wedding 

Gon truly made wine, but the mystery of the 
miracle thou understandest if the spirit of Christ 
possesses thee. 

77. - -On the Widow who fed Elijah 

The cruse of oil and the barrel of meal overflow 
because the widow lias firm faith. 

78 . — On Peter the Apostle 

Peter is the high-priest of all the high-priests 
of God, having received this office by the voice of 
God. 


79 . — On Paid ike Apostle 

Paul, having seen face to face the divine light of 
Heav#n, filled all the Earth with infinite light 

d 2 
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80. — Ets ’Itodvvrjv tov airocrroXov 

'Apypepev 9 'E(f)€croio depyopos i/c deov ehrev 

7 rpwTos ’I codvvr)^, coy #eoy r)p 6 X 0709 . 

81. — E/s tov auTov 

Kal XaXeovro^ u/covcre Aoyov /cal irecppaSep avrb 9 
'irpmros y \codvpt]$, cos* #eoy 971/ 6 Xoyoy. 

82. — Eis tov a orov aTroa-roXov ’Iojdvv^v 

Oupam/y aocpL 7 ]^ OeorepTres Bio pa tct^cras 
chrev 9 la>dvvrj<; t coy #eoy rjp 0 \o70y, 

83.' — Ets tov Mar&uov 

JPpcn/re 0 €oz) aaptcwcno 9 t %QX a Oavpara irdpra 

Xlardalo^ aeXLBeaaiv, iirel Xlire Bcopa reXcbpov. 

8 L — Ecs tov Aovkuv 

* Adapdrov fiioToto reXecr<pbpa epypara Xpiarov 

ttvktLov ip Xciyoveacn cra<pb >y ipeiraacre ye Aov/cas, 

85.- -E/S rov MapKov 

Ov /car iirwvvplyv AlyvTTTiQv eXXa')(€ Xaop 
dp(j>p}j y irrel <f>covt)<; Mdp/cov eBe/cro <pdo$. 

86, — Ets tov ayiov Ba anXctov 

Uapdevipv B aalXeios 'loodppov acxfilrjp re 
eAXa^ev, lera Xa)(cop /cal rdBe VprjyopLcp. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


80 . — On John the Apostle 

John the Divine high-priest of Ephesus, was the 
first who said from God that the Word was God. 


81 . — On the Same 

John first heard the Word speak and himself said 
that the Word was God. 

82 — On the Same 

John, having reached the house of heavenly 
wisdom in which God is well pleased, said that the 
Word was God. 


83 . — On Matthew 

M atthkvv wrote in his pages, after leaving the 
house of the publican, ail the high marvels of the 
Incarnation of God. 


84. — On Luke 

Luke wove skillfully into the vitals of the volume 
the deeds of Christ which brought about eternal 
life. 


85 . — On Mark 

Nioht no longer covers the people of Egypt, as 
its name signifies, since it received the light of the 
voice of Mark. 


86 . — On St. Basil 

Ba^l had for his lot the virginity and wisdom of 
John, having in this a like lot with Gregory. 
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87. — Ets ror ayiov IIoAvtfapflrw 

O ifCTlpfltoP Jl o\vK a plTO^f O KOI 6 pOVOV cipXL€pf}0<; 

ecr^f fcal (iTpefcecos; papTvpirjs crre<fidvovs> 

88. — E/'s rov dytov At ovvcnov 

O vpavim* Quivwv lepap%iKa rdypara peXtyas, 
pop<fio<fiavwv re tvttcov Kpvtfiiov vdov eh (fidos ekfcoov, 
tower ocfieov XoyUov Oeorepirea irvpcrbv dvdrrreis* 

80, — E/s rov dytov Nt/coAaov 

NifcoXeow TIo\v/cap7ro<; crxeBop, ovve/cev dpufico 
eh e\eov rraXdpas ea^ov erotpordras* 

00. — Sf2<J>PONIOT 1TATPIAPXOT 
lEPOSOATMfiN 

Ets Kvpov Kal 'hadvvyjv 

Kvpea, aK€(J70pLr}<; rravvirepTara perpa Xa^ovrc, 
Kal r(p 'Iwdvvt), pdprvcrc OecnrecrioiSi 
Xaxfipbvios, /3\e<f)dpa) v yjrvxaXyea voder op aXvgas, 
f3atbv dpeijBopevo s t r}V$ dveBrjtee /3i/3Xov* 

91. — Ets ’lowrtrtajw rov BacnXea iv *E <fie<r<a 

'\ov<TTivtavbv Kal fjyadajv HeoSoopt} v 
erretyev '‘l waving XptcrroD i (fir} poor vvais* 

92. cmirOPIOT TOT NAZIANZHNOT> 

’Er Katcrapeta eh rov vabv rov dytov BacriXetov 

’Hf ore ’Kpirrros lavev €7r’ dXKahos epefivrov vttvov, 
t erprjX^ 1 ^ OdXacrcra Kv&otpoTOKQKnv affirms* 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


87. — On St. Polycarp 

Tins is the merciful Polycarp who occupied a 
high priest’s throne, and won truly a martyr s crown. 

88. — On St Dionysius 

Thou who didst sing the hierarchic ranks of the 
heavenly companies and didst bring to light the 
mystic meaning of visible types, lightest the torch, 
pleasing to God, of oracles wise unto life. 

89. — On St. Nidi alas 

Polycarp has Nicholas near him because the hands 
of both were ever most prompt to deeds of mercy. 

90. — SOPH RONTIUS PATRIARCH OF 

JERUSALEM 

On Cyrus and Joannes 

To the holy martyrs, Cyrus, a past master in the 
art of healing, and Joannes, did Sophronius, as a 
slight return tor his escape from a soul-distressing 
complaint of the eyes, dedicate this book. 

91. — On the Emperor Justinian, in Ephesus 

By the command of Christ did John crown 
Justinian and admirable Theodora. 


92, — BY GREGORY OF NAZIANZUS 
In Caesarea in the Church of St. Basil 

While Christ once slept on the ship a natural 
sleep, the sea was disturbed by stormy winds, and 
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helparl re TrXcoTrjpe? avlaxpv' ^l&ypeo, a Strep* 
oXXvpkvoi<; eirdpvvov, *A va% he /ckXevev dvaard 9 
drpepkeiv dvkpov <? /cal Kvpara, /cal irkXev ovrco ?• 
6av pan Se <ppd£oino 9eov (fivoav ol irapeome 9 . 

95. — Ets tov avrbv vaov 

Zcooyopcov dperobv rerpa/crvos el/cova Xevacrcop, 
a eve voov irphs poydov e/covaiov evcreftirp ; yap 
iSpdire 9 hehdacriv dyrjpaov e? fiLov eX/ceip. 

91. — E/s T7j v Kotfirjcnv ttJs wcpaytas Ocotokov 

N evpacn decrirecrloi 9 pcerdipcnoi rjXvdov dphrjv 
e? hopov d^pavTOio dpcopryroio yvvaucm * 
/ce/cXopevoi paOijral dXXtjXoicriv acyXyevres, 
ol pep dir dvToXlr)?, ol S’ ecnreploicriv yalrj^, 
dX\oi pecnipftpLr}?, ere pot jBalvov S’ dir dp/cramv , 
hi^rjpepoi /cr/hevaai acopa to crcocri/cocrpoio . 

1)5.— ~’Ev 'E<f>k(T(o 

Hoi, pd/cap, e/c crko hd)/ca rdnrep 1 rope<; dppiv dprjl. 
95,- EcS LrKrjTTTpOV 

Homo ykpas Xdxep ecrOXm 'Apavrios, <&<? ftacriAffi 
mcrrm kcov, Xptcrrov he deovhelpaiv laivmv. 

97. — ’Ey rfj M cXltjj 

N 1709 iyco Kvhl(TTO<S T OVOTTLVOIQ dva/CTo <$, 
fcaL p viraros fieohmpo^, 6 /caprepo <?» 0 rpls mrapxp^* 
dvOero /cal /SacnXffi, /cal vlki 7rapf3a<nAr}o<; t 
'lovGTiviavtp, err parity r}y?)TOpi irdcrt)^. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 

the sailors cried out in fear, “Wake, Saviour, and 
help us who are perishing/' Then the Lord arose 
and bade the winds and waves be still, and it was 
so ; and by the miracle those present understood 
His divine nature. 


93 . — In the same Church 

As thou lookest on the image of the four life- 
giving Virtues, stir thy mind to willing toil ; for 
the labour of piety can draw us to a life that knows 
not old age. 

9 4 . — On the Death of the Holy Virgin 

The disciples, their hearts uplifted by the divine 
command, came calling to each other in glittering 
robes to the house of the immaculate and blameless 
woman, some from the East, some from the West, 
others from the South, and others came from the 
North, seeking to inter the body of Her, the world’s 
saviour. 

95 . — In Ephesus 

lo thee, O blessed one, from thee, I give the spoils 
thou gavest me in war. 

96 . — On a Sceptre 

Worthy Amantius obtained this dignity, because 
he was faithful to the Emperor and delighted Christ 
by his fear of God. 

97 . — In Melite 

I am the celebrated temple of the Emperor Justin. 
The Consul Theodorus, the strong, thrice a Prefect, 
dedicated me to the Emperor and his son Justinian, 
the general of the whole army. 
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98. — ? Kv t< 3 avrS tottw 

Rpyov bpa s Treplirvarov 'lovarivov / 3 acriXrjos, 

’ lovcrcvtavov re peyaaOeveos crrparcdpxov , 
Xapiropevov are pair fjcriv dperp/jroLO perdXXov 
tovto icdpev B eoScopos doLBipos, os iroXiv apa< ; 
to rpirov dpfa/SefirjKev vi rarrjiSa r ipiqv. 

99.- — *Kv ru KiWi to? oor/ov \avujX i v rw dvdirXu* 

Mecr<rr)yvs yairjs re /cai ovpavov icrrarcu dirfp, 
7 rdvrodev opvvpevov 9 00 rpopemv dvepovs* 
m * 

pi^dxras tdovi Sr^ddBicr 
XtfMp S’ dp&pocrlq r pe<j>erai /cal dirypovt Btyr}, 
i /tea /ct]pv(rcrG)v prjTpos diretpoyapov. 


100. — E 15 NetXov povayov rhv piyav iv rots dcrKrjrais 

NetXov pev nrorapoto poos % Bora olBe ttotI&lv, 

N dXov S’ aS povaxoio Xoyos <fipeva 9 olSez/ laivetv, 

10L— MENANAPOT IIPOTIKTOPOS 

Eis Ilepcnp pdyov, yevopcvav xp^TLavov kcu papTVpycravTa 

*Hv irdpos iv Jliparjcnv iyd) pay os 'l<r/3o%7]Tr)s, 
els oXofjv drrdrrjv iXTrlSas itc/cpepdcras* 
evre Be irvpabs eSawTev iprjv iroXiv, rjXBov dptjl-at, 
rjfXBe Se /cal 'Kptcrrov iravaBevios BepaTrcov* 
Kelvcp S’ i(T^i(r$7) Bvvapts irvpos* dWa /cal epirijs 
vi/cqOels vL/crjv rpuaa BeiorepTjv. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


98. — In the same Place 

Thou seest the famous work of the Emperor 
Justin and of Justinian, the mighty general, glittering 
with the lustre of vast store of minerals. This was 
made by famous Theodorus, who, glorifying the city, 
thrice protected it by his consular office. 


99. — On the Pillar of Holy Daniel on the Bosphorus 

Midmost of earth and heaven stands a man, 
dreading not the winds that blow from all quarters 
. . . both feet firmly planted on the column. He 
is nourished by ambrosial hunger and painless 
thirst, ever preaching the Son of the Immaculate 
Mother. 


100 . — On ]Silas the Great Ilermit 

Tub stream of the river Nile can water the earth 
and the word of the monk Nilus can delight the 
mind. 


101— BY MENANDER PROTECTOR 

On a Persian mage who became a Christian and suffered 
Martyrdom 

I, Isbozetes, was formerly a mage among the 
Persians, my hope-resting on pernicious fraud. When 
my city was in dames I came to help, and a servant 
of all-powerful Christ came too. He extinguished 
the force of the fire, but none the less, though I was 
worsted I gained a more divine victory. 
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102. — Ets tov crony] pa koli Kvpiov rjpcov T^c row ^Kpicrrbv 
vlbv tov Oeov 

*0 rrdvrmt iirefcetva — tL yap irXeov aXXo ere peX^rco 
7 rw? <76 tw 6 ^ rravrecrcnv virelpo'xpv e^ovoprfvco; 

7 T <09 Se Xoyro peX^jra) ere tov ov 8 e Xbyep TrepiXrjTTTOv; 

103. — Ets vi rep$vpov olkov iv K v^iKitj ctco^cftos dro 

7TVp6<S 

M&pe puai<f)6v€, <709 ere tcari/crave m/epos oterros* 
pveraro yap pavLr]<$ pe rerj 9 #£09 oXjStov oltcov . 

104. — Ets rgv 6y]Ky]v tC)V kaif/dvoiv tov dytou paprvpos 
, Akciklov koli y A\e£dvBpov 

M apropos y Afca/cioco , ’ AAetjdvSpov 0 ' leprjo 9 
ivOdSe a d> par a teeZrai, rdirep xpbvos 6 Xf 3 to$ rjvpe. 


105 . — Ets EvSotct'at' rt/r yvvatKa SeoSocrcov /JacrtXetus 

f H ft€i/ <70^97 SecTTrotva T7/9 olteovpev 779, 
t/Tr’ evcre/Som epcjoros r}p€ 0 icrp€V 7 ] t 
irdpearrL SovXr), 7 rpocr/cvveo S’ 6Z/09 rd<j>ov, 

7 ) rracr iv dvdpd>TToicri Trpocrfcvvovpevr). 
b yap SebeDfcbos tov Bpbvov teal tov ydpov 
T€ 0 VT}K€V d) 9 dv 0 pCO 7 TO < ?, ttXXti £7} # 609 * 

/carta /eez' rjvBpdim&v rjv S’ <09 7 /J) a zoo, 

100. — ’Ey r<3 xpverorpiKXlvia Ma£apivov 

^EXapyfrev dtcrl 9 tt/9 dAijBeii] 9 rrdXiv, 
teal ra 9 /copas rjpftX vve rd)V ^IrevSijyopeov 
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102.— On our Lord and Saviour Jems Christ the 
Son of God 

O Thou who art beyond all things (for how can I 
celebrate Thee more), how shall I tell Thy name 
Who art supreme above all ? How shall I sing Thee 
in words. Whom no words can comprehend ? 

103 . — On the Lintel o f a House in Cyzicus which was 
saved from Fire 

Bloodthirsty Momus, 1 thy own bitter arrow slew 
thee, for God delivered me, this wealthy house, from 
thy fury. 

10 1. -On the Chest containing the Relics of the Holy 
Martyr Acacias and of King Alexander 

Here lie the bodies, discovered one happy day, ot 
the Martyr Acaeius and the priest Alexander. 

1 05. — On Eudocia the Wife of King Theodosius 

The wise mistress of the world, inflamed by 
pious love, cometh as a servant, and she who is 
worshipped by all mankind worshipped! the tomb 
of One, For He who gave her a husband and 
a throne, died as a Man but lives a God. Below 
He played the man, but above He was as He 
was. 

106.— In the Golden Hall of Mazarinus ( after the 
Restoration of Images) 

The light of Truth hath shone forth again, and 
blunts the eyes of the false teachers. Piety hath 
1 Probably = Satan. 
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7]v^?)crep 6vaej3eia s rreTTrco/ce i rXdvr}, 
teal TTLcrTW avdel /cal rrXarvverai %dpi$* 

ISov jap avBts Xpicrros el/covia pevo? 5 

Xdprrei nrpQ% v^jros r^9 /caOkSpas rod /cpdrovs, 

/ cal rm a/coretvds alpkaet^ avarpkrrei. 

t^9 elcroSov S' vrrepdev, ft>9 6eLa rrvXrj, 

art)\ojpa<f>elrai /cal (j>vXa % f) Uapdevo 9 , 

aval; Se /cal rrpoeSpos &>9 rrXavoTporroL 10 

<ivv roh crvvepyols Icrropodvrat rrXrjaiov* 

tcv/cXcp St iravros ola <ppovpol rod Sopov, 

z>0€9> padijral, pdprvpes, OvrjrroXoi, 

o9ev tcaXodpiev xp iorTOT p^ f dXtvov vkov , 

rov rrplv Xaxpvra tcX^a-ecos xpvarcovvpiov, 15 

o>9 top Ppovov exovra Xpicrrod /cvplov, 

Xptcrrod SI prjrpbs, XP tcrTOfcr lP^ KcajJ Tvrrov<s } 

/cal rod cro(f>ovpjod rrjv el/cova. 

107, — Ets top avr ov xpvraTptKkivov 

'il$ rr)v <j>aeivr)v d^lav rfp el/covos 

T)}9 rrplv (jyvXdrrcDP, M LX&yX avro/cpdrwp, 

Kparo/v re rrdvTWv craptcucow poAvapdrcov, 
igei/coPL&i 9 /cal jpacpf) rbv SearroTip/, 

€pj(p fcparvpcov rods Aoyou<z r&v Soy par 00 v. 5 

108. — 'ASecnrorov eh rbv *A Sap 

Ov ao<j>L7) 9 drrdvevdev *A Sap to rrplv i/coAstra* 
rkcraapa ypdppar 6%&>d els rkcraapa /cAipara fcoapov* 
J AX(f>a yap dvroXLrjs e Xa ^€ v Svaew<$ Se to AkXra, 

A X(f>a rrdXiv S' dp/croco, pecnipfiplrjs Se to Xoirrov * 


46 



CHRISTIAN EPIGRAMS 


increased and Error is fallen ; Faith flourisheth and 
Grace groweth. For behold, Christ pictured again 
shines above the imperial throne and overthrows 
the dark heresies. And above the entrance, like 
a holy door, is imaged the guardian Virgin. The 
Emperor and the Patriarch, as victorious over 
Error, are pictured near with their fellow-workers, 
and all around, as sentries of the house, are 
angels, disciples, martyrs, priests : whence we 
call this now the Christo triclinium (the hall of Christ) 
instead of by its former name Chrysotriclinium (the 
Golden Hall), since it has the throne of the 
Lord Christ and of his Mother, and the images 
of the Apostles and of Michael, author of 
wisdom. 


1 07 . — On the Same 

<) Empehoh Michael, as preserving the bright 
preeiousness of the ancient image, and as conqueror 
of all fleshly stains, thou dost picture the Lord in 
colours too, establishing by deed the word of 
dogma. 


1 08 . — On Adam ( Anonymous ) 

Not without wisdom was Adam so called, for the 
four letters represent the four quarters of the earth. 
The Alpha he has from Anatole (the East), the 
Delta from Dysis (the West), the second Alpha is 
from A ret us (the North) and the Mu from Mesembria 
(the Smith). 
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109. — IPNATfOT TOT MAriSTOPOS TON 
TPAMMATIKON 

Eh top vaov T7/9 TTttvayta? ©cotokov eh rr/p rrrjyrjv 

II TooOevra Kocrfiel rov vaov rfp YlapOevov 
B acriXeios re crijv Kcovaravrivoy Aecov. 

1 10 . — Eh top axrrov eh top TpovXXov , ev rrj avaXipj/ei 

’E/c y^9 dveXdcbv Trarpircov gov 777)09 Opovov , 

TOZJ pL'iJTptKOV crov , GMT€p, olkov Sei/cvvets 
7T7]y7]v vo7]T7/v fcpetTTovayv X a P C(r pulroov. 

1 1 1. — *Ev tw aurw paw, cts rr^p crravpaHrip 

’O V€Kpb? r/ ^lS^9 i^€pL€L TedvTJKOTa 9, 

fcddapcriv evpcbv crdpfca rrp rov heairoTov. 

1 1 *2. — E(? top avrov vaov , €i? t?)p pL€Tap.6p<f>w(rw 

Adpyjras 6 Xptarb^ iv PJaftcbp <£o>to 9 TrXeoz/, 
cnciav TreiravKe tov TraXatTarov vop,ov, 

1 13. — *Ep tw arrw mw, a? rr/p vTravTyv 

'Opcbfievos vvv X e P ai KpecrftvTQV /3pk(f>o$ 

TraXaio? earn Srjpuovpyo? rcov xpovcov* 

1 1 4. — ’Ep tw avrto vaw, eh xaipeTurpov 

IlpQOlfUa&L KOapUCTjV <T(OT7)plav 9 
eiTrwv to Xaip€ ral 9 yvvac^l SeairoTtp. 


1 in. — Et5 T7JV 0WTOKQP 


Uap&evos vlka tlkt€' fied' vim irapdevos $jei\ 
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109. — BY IGNATIUS THE MAGISTER 
GRAMMATICORUM 

In the Church of the Holy Virgin at the Fountain 

Basiu us, Leo, and Constantine redecorate the 
ruined church of the Virgin. 

1 10 . — In the same Church on the picture oj the Ascension 
in the Dome 

Ascending from Earth, O Saviour, to Thy Father’s 
throne, Thou showest Thy Mother’s house to be a 
spiritual source of higher gifts. 

111 . — In the same Church on the Crucifixion 

Devd Hell vomits up the dead, being purged by 
the flesh of the Lord. 

112 , — In the same Church on the Transfiguration 

Christ on Tabor, shining brighter than light, hath 
done away with the shadow of the old Law. 

113 .— In the same Church on the Presentation 

The Boy now seen in the old man’s arms is the 
ancient Creator of Time. 

114 . — In the same Church on the Salutation 

The Lord saying “ Hail ” to the women presages 
the salvation of the world. 

115 . — On the Virgin 

A Virgin bore a Son ; after a Son she was a Virgin, 


VOL, i. 
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1 10. — E/s tov %<orr}f) a 

Xpccrre pui/cap, peporrcav <j)do$ ci^Oltop, vie Oeolo, 

Sd)p y (i7T o icpvGTdXkcov, Sd)p diro crapSovv^cop 
Sey(PV(TQ, TrapOevucijs tg/cos d<j)9iTOV, vie Seoto, 

Bmp' (ztto /cpvardXXcop , So \p citto crapSovv^wv. 

1 1 7. — E/s tov rv(f)\6v 

''F^Xetye td<£Xo 9 etc rorcov pepivcrpL6PO<z, 

Xpiorrb^ yap yXdev i) irapoppaTo? %dpi$. 

1 1<^. — Eu/crtKot 

'’Eyeipev i]piv tcop iradow Tpucvpdav 

e^6ph<; /cdfcicrTQi TTPevpardca^ top adXov , 

oOep rapd&crei /cal ftvdl^ei koX ftpe^ei 

top (poprop rjpw '^rvxi/crjs rf/9 6X/cd8o$' 

dXX\ cb yaXyvij / cal cr to pecrr a t?;<? £aA,?/9, 5 

c ru, Xpiare* Sei^ca^ djSpb^ov^ dpapTias, 

T(p cq> 717509 dpfMp 7 rpoo<pbpm irpoaoppilcras, 
e^Opop Be tovtop arvpicpopah fteftpeypLevov. 

1 19. — *Y7ro#€crts, (iTTokoyla evcpyjpas. 'Cip'qpoKiVTpuw 

Rt/9\o9 I larpiKtoLo OeovSeo^ dpprfjpo 9 , 

09 pieya epyov Zp€$€V, opr/peh]^ otto /SlfiXov 
fcvSaXifiayp eVtW ept Tiptop doi&ijv* 

TTptjl~ia < ? dyyeXXovaap dvitajTOio Seoio* 

ri>9 pokep dpOpcoTTCop €9 bpujyvpiv, o>9 XdjSe pop<prjp 5 

dpSpopch)v, Kal yacrTpd ? dpep^eos evSodi /covp7)<s 

KpVTTTGTO TVT0O? id)P, OP tlTTGipiTO 9 /eOA;\09* 

y/S’ o >9 irapdevuci /9 deo/cvpopos ecnraae f&a^bp 
Trapd evloio ydXa/cro^ dpaj3Xv^opra pieOpov* 
m KTavev Tlpo>S>/9 draXd<f>povas' elcreTi TratSa,$ 10 
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116. — On the Saviour 

Blessed Christ, immortal Light of men, Son of 
God, receive gifts of crystal and sardonyx, incor- 
ruptible Son of a Virgin, Son of God, gifts of crystal 
and sardonyx. 


1 17 . — On the Blind Man 

The blind, whose eyes were closed from birth, 
saw ; for Christ came, the Grace that is all eyes. 


118. — Prayer's 

Ovn wicked enemy raised a tempest of passions, 
rousing the sea with his winds; whence he tosses 
and submerges and floods the cargo of our ship the 
soul. But, do thou, O Christ, calm and stiller of 
tempest, anchoring us safely in thy harbour, show 
our sins dry and this our enemy soaked with 
disaster. 

1 IP . — The Argument , an eloquent Apology, of a 
Homeric Cento 

The book of Patricias, the God-fearing priest, who 
performed a great task, composing from the works of 
Homer a glorious song of splendid verses, announ- 
cing the deeds of the invincible God ; how He came 
to the company of men and took human form, and 
was hidden when an infant in the blameless womb 
<»f a Virgin, He whom the infinite universe cannot 
hold ; and how He sucked from the breast of the 
Virgin, once great with child from God, the stream 
of maiden milk it spouted ; how Herod, in his folly 
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vrjTno'iy adavwroio 6eov Sityj/ievos olrov* 

m fuv *la>dvvi}$ Xovcrev Trorafiolo peeOpow 

&>9 re BvwBefca cjxoras a/AVfiovcn ? eXXafi* eralpov 9 * 

oaacov r apria 7 rdvra 0 go<; rejcrijvaro 7 via, 

vovcrov 9 t’ crTvyepd 9 ftX€(f)dp(0p r dXacoTVP, 

r}8* oitttcos peLovras ctTrecrftecrev atpiaro 9 oX/covs 

dtyapL6V7)<; eavolo iroXvicXavTOLo 7 vvatKo^ 

^8’ ocr<rou9 /lOLpyaiv vir dpyaXirjcrc 8ap,epTa$ 
fjyayev €9 <f>do^ avdis dirb oplolo / 3 epe$pow 
0)9 re 7m0OD9 ciyiov pLprjfirjLa tcdXXLrrev apupiLV' 

W9 re j3pord)P vi to xepal Ta^ /cpvepol 9 eVl Beap^oh, 
(XUT 09 e/ecoir ou 7 &p Ti9 iTn^Oovioav TroXepLL^oi 
v^rcpieSovrc 0erp, ore pcrj auro 9 76 fceXevor 
o>9 9dvep, ft>9 Ai®<zo cnByjpea pfj£e dvperpa , 
tceWev Be OeoireiOeas ovpavov el'aco 

rjyayev d%pdpTOL<jip vnr ipvealycri To/crjos, 
avcrras ip rpCTarr) (jyaeaip^po tm rjpLyevGLy 
dp'xiyovov 0Xda7t)pa 9eov yeperyjpo 9 dvdp^ov. 

120. — *Ev BXap(cpi at*. "lapfioL 

Et <f>pucrop ip 7 fj tov 6 eov fr/Tefc Qpovov » 
iScai/ toi/ oZ/ecw davfiacrov 7-779 t rapdepov 
r) yap <j>epovcra top 6 ebv rac 9 dy/cdXaw, 

(pepet top avTov eh to tov tottov <re/ 3 a 9 * 
ivravOa ttj 9 7^9 01 tcparelv TeTaypevoi 
rd cncrjTVTpa TriaTevovcri t ?}9 vIkt]<z e^eiv 
ivTavda 7roXXa9 xoapufcds irepiaTaaei^ 

0 TraTptdpxv 9 dypvTrvmp dvaTperrer 

01 0 dp/ 3 apo& Be tt poa fiaXovTes t§ iroXei , 
avrrjp <TTpaTt}yrj(racrap a >9 eZSoz/ pujpop, 
e/cap^ap ev 9 v<s tov 9 aucapLireZy av^epas* 
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seeking the death of the immortal God, slew the still 
tender babes ; how .John washed Him in the waters 
of the river; how He took to Him His twelve 
excellent companions; the limbs of how many He 
made whole, driving out loathly diseases, and dark- 
ness of sight, and how He stayed the running stream 
of blood in the weeping woman who touched His 
raiment ; and how many victims of the cruel fates 
He brought back to the light from the dark pit; 
and how He left us memorials of His holy Passion; 
how by the hands of men He was tortured by cruel 
bonds, by His own will, for no mortal man could 
war with God who ruleth on high, unless He Him- 
self decreed it ; how He died and burst the iron 
gates of Hell and led thence into Heaven by the 
immaculate command of His Father the faithful 
spirits, having arisen on the third morn, the primal 
offspring of the Father who hath no beginning. 


120 . — hi Blachernae , in the Church of the Virgin 

If thou seekest the dread throne of God on 
Earth, marvel as thou gazest on the house of the 
Virgin. For she who beareth God in her arms, 
beareth Him to the glory of this place. Here they 
who are set up to rule over the Earth believe that 
their sceptres are rendered victorious. Here the 
Patriarch, ever wakeful, averts many catastrophes in 
the world. The barbarians, attacking the city, on 
only seeing Her at the head of the army bent at 
once their stubborn necks. 

♦ 
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121. — Et$ rov avrov vaoi' 

''FjSgi y evecr&ai hevrepav Oeou irvXrjp 

T'% 7 TCLpOeVOV TOP OL/COV, (O? Kol TOP TO/COP * 

Ktficoros o!>4>@r) tP]? irplv ivOeeaTepa, 
ov to.? rrXd/ca? (fiepovaa ra? 8eoypdcf>ov 9 , 
auTOP e^Soi' toz/ $€oz> SeSeypep/]. 
evravOa Kpovvol crapKtfcm » fcaOapatcov, 

/cal ^vyi/cm* XvTpcocri? dyvor/paTcov' 
octal yap den Toy v iraBdyv Trepiardcrei?, 
jSXv^ei roaavra? Scoped? reap Qavpdrcop , 
hnavffa vucrjcracra tov? ivavTLov 9, 
rlmXc// avTov 9 Xoy)(j]? ez<? vScop* 

rpOTTi ] 9 7 / 7-/0 dXXoLcocrip ovtc e^et povrjv , 

Xoigtov T€tco vera /cal /cXovovcra /3apf3dpov $ , 

122. — MIX A HA X A PTC <0T A AS 

ElS T7/V ^COTOKOV fitUTTa^OVCTtLV 7()V XpKTTOV 

Avt?/ tg / cover a TrapOevo 9 nrdXtv pever 
/cal pi) dpo/idfj?' ecTTi yap to ttcuSlov 
# 609 , OeXrjcra? TrpocrXafSeaOai aap/ciov . 

1 23. — 2ifi4>PC)NIOT 

Els rov KpavLov XlOov iv 'IcpovcraXyjp 

Tlerpa t pier pa/cd picrre, Ogoggvtop alpa Xa^oucra, 
ovpaplr] yeverj ere 7rvpLirvoo? dpfjyi'iroXevei, 

/ cal ^dovh? ivvaerfjpe ? dpd/cTope? vpvoiroXovGi , 
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1 m 2l.-~In the same Church 

The house of the Virgin* like her Son, was 
destined to become a second gate of God. An ark 
hath appeared holier than that of old, not contain- 
ing the tables written by God’s hand but having 
received within it God himself. Here are fountains 
of purification from the flesh, here is redemption 
of errors of the soul. There is no evil circumstance, 
but from Her gusheth a miraculous gift to cure it. 
Here, when She overthrew the foe, She destroyed 
them by water, not by the spear. She hath not one 
method of defeat alone, who bore Christ and putteth 
tfie barbarians to flight. 


ITT - MICHAEL CHARTOPHYLAX 
On Ihc / 'trght and Child 

I ms is she who bore a child and remained a 
Virgin. Wonder not thereat, for the Child is God, 
who consented to put on flesh. 

1 T>. — SOPHRONIUS 

On the Rack of Calcar y 

Thru e-blkhsed rook, who didst receive the blood 
that issued from God, the fiery children of Heaven 
guard thee around, and Kings, inhabitants of the 
Earth, sing thy praise. 

% 
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BOOK II 

( 'H R I STODO R US OF THEBES IN EGYPT 


Tins description of the bronze statues in the celebrated 
gymnasium called Zeuxippos, erected under Septimius Severus 
at Byzantium and destroyed by fire shortly after this was 
written (in f r >32 a.u.), is of some value, as it gives at least a 
list of the statues and the names assigned to them. But 
owing to its bombastic style its value is of the slightest. 
The poet confines himself usually to mere rhetoric and 
tiresomelv repeats his impression that the statues looked as 
if they were alive. 



XPISTOAOPOT TTOIHTOT 

0HBAIOY KOnTITOY 


‘'E K(ppatns rwv a.ya \ti%rccv rwv els to d7jy,6<nov 7 vp.ud(nov tow 
Z'rriKaAovfievov Zevj-'nnrov. 

fM€V TTpCOTOS ivyXvTTTfp iirl ftcofAM 
lararo, roXpu'jeis, fce/cQpv8p,evo$, ofipipLos typo)?, 

Toios iooi', <?Zo 9 7 rep i , 7 Topvv}Jbev(p M eveXdfp 
it € pO 0 p>€v (£>v y'lVTijcrev eoov irpoTrdpoide peXdiBpaov. 
f L(TTaro Be 7 rpoftiftoovTi iraimrceXo*;' ev 8 ' iirl tcocrp,(p 5 
Soxfuos rjv, fiavlij Se Ke/cv^ora wotcl crvveX/coov 
Spipv p.evo$ %vvdyeipev' eXiacre Se (fityyos OTrcoirr }*; , 
old re Svcrpeveoov pbepoircov irefyvXay pevos oppijiK 
Xcufj plv arduco 9 evpv Trpota^eTO, Begirepf) he 
tydvyavov vyfrocr* deipev * epeXXe Be pawopevp X €l P ^ 
dvepos: dvripLoto tcara xp 009 dop iXdcraar 
dXX' ov xaX/cov edrj/ce (fivcris vreidrjpLova Xvcrcrp, 


KetcpoTrLBr}*; S' ijctt pairte, vorjpovas dvOepa lleiOovs, 
Aio‘X LV7 } < '' Xaatt}<; SI avveLpve tcv/cXa 'irapeLt}^, 
ala TroXvrpoxdXo i<jiv deOXevoov dyoppaiv* 15 

<tt elver 0 yap irvfcivpai peX^Soeriv* (lyx^ ® hfceumv 
$}ep WptaToreXi}^, <xo<filr)$ Trpofiov tardpevos Be 
X € fy € TT€pnrXiySi]v & weepy adev, ovh' ivl 
a^ffoyyo} <fip£va<; etX €V depyeas, dXX' ere 


x a Mf 
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CHKISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 

Description of the Statues in the public gymnasium called 
Zcuxippos. 

Deiphobus 

Fih^t Deiphobus stood on a well-carved pedestal, 
daring* all, in armour, a valiant hero, even as he was 
when he met the onrush of Mcnelaus before his 
house that they were pillaging. He stood even as 
om* who was advancing, side-ways, in right fighting 
attitude. Crouching in fury with bent back, lie was 
collecting all his fierce strength, while lie turned his 
eyes hither and thither as if on his guard against 
an attack of the enemy. In his left hand he held 
before him a broad shield and in his right his up- 
lifted sword, and his furious hand was even on the 
|>oint of transpiercing his adversary, but the nature 
of the brass would not let it serve his rage. 

Aeschines and Anstolle 

And there shone Athenian Aeschines, the flower of 
wise Persuasion, his bearded face gathered as if he 
were engaged in struggle with the tumultuous 
crowd, looking sore beset by anxiety. And near 
him was Aristotle, the prince of Wisdom : he stood 
witfe clasped hands, and not even in the voiceless 
bronze was his mind idle, but he was like one 
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(J/CGTTTOpbGVCp pb€P Gt/CTO * <JVVL(TTafJL£Vai Be 7 TdpGUU 
avepos a/JL<f>L6\icro’ai> iptavrevopTO ptePOLprjv, 

/cal rpo^aXal cnfjptatvov doXXea purfrip oircoTraL 


Kal Uataviecov B^iptrjyopo^ eirpeire crdX7rty%, 
prjrpi 79 ev/ceXdBoio irarTjp crcxpos, 6 irplv 'Adtfvat<t 
YLetdovs BgX^ipoolo vojjptova n rvpcrov ardyjra*;. 
dXX" OV/C r}p€jJLG(DV St€(f>aLV€TO , 7TVKVCL §6 $OvXt) V 
icrrpcocfra, ttv/clvtjv yap ielBero ptrjrtp eXLaaetv, 
ola /car evoTrXcov reBocoptepos *H ptaOirjtov* 

V ’T'dya kcv kotgmv Tpo^aX^v i^Seyyero <f>a>VT}v, 
drrvoov auB/jevra ridel? tvttov' dXXd e tg^vt) 
y^aX/celr)? erreBrjcrev viro cappaylBa <riw7rr}?. 


f/ lararo S’ Rvpiiroto (pepcowpLo?* cb? Be So/eeva), 
XdBprj vi to /cpaBtrjp rpayi/cal? (bpttXee Mov<rat?, 
epya <rao(j)poavP7]< ; Btavevptepo?' rjv yap IBecrdat 
old re 7 vov OvpLeXyaiv ev ’At 9'ktl Qvpcra Tivdaawv, 


Adi<f>vr} ptep TrXo/capblBa HaXaltyaro? er/perre ptdpn? 
crTG^jrdpLGVos, Botceev Se %ggip pavrwBea cjxovtjp. 


'WcrloBo? S’ 'Acr/cpaio? bpeuiaip etBero M overate 
<f>8eyy6pt€VQ$, yaXtcop Be /Sid^ero OvidBi Xvcrcrr}, 
evOeov ipteipiov dvdyeiv pteXo?. eyyvBi S’ airrov 
ptavrnroXo? TrdXip aXXo? erjp <f>oi/37}iBb Beufyvry 
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deliberating; his puckered face indicated that he 
was solving some doubtful problem, while his mobile 
eyes revealed his collected mind. 

Demosthenes 

And the trumpet-speaker of the Paeanians 1 stood 
there conspicuous* the sage father of well-sounding 
eloquence, who erst in Athens set alight the wise torch 
of entrancing Persuasion. He did not seem to be 
resting, but his mind was in action and he seemed 
to be revolving some subtle plan, even as when he 
had sharpened his wit against the warlike Macedon- 
ians. Fain would he have let escape in his anger 
the torrent of his speech, endowing his dumb statue 
with voice, but Art kept him fettered under the seal 
of her brazen silence. 

Euripides 

There stood he who bears the name of the 
Euripus, and methought he was conversing secretly 
in his heart with the Tragic Muses, reflecting on 
the virtue of Chastity ; for lie looked even as if he 
were shaking the thyrsus on the Attic stage. 

Palaephatus 

Palaephatus the prophet stood forth, his long 
hair crowned with laurel, and he seemed to be 
pouring forth the voice of prophecy. 

Hesiod , Polyidus , and Simonides 

Hesiod of Ascra seemed to be calling to the 
mountain Muses, and in his divine fury he did 
violence to the bronze by his longing to "utter his 
inspired verst*. And near him stood another pro- 
1 The deme to which Demosthenes belonged. 
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fco<T/jL 7 ) 0 €U II oXveiBos* drro aropdroav Be nvd%ai 
pdeXe jiev iceXdByjpba deoirponrov' BtXXd e rex VY ) 

BeafjLfp d<f> 0 V 7 )Trp fcareptjrvev . ovBe av /xoXTri^ 
evvaaa^ iijBpbv Bpwra, ^LipLowlBt), aXX’ Bn ^opBijq 45 
ipbetpei 9 , iepip Be Xvprp ov X € P criv dpdaaew. 
axpeXev o rrXdafra^ ere, ^iipmaBi), dxpeXe %aX/e« 
c rvytcepdaai peXo^ ?)Sir ae B> av Ka\ x^X/cbs dvavSrp 
alBopsvo^^ pv 0 pLO?ari Xvpij 9 dvr) face fioXmjv. 


"fizz /xtp ’A vafypieptp voepbs crocus’ iv Be pevotvp 50 
Baifwvhf 9 eXeXt^e vo/jpara rrot/clXa fiovXrj 9 . 


f^earoplBip' B y a pa paint? ivanoiro^ icrraro K dX)(a<?, 
old re OtariTL&dv, tBu/cei Be re Oecrcbara /cevBeiv, 
t) arparbv oifcrelptov 'blXXtjvtoi*, ?; en 0vpd> 

Beipaumv /SaatXPja rroXvxpvaoto Xlv/ajv7)s\ 55 


Xep/ceb pot aicvpvov rrroXnrop0 lov XiatuBd&v , 

’A xtXXetOJjv, Barov ijBtXe x^perlv eXiaaeiv 
revx^tt x a ^ fC> h VTa ’ 7/1 M 01 ^macre rex v) V 
yvpvav yap puv Bn v!;€v‘ 0 B ir^aae cpaivero Xevaamv, 
old rrep r)vep 6 ecrcrai> tV v I\*o/ r oppa nralvmv . 60 


*IIerT 0 6’ ’A fivpxavrj poBoBd/trvXor elaoirlaay pev 
fiocTpvxov d/cpySepvov 0)9 avveepyev ideipi] 9 * 
yvfjivbv 0 percorrov' dvaareXXovaa B orrmirds 
elvdXiov a /carriage peXayxcttrrjv irapaKolrrjv * 
iyyvBt B' evpvcrrepvo^ e^alvero JLvavo^airrp 65 

yvpvas tm>i rrXoKapov Be teaOetpevov e&xev i 0 dpr} 9 , 
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phet, Polyidus, crowned with the laurel of Phoebus, 
eager to break into prophetic song, but restrained 
by the gagging fetter of the artist. Nor hadst thou, 
Simonides, laid to rest thy tender love, but still dost 
yearn for the strings ; yet hast thou no sacred lyre 
to touch. He who made thee, Simonides, should 
have mixed sweet music with the bronze, and the 
dumb bronze had reverenced thee, and responded to 
the strains of thy lyre. 

Anaximenes 

Anaximenes the wise philosopher was there, and 
in deep absorption he was revolving the subtle 
thoughts of his dixine intellect. 

Cafohas 

And (alchas, son of Thestor, stood there, the clear- 
sighted prophet, as if prophesying, and he seemed to 
be concealing his message, either pitying the Greek 
host or still dreading the king of golden Mycenae. 

Pyrrhus 

Look on the cub of the Aeaeidae, Pyrrhus the son 
of Achilles the sticker of cities, how he longed to 
handle the bronze weapons that the artist did not 
give him ; for he had wrought him naked : he seemed 
to be gazing up, as if directing his eyes to wind- 
swept 11 ion. 

Amy mane and Poseidon 

There sat rosy-fingered Amymonc. She was 
gathering up her unfilleted hair" behind, while her 
face was unveiled, and with upturned glance she was 
gazing at her blaek-haired lord the Sea-King. For 
near her stood Poseidon, naked, with flowing hair, 
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teal Biepov BeX<fi2va 7 rpot<T)(€TQ, %€tp\ Kopi^mv 
Bmpa rroXv^Xoio y dpa>v pprjarrjpLa /covp>]$* 


Tliepucr] Be peXtaara Xiyvfipooq e^ero Santpcd 
A €<r/3id$, ijpepiovcra* piXo^ S’ evvpvov vcjzaLvetv 70 
aiyaXiais hoKeecnccv dva^rapeviq cf)piva M overate. 


<1 >04)805 S' elar/jfcei rpiTroByjXdXo^* tjv S’ dpa %adr?79 
elaoirlao) a(f>iyl;a$ aSerov 7 rXo/cov dXX* ivl xdkfcep 
yvpvos trjv, on irdcnv aveipopipoicnp ’At toXXcov 
yvppaxrac BeBdrj/ce v dXi] 0 ea Srjvea Molpr}?, 75 

*1 or c irdcnv opw dpaepavverar rjeXco? yap 
4>o2fio$ ava%, /caOaprjv Be (pipei nfXiaKOirov atyXrjp. 


v Ayx^ 8e Kvirpis eXapirev tXeifte Be vcopojri xaXfajo 
dyXairjs' paBdptyya^ diro arlpvoio Be yvpvi) 

(patvero pip, <pdpo<; St (Tvpijyayep avrvyi ptjpcbp, 80 
XpvcreLj] 7 rXofcajJuSas virocrpLy^acra /caXviTTpTj # 


K XeividBrjp Bh rldijira, TrepicrrlXftovTa payer a? 
dykahy yap dvi'rrXetce tcdXXeo^ avytjy, 

toiov icbv » olds' 7 rep iv WtOlBi, pyripc pvdcov, 
dvBpdcn MLetcpoiriBrjcn t ToXvppova pPjnp iyelpmv. 85 


Xpvarjs: S’ av$' tepevs 7reXa9 tararo, Begirepp pip 
cncTfJTT pov dvacrxopepos Qoiftypov, ip Be tcapyvep 
<rrlppa <pipeop m peyiBet Be Ketcacrpevos eirpeire pop<f>f}<?, 
old 7 rep ypweov lepov yivos* <09 Bo/clco Si, * 
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holding out to her a dripping dolphin, bringing a 
suitor’s gills for the hand of the much-sought 
maiden. 

Sappho 

And the clear-toned Pierian bee sat there at rest, 
Sappho of Lesbos. She seemed to be weaving some 
lovely melody, with her mind devoted to the silent 

Muses. 

Apollo 

Thkhk stood Phoebus who speaketh from the 
tripod. He had bound up behind his loosely flowing 
hair. In the bronze he was naked, because Apollo 
knoweth how to make naked to them who enquire of 
him the true decrees of Fate, or because he appeareth 
to all alike, for King Phoebus is the Sun and his 
pure brilliancy is seen from far. 

Aphrodite 

And near shone Cypris, shedding drops of beauty 
on the bright bronze. Her bust was naked, but her 
dress was gathered about her rounded thighs and 
she had hound her hair with a golden kerchief. 

A lei htades 

And I marvelled at the son of Cleinias, seeing him 
glistening with glory, for he had interwoven with the 
bronze the rays of his beauty. Such was he as when 
in Attica, the mother of story, he awoke wise 

counsel. 

Cluyses 

Near him stood the priest Chryses, holding in his 
right hand the sceptre of Phoebus and wearing on 
his head a fillet. Of surpassing stature was he, 
as being one of the holy race of heroes. Methinks 
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’A rpeLSyv ttcirevr fiadvs hi ol ypOee rrdoycop, IK) 

teat rapay<? dwXt/ero^ eaitpero jHoTpvs; idelpys. 


K ataap S' lyyvs tXaprrev T ovXio<t, o? 7 rore T y d)pyp 
(\vrif3Uav tare^rev dpcrpyroiat ftoetais. 
atylSa pip ftXoavpwTHV iircofiaSov yep delpt op, 

Se^irepfj Be teepavvov dydtkXero x eL P L tcopl^cop, 95 
ota Ze vs' vlo$ dXXos iv Avaovlotaip dtcoveav. 


Vlarytcei Be JlXdrcop tfeoec/eeXos, 6 irplp 'AOyvaVi 
Seltja^ tcpvTrrd tceXevOa Oeotcpdinroip dperdwv. 


"AXXyv S' €ut rarlpeiar (Sop xpvcrfjv W^poSlryp, 
y vjJLPrjp rraptyavowerav' eiri are pv cop Si Oeatpy s' 100 

au^tVo9 vrrdroio tXeXl^tro teearo^. 


'lararo S' 'Eppa<pp 6 StTo<? lir y paros, ov 8 ' 0A09 dpyp, 
ovSe yinn]' pucrov yap tyv Operas'* y rd^a teovpov 
K imp So s' evtedXrroto Ka\ 'Kppdcovo 9 evityew 
p,a£ov$ fikv cr<ppiyoo)VTa^ iSeltcpvep, old re tcovpy* 105 
a^B/pa Si 7 rdcnp etf>atre (fivroaTropop d pa epos' aiSoikt 
$vv?}s' dyXahfi teetcepaaplva ay para tpalpcop. 


11 apOeviKy S' '1 Ipivva XtyvBpoos' e&ro tcovpy , 
ov fdrop du(f)a(f)u(oaa ttoXvttXo/cov , dXX* £vl aiyy 
II tepitcffi pa8d piyyas drroaraXdovaa fieXlaay<i* 
66 
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he was imploring Agamemnon. Hi.s thick beard 
bloomed in abundance, and down his back trailed the 
clusters of his unplaited hair. 

Julius Caesar 

Nr* it him shone forth Julius, who once adorned 
Rome with innumerable shields of her foes. He 
wore on his shoulders a grisly-faced aegis, and carried 
exulting in his right hand a thunder-bolt, as one 
hearing in Italy the title of a second Zeus. 

Plato 

Timur, stood god-like Plato, who erst in Athens 
rexealed tin* secret paths of heaven-taught virtue. 

A pkrodite 

Am> another high-born Aphrodite I saw all of 
gold, naked, all glittering; and on the breast of the 
goddess, hanging from her neck, fell in coils the 
flowing oestus. 

Herma ph rodi / us 

Timur stood lovely Ilennaphroditus, nor wholly a 
man, nor wholly a woman, for the statue was of 
mixed form : readily eouldst thou tell him to he the 
son of fair-bosomed Aphrodite and of Hermes. His 
breasts were swelling like a girl’s, but he plainly had 
the procreative organs of a man, and he showed 
features of’ the beauty of both sexes. 

Eritina 

The clear-voiced maiden Erinna sat there, not 
plying the involved thread, but in silence distilling 
drops* of Pierian honey. 
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M r/r€ XItt^ T&piravbpotf ivBpoov , oy 79 

epirvoov, ovk dffcOoyyor tSecv ffpera$* 609 yap otco, 
tavvpivai'S TTpairlhecratv dp€ 7 rX€K€ pvarrtSa poA 7 Ti)P, 

«9 7TOT€ 8ll n'}€VTO$ ilT EiVpdoraO pod(i)P 

pvaniroXto <f>6ppiyyi fcareTrppvvev deiScov 
dyyGfL(lj(rov tcafaWiyras ' Ap>vtcXai(ov paer/jpcov. 

’H7 aerdfiriv S' opooov ere, 11 epi/eXee?, otti teal avr<p 
y< aXfcm avav8j)T(j) S^prjyopov i/flo? dvdirrew, 
co 9 eri KefcpOTTiSpcn depicrrevcov rroXirjTais, 

?/ pod op ivrvvmv IleXoir^tov, Icrrdpsvo s' Si 
€7rp€7r€ II vdayopas, 'Sdpto? <ro^o 9 , dXX ip 'OAvpirq) 
ivoiduv i86/c€V€, <f)v<Tiv S' iff camera % aX/cov , 
TrXrjppvpcop poepfjen peXrjSdcnp' o><? yap otco, 
ovpavov d^pdvrotaiv ipirpec povvov OTrcoiral^, 

^rrjijiyppov S ii'cnjcra Xiyvdpoov, op 7 rore y ala 
'ZifceXt/crj pip e^epffe, Xvpt]<; S c8i8a£ep 'ArtrdXXayp 
dppovwjp, in prjrpos ivl cnrXdy^pounv iovra * 
rov yap TiKTopevoio xal t\' (fiuo? dpn poXovTOS 
ifcrtroflev ijepotyoiTos iwl oropdrecrcnp dr]8a>v 
Xddpr} icfs€%op€Pi) Xtyvprjv dveffdXXero poXm'jp. 

Xatpe pot ’A ffSrjpoav Aijpo/cptre tcvSos dpovpr}?, 
or n erv kclAXitokoio i(f>pdaaao Bearpov*?, 

X€7 ttcl Siafcplvmv iroXvlSpovos opyia MovaTj^ 
ale l Si (TLpaXepd 9 iyiXas ffioroio tceAtvOovs, 
ev €i8ot)$ on irdvra yeptov rtrapapeiffeTai almv. 
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Ter panda* 

P\ss not over sweet-voiced Terpander, whose 
image thou would, st say was alive, not dumb ; for, as 
it seemed to me, he was composing, with deeply 
stirred spirit, the mystic song; even as once by the 
eddying Eurotas he soothed, singing to his con- 
secrated lyre, the evil spite of Sparta’s neighbour- 
foes of Amyelae. 

Pericles and Pythagoras 

I MAittFXLKD beholding thee, Pericles, that even 
ni the dumb brass thou kindlest the spirit of thy 
eloquence, as if thou didst still preside over the 
citizens of Athens, or prepare the Peloponnesian War. 
There stood, loo, Pythagoras the Samian sage, but he 
seemed to dwell in Olympus, and did violence to the 
nature of the bronze, overflowing with intellectual 
thought, for methinks with his pure eyes he was 
measuring Heaven alone. 

Stesichorus 

There saw 1 clear-voiced Stesichorus, whom of old 
the Sicilian land nurtured, to whom Apollo taught the 
harmony of the lyre while he was yet in his mother’s 
womb. For but just after his birth a creature of the 
air, a nightingale from somewhere, settled secretly 
on his lips and struck up its clear song. 

Democritus 

Hail, Democritus, glory of the land of Abdera; for 
thou didst explore the laws of Nature, the mother of 
beautiful children, discerning the subtle mysteries of 
the Muse of Science : and ever didst thou laugh at 
the slippery paths of life, well aware that ancient 
Time outstrippeth all. 
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'HpatcXiys 8* dviovXov ISeLfcvve kvkXov vTryvys, 
pf]Xa Xeovro<f>6vrp TraXapp xpvaeta fcoplfav, 
yalys oX/Sta cm pa AiftvariSos* eyyvOi S' avrov 
tlaAAaSo*? dpyrcipa TraplaraTO , irapOivo s A 1 / 7 ?;, 

<f)dpos ctt LcrrelXac a KarcopaSow ov yap edelpas 140 
tcpjfiepvm avveepyew eas S' dverelveTO xelpas, 
old re fa/cXyuKOvcra A/rW yAav/cwTrtSa xovprjv, 

' ApKaBtfcys Teyiys viro BeipdSos* tXaffi, y alys 
T pco'idSos f3Xd(TTr)pa aafcecnraXov, iXa&t, Xdpirmv 
A Iveta Tpabror /3ovXi}<fxjpe' craw yap oirmirats 145 

dyXalys irv clover a erorfyi) TrepiXelfierai alSobs, 

OetfKeXov dyyeXXovcra yevos XP vcr ^ 'AfppoSlrys* 

’ Wyacrdprjv Se K peovaav ISmv jrevOypovi tcoaprp, 
ervyyapov A Iveiao teardertaow dp<j>] yap avTais 
dpifyorepaw /cpySepvov tcpeX/cvacracra 7 rapuais, 150 

7 rdina irept^ efcdXvyfre rroSijvefcei )^poa TreirXm^ 
old t€ pvpopepy rd Se xdXfcea StiKpva pvpdvjs 
*Ape’i SovpLKT7]TOV tpaVTCVOVTO rt(h)vTf}V , 

’ Apyeioienv eeXplvov danrtSKaraw. 

Ovd' f/ FXevos tcorlmv aTrerravero • irarplSt vyXy <? 155 

(baivero Swevcov en ttov xqXov* yv pev dupmv 
oetjiTepfj (fiidXyv t7 nXoifttov aw So/cea) Be, 
ia@Xa pep 'Apyelow paincvero , tcaSSb TiOyvy 9 
dOavaTow ypdro Travvarara irypara <f>aiveiv. 

’A pSpopdxy S' tcrrrjKe poS6a(f)vpos ’H erimvy, 160 
ovri yoov (TTciXdovcra ttoAvcttopop' ojs yap aim, 

OVTTCO £pl 7TT oXlpfp KOpV0aloXoS ypl7Ttp rf Ktcrmpf 
ovhe (foepearaateemv vtt epyvopes vies ’A x<u&v * 

A apSaviyv J-vprracrav iXyttrcravTO 7 idyvr}v. 
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Heracles, A age and Aeneas 
Heracles, no clown yet visible on the circle of his 
chin, was holding in the hand that had slain the Hon 
the golden apples, rich fruit of the Libyan land, and 
by him stood the priestess of Pallas, the maiden Auge, 
her mantle thrown over her head and shoulders, for 
her hair was not done up with a kerchief. Her 
hands were uplifted as if she were calling on 
the grey-eyed daughter of Zeus 1 under the hill of 
Tegea. Hail ! warrior son of Troy, glittering coun- 
sellor of the Trojans, Aeneas ! for wise modesty 
redolent of beauty is shed on thy eyes, proclaiming 
thee the dhine son of golden Aphrodite. 

Cream 

And 1 wondered looking on Creusa, the wife of 
Aeneas* overshadowed in mourning raiment. She had 
drawn her veil over both her cheeks, her form was 
draped in a long gown, as if she were lamenting, and 
her bronze tears signified that Troy, her nurse, was 
captive after its siege bv the Greek warriors. 

Helenas 

Nor did Helenas cease from wrath, but seemed 
pitiless to his country, still stirring his wrath. In his 
right hand he raised a cup for libations, and I deem 
he was foretelling good to the Greeks and praying to 
the gods to bring his nurse to the extremity of woe. 

Andromache 

^ And Andromache, the rosy-ankled daughter of 
Retion, stow! there not weeping or lamenting, for not 
yet, I deem, had fleeter with the glancing helm fallen 
in the war, nor had the exultant sons of the shield- 
bearing Greeks laid waste entirely her Dardan nurse. 

1 Athene* 
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L> S’ £(TiO€iv MeveXaov dptjtov, dXX' irrl vi/cp 
j)]66(Xvvop' ax^BoBev yap £0dX% rero xapfiart, rroXXcp 
SepKopevos poBoTT7)X vv opo<j>pova T vvBapedprjv. 
yyyacrdpip S’ "EXeV?;? tparbv tvttov, qttl /cal avrfp 
XaXtcrp xocrpov eBro/ce 7 ravlpepov dyXatrj yap 
errvee Oeppbv epwra zeal difrvxm ivl re^yrp 


HtwraS? St tt parr t Beer cnv dydXXero Bio<t'QBvar<r€v<}' 
ov yap t?jv dirdvevOe iroXvarpeirroio pevotvr}$ 9 
dXX y eri teberpov tfyaive crocj) f /9 cj)pev6<z' rjv S’ ivl Bvpco 
fcayyaXom >’ Tpolpi/ yap ey/jOee rracrav oXecraas 
f}(U CoXo<fipOCrVVr}(Tl. (TV S’ "tftKTOpOS €VV€ 7 T€ p?)T€p, 
tk ere, TToXvrXijfMov 'lifcdftr), TL<? Bd/cpva Xeifiuv 
dBavdrmv £BlBa%ev dcjrmnjrfp ivl Kocrpcp; 
ovBe ere yaX/cb's err aver €V ql£vo$, ovBe ere rex*’*} 
drrvoos' oucretpacra hvcraXdeo? ecrx^Be Xi5«r<n/<r 
dXX' eri Ba/cpvxeovcra Traplaracar r*>s* Be Bo/cevm, 
ov/cerc Bvcjt/jvov pbpov " K/cropo^, ovBe raXalvt]^ 

' A vhpopdx^ ftctpv 7 revdos dBvpeat, dXXd ir ear over av 
irarpiba cryv' <pdpo<; yap iiriKpeph ap<f>\ Trpoadmp 
mjpara pb Bei/cvvatv, drrayyeXXovat Be rreTrXoi 
irivOor; vrro/Spvxtov /cex^Aacrpboi dxpi rreBtXm^ 
dXyei yap rrvpdircp BeSecrat (ppeva, /caBBe Trapetfps 
Bd/cpva pb (TTaXdeis, to Be Bdtcpvov eer/Secre T&xvrfr 
airXerov dyyeXXovaa BvcraXBtos avxpov am/9. 


K acrcrdvBpijv S’ ivbycra 8to7rpo7tov % dXh! £vl cnyf) 
pep<f>op£vt] y everp pa, cro<f>ij 9 avert iprrXaTO Xucrarr)<z 9 
old T€ Oearrl^ovaa rtavvaTara rrtjpara irdrpiq^. 
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Men elans and Helen 

Thkrk one might see Menelaus warlike, but re- 
joicing in the victory, for his heart was wanned with 
great joy, as he saw near him rosy-armed Helen 
reconciled, I marvelled at her lovely image, that 
gave the bronze a grace most desirable, for her 
beauty even in that soulless work breathed warm 
love. 

Ulysses and Hecuba 

Goodlv Ulysses was rejoicing in his wily mind, for 
he was not devoid of his versatile wits, but still 
wore the guise of subtlety. And he was laughing in 
his heart, for he gloried in having laid Troy low by 
Ins cunning. But do thou tell me, mother of Hector, 
unhappy Hecuba, which of the immortals taught 
thee to shed tears in this thy dumb presentment? 
Not even the bronze made thee cease from wail- 
ing, nor did lifeless Art have pity on thee and stop 
thee from thy irremediable fury; but still thou 
standest by weeping, and, as I guess, no longer dost 
thou lament the death of unhappy Hector or the 
deep grief of poor Andromache, but the fall of thy 
city ; for thv cloak drawn over thy face indicates 
thy sorrow, and thy gown ungirt and descending to 
thy feet announces the mourning thou hast within. 
Extreme anguish hath bound thy spirit, the tears ran 
down thy cheeks, but Art hath dried them, pro- 
claiming how searching is the drought of thy in- 
curable woe. 

Cassandra 

Thkrk saw f the prophetess Cassandra, who, 
blaming her father in silence, seemed tilled with 
prescient fmy as if prophesying the last woes of 
her city. 
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IIiJppo? 8* dXXo<? OjV 7rTo\i7r6p(ho < »* oua; eVl x am p 
hrirotcopov TpvfaiXetav tX MV ' °^ K ^YX 0<? ^Xlaraeov, 
dXX’ dpct yvpvbs e\ap 7 T€, Aral ayvoov elx ev vtn'jvyw 
Se^LT€pT]V S’ UVtT€lV€V h]V, tTUpapTVpa VifCf]^, 

Xo%d XloXt^e/z'??*' fBapvBdicpvov o ppart, Xevcrcrwv* 
eh re, IJoXizfe/zzz? Bvcnrdpdeve, rh r oi itvay/crj 
XaXfCQ) iv dtp&o yyca fce/cpvppeva Bdtcpva \elfteiv; 
Troas' 8e r 6 <>) KpijSepvov iireipvacraaa rtpoadirtp 
Icrracrai » alBopevy pev dAly/eio?, dXX’ eVl Bvprp 
rrevOos e^cis ; pi) h) <re reov irjoXLeO pov oXea<ra$ 
XrjiBa 0 vppo<$ e^ot <f>dtd)Tio<i ; ovSe ere pop<f>r/ 
pvfxaro Totjevo-acra x\eo7rroXepoio pevoivrjv , 
f; TTore Orfpevaaaa reov yeverppa (frovfjo? 
eh Xlvov avTQfceXevvTov deXirio <? oXe#pou. 
z»al pd toz> eV ^aXArr?) voepbv rimov , a zn$ Tf rolrfv 
ehpatcc llvppos ava%, r d%a tcev Ijvvyova Xetcrpcov 
yyerot irarp(pi)<; irpoXiiroov pvrjpipa polp>]^» 


’H yaadp7jv 8’ AJarra, rdz' bjiptpdBvpo^ 'OiXevs 
Ao/cptBos icr7reppt]ve 7reXcopioi> epical dpovprp ?• 
<j>aivern pev vearyjri Kocacrpaw ovBe yap rfev 
iivOei Xayv))evTi yevetdBos atepa yapdgas* 
yvpvov B elfttv dirav artflapor Sepav fjvoper) Be 
J3e/3pi$w<z eXeXi^e paxvf^ovo^ olarpov 'K vvov9» 


Qivmn-j Be %dX<p <f>piva$ e^eev, e%ee tutepm 
fz/Xfi) Bvpov tSovcra , ITdpzz; S’ iBorceve XaBovcra 
0 ppart paivoptvfp * Kpv$li)v 0 i'jyyetXev (hretX^Vy * 
Be^trepfj (Bapviforpov dvcuvoplvp irapafcohpv. 
cdBapevcp pev eoucev 6 (BovkoXos* el^e 0 oirwTtrfV 
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Ptfnhrn and Poh/xena 

Here was another Pyrrhus, sacker of cities, not 
wearing on his locks a plumed helmet or shaking a 
spear, but naked he glittered, his face beardless, and 
raising his right hand in testimony of victory he looked 
askance on weeping Polyxena. Tell me, Polyxena, 
unhappy virgin, what forces thee to shed hidden 
tears now thou art of mute bronze, why dost thou 
draw thy veil over thy face, and stand like one 
ashamed, hut sorry at heart? Is it for fear lest Pyrrhus 
of PhUna won thee for his spoil after destroying thy 
city ? Nor did the arrows of thy beauty save thee — 
thy beauty which once entrapped his father, leading 
him of his own will into the net of unexpected death. 
Yea, hv thy brazen image I swear had Prince Pyrrhus 
seen thee as thou here art, he would have taken thee 
to wife and abandoned the memory of his father’s 
fate. 


Locrian Ajax 

And at Ajax f marvelled, whom valorous Oileus 
begat, the huge bulwark of the Locrian land. He 
seemed in the flower of youth, for the surface of his 
chin was not yet marked with the bloom of hair. 
His whole well-knit, body was naked, but weighty 
with valour he wielded the goad of w'ar. 


Oemme and Pam 

Of.nonb was boiling over with anger—- boiling, 
eating out her heart with hitter jealousy. She was 
furtively watching Paris with her wild eyes and 
conveyed to him secret threats, spurning her ill-fated 
lord with her right hand. The cowherd seemed 
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7r\a%ofievi]p erepmae Bvertpepos' atSero yap wov 
Olpooptjp ftapvBatcpvv IBelv, KefipyplBa vvp<f>rjp t 


A vaAeco Be Adprjs i^bopvvro ){cipm tpdpn, 
irvyp&xW'S tn]pvfca (f>epwp xoAop* yjpopeTjs Be 
eirvee fieppbp drjpa TroXvarpeTTrotcrtp air corrai^, 

*Evt eX\o<; Be, Adpyjros evavrlov op put riravpcop, 
ymoropovs pvppr}tca<; epavvero ^epcrlp eAlcrcrwv' 
irvypax^ S’ doBive cfyopop Bt^rdycrav direiAriv. 

'Wp Be TvaXaurpoavvrjP BeBarjpepos ofiptpos avtfp* 
el Be ( PlX(ov ijfcove 7 reAcbpios, evre tPiAdppayp, 
etre 'SllXcov Sv/ceXfjs epvpa olBev ^AttoXXw 

ov yap iyco BeSdr]/ca Biatcpivcu /cal deter at 
ovvopa dapcraAeov /cAvrov apepos, dXXd /cal £pmi]<$ 
eirveev * )voper } <?* Xdcno 9 Be ol etA/cero irmycav, 

/cal <f)6/3op rfKovTL^op (iedX7)T7jpa irapetal f 
/cal /cecfyaAPfi e<pptacrop iOeipdiBes* dp<pl Be rrv/cpoU 
pvwpes peXeeacnv dvoiBalvovro radevres 
rprjxaAeoi, Botov Be, crvp terra pep cap iraXapbodp , 
evpees icrcfyrf/caypTO /3pa)(top€<? t yjvre 1 rerpai, 

/cal irax^ dA/cqevrt revcov errapiararo vcorrp, 
avxzpos evyvdpTTTOtQ icepl uXarvv avXov dveprtwv. 

A ep/ceb pot XapvBijpop, &<? "At OLBos rjyepborevwp 
Ke/cpoirlB/jv err par ov elx^v ejjs rrev8/}pova ftovAfc. 

’H /cep IBmv dyderato XleXap'/roBa* pavrcrroXov 

peP 

tepbv elBos e(f>au>ev, eot/ce Be OeenrtBos' opeprp 
viyrjAow aropdrecrcrt deoirpoirov dcrOpa rnalvmp , 
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ashamed, and he was looking the other way, unfortu- 
nate lover, for he feared to look on Oenone in tears, 
his bride of Kebrene. 

Dares, Elite Hits 

Dares was fastening on his hands his leather 
boxing-straps and arming himself with wrath, the 
herald of the fight ; with mobile eyes he breathed 
the hot breath of valour. Entellus opposite gazed 
at him in fury, handling too the cestus that pierceth 
the flesh, his spirit big with blood-thirsty menace. 

A JVrestler 

And there was a strong man skilled m wrestling, 
Apollo knows if his name were Philo or Philammon, 
or Milo, the bulwark of Sicily ; for I could not learn 
it to tell you, the famous name of this man of might; 
but in any case he was full of valour. He had a 
shaggy trailing beard, and his face proclaimed him 
one to be feared in the arena. His locks w'ere 
fretful, and the hard stretched muscles of his sturdy 
limbs projected, and when his fists w r ere clenched his 
two thick arms w ere as firm as stone. On his robust 
back stood out a powerful muscle running up on 
each side of the hollow' of his flexible neck. 

Charidemus 

Took, I beg, on Charidemus the Attic chief, w r ho 
had their army under his command. 

Melampits 

And thou w’ouldst marvel looking on Melampus: 
he bore the holy semblance of a prophet, and with 
his silent lips he seemed to be breathing intensely 
the divine breath of inspiration. 
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TlavQoos yv r Fpd)w> /3ovAy<f)6pa<;, dXk* en heivyv 
OV7TO) pyrcv ei ravae tear 1 A pyeLwv arparidmv . 
hypoyepcov St vdypa ttoAvttAokov el)(€ Hvpoirys 
dpfyaaiip rreAdyeacrtv teApevos' y yap i(pfcet 
encemopevto nvd pynv tn T pooecrcriv vcpalvetv. 
Adprrwv S’ d^wplvco ivaAiyfctos yev IhecrOar 
ov yap trt (fipecr'iv el)(€ tcvAivhopevoio fcvSocpov 
t eipopevois Tpfoeacn renelv rraiyova j3ovAyv. 
elaryicei KXur/os: pev dpy%aiw eZ^e Se hota<; 
'Xetpa'i dporirAcKta^y tepv (jpLy$ tcypv/cas dvLy s\ 

Xaipe <j>do <? pyrpys ’Icro/c pares, dm erv ^aAtcep 
fcdcrpov dyeis* ho/ceeis yap iirieftpova pyhea tyalvetv, 
el teal d<f)a)pyT(d ae i Tovro x^Kevaaro rexvy. 


'’Ear eve S* * Ap(f>idpyos t^cov rryptAapirta xalryv 
erreppan ha<f>valay tcpvfyiyv S’ eAeAi^ev dvlyv, 
Oecrrrifyov, ore ir den fioo/ertros dvhpdat WyfSy 
dvhpdcnv Wpyeiotcnv vTrdrpoirov y pap oAiaaei. 


41 A 7 Aaos etaryteet xpyj&pyydposy dvnva cjjaa'tv 
pavrnroAov y every pa Oeocfipahtos lloAvelhov* 
evTrerdAq) St /cdpas terreppevos tirperre hdefcvrp 

EISop tiKepaeKopyv ‘'E/carov 6edv, ethov doehys 
Kolpavovy dhpyroun Ketcaa pevov dvdeert xamjv* 
el%€ yap dpeportpotai icdpys pepepiapevov & pois 
j36&Tpv)(QV avToeAiKTOi*' eAtacre Be pdvnv OTrcoTrrjp, 
old re pavroavvy pepompa Try para \inov. 
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Panthons, Thgmoetes , Lcnnpon , and Ch/tius 

There was Panthons the Trojan senator; he had 
not yet ceased from menacing the safety of the 
Greeks. And Thymoetes the counsellor was thinking 
of some elaborate plan, plunged in the sea of silence. 
Verily he seemed to be yet meditating some design 
to help tin* Trojans. Lampon was like one vexed; 
for his mind had no more the power of giving birth 
to healing counsel to keep off from the sore-worn 
Trojans the wave of war that was to overwhelm them. 
Clytius stood at a loss, his clasped hands heralding 
hidden trouble. 

Isocrates 

H ml, Isocrates, light of rhetoric ! For thou adorn- 
est the bronze, seeming to be revealing some wise 
counsels even though thou art wrought of mute brass. 

Amphiaraus 

Amphuru's, his fiery hair crowned with laurel, 
was sighing, musing on a secret sorrow, foreseeing 
that Thebes, founded where lay the heifer, shall 
be the death of the Argives’ home-coming. 

A glaus 

The prophet AgLms stood there, who, they say, 
was the father of the inspired seer Poly id us : he was 
crowned with leafy laurel. 

Apollo 

There I saw the lar-shooter with unshorn hair, 

I saw the lord of song, his head adorned with locks 
that bloomed in freedom : for a naturally-curling 
tress hung on each shoulder. He rolled his pro- 
phetic eyes as if he were freeing men from trouble 
by his oracular power. 
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Vvpvb s B' oftpLpbBvpos typ TeXapcbpios A?a<?, 
pyiro) Trpwrop tovXop €X 0} i r e/ce/caorro Be pop<j>fjs 
dvBecn Trarpcorjs* 7rXo/cdpovs o' ecf^Lyyero pirpr}* 
ov yap h)v ipv<pdXeiap ov/c ey^os eXicracop, 

ov crd/cos Ittt ajioeiov iiropaSoP, dXXa ro/cyos 
BapaaXeyp dvecjyaivev dyyvopvyv T eXapmPos* 

r/ I araro HapTryScop, Avklcop irpopos* ypopey pep 
(ppt/crbs eyv* diraXols Be peorpecj/eecrcrtp lovXots 
olp ottos ax pa xdpacrae yeveidBos* dpcfn Be xairais 
eixe fcapvp* yvpvbs pep eyv Bepas, dXX' evl pop<j>§ 
cnreppa Aids aypaivev * dir dpfyorepysydp oTrcowys 
pappLapvyipt inreTrepTrev eXevdepLov yeperypos. 

Kal rpLTOS evx f (urys TpLiroByXdXos fjev' AttoXXcop, 
tcaXos IBelv * ttXo / capos yap eXi% iiriBeBpopev Bo pots 
dpfyorepois* epary Be Oeov Bietf/aivero popcfnp 
XaXfcQ/ Kocrpov dyovcra • Beos B' erLraivev bircoTryp, 
old re pavriTToXoiaiv bri TpnrbBecrari Bo/cevcoi/. 

Kal rptraryv OdpfSijcra TrdXiv XP V(T B V ’ A(j)poBiryp 
<j)dpec fcoXirov exovorav Bttlgkiqv' up<J*l Be parols 
Kecrrhs eXil; KexdXaarTo , X ( h n s S' evevyx^o /ceardt* 

A l^pyjrrjs $* dplovXos iXdpTrero Bios ’A%fXAei/9, 
yvpvos io>p or ay 60) V’ eBB/ceve pep eyxos eXicnreiP 
Be^Lrepjjt a/caty Be crd/cos %a\zmoz> aeipeip, 
c^ypan t exvtjevrr pBBov S’ Bnreirepirev ih retXyp 
Bapcrei roXp/pim reBpypevos' at yap birwTrm 
ypijciov y 6 os tcpaipop dpjjiop Ala/aBdcop. 
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Ajax 

All naked was stout-hearted Telamonian Ajax, 
beardless as yet. the bloom of his native beauty all 
his ornament; his hair was bound with a diadem, 
for he wore not his helmet, and vrielded no sword, nor 
was his seven-hide shield on his shoulders, but he 
exhibited the dauntless valour of his father Telamon. 

Harped on 

Thkhe stood Sarpedon, the Lycian leader ; 
terrible was he in his might ; his chin was just 
marked with tender down at the point. Over his 
hair he wore a helmet. He was nude, but his 
beauty indicated the parentage of Zeus, for from his 
e\ es shone the light of a noble sire. 

Apollo 

Nk\ r was a third Apollo, the fair-haired speaker from 
the tripod, beautiful to see; for his curls fell over both 
his shoulders, and the !o\ ely beauty of a god was mani- 
fest in him, adorning the bronze ; his eyes were intent, 
as if he were gazing from his seat on the mantie tripod. 

Aphrodite 

And here v\ as a third Aphrodite to marvel at, her 
tHWoni draped : on her breasts vested the twisted 
eestus, and in it beauty swam. 

A chi I ten 

Dimne Achilles was beardless and not clothed 
in armour, but the artist had given him the gesture 
of brandishing a spear in his right hand and of 
holding a shield in his left. Whetted by daring 
courage he seemed to be scattering the threatening 
cloud of battle, for his eyes shone with the genuine 
light of a son of Aeacus. 
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f llv Si teal f E ppelas xpucroopcnur icrrdpevos Si 
Segirepfj rrrepbevro s dvtipve Seerpd rreSlXov, 
els bSov dt^ai XeXippevos* yap i'jSt] 

Se^tbv tneXd^ovra 9obv n rbSa, rep hn Xatr)v 
%eipa rat) els dvtireprrev is aWepa kvkXov oironTr^s* 
old rt irarpus avatcros imrpQorrwvTos d/covcov. 

Kai poepPfs depdcytcra XanviSos opyia M averts 
d%€To iramalvew ’At roXytos, ovriva pvarrjv 
A v joins dpp/jrov ao(f)i7]s iOpe^aro 2 eLp/pn 


<l>ol/3ov & ovpecrtcfiOLTos bpbyvios tcrraro tcovpv) 
Wprepts, dXX ov rb%ov e/crj/SoXov, ovSe tfcaperptjv 
loooK'qv dv trover a tearco paBov i)V S> irrl yovvmv 
rrapdeviov Xeyveorbv dva^cacrOeiera % <Toim, 
feat rpi)(us dfcp7]Bcpivuv dvtepevi) tt\6kov ewpeus * 


"Fspefapova xaXtcbv' f OfjLT}pos iSeltevvev, core pevotvPjS 
appopov, ovre vuov fcexptjptvov, dXX iipa povinjs 
(p(i)pf)s dpjSpoatps, dvefyatve Be OvulSa r ex m 1 p * 
fj teal ’xaXfcbv eyeverev bp,?} (has el'Set pop<fi?]s* 
ov yap iyoo tear a Ovpbv iitopai otti piv dvpp 
epyoirbvos %aX&€W<xe 7ra P > i®X a P € ^ PL Qadacrcov, 
a XX’ avrij iroXvpijris dveirXaere yepenv ’A 
ethos iiricrrapevr} rbirep eptceev ev yap *0 pi) pep 
avrr} vaierdiovora cro<f>r)v iepSeyyero poXirrjv. 
ejvvvopos ’At roXXeovi irarijp epos, lerbdeos <j>b>S 
Terraro Oelos ff Opi)pos* elfcro piv dvSpl vofjerac 
y TjpaXeep* to Si yPjpas erjv yXvtev % rovro yap av rep 

82 



CHRISTO DORUS OF THEBES IN EGYPT 


Hermes 

Thrrk, too, was Hermes with his rod of gold. He 
was* standing, but was tying with his right hand 
the lace of his winged shoe, eager to start on his 
way. His right leg was already bent, over it was 
extended his left hand and his face was upturned to 
the sky, as if he were listening to the orders of his 
father, 1 

A jmlems 

Areuucs was seated considering the unuttered 
secrets of the Latin intellectual Muse. Him the 
Italian Siren nourished, a devotee of ineffable 
wisdom. 

Artemis 

Toehk stood maiden Artemis, the sister of Phoebus, 
who haimteth the mountains: but she carried no 
bow, no quiver on her back. She had girt up to 
her knees her maiden tunic with its rich border, and 
her unsiiooded hair floated loose in the wind. 

Homer 

HomkhL statue seemed alive, not lacking thought 
and intellect, but only it would seem his ambrosial 
voice ; the poetic frenzy was revealed in him. Verily 
some god cast the bronze and wrought this portrait ; 
for I do not believe that any man seated by tfie forge 
was its smith, but that wise Athene herself wrought 
it with her hands, knowing tfie form which she 
once inhabited ; for she herself dw r elt in Homer 
and uttered his skilled song. The companion of 
Apollo, my father, tfie godlike being, divine Homer 
stood tfiere in the semblance of an old man, but his 
old age w T as sweet, and shed more grace on lum. 

1 See Reinauh, If/pnioirt, i. p. 157, 1, n. 3. 
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rrXecoreprjp ecrra^e X ( '*P LV ' ^e/cepacrro Be /cocrpcp 
alBolcp re <f)l\(p T6* creBas S' drreXd pirero popfifjs, 
avykvi pep Kvrrrovrt yipwv irreavpero fiorpvs 
Xairr}<;, dcroirlcrm rrecfyoprjpevos, dptfn S' d/covds 
7rXa^6pevos /cexdXaorro' /car ay S' evpvvero i t my cop 
dpcjycraOels, paXa/cb s SI /cal tvrpo)(p 9* ovSe yap rjev 
6^ vrev/js, dXX' evpv s eirerrraro, icdXXo s vfyalvayv 
a T7)0et yvpvoyOevri /cal Ipepbevn irpocrdyrrcp* 
yvpvbv S' elx^ per coir ov, err drrXo/cdpcp Be perdbrrcp 
yjcrro aao^poavv)) /covporp6<f>os' dpcjyi S' dp' cxfipvs 
upbore pas rrpo/3Xt)ras ever /corros trrXacre rex vr b 
ovn pdrrjir cjyaeMP yap iprjpdBes ycrav bircoiral* 
dXX ' ov/c f) v dXctep ivaXcy/aos dvBpl vofyrar 
e^ero yap /ceveols X (l P L 9 oppacriv* cos Be Bo/cevw^ 
rex vr l T ovro reXecra-ev, orreos rrdvrecrat rfyaveh] 
cfyeyyos vrrb /cpaBlt)v eroefyu ] 9 dafteerrov deipoov. 

Bocal plv TTorl Batov t/coikalvovro it ape cal t 
yrjpa'i pi/cvijevn /caraV^eror dX\' ivl /cel vats 
avroyevrjs, Kaplreacn ervveerrio s, i£avev A 1 fids' 
TLtept/crj Se peXtaaa 1 repi crrbpa Oelov dXdro, 
Krjplov (bSlvovaa peXicrrayi s\ dpefyorepas SI 
Xelpas fcV’ dXXyjXaicrt nOels irrepeiBero pdfi&tp, 
old 7 rep iv ^coolcriv* l)]v S'* t/cXivev d/covijv 
Se^irepyjvj Sb/ceev Be /cal ’A 7 rbXXcovos d/coueu % 
fj /cal T hepiSmf nvbs iyyvOev. iv S' dpa Ovpfp 
(TKerrropevcp pev ei/cro, vbos Si 01 tv 6 a /cal tv 6 a 
if; dBvrcov 7 T€<p 6 p?]ro rroXvcrrpirTroio pevoivfjs, 
tliepc/cy)s Seiprjvos dprfiov epyov vfyalvwv. 

Kat 'Bvpios creXdyi^e aaojypocrvvp ^epe/cvBrjS 
lard pev ov aofilrjs Be OeovBea /cbvrpa vopevcov, 
ovpavbv ia/cowla^e, penlpcriov oppa nraivmv. 
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He was endued with a reverend and kind bearing, 
and majesty shone forth from his form. His cluster- 
ing grey hair, tossed back, trailed over his bent neck, 
and wandered loose about his ears, and he wore a broad 
beard, soft and round; for it was not pointed, but 
hung down in all its breadth, weaving an ornament 
for his naked bosom and his loveable face. His fore- 
head was bare, and on it sat Temperance, the nurse 
of Youth. The discerning artist had made his eye- 
brows prominent, and not without reason, for his 
eyes were sightless. Yet to look at he was not like 
a blind man ; for grace dwelt m his empty eyes. 
As I think, the artist made him so, that it might be 
evident to all that he bore the inextinguishable light 
of wisdom m his heart. His two cheeks w'ere some- 
what fallen in owing to the action of wrinkling eld, 
but on them sat innate Modesty, the fellow of the 
Graces, and a Pierian bee wandered round his divine 
mouth, producing a dripping honey-comb. With 
both Ills hands lie rested on a staff, even as when 
alive, and had bent his right ear to listen, it 
seemed, to Apollo or one of the Muses hard by. 
He looked like one in thought, his mind carried 
hither and thither from the sanctuary of contem- 
plation, as he wove some martial lay of the Pierian 
Siren. 


Pheretydes 

Pherecy deh of S \ ra stood there resplendent with 
holiness. Plying the holy compasses of wisdom, he 
was gazing at the heavens, his eyes turned upwards. 
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Kal o' 0^)09 r \ \ pdfcXeiTos tip, deoeUeXo^ dwjp, 
evdeov apyaii 79 'R&ccrov /cXios, 09 Trore povvos 
dpBpopin ] 9 t/cXaiev dvdX/a 8 o 9 yeviOXr}?* 


Kal TU 7 T 09 dftpbs eXaprrev dpicrrovooto Kparlvov, 
09 ttot€ 8i]fio/36poicn 'TroXixraov'Xpicriv 
dvpoBa/ce? 9 e#of«><7ez> (ifcovTicrrrjpa^ IdpjBov 9, 

K&fwv de^ijrra^, (juXoiraiypovos tpyov dotSfjs. 


FJ<rT?jfC€t> 8 e MivavSpos, 09 ei)7rvpyoicru> 'Adyvais; 
orrXoripov / cdpoio creXacrfyopos ei t petrel* dcrrijp* 
nroXkdim' yap epoiras dvirrXacre rcapdcvifcdwv, 

/cal Kaplrmv Oepdirovras eyetvaro 7 rai 8 a<; lapftov 9, 
apirayas olcrrpipvra 9 deBvdroio /copecr}?, 
pl!~a<; (Tepvbv epcort pcXi(f)povov avtios doidfp* 


*A pxj)iT pvcov S* '/pr parrrep, diretpoydpm rpiya Bdtfivrj 
crreijrdpevo*;' irdaiv pkv ever /cotton ether 0 pdvris' 
dXX ov pdvri? erjv T a<j>hp 8 ' em a 7) part vi/a ] 9 
a-ripp a rroXvaTpiirroLcriv trcdippevov elyev iOeipats, 

W X/cp/pip pbeviyappo 9 dptaroroKOv rrapaKoirrj 9. 


Qou/cvSiSrp S’ eXiXigev eov voov fp Be porjtrai 
old rrep tcrrophp 8 i)pi)yopov >/0O9 vfyaLvtow 
8 e!;iT€pr)P yap dvicrye perdpcriov » &>9 7773 b* a«8ct>y 
Swdprr}<; rrucpbv ’Aprja /cal avrmv Ke/cporriSdcop, 
f EXX<£So9 dpijrfjpa nroXvd piirroio ridrjrrj 9. 
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Heraclitus 

And Heraclitus the sage was there, a god-like 
man, the inspired glory of ancient Ephesus, who 
once alone wept for the works of weak humanity. 

( raft nits 

And there shone the delicate form of gifted 
Cratinus, who once sharpened the biting shafts of 
his iambics against the Athenian political leaders, 
devourers of the people. He brought sprightly 
comedy to greater perfection. 

Menander 

There stood Menander, at fair-towered Athens, 
the bright star of the later comedy. Many loves of 
virgins did he invent, and produced iambics which 
were servants of the Graces, and furious ravishers of 
unwedded maidenhoods, mixing as he did with love 
the graver flower of his honeyed song. 

A mphiiryan 

Amphitryon glittered there, his hair crowned with 
virginal laurel. In all he looked like a clear-seeing 
prophet; yet he was no prophet, but being the 
martial spouse of Alcmena, mother of a great son, he 
had set the crown on his pleated tresses to signify 
his victory over the Taphians. 

Thucydides 

Thucydides was wielding his intellect, weaving, 
as it seemed, one of the speeches of Ills history. 
His right hand was raised to signify that he once 
sang the bitter struggle of Sparta and Athens, that 
cut down so many of the sons of populous Greece. 
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OoS' f A\ixapp 7 ]crov pe irapeBpape Beams thfioov, 
'HpoBoros 7 ToXviSpis, 09 day vy loop fckea ificorcop, 
ocraa i rep rjirelpcov Svds yyayev, oaaa i rep atdap 
eZpcucev epirvfyov, ipdrais dvedtjfcaro M ovacus, 
pi!; as evei TLyaiv 'IcovlSos dvOea cbcovys. 


( m hjj3i]s S' 'ilyvytys ' FjXlkwvios Pararo fcvtcvoq, 
JllvSapos ipepotjxoros, op dpyvporo^os ’ AttoXXmp 
erp€<f>€ Bo tan olo Trapa crfcomyv 'RXikcopos, 

/cal peXos dppovLTjs eBiBagaTO* rt/cropepov yap 
e^opevat Xtyvpolcnv eirl crropdrecrcn pueXicraai 
/aj pop dvenrXdaaavTo , crocprjs iiripdprvpa poXiry 9. 


zleivocfcoGov S' yarpairre, cj/epdamBos daro 9 'A Bypys, 
09 7 rpip 'A xatpevlBao pevos K vpoio XiyaiPMP, 
elirero <pmnjevn llXarcovlBos yOet M ovtn/9, 
tcrroplys (piXdeBXov dpiarcoBiros dircoptjp 
ovyftepdaas paOdpiy^i cbiXaypvirroio peXtaays. 


"lararo S' *A Xtcpdrop KucXyplvos ovpopa pdvms* 
dXTC ov pdvTis tyv d fiowpevns, ov S' eVl %atTys 
Bdcfjpy 9 elx* tcdpvpfiop* eyed S' 'A X/cpdpa Bo/cev o>, 

09 7 r/?li; ev<f>B 6 yyoio Xvpys ycr/cyoraro rt^pyp, 
Ampiov ei’/ceXdBoun peXos x°P$W LP hcjyaivano 


Kat rrpopos tvtcapdrcov II opirytos A vaopiymv^ 
(frcuBpbp L<ravpo<f>optop /ceipyXtov rjpopedwv, 
arreijSopevas hi to irocratv '\aav pitas elx* paX aL P a ^> 
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Herodotus 

Nor did I tail to notice the divine nightingale 
of Halicarnassus, learned Herodotus,, who dedicated 
to the nine Muses, intermingling* in his eloquence 
the dowers of Ionic speech, all the exploits of men 
of old that two continents produced, all that creeping 
Time witnessed. 

Pindar 

There stood the Heliconian swan of ancient Thebes, 
sweet-voiced Pindar, whom silver-bowed Apollo 
nurtured by the peak of Boeotian Helicon, and 
taught him music ; for at his birth bees settled 
on his melodious mouth, and made a honey-comb 
testifying to his skill in M>ng. 

A en option. 

Xenowion stood there shining bright, the citizen 
of Athena who wields the shield, he who once pro- 
claiming the might of Cyrus the Achaemcnid, 
followed the sonorous genius of Plato’s Muse, mixing 
the fruit rich in exploits of History, mother of noble 
deeds, with the drops of the industrious bee. 

Alemaeon , or Airman 

There stood one named Alemaeon the prophet; 
but he was not the famous prophet, nor wore the 
laurel berries on his hair. I conjecture he was Aleman, 
who formerly practised the lyric art, weaving a Doric 
song on his sweet-toned strings. 

Pom pep 

Pom pr \ , the leader of the successful Romans 
in their campaign against the Isaurians, was treading 
under foot the I saurian swords, signifying that he 
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t TrjficdvcDV ore SovXov vn to %vyov avykva T avpov 
etpvaevy dpprficTCp TreTreSrffcevov appuaTi N Lfcr)$, 
tcelvo 9 avr)p , 09 Tracnv € 7 )v fyaos, 09 fiacnXrjos 
rjyaderjv i<f)VTGV(T€v ’A vaaracrLoLo yeveOXTjv. 
rovro S e 7 racriv e$ei%ev i/ios crfcrjTTTovxo 9 aju,v{L<ov, 
Syaxras aarceecrcnv 'leravpihos eOvea yairj 9. 


f/ Icrraro S’ aAXo<$ fr OpAipos, ov ov irpopiov evemdcov 
dec TtceXov via MeXrjros ivppeiovros ocoo, 
aXX ’ ov © pTjifct'rjcri 7 rap yocri yelvaro pb^riqp 
Wlotpoo fcvBaXlpur} T$v£avTid<; 9 fjv gtl 7rcuhvr}v 
€Tpe(f)ov eveiriris rjpcocSo? oSfiova M ovaar 
fcelvo 9 yap rpayuci 79 7 rivvrrjv rjafcrjcraTo t 6 %jw? v, 
fcoapurjcras GTreecrcriv erjv ISv^avriSa irarp^v. 


Kal (friXos Avctovlolctl Xiyvdpoo 9 eirpeire kvkvos 
7 rveccov everrl ? 79 TiepylXXios, ov irore 'Vcop, 7 ]<; 
©vpL/ 3 ptd$ dXXov (/ Opbr)pov dverpecj)€ Trdrpios ’H%c6. 
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had imposed on the neck of Taurus the yoke of 
bondage, and bound it with the strong chains of 
victory. He was the man who was a light to all and 
the father of the noble race of the Emperor Anastasius. 
This my excellent Emperor showed to all, himself 
vanquishing by his arms the inhabitants of Isauria . 1 

Homer 

A second Homer stood there, not I think the 
prince of epic song, the divine son of fair-flowing 
Meles, but one who by the shore of Thrace was the 
son of the famous Byzantine Moero, her whom the 
Muses nurtured and made skilful while yet a child 
in heroic verse. He himself practised the tragic art, 
adorning bjr his verses his city Byzantium. 

Virgil 

, And he stood forth — the clear-voiced swan dear to 
the Italians, Virgil breathing eloquence, whom his 
native Echo of Tiber nourished to be another 
Homer. 

1 Who had been formerly overcome by Pompey. 
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THE CYZICENE EPIGRAMS 


Hebe we have the contemporary inscribed verses on a 
monument at Cyzicus erected by the brothers Attalus and 
Eumenes to the memory of their mother Apolloms, to whom 
they are known to have been deeply devoted. The reliefs 
represented examples of filial devotion in mythical history. 



r 

EmrPAMMATA EN KTZIKflt 

*Ev t < p Kv{(tc<p eis rbv vabv 'AirokkooviSos, rijs fi^rpbs ’Att&Xov 
leal E i>]A€vov$, "Eiriypa/upara, h ch ra 0Tv\oTnvdt.Kia iyeypairra, 
irepiexovra avayXv<povs tcrroplas, &$ inrorerafcrai. 

1. — El? A iovvctov, 'SzfitXrjv rrjy prqrkptL els ovpavov ava- 
yovra , Trporjyovpkvov ‘Ep/xoS, ^arvptov Se /cat %ikqvwv 
pera Xap7rd$o)v TrpoTrcpTrovroyv a vtovs. 

TdvSe Aid? SpLaOeio'CLV ev coSivecrcn /cepavva), 
/caWUopcov K dS/Liov iralba /cal C A ppcovir]?, 
piarepa dvpcrox^pv 9 dvdyu 702/09 ’A%epox>T 09 , 
rap adeov IlepOecos v/3pcv dpcec/36pcepo^ 

2. — *0 B klwv %x €L avzyv(api(Tp*vov rrj iavrov p^rpt. 

T02/ fiadvv 'Ap/caSiTj? rrpoXtrrcbp 7 rdrov etve/ca pcarpos 
A 1/7779, racrB' iirefirjv ya< ? Tev0pavrid8o<z, 
Tij\€<f>o<;, *Hpa/cXeoi/9 <561X09 70Z/09 auro 9 vTrdpxcop, 
ocj>pa pbiv city dyayco €9 rreSov ’Ap/caSir}?. 


3,— e 0 r 9 (€t TvtyXovpWQV &OCVIKCL VTO TTttTpOS ’ApW- 
t opo9, /cat KtoXvovcrav AXupiftyv rov oIkclov avdpa, 

’AA/ccfieSr) g vvevvov 'Ap,vpropa rracSos ipvtcei y 
S’ ideXec nravcrai xoXov yeverov. 
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In the temple at Cyzicus of Apollonis, the mother of Attalus 
and Eumenes, inscribed on the tablets of the columns, which 
contained scenes in relief, as follows : — 

1 . — On Dionysus conducting his mother Semele to 
Heaven, preceded by Hermes, Satyrs, and Sileni escort - 
ing them, with Torches . 

The fair-haired daughter of Cadmus and Harmonia, 
slain in childbirth by the bolt of Zeus, is being led up 
from Acheron by her son Dionysus, the thyrsus- 
lover, who avengeth the godless insolence of 
Pen theus. 

2 . — Telepkus recognised by his Mother. 

' Leaving the valleys of Arcadia because of my 
mother Auge, I Telephus, myself the dear son of 
Heracles, set foot on this Teuthranian land, that I 
might bring her back to Arcadia. 

3 . — Phoenix blinded by his father Amyntor, whom his 
own wife Alcmiede attempts to restrain . 

Alcimede is holding back her husband Amyntor 
from their son Phoenix, wishing to appease his 
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orrt irep rf'xOero 7 rarpl craofypovos eive/ca ptrjrpos, 
TraXXa/dSos BovXrj 9 Xetcrpa nrpoatepbevcp* 

/celvos S’ ai) BoXLois 'tyidvpLapLacnv ifydeTO icovpcp, 
rjye S’ e? ofyOaXpLOvs XapurdBa iraiBoXertv. 


4. — *0 A €xet UoXvfjLrj^rjv kcu KA .vtlov tovs vlovs <1 >tvca >9 
tov ©pottos, omve 9 ri)v Opvytav yvvcum tov 7 rarpos 
i<fc>6v€vcrav, ort rrj pLrjTpl avTaiv KXc 07 rarpa avrrjv 
i7T€L(Trjy€V. 

M rjTpviav K\tmo 9 /cat /cXvrovoos TloXv ptrjBrj^ 
fcreivovcn QpvyLv} v, ptarpos vrrep acfrerepas, 

KAetOTrarp^ S’ 67rt rota tv dyaXXerat s r) Trplv €7retBev 
rav <I>tz/eft)9 yapterav Bafivafiev^v octlcd?. 

5. — *0 E e^et ’Kpecr<f>6vTr)v dvaipovvra n.o\v<ji6vTrjv tov 
T rarpos tov cj^ove a* ccm Se kcu Mepo7ny fiaKTpov kclt- 
c^ovo'ci kcu crvvepyovcra to> via> 7rpos ri^v tov avSpos 
£k$7)ixi<iv. 

KpecrcpovTOV y everrjv rretyves to irapos, UoXv<j)6isTa 9 
/ covptBLrp ? aAo^ou Xe/crpa OeXcvv fudva t* 

6^/re Be crot 7rai<$ rj/ce (f>6vcp yeverrj rrpoaafivvoov , 

/cat ere /cara/creLvet ptarpos vrrep Mep67ra9. 

t ovve/ca /cal Bopv Trrj^e pteracfrpevq), d 8* iirapriyet , 
fiptdv /card /cporatfxvv /3d/crpov ipetBopteva. 

6 . — 'O r IIv#< 2 va vtto ’AttoAAwvos kou ’AprepuBos 
avaipovpevov , KaOort tt)v At^tw 7 Topevofxevqv els A e\<f>ovs 
€7rl to KOLTacr)(eiv [to] pavretov € 7 ri<£av€is StCKwXucrcv. 

IVyevea- Xlu^cwva, pteptiyptevov eprrerbv oX/eot9> 
ifevevet Aaroo, rray^v puvcrarropLevrp 
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father's wrath. He quarrelled with his father for 
his virtuous mothers sake, because he desired to lie 
with a slave concubine. His father, listening to crafty 
whispered slander, was wrath with the young man, 
and approached him with a torch to burn out his eyes. 

4 . — Polymedes and Clytius , the sons of Phineus the 
Thracian , who slew their father s Phrygian wife, 
because he took her to ?vife while still married to their 
mother Cleopatra . 

Clytius and Polymedes, renowned for wisdom, are 
slaying their Phrygian stepmother for their own 
mother’s sake. Cleopatra therefore is glad of heart, 
having seen the wife of Phineus justly slain. 


5 . — Cresphontes is killing Polyphonies, the slayer of his 
father ; Merope is there holding a staff* and helping her 
son to slay him . 

Thou didst formerly slay, O Polyphontes, the 
father of Cresphontes, desiring to defile the bed of 
his wedded wife. And long after came his son to 
avenge his father’s murder, and slew thee for the 
sake of his mother Merope. Therefore hath he 
planted his spear in thy back, and she is helping, 
striking thee on the forehead with a heavy staff. 

G . — The Pytho slam by Apollo and Artemis , because it 
appeared and prevented Leto from approaching the 
oracle at Delphi which she went to occupy. 

Leto in utter loathing is turning away from the 
earthborn Pytho, a creeping thing, all confusedly 
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encvAav yap eOekei iuvvtclv 6eov * dXkd ye rogm 
0rjpa fcaBaificuraeL 4>o£/3g<? drrrb erfcoTnrjs" 

AeAeLov S' av dncrei tolttop evOeov i/c 8 oS’ oSovroov 
TUfcpov arroTTvevcrei pot^ov oovpopievos* 

7. — 'O Z Ix €t ? Tre/ol ra ap/craJa fieprj, Apufriovos /cat Z^ou 
icrroptav 0 TTpocraTTrovTcs ravpy rrj v AtpKYjv , ort 
pLY)T€pa clvt&v ' A.vt lomrjv ^ Sid rrjv cf>$opdv Avkio dvSpl 
avrrjs m to Nv/ctAos tov 7ra.Tpb<s avTrjs <7rapa8o^€tcrav>, 
opy]] £rj\oTV7rw ivcr^Oucra, apiirptos iripKopyjoraro. 

9 A pufiicov /cal Zrj0e, At,os a/cvAa/cevpiaTa, Aip/crjv 
/creLvare rdvS 9 oAeriv piarepo s 'Avrioiras, 
Secrpiiov rjv rrdpos el%e St<x ^rfk^piova pbrjVLV' 
vvv 8* Ifcercs avrrj Aiererer oSvpopievr), 
a ye /cal i/c ravpoio /caOdr/rrere SiirAa/ca creiprjv, 
o<f>pa Sepias ervprj rrjoSe /card %vAo%ov. 

8. — \E v rw H 7) rov ’QSvcrcreois veKvopi avreta* KaOearrjKG. 
tt]V iSiav prjrepa ’AvTtfcXctay TTcpl tw Kara tov oIkov 
aVQLKpLVtoV. 

M arep 'OSvcrcrrjos rnwrotypovos 9 Avrl/cAeca, 

£cbcra pie v els T Bdtcrpv ovy^ vireSe^o irdw* 
dXAd ere vvv 9 A^epovTOS eVl prjypucn yeywerav 
Bapifiel, dva y Av/cepdv piarepa Sep/copievos . 

9. — ’Ey T(3 ® IleAtas /cat N rjXevs ivXeXaievvrai, ot IXocret- 

S&vos rraiSes, e/c Seo-pwv tt)v iavrwv pirjTepa pvopevoi, rjv 
nrpwrjv 6 nrarrjp piev SaAftooveus 8ta rrjv <f>6opdv eSr/crev 
7 ) Se pLTjTpvid avTrjs 'SilSrjpo) ras fiacrdvovs avTrj €7r€T€LV€v. 

T vpcb rpv^ot ere irepiaTreiprjpia 1 XtSrjpovs 
2 aApicovet yevera ra>8 9 vTroirrrjcrcropevrjv 

1 To make a verse, I wrote Trepiirirsipyiia for Irt crir. 
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coiled ; for it wishes to annoy the wise goddess : but 
Phoebus, shooting from the height, lays it low in its 
blood. He shall make the Delphian tripod inspired, 
but the Pytho shall yield up its life with groans and 
bitter hisses. 

7. — 0 N the North Side 

The story of Zethas and Amphion . They are tying 
Dirce to the hull , because instigated by jealousy she 
treated with excessive harshness their mother Antiope } 
whom her father , Kycteus } owing to her seduction , 
abandoned to Lycus , Dirce 1 s husband. 

Amphion and Zethus, scions of Zeus, slay this 
woman Dirce, the injurer of your mother Antiope, 
whom formerly she kept in prison owing to her 
jealous spite, but whom she now beseeches with 
tears. Attach her to the bull with a double rope, 
that it may drag her body through this thicket. 

8. — Ulysses in Hades questioning his mother Anticlea con- 

cerning affairs at home. 

Anticlea, mother of wise Ulysses, thou didst not 
live to receive thy son in Ithaca ; but now he 
marvelleth, seeing thee, his sweet mother, on the 
shore of Acheron. 

9. — Delias and Neleus > the sons of Poseidon , delivering 
from bonds their mother Tyro , whom her father 
Salmonens imprisoned owing to her seduction , and 
whom her step-mother Sidero tortured. 

Let not the bonds of Sidero torment thee any 
longer. Tyro, crouching before this thy father, 
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ovtcen yap BovXdcrec ip ep/cecrtp , iyyvOt Xevacrcop 
N rjXea Kal JleXtav rovaBe tcaOegopLevovs. 

10. — ’Ey Se rw Kara Svcriv 7rXevp(B icrrlv iv a p\rj rov 
I TtivaKOS Euyoo? yeyXvpLfiivos Kal ©o as, ovs iyivvYjcrev 
'YifjurvXyj, avayvo)pi£6fA€VOL rfj pYjrpt, Kal ryv xP vcr V v 
BuKVvvres ajxireXov , oTrep rj v avrois rov yivovs crvfx- 
ftoXov, Kal pvopLGvo l avrrjv rrjs Bid rov Ap)(€p6pov 
ddvaruv Trap EupuSt/o; rt/xcoptas. 

<&atve, ®6av, USd/c^oco fyvrbv roSe* puarepa yap crov 
pvay rov Oavarov , ol/cen v ^Y^lmrvXap' 
a top air "EvpvBi/ca 9 erXy 'XpXov , rjp,o$ f acjzovdap 
vBpos 6 yayeveras coXecrep ’A pyefiopov. 
aT€L%6 Be real crv Xlttgdv 5 AcrcoTriBo ? E vvoe f/covpav, 
yetvapbev tjp a%cov A ypupov e? yyaOeyp. 

1 1 . — ’Ey rw IA II oXvBIktyjs 6 ^epicjxvv (3a(ri\evs aTroXi- 
Oovpevos v7ro Heporio)S rrj rrj$ Vopyovos KecjxxXr), Bid 
rov rr)$ prjTpbs avrov yapov iK7rep\j/a$ rovrov iirl ryv 
rrjs Topyovos KccjxxXrjv, Kal ov Ka(f irepov Oavarov 
irrevoa ycvicrOai^ rovrov avros Kara ryv rrpovotav ty ) s 
Alkyjs iB££aro. 

v EtX^9 teal crv Xe^y Aavdys, UoXvBercra, (itaivew, 
Bvcr<fiypLoc$ evvais top AC dpu-^rdpepos 9 
dpQ ’ <S v opupLar eXvcre rd Fopyozw ivdaBe Uepcrevs, 
yvla XtOovpyycras, pbarpl ^apt^opbevo^. 

12. — ’Ey r<2 IB ’IftW dPopftavra Kal UoXvpyXov 
avaLpibv Bid rov els ryv prjrepa ryv IBtav Meyapav 
yeyevypivov tfrovov pyBo7rorepov yap avr&v irpoeX o~ 
pivy yypai, dyavaKrycravres iirl rovreo i<f>ovevarav. 

<$>opftav teal TloXvpyXop oS’ T %icov ft dXe yair}, 
Trotvdp ras IBias pbarpos dpbVPopepo<;. 
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Salmoneus ; for he shall not keep thee in bondage 
longer, now he sees Neleus and Pelias approach to 
restrain him. 

10. — On the West Side 

The recognition of Eunous and Thoas , the children oj 
Hypsipyle, by their mother. They are showing her the 
golden vine , the token of their birth, and saving her 
from her punishment at the hands of Eurydice for the 
death of Archemorus. 

Show, Thoas, this plant of Bacchus, for so shalt 
thou save from death thy mother, the slave Hypsipyle, 
who suffered from the wrath of Eurydice, since the 
earth-born snake slew Archemorus. And go thou 
too, Eunous, leaving the borders of the Asopian land, 
to take thy mother to pleasant Lemnos. 

11. — Polydectes the King of Seriphus being turned into 
stone by Perseus with the Gorgon s head. He had sent 
Perseus to seek this in order to marry his mother, 
and the death he had designed for another he suffered 
himself by the providence of Justice. 

Thou didst dare, Polydectes, to defile the bed of 
Danae, succeeding Zeus in unholy wedlock. There- 
fore, Perseus here uncovered the Gorgon’s eyes and 
made thy limbs stone, to do pleasure to his mother. 

12. — Ixion killing Phorbas and Polymelus, for their 
murder of his mother Megara. They slew her out of 
anger, because she would not consent to marry either of 
them. 

Ixion, whom you see, laid low Phorbas and Poly- 
melus, taking vengeance on them for their vengeance 
on his mother. 
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13. — 'O he IT 'Hpa/ckea dyovra ryv pyrepa avrov "A \k- 
pyvyv els to *EL\vcnov 7 rehiov, crvvoiKi^ovra avryv 
*Paha.pdv6vi, avrov he els Oeovs hrjOev h/Kpivopcvov. 

’A A/clSas 6 Opacrvs 'BahapdvdvL parepa rdvhe, 

* AA/cpyvav, ocnov 777309 Xe%09 e^ehoro. 


14. — *Ei/ Sc ru> IA Trroos v7ro ’AttqWcovos ko) 'Aprepihos 
ro^evopevos, breihy ryv pyrepa a vr&v A yrco iroApyaev 
vfipLorat. 

M dpye /cal d^poavvy pepedvcrpeve, riirre fttaLCdS 
€69 evvds irpaTrys ra9 Ai09 evvenhos; 

09 ere S97 aipari (pvpcre /card^ia, Oypcrl he fioppdv 
/cal 7 Travot$ iirl ya ecacre vvv octlcos. 


15 . — 'Bv Se rw IE Be\\epo4>6vrys v7ro rov iraihos 
TAav/cou creo^opevos, yvtKa KareveyOels a? ro rov Piy- 
yd<jov els ro 'Akylov rrehcov, epekkev vtto MeyarrevOovs 
rov IT potrov cfiOveveorOai . 

Ov/cert II poLTidhov efrovov ecr%€#e BeAAepocfrovTys, 
ovh 5 i/c rov warpo ? 1 'freipopevov Qdvarov * 
TXau/c’ a/epavra \yevov <; 1 <hoAov> 'lofidrov S’ 
V7ra\u^€6, 

ovtco<; yap M otpdbv . . erre/cAwae Alva. 

/cal av nrarpos efrovov avros artyAaijas iyyvOev 
eAddov, 

/cal pjvdwv icrdAoyv pdprv 9 h recfrpdcrao, 

1 I write ovS ’ Sk rov rrarphs for rovd '* e/c rov rcuSos, and TAaD/c* 
&Kpa,vra i'yevovs for PAav/cov Kpavrayevovs, The epigram how- 
ever remains very corrupt and obscure. 
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13. — Heracles leading his mother Alcmene to the 
Elysian Plains to wed her to Rkadamantkys , and his 
own reception into the number of the gods. 

Bold Heracles gave this his mother Alcmene in 
holy wedlock to Rhadamanthys. 

14. — Tilyits shot down by Apollo and Artemis for 

daring to assault their mothet Leto . 

Lustful and drank with folly, why didst thou try 
to force the bride of Zeus, who now, as thou 
deservedst, bathed thee in blood and left thee 
righteously on the ground, food for beasts and 
birds. 

15. — Bellerophon saved by his son Glaucus , when having 
fallen from the bach of Pegasus into the Aleian plain 
he was about to be Jailed by Megapentkes , the son of 
Proetus. 

No longer could Bellerophon stay the murderous 
hand of this son of Proetus, nor the death designed 
for him by his father. Glaucus, in vain thou fearest 
for him (?) ; he shall escape the plot of Iobates, for 
thus the Destinies decreed. Thyself, too, then didst 
shield thy father from death, standing near him, and 
wast an observant witness to the truth of the glorious 
story. 
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16. — Kara Sc ras Ovpas rov vaov Trpocnovrwv icrrlv 
AtoAos /cat B ota/Tos, IJocreiSwvos 7ratS€$, pvopevoL Ik 
Seoyxan/ tt)v paqripa M.eXavAr'nrjv tcdv TrepLTeOevTtov avrrj 
Sta tt]v cj>6opav V7TO rov 7ra rpos a vrrj<$. 

A toXe /cal B oicore, crcxfiov <f)i ’Aopbr/ropa /iox^ov 
T rprjgare, pLTjrep' erjv pi/o/ievoc Oavarov' 

t ovve/ca yap /cal </capra> n re^vare aX/cipuu avSpe$> 
09 fiev arr' AIoXltjs, 69 S’ airo BotamT? 9, 

17. — ’Ev Se r<o IZ H Avai rts kclI ’A/x^tVo/xos, ot e/cpayeVrw 
w Kara St/ccAtav Kpa/njpw Sta rov irrvpbs ovSev ercpov 
rj rov? iavr&v yovcls ftacrracravres ecrwcrav. 

Ui/po9 /cal yat^9 * * * 

18. — ’Ey Sc r<3 IH KAco/ta ecrrt /cat Brnoy, ot lai/Taiv 
psqripa KuStW^v Uputpivrjv iv "Apyct ‘'Hpas, avrol 
v7rocrxbvTes rovs av\ivas rw £uya> Sta to /SpaSwat to 
(XKevos rcov jSow, lepovpyyjcrat irrovqcrav, kcu r/crOucra, 
<f>acrtv, h rl tovt<d Ikcivy] rjvgaro rrj 0e<o ct Tt icrrl /caA- 
Xicrrov iv av6p(i)7roi$, rovro tois ttcuo-Iv avrrjs virav- 
rrjcrai * /cat to€to avrrjs cvfa/xeV^s Ikuvoi avrovvKrl 
OvrjcrKovcnv. 

Ov 'yjrevSrjs oSe pidOos, aknt)(jeiri Se /ce/cacrrat , 
Kv8i7r7rrj$ TraiScov evcreftlr)? 6 ’ ocm 79. 

rjSvxapr) 9 yap erjv /corros dvSpdcri % <Sp£09 oSro9, 
jarjTpbs 67 r* evcrefilr) /cXeivov eOevro irovov . 

yalpoir elv evepoicnv err ever e/3 iy /cXvrol avSpes, 
/cal rov air albbvcov fjevdov exotre fhbvoi . 
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16 .— yi/ the door of the temple as we approach it are 
Aeolus and Boeotus, the sons of Poseidon , delivering 
their mother Melanippe from the fellers in which she 
was placed by her father owing to her seduction . 

Aeolus and Boeotus, a clever and pious task ye 
performed in saving your mother from death. There- 
fore ye were proved to be brave men, one of you 
from Aeolis, the other from Boeotia. 


17 . — Anapis and Amphinomus, who on the occasion of 
the eruption in Sicily carried through the flames to 
safety their parents and nought else. 

The epigram has perished. 


18 . — Cleobis and Bito?i, who enabled their mother 
Cydippe , the priestess of Hera at Argos, to sacrifice, by 
putting their own necks under the yoke, when the oxen 
delayed . They say she was so pleased that she prayed 
to Hera that the highest human happiness possible for 
man should befall her sons; thus she prayed, and that 
night they died . 

This story of Cydippe and her sons’ piety is not 
false, but has the beauty of truth. A delightful labour 
and a seasonable for men was theirs ; they undertook 
a glorious task out of piety to their mother. Rejoice 
even among the dead ye men famous for your piety 
and may you alone have age-long story. 
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19. — ’Ei/ 8e to) I@ *P rjfjios /cat < Pa)pvkos £k ryjs *Apok[ov 

Koka<T€(ti<S pVOfJLZVOL T7JV fXYJTepa ^epfilkiOLV OVOpLOLTl* 

ravrrjv yap 6 v Aprj$ (fyOecpas i£ avrrjs iyevvycrev, /cat 
eKT€0cvTa$ avrovs kvicatva eOpexj/e v. ’Av$p(jo$£vT€<s ovv 
TYjV fiyrepa raiv SecrpSv ekvcrav, 'Pwprjv Se /crtcravres 
No/tryropt rrjv /Sacrikuav (hreKarecrT^arav. 

To^Se cru pb£ v TrcdSoov lepvfyiov yovov S/ A pet Ti/crew, 
f T?rj/jbov T€ f-vv&v fcal 'Poifivkov \e%ecDV, 

Orjp Se kvtcaiv avSpcocre v viro cnrrfkvyyi rtdiqvb <?, 
ol ere SvcrrjfceaTcov 7]p7ra<jav etc Kafidrcov. 
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19 . — Romulus and Remus deliver their mother Ser cilia 
from the cruelty of Amidius. Mars had seduced her , 
and they were his children. They were exposed, and 
stickled by a wolf. When they came to mans estate , they 
delivered their mother from bondage. After founding 
Rome they re-established Numitor in the kingdom. 

Thou didst bear secretly this offspring to Ares, 
Romulus and RemuSj at one birth. A she-wolf 
brought them up in a cave, and they delivered thee 
by force from woe ill to cure. 




BOOK IV 

THE PROEMS OF THE DIFFERENT 
ANTHOLOGIES 



A 

TA nPOOIMIA TON AIA^OPON 
AN 0 OAOPION 

1 . — MEAE APPOT 2 TE<MN 02 

M ov&a tyLXa, t lvl rdvhe <f)epei$ irdy/capnrov doihdv; 

'/) tl 9 o /cal rev£a$ ypvoOerdv crrefyavov; 
dvvae pev M eXeaypos, dpi^dXw he A to/cXei 
pvapoayvov ravrav e^eirov^ae ftapiv, 

7 roXXd pev ipirXe^a^ ’ Avvn 7? Kpiva, iroXXa he 
Motpov 9 5 

Xeipia , Aral / 3 a^a pev y dXXa poha * 

vap/cicxaov re ropcov VLeXavLTwrihov ey/cvov ypvcav } 
teal veov olvdvdrjs /cXrjpa 'ZipcovLheco' 
ervv S’ dvapl% 7 rXefa? pypoirvovv evavOepov Ipiv 
Nocr aihos, ^9 heXrois /erjpov errj^ev v E/>gk* 10 

ttJ S’ a//,a /cal crdpyjrvxov aft rjhvTrvooio 'IPiavov, 

Aral yXy/cvv ’H plvvr}^ 7 rapOevoxpMTa /cpo/cov , 

A X/caiov re XdXrjOpov ev ypyoiroXots vd/civdov , 

Aral %aploy hdcfcvrjs tcXd/va peXaprreraXov * 
e// §e A eeovbheco 9 aXepov$ /acraolo /copvpfiov 9, 15 

Mi'acraX/coz; re /copas o^vropov ttitvos* 
ftXatarjv re nTXardviarov arredpiae Uap(f>lXov 
otprjs, 

GvpTrXe/cTOv /capv 7 )<; epvecn Tlay/cpdreos, 
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THE PROEMS OF THE DIFFERENT 
ANTHOLOGIES 


1. — THE STEPHANOS OF MELEAGER J 

To whom, dear Muse, dost thou bi'ing these varied 
fruits of song, or who was it who wrought this 
garland of poets ? The work was Meleager's, and 
he laboured thereat to give it as a keepsake to 
glorious Diodes. Many lilies of Anyte he inwove, 
and many of Moero, of Sappho few flowers, but they 
are roses ; narcissus, too, heavy with the clear song of 
Melanippides and a young branch of the vine of 
Simonides ; and therewith he wove in the sweet- 
scented lovely iris of Nossis, the wax for whose 
writing-tablets Love himself melted ; and with it 
marjoram from fragrant Rhianus, and Erinna’s sweet 
crocus, maiden-hued, the hyacinth of Alcaeus, the 
vocal poets' flower, and a dark-leaved branch of 
Samius’ laurel. 

15 He wove in too the luxuriant ivy-clusters of 
Leonidas and the sharp needles of Mnasalcas’ pine ; 
the deltoid 2 plane-leaves of the song of Pamphilus he 
plucked intangled with Pancrates’ walnut branches ; 

* I print in italics the names of the poets, none of whose 
epigrams are preserved in the Anthology. 

2 The word means bandy-legged, and I think refers to the 
shape of the leaves. 
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Tvpveco r evr reraXov Xev/crjv, ^Xoepov re crLavpppov 
INlklov, l&ixptfpov t* dpporpocf>ov rrdpaXov' 20 

iv S' apa Aapdyrjrov, lov peXav, tfSv re pvprov 
K oAXipa^ov, crry^eXov pecrrov del peXiros, 
Xv^viSa r E vtyopUovos, IS ’ iv M overate /cv/cXapcvov , 

09 Aj-09 i/c fcovpcov ecr^ev irrcovvptrjv. 
rfjai S' dp C f H ^ rjanrirov iverrXe/ce, paivdSa fiorpvv, 25 
TUpcrov r evcoST} ayplvov dprjcrdpevos, 
ervv S' apa /cal yXv/cv prfXov drr d/cpepovcov 
A torlpov, 

/cal poirjs dvdrj rrpdra Mevetcp areas, 
apvpva'iovs re icXdSov 9 ISU/caiverov, rjSe <&aevvov 
reppivdov , ftXcodprjv r d^paSa ^ippleoy 30 

iv Se Kal i/c Xeipcbvo 9 dpcoprjroto aeXLvov 
paid Sca/cvi^cov avOea TlapOeviSos, 

Xel^ava r ev/caprrevvra peXiard/crcov drro Mou~ 
crecov, 

%avdovs i/c tcaXdprjs B a/c'xvXiSeco ard^va^ 
iv S' ap' ' Ava/cpeiovra, to pev yXv/cv /ceivo peXicrpa, 35 
ve/crapos , eh S' eXeyoi^ darrropov dvQepiov 
iv Se /cal i/c (f)Op/3r }< ? cncoXiorpi')(p<z av9o$ a/edvd ??9 
' ApxiXo'xpv , pi/cpa$ crrpdyya^ drr' d/ceavov • 
roh S' ap' ' AXe^avSpoio veovs oprrrj/ca 9 eXaLr) 9, 

rjSe TLoXv/cXelrov rropcpvperjv /evavov. 40 

iv S' ap' dpdpa/cov rj/ce, UoXvcrrparov, dv9o$ 

docSdv , 

(poivMTcrdv re veqv /cvrrpov drr ' Avnrrdrpov' 
tcai prjv /cal Ibvpiav ara r xybrpvya drj/caro vdpSov, 
vpvoQerav, 'l&ppov Soopov aeioopevov 
iv Se TLocreiStrrrrov re /cal 'HSuXov, aypi dpovprjs, 45 
%uceXiSed> r avepois avOea (f)vopeva. 
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and the graceful poplar leaves of Tyrones, the green 
serpolet of Nicias and the spurge of Eupkemus that 
grows on the sands ; Damagetus, the dark violet, 
too, and the sweet myrtle of Callimachus, ever full 
of harsh honey : and Euphorion’s lychnis and the 
Muses" cyclamen which takes its name from the 
twin sons of Zeus . 1 

25 And with these he inwove Hegesippus’ maenad 
clusters and Perseus’ aromatic rush, the sweet apple 
also from the boughs of Diotimus and the first 
flowers of Men cerates’ pomegranate, branches of 
Nicaenetus’ myrrh, and Phaennus’ terebinth, and the 
tapering wild pear of Simmias ; and from the meadow 
where grows her perfect celery he plucked but a 
few blooms of Parlhenis to inweave with the yellow- 
eared com gleaned from Bacchylides, fair fruit on 
which the honey of the Muses drops. 

35 He plaited in too Anacreon’s sweet lyric song* 
and a bloom that may not be sown in verse 2 ; and the 
flower of Archilochus’ crisp-haired cardoon — a few 
drops from the ocean ; and therewith young shoots 
of Alexander’s olive and the blue corn-flower of Poly - 
clitzis ; the amaracus of Polystratus, too, he inwove, 
the poet’s flower, and a fresh scarlet gopher from 
Antipater, and the Syrian spikenard of Hermodorus ; 
die added the wild field-flowers of Posidippus and 
Hedylus, and the anemones of Sicelides 3 ; yea, 

1 i,e. Dioseorides. 

2 The name would not go into elegiac metre. We are left 
to guess what it was. 

3 A nickname given by Theocritus to Asclepiades. 
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pal pbrjv /cal % pvaetov del OeLoio JlXdrcovog 
/cXcova , top ii ; aperfj g •kclvtoQi Xa/JLirofievov 
darpcov r IBptv * Aparov optov fidXep, ovpavopba/cecog 
<pOLVLfco$ /ceipag 7 rpcoTO<yopovg eXt/cag, 50 

Xcotop t evyaiTT) v l&aiprjpLovos, iv (fiXoyl pi%ag 
^atUfJboVt 9 Avrayopov r evaTpocj>ov opcpta Poos, 
rdv tg cj>cXd/cp7]Tov OeoScoptSeco veodaXrj 
epTrvXXov , Kvaptcop t dvdea Qavieco, 
dXXoov t epvea ttoXXcl veoypafya' rotg S’ apta 

Mown; 9 55 

/ cal crc^erepr] 9 gti 1 tov Trpmpa Xev/cota. 
dXXd <f>iXotg pte v iptolat (fiepco yapiv * ecrn Be pLvaratg 
/cotvog 6 tcop M ovo-ecov rjBveTrrjg crrecpapog. 

2 .— $IAinnOT 2TE<£AN02 

* AvOed aot Speyfrag ' EXt/ccovta , /cal /cXvToBevBpov 
Uteptrjg /cetpa 9 7rpcDT0(f)VT0v<; /caXv/cag, 

/ cal aeXlBog peaprjg BepLcrag ard'xv v> avTaveirXe^a 
rotg XleXeaypeiotg d ) 9 t/ceXov (rretfiavocs. 
dXXd TraXatorepcov elBcog /cXeog, ecrOXe K apuXXe, 5 
<yvS)9t /cal oTrXorepcov rrjv bXL<yo<JTL'xir)p . 

9 AvrLrraTpog irpeyfret crrecfrdvcp crTa^vg* <0 9 §e 
/copvp,j3o$ 

Kpipayopag' Xdpyjret S’ cog j36rpvg 9 AvTL<ptXog, 
TvXXtog o> 9 peXiXcorop, dpudpa/cov cog ^tXoBrjpog* 

pvpra S’ o n appcepicov* cog poBop 9 Apt t^dvrig* 10 

fciacrog S’ A vTopteBcov Zcopdg /cpLpa • Bpvg Be 
Thapcop • 

’ Avriyopog S’ iXdr] y /cal AtoBcopog top • 

E&pop Sd<j)P7} 3 (rvpeTTtTrXe/CTOvg Be 'irepicrcrovg 
Hko.gov o\g ideXetg avOeaiv dprupvTotg. 
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verily, and the golden bough of Plato, ever divine, 
all asheen with virtue ; and Aratus therewith did 
he set on, wise in starlore, cutting the first-born 
branches from a heaven-seeking palm ; and the fair- 
tressed lotus of Chaeremon mingled with Phaedimus’ 
phlox, 1 and Antagoras’ sweetly-turning oxeye, and 
Theodor id as newly flowered thyme that loveth wine, 
and the blossom of Phanias’ bean and the newly 
written buds of many others, and with all these the 
still early white violets of his own Muse. 

57 To my friends I make the gift, but this sweet- 
voiced garland of the Muses is common to all the 
initiated. 


2.— THE STEPHANUS OF PHILIPPUS 

Plucking for thee flowers of Helicon and the first- 
born blooms of the famous Pierian forests, reaping 
the ears of a newer page, I have in my turn plaited a 
garland to be like that of Meleager. Thou knowest, 
excellent Camillus, the famous writers of old ; learn 
to know the less abundant verses of our younger 
ones. Antipater will beautify the garland like an 
ear of corn, Crinagoras like a cluster of ivy-berries ; 
Antiphilus shall shine like a bunch of grapes, Tullius 
like melilot and Philodemus like amaracus, Parmenion 
like myrtle and Antiphanes like a rose ; Automedon 
is. ivy, Zonas a lily, Bianor oak-leaves, Antigonus 
olive leaves, and Diodorus a violet. You may com- 
pare Evenus to a laurel, and many others whom I 
have inwoven to what freshly flowered blooms you 
like. 

1 Not the plant now called so ; its flower must have been 
name-coloured. 
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3. — ArA©IOT 2XOAAST1KOT A2IANOT 

MTPINAIOT 

SvAAoy rj vewv eVtypa/x/xarcoi/ e/crc^etcra iv K oivcrravTcvov 
* 7 roAa 7 rpo$ ©eoSttjQOv Ae/covptWa rov Kocr/xa* eLpyjrai 
§€ ra Trpoolpua p,era ras cvvexds aKpodcreis ras kclt 
i/cdvo Koupov yeyo/xems. 

Olfiai jmev vpias, avSpes, ipbrrerrXrjcrpLevov ? 

€/c rocravrr)? t&v Xoycov i TavSaicrlas, 
ere 7rov ra curia rrpocr/copa >? ipvyydveiv* 

/cal Srj Kadrjade rrj rpv(f>fj (recrayfievob' 

Xoywv yap r)plv rroXvreX&v /cal rroi/clXcov 5 

7 roXXol 7 Tpodevres Tra/x/xcyet? evco%la<>, 

7 repi<f>povecv 7 reldovcu roov eWccr/xhcov. 

tv Se vvv TTOLTjcx co / /x^ To. 7 TpOV^€Lpya<r pb€Va 

ovra>$ idaco avvrerrj'xJdaL /ceipbeva; 

rj /cal 7rpoda)p,ab r 979 dyopas iv rep /xecrco, 10 

nrcCXty/ca’TTrjXoL 9 et>TeAco? drrepnroXcdv; 

/cal rk pberacrxelv roov iptcov ave^erat; 

rk S’ az/ 7 rplacro rov 9 Xoyov$ rpicoftoXov, 

d p,7) (pepoi 7 ra?? aim /xt) rerprjpbeva; 

aXX’ icrrlv iXrrk evpbev&s roov Spcopbivcov 35 

v/xa? pb€TaXa/3€?v, kov /carefiXa/cevfjLevw 

€0o$ yap vpZv rrj irpodvpbla pbovy 

rrj roov KaXovvrcov ipupuerpeiv ra curia, 

/cal rrpos ye rovrep Selrrvov r)pavi(rpbevov 
7)/cco rrpo6r)(T<j>v i/c veoov r)Sva pudroov . 20 

€7rel yap ov/c eveanv if* ijnov pbovov 
vpbd<s fLeraXafietv, avSpes, d^la<; rpocjor)?, 

TroXXovs erreicra orvXXa/3elv p,oi rod rrovov , 

/cat (Tvy/carafSaXelv /cal erwearbav rrXeov . 
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3. — AGATHIAS SCHOLASTICUS OF 
MYRINA 

His collection of new epigrams presented in Constantinople 
to Theodor ns, son of Cosmas, the decurion . The J 
proems were spoken after the frequent recitations given 
at that time . 

I suppose, Sirs, that you are so glutted with this 
banquet of various literary dishes that the food 
you eat continues to rise. Indeed ye sit crammed 
with dainties, for many have served up to you a 
mixed feast of precious and varied discourse and 
persuade you to look with contempt on ordinary 
fare. What shall I do now? Shall I allow what 
I had prepared to lie uneaten and spoil, or shall 
I expose it in the middle of the market for sale 
to retail dealers at any price it will fetch ? Who 
in that case will want any part of my wares or who 
would give twopence for my writings, unless his 
ears were stopped up ? But I have a hope that 
you may partake of my w r ork kindly and not 
indifferently ; for it is a habit with you to estimate 
the fare of a feast by the host’s desire to please 
alone. 

19 Besides, I am going to serve you a meal to 
which many new flavourings contribute. For since 
it is not possible for you to enjoy food worthy of 
you by my own exertions alone, I have persuaded 
many to share the trouble and expense and join 
with me in feasting you more sumptuously. Indeed 
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/cal hr) Trapea'Xpv dcj)96vco 9 oi TrXovatot 25 

eg wv t pvcjycoar /cal nrapaXa^cov yvr)aLco<$ 

iv Tot? i/cetvcov irkppaat cfypvaTTOpai. 

tovto he tl$ av tcov 7 rpoafyopcos, Set/cvv<; epk, 

tacos ipeZ n rpos ciXXov <c 'Aprloos ipov 

pd^av pepa^oTOS povai/crjv re /cal vkav , 30 

ovtos 7rapkdr)/CGV rrjv vir ipov pepaypkvrjv 

r<xim pev ovv epel w, foySe tcov aocjxoTaTcov, 

TCOV otyOTTObCOV, O) V X^P iV ^O/C00 pOVO 9 

elvat rocravTT) 9 fjyepa) v Travhcttatas. 

dappcov yap avToZs Xltov ot/codev pkpos 35 

a;<x£to 9 rrapkpt^a, tov ho/ceZv pr) iravTeXcos 

gkvos T£9 elvat tcov vtt ipov crvvrjypkvcov . 

flU’ ef k/cdcTTOv apt/cpov eiadyco pkpos, 

oaov arroyevaar tcov he Xotircov el OkXot 

Tvyeiv tls d'/rdvTcov /cal peTaa^eZv els /copov, 40 

Icjtco ye t avTa /caT dyopav £ rjTrjTea . 

fcoapov he irpoadels toZs ipoZ 9 7 rovrjpacn, 

i/c tov fiaatXecos tov 9 nrpoXoyovs Troirjaropar 

aTcavTa yap pot he^tcos 7rpoftr)aeTat. 

/cat pot peytaTcov irpaypaTcov vpvovpkvcov 45 

evpeZv ykvotTO /cal Xoyov 9 irc^ppevovs^ 

M.ij Tts xnravxevloto Xlttcov f coaTrjpa Xeirdhvov 
fidpftapos €9 fiaatArja fitrjpdxov oppa Tavvaap * 

/X 770 eVi Tlepals avaX/cts dvaaTetXaaa /caXvTTTprjv 
opOiov ddppaetev iiro/cXa^ovaa he yaip s 50 

/cat Xocjyov avxtfevTa /caTayvdpirTOvaa tgvovtcov , 
Avaoviots d/cXr)Tos viro/cXlvotTo TaXavTOts* 

' EcrTrepLT) depdiratva, av S' 69 /cprjTrZha Tahetpcov, 
teal 7 rapa 7 Topdpov '’Iftrjpa /cal ’ tl/ceaviTiha ®ovXr)v } 
r)TTLOv apirvevaetas, dpotfiatcov he Tvpdvvcov 55 
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the rich gave me abundantly of their affluence, and 
accepting this I take quite sincere pride in their 
dainties. And one of them pointing at me may say 
aptly to another, “ I recently kneaded fresh poetical 
dough, and what he serves is of my kneading.” 
Thus one but not the wisest of those skilled cooks 
may say, thanks to whom I alone am thought to be 
the lord of such a rich feast. For I myself have had 
the courage to make a slender contribution from my 
own resources so as not to seem an entire stranger 
to my guests. 1 introduce a small portion of each 
poet, just to taste ; but if anyone wishes to have 
all the rest and take his fill of it, he must seek it 
in the market. 

42 To add ornament to my work I will begin 1113^ 
preface with the Emperor’s praise, for thus all will 
continue under good auspices. As I sing of very 
great matters, may it be mine to find words equally 
exalted. 


(In Praise of Justinian ) 

Let no barbarian, freeing himself from the yoke- 
strap that passes under his neck, dare to fix his gaze 
on our King, the mighty warrior ; nor let any weak 
Persian woman raise her veil and look straight at 
him, but, kneeling on the ground and bending the 
proud arch of her neck, let her come uncalled and 
submit to Roman justice. And thou, handmaid of 
the west, by farthest Cadiz and the Spanish Strait 
and Ocean Thule, 1 breathe freely, and counting the 
1 Britain, 
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fcpdara pierptfcracra ref) tcpv<^9evra /cover] , 

OapaaXeat 9 rraXafiyat (peXrj v dytca^eo C P cofxrjv 
Kavicao-L<p he revovri teal iv pr\yplvi Kvrair j, 

07 TIToQt TCLVpGlOLO 7 roSo9 hoVlTTfrOpi J(akK(p 
a/cXrjpd <TLhr-]pe'ur)$ iXa/ci^ero vcora /cover ?9, 60 

avvvofjLOV c Ahpvahecr a tv dvairXe^acra %op€i7)v 
<feacrid$ elXeacroiro cjreXq) Gtciprrjfiare 1 wpecjrr], 
teal tcapedrovs jjeeXrJreee rroXvGtcrjrrrpov f3aaiXr)o$, 
fjLOX^ov arr op petyaa a ytyavrelov rotceroeo . 
perjhe yap avxv a€Lev ’I wX/cehos efi/3oXov ’A pyov$, 65 

or ti 7rovov$ rjpcoos dyaaGapeevr] Hay aaaeov 
ovtcert KoX%69 apovpa , yovfj 7 rXrjcrOeLcra Teyavrcov, 
GV7TToXefjLOL$ GraxyzaGi fiax^P>ova ftcaXov dvoeyee . 
/ee£m jjev96$ rt$ averrXaGev, 7 ) hid re%^9 

0 ^ 6glt]$ rereXearo, ttoOcdv ore Xvcraav kXovcra 70 
7 TapOevtfcr) hoXoecrcra pedyov tcLvrjGev dvdy/crjv 
dXXa hoXcov etcroa9e teal op<f>vaeov tcv/cewvos 
B d/erpeos ^peerepoiGi Teya$ hovrrrjae /3eXepevoi$, 
ovtcert peot %oipo 9 rt$ dvepe/3aro$, dX\! ivl rrovrqr 
f T ptcaveov tcoXrtoto /cal i$ ftvdov Al9iorrr)a 7*5 

’ lraXitcaZ$ vy]ggglv ipeaaerat rjpeepov vhcop. 
dXX' Wl vvv , d(j)vXa/cro$ oXrjv rjrretpov ohevmv, 

A vaovte, Gtceprrjaov, ohotrrope' Maaaayerrjv he 
dpe6t9ecov dytcebva teal a%eva reperrea 'Zovaoov, 

’Ivocorjs irre(ir\9i tear opydho$, iv he tceXev9ot$ SO 
eerrore hiy]r)jcreia$, dpveo hovXov 'ThaGmqv 
val fiTjv teal tcvavcorrov vrrep hvatv arpopeo$ eprrcov 
tcvpfita 9 'AXtceehao peerepxecr 9apGaXeco$ he 
%Xyiov dperravaetas irrl r] ] rapd9oicnv T jBrjparv, 
orrrrodt, tcaXXtpee9pov vrrep /3aX/3Zha 9aXdaar]$ ) 85 
he£vyo$ rjrreipOLO crvvavrrjaao-a /repair] 
eXrrlhas dv9 pdrrrotGt /3arr)$ evvrjae rropeer]$. 
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heads of the successive tyrants that are buried in 
thy dust, embrace thy beloved Rome with trustful 
arms. By the ridge of the Caucasus and on the 
Colchian shore, where once the hard back of the 
iron soil was broken by the resounding hoofs of 
the brazen bulls, let the Phasian bride, weaving a 
measure in company with the Hamadryads, wheel in 
the dance she loves, and casting away her dread of 
the race of giants, sing the labours of our many- 
sceptred prince. 

65 Let not the prow of Thessalian Argo any longer 
boast that the Colchian land, in awe of the exploits 
of the Pagasaean hero , 1 ceased to be fertilized by 
the seed of giants and bear a harvest of warriors. 
This is either the invention of fable, or was brought 
about by unholy art, when the crafty maiden , 2 
maddened by love, set the force of her magic in 
motion. But without fraud or the dark hell-broth 
the Bactrian giant fell before our shafts. No land 
is now inaccessible to me, but in the waters of the 
Caspian and far as the Persian Gulf the vanquished 
seas are beaten by Italian oars. 

77 Go now, thou Roman traveller, unescorted over 
the whole continent and leap in triumph. Travers- 
ing the recesses of Scythia and the inhospitable glen 
of Susa, descend on the plains of India, and on thy 
road, if thou art athirst, draw water from enslaved 
Hydaspes. Yea, and walk fearless too over the dark 
lands of the west, and seek the pillars of Heracles ; 
rest unalarmed on the sands of Spain where, above 
the threshold of the lovely sea, the twain horns of 
the continents meet and silence mens hope of 
progress by land. Traversing the extremity of 

1 Jason. 2 Medea. 
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i<rx aTt, V v ALfivcrcrav iirtcrreificov N acraficoveov 

epxeo xal irapd %vpTtv, OTrrj voTbjjcn OveXXai? 

€9 xXicnv avTLTTpcppov dvaxXacrdelcra Bopyjos, 90 

xal tycMpaprjv apsirasTiv virep, prjyp2vc dXirrXcp 

dvBpdcrc Bla ddXacrcra iropov x^P aa hv dvoLyei. 

ov Be yap odveivys ere BeBe^erai rjdea yah] 9 , 

dXXa cro<pov xredvoicnv o/uXijcreis fiaaiXrjos, 

ev6a xev al^ecas, iirel xvxXdxraro xocrpov 95 

Koipavir)' Havais Be paryjv rjireipov opb^co v 

€9 Sa :v0lt]v irXa^oiTO real 69 XlaubriBa Xlpvrjv. 

rovvexev, OTrirore iravra ^oXtj 9 'TceirX^Qe yaXrjvr}*;, 

OTTTrore teal %eLvoio teal evBairLoLO xvBoipuov 

eXirtBe^ idpavcrOTjcrav v<^> rjperepq) fiacnXrfi s 100 

SevpOj pdxap © eoBcope , aoepov aryjaav T69 dycova 

iraiyvia xevijacopev docBoTroXoio x°P^V 9* 

crol yap iyco tov ae9Xov epox^eov' eh ere Be fivdcov 

ipyacrhjv rjerx^aa, pur) S’ viro crv^vyi fiifiXcp 

epLTropirjv rjdpoicra TroXv^eivoio peXlcrcrr)^, 105 

xal t ocrov it; eXeyoio iroXvaireph dv9o$ dyeipas, 

crrepbpa croi evjivQoto xa9rjppocra KaAAiOTrew^, 

c&9 (jxrjyov IZpovlcovi xal oXxdSas *E vvocnyalrp, 

o>9 pel ^coary)pa xal ’ AttoXXcdvl <fiaperpr)v, 

o>9 %eXtw 'Bppidcovi xal rjfiepiBas Atovvcrcp. 110 

olBa yap 009 aXXrjxrov e//% iBpcbri pbepbpvr) 9 

eS^09 eTTLard^etev eircowpir] ®eoBcapo t/. 

Tlpdyra Be croc Xe^acpu, r rraXaiyevee(T(Tiv epc^cov, 
ocaairep iypd^avTo ver}$ yeverrfpe 9 doiBrjs 
o>9 TTpOTepow fxaxdpecr cr lv dveipueva* xal yap ecpxei 115 
ypafipiaro 9 dpxatoio orocjybv plpbrjpba (fivXdgao* 

’A XXd TrdXtv per exeiva "f*7 raXalrepov e #%09 
dyeLpeb 

ocraairep rj ypaejylSecrai x a P^ a P bev V Tm %go/) 0 ), 
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Libya, the land of the Nasamones, reach also the 
Syrtis, where the sea, driven back by southerly 
gales towards the adverse slope of the north, affords 
passage for men on foot over the soft sands from 
which it has ebbed, on a beach that ships sail over. 
The regions of no foreign land shall receive you, 
but you will be amid the possessions of our wise 
King, whichever way you progress, since he has 
encompassed the world in his dominion. In vain 
now would the Tanais in its course through Scythia 
to the sea of Azof attempt to limit the continents of 
Europe and Asia. 

98 So now that the whole earth is full of beloved 
peace, now that the hopes of disturbers at home 
and abroad have been shattered by our Emperox*, 
come, blest Theodoras, and let us institute a con- 
test of poetic skill and start the music of the singer’s 
dance. I peirformed this task for you ; for you I 
prepared this work, collecting in one volume the 
sweet merchandise of the bee that visits man}?- 
blossoms ; gathering such a bunch of varied flowers 
from the elegy, I planted a wreath of poetic elo- 
quence to offer you, as one offering beech-leaves 
to Jove or ships to the Earth-shaker, or a breast- 
plate to Ares or a quiver to Apollo, or a lyre to 
Hermes or gi'apes to Dionysus. For I know that 
the dedication to Theodoras will instil eternal glory 
into this work of my study. 

I will first select for you, competing with men of 
old time, all that the parents of the new song wrote 
as an offering to the old gods. For it was meet to 
adhere to the wise model of the ancient writers. 

After those again comes a more ambitious collec- 
tion of all our pens wrote either in places or on well- 
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ecre /cal exnvoiyrov eVt ftperas, eire /cal akXr}<$ 

Te^vrjs epyoirovoio iroXvanrepkecraLV dkdXois* 120 

Kat r pvrdryv /3aXj3iBa verjvtBos eXXa^e /3l/3\ov 
oacra Oepas, rvp^oiai rdirep 9eb$ iv p,ev aoiBf) 
i/creXeevv vevaeiev, iv arpe/cCrj Be Btcbfceiv. 

r/ Ocraa Be /cal fttbroio iroXvanxepkecrai /ceXevdo />$ 
rypayjrafie v, daradeos Be rvxys crcjiaXepoiat, raXdv- 

row, 125 

Bkp/ceo (Lot ftiftXoio irapa /cpyirlBa rerdprrjv. 

N al rd%a /cal irkprrtroio yapis 6kX%eiev akdXov, 
ottitoOl /ceproptkovres irreaftoXov rj %ov aoiBrjs 
ypayjraptev. etcralov Be pteXo? /cXeirrovcra K vOrjpy 
eh odpovs iXkyoio rraparptyeie iropeiyv 130 

/cal yXv/cepovs e < ; epcoras, iv eftBopbdry Be pceXicrcry 
ev<j)po<rvva < ? Bd/cxoio, cj) iXa/cpyrovs re 'xppeias, 

/cal fxkdv, /cal /cprjTrjpa, ical oX/3ca Befarva vorjcrevs. 

4.— TOY AYTOY 

XrrjXai /cal ypafylBes /cal /cvpfiies, evffipqavvrjs fiev 
atria roh ravra /crycrapikvois pLeydXrj<$> 
dXX y €9 ocrov ^coovcn* rd yap /ceva /cvBea (fxorcbv 
'tyv'^ah ol^ofievcov ov pcdXa avpupkperar 
i ) S’ apery croc^ir)? re X^P 1 ? /caL vwkpireiy 5 

/cdvddBe pLcpbvd^ec pbvycmv i^eX/copbivy. 
ovrco? ovre TlXarcov /3 pevOverai ovr [ dp ’] r/ Opbrjpo$ 
Xpcbfjtaaiv y crTTjXaiSy dXXa ptovy cro<j)iy. 
okftioi cov pivypuy ttcwtcov ivl Teu%ecr i fitfiXcov, 

dXX 5 ov/c 69 /ceveds el/covas ivBidei . 10 
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wrought statues or on the other widely distributed 
performances of laborious Art. 

The third starting-point of the young book is 
occupied, as far as it was allowed us, by what God 
granted us to write on tombs in verse but adhering 
to the truth. 

Next what we wrote on the devious paths of life 
and the deceitful balance of inconstant Fortune, 
behold at the fourth base-line of the book. 

Yea, and perhaps you may be pleased by the 
charm of a fifth contest, where waxing abusive we 
wrote scurrilous rhyme, and Cytherea may steal a 
sixth book of verse, turning our path aside to elegiac 
converse and sweet love. Finally in a seventh 
honey-comb you will find the joys of Bacchus and 
tipsy dances and wane and cups and rich banquets. 


4. — By the Same 

Columns and pictures and inscribed tablets are a 
source of great delight to those who possess them, 
but only during their life ; for the empty glory of 
man does not much benefit the spirits of the dead. 
But virtue and the grace of wisdom both accompany 
us there and survive here attracting memory. So 
neither Plato nor Homer takes pride in pictures or 
monuments, but in wisdom alone. Blessed are they 
whose memory is enshrined in wise volumes and not 
in empty images. 
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BOOK V 

THE AMATORY EPIGRAMS 


In this book Nos. 134-215 are from Meleager's iStephanus , 
Nos. 104-133 from that of Philippus, and Nos. 216-302 from 
the Cycle of Agathias. Nos. 1-103 are from a collection 
which I suppose (with Stadtmuller) to have been made by 
Rufinus, as it contains nearly all his poems It comprises a 
considerable number of poems that must have been in 
Meleager’s StepJianus. Finally, Nos. 303-309 are from 
unknown sources. 



E 

EHirPAMMATA EPX1TIKA AIA$ 0 PX 1 N 
nOIHTON 

L 

Nfi 049 clvol7tt(ov icaphlas aocjirjv %e<riv, 
apXV v ''^pcora tcov Xoycov rrrocrfcrofiar 
rrvpabv y dp 0UT09 i^avanTret tol<z vkot 9. 

2. — AAE2IIOTON 

Tr/z/ jcara^Xe^LTroXtv HOeveXatSa, ttjv ftapvptcrOoVi 
ryp rofc ftovXopkvots xpucrov epevyopkv^v, 
yvpvrjv pot hia vvktos 0X979 TrapkfcXtvev ovetpos 
a'Jtpt <f>tXr}<; 9701/9 7 Tpol/ca yctpt^opkvrp . 
ovfck'n yovvdcropat ttjv /3dp/3apov , o£S’ eV’ ipavrch 5 
fcXavcxopcu, vttvov 6X&V jcetva xapi^opevov. 

3 . — ANTIIIATPOT ©ESSAAONIKE&S 

' r QpQpo$ e/ 3 r), ILpvcnXXa, iraXat S’ 970909 dXk/crcop 
KTjpvacroov <j)@oveprjv ’H ptykvetav ayet . 
opvLOmv eppots (fidovepcoTaros, 09 /ie Stdo/cet 9 
olko0€ v els 7 roXXou 9 rjtdkcov odpovs . 
yTjpdar/cets, T id cove* tL yap (ttjv evvkrtv Ho> 5 

ovtcos opdptStrjv rjXacra 9 e/e \e%eo)z/; 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


1. PROOEMION OF CONSTANTINE CePHALAS 

Warming the hearts of youth with learned fervour, 
I will make Love the beginning of my discourse, for 
it is he who lighteth the torch for youth. 

2. — Anonymous 

She who sets the town on fire, Sthenelais, the 
high-priced whore, whose breath smells of gold for 
those who desire her, lay by me naked in my dream 
all night long until the sweet dawn, giving herself to 
me for nothing. No longer shall I implore the cruel 
beauty, nor mourn for myself, now I have Sleep to 
grant me what he granted. 

3. — ANTIPATER OF THESSALONICA 

The day has broken, Chrysilla, and for long early- 
rising chanticleer is crowing to summon envious 
Dawn. A curse on thee, most jealous of fowls, who 
drivest me from home to the tireless chatter of the 
young men. Thou art growing old, Titlionus, or why 
dost thou chase thy consort Aurora so early from 
thy bed ? 


VOL. i. 
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4. — ^lAOAHMOT 

Tov crcyoovTa, <t>iXawi, crwlaropa tcov aXaXyrcov 
Xvyyov iXaiypr)^ ifcpLedvcracra Spocrov, 
e%L 0 L' fjLaprvpirjv yap ’'Epco? /xovos ov/c icfyiXycrev 
epLirvovv' /cal i ryfcryv /cXele, ^cXaivL, dvpyv. 

/ cal crv, (jylXy Ehctvdeb, pie’ crv & (piXepdcrrpia 

KOVTTj, 

ySy ry? II a(pL 7 )$ icrdi r a Xen ropbeva* 

5. — STATTAAIOT $AAKKOT 

* Apyvpeov vv^Lcov pie crwicrropa Tncrrov ipcorcov 
ov ttujttj Xvyyov &Xafc/co<; eSco/ce Na 7 r? 7 ? 

979 rrrapa vvv Xe^eeacn, piapaivopiai, eh hnoptcov 
: wavroTraOrj /covpys alayea Sep/copcevo 9. 

<&Xa/ace, ere S’ dypvirvov %a\e7ral reipovcri pcepi- 
pivar 

api(f)co S’ dXXyXcov av^vya /catofieda . 

6. — KAAAIMAXOT 

*£lpiOcr€ K.aXXlyvcoTo$ ’IcovlSt, puyTrore feeivys 
efjetv peyre (fiiXov /cpecrcrova peyre cjyiXyv. 

&pbocrev dXXd Xeyovaiv dXydea, tou9 iv epcon 
op/cov$ puy Svveiv ovar €9 adavararv . 
vvv S’ 6 pcev apcrevucqy deperai irvpi* r% 
raXalv? 79 

vvpi<j) 7 )<z, ay 9 JS/leyapecov, ov \oyo$ ovS’ dpcdpLos. 

7.— ASKAHniAAOT 

Avjfye, ere yap irapeovcra rph copboaev C H pd/cXeta 
y%etv, icovx y/cer Xv^ye, av S\ el @eos el, 
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4.— PHILODEMUS 

Philaenis, make drunk with oil the lamp., the 
silent confidant of things we may not speak of, and 
then go out : for Love alone loves no living witness ; 
and, Philaenis, shut the door close. And then, dear 
Xantho, — but thou, my bed, the lovers’ friend, learn 
now the rest of Aphrodite’s secrets. 

5. — STAT YLLI US FLACCUS 

To faithless Nape Flaccus gave myself, this silver 
lamp, the faithful confidant of the loves of the 
night ; and now I droop at her bedside, looking on 
the lewdness of the forsworn girl. But thou, Flaccus, 
liest awake, tormented by cruel care, and both of us 
are burning far away from each other. 

6. — CALLIMACHUS 

Callignotus swore to Ionis that never man nor 
woman would be dearer to him than she. He swore, 
but it is true what they say, that Lovei’s’ oaths do 
not penetrate the ears of the immortals. Now he is 
glowing with love for a youth, and of the poor girl, 
as of the Megarians, 1 there is neither word nor count. 

7. — ASCLEPIADES 

Dear lamp, thrice Heraclea in thy presence swore 
by thee to come and cometh not. Lamp, if thou art 

1 There was a proverb to this effect about Megara in its 
decline. 
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rrjv 8 oXltjp dr/rdpupop* orav <f)iXop ev8op €%ovcra 
Tralty), dir ocr /3 ecr 8eh prj/ceTi <££>9 nrdpe^e. 

8.-~ ME AEAFPOT 

Ni>£ leprj /cal Xvyve, crwicrropa 9 ovriva 9 aXXov? 

op/cots, dX)C vpeas, elXopeB ap<fioTepor 
%oo pep ipe arep^eiv, /ceipop S’ iyoo ov ttotg Xeityeiv 
dpoaapev /colvtjp S’ etyeTe paprvplrjv. 
vvv S’ 0 pe v opKua (prjalv ip vBart iceZva <£ epecrOat , 5 

Xvyye, av S’ ip /coXttois avTOv opa<; hipcop, 

9. — POT<3>INOT 

c Pov(j)Lvo<z rfj * pfj yXy/cepcorarr} ’EXonSt 7 roXXa 
%< alpeiVi el f )(aLpeiv ycopl^ ipov hvvarac . 
ov/ceri ^aard^cOj pa tcl a oppara , t r\v <f)iXepr)pop 
/cal T 7 ) v povvoXeyfi aelo hiafyylrjv' 
dXX ’ alel 8 a/cpvouri 7 re<pvppevo<; rj VI Koprjcrcrbv 5 
ep'xppai 7) peydXr)^ vr\bv €9 J ApT€pi 8 o$. 
avpiov aXXd Trarpi] pe SeSegerar e? $e crop oppa 
TTTrjaopaL , ippoocrdac pvpia a ev^opepo?. 

10. — AAKAIOT 

^SfyOalpto top y 'EipcoTa m tl yap j3apv$ ov/c iirl drjpas 
opvvrai, dXX' hr iprjp loftoXec /cpa8lrjv ; 
rl TrXeov, el 0eo9 av8pa /caraffiXeyei ; rj tl to creppop 
8j]co(ra < ? air" iprj 9 adXop /cecj/aXfjs ; 

11. — A AE^IIOTON 

Et tou9 nreXdyei crd^eis, K.v7rpc } /cape top ip yd 
pavayop, c^iXItj, adsaop diroXXvpepop . 

H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 140. 
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a god, take 1 vengeance on the deceitful girl. When 
she has a friend at home and is sporting with him, 
go out, and give them no more light. 

8.— MELEAGER 

0 holy Night, and Lamp, we both chose no con- 
fidants but you of our oaths : and he swore to love me 
and I never to leave him; and ye were joint wit- 
nesses. But now he says those oaths were written 
in running water, and thou, O Lamp, seest him in 
the bosom of others. 

9. — RUFINUS 

Written from Ephesus in the form of a letter 

I, thy Rufinus, wish all joy to my sweetest Elpis, 
if she can have joy away from me. By thy eyes, I 
can support no longer this desolate separation and 
my lonely bed without thee. Ever bathed in tears 
I go to Coressus hill or to the temple of Artemis the 
Great. But to-morrow my own city shall receive me 
back and I shall fly to the light of thy eyes wishing 
thee a thousand blessings. 

10. — ALCAEUS 

1 hate Love. Why doth not his heavy godship 
attack wild beasts, but shooteth ever at my heart ? 
What gain is it for a god to burn up a man, or what 
trophies of price shall he win from my head ? 

11. — Anonymous 

Cypris, if thou savest those at sea, save me, 
beloved goddess, who perish ship-wrecked on land. 
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1 2. — POT^INOT 

A ovadfievoiy UpoSi/cT], irv/cacr copied a, /cal top a/cparov 
eX/cco peep, /cvkucas pL6L%ova$ alpopuepoL. 

/3a409 o xaipovrcDV iartp Plos* elra ra Xonra 
yypas /ccoXvaec, /cal to reXos daparos, 

13. — <l>IAOAHMOT 

e E ^ /covra reXel 'Kapircb Xv/caftaPTiSa? &pa$, 

&V 6tl /cvapecop crvppa pepec rrXo/cdpcop , 

/cfjv areppoi 9 ere /cecpa ra XvyBcpa /ccopia paarcov 

6GT7J/C6P, pLLTpTJS yvppd 7T epihpO pdBo$, 

/cal xpoi ) 9 dppVTlScdTOS €T dpu/3pOGL7]P, €Tl 7 T€L0O) 5 

iracrap, ere ard^ei pvptaBa 9 %aptra)F. 

dXXd ttoOovs bpy&PTa? octol pur) epevyer ipaarai s 
Bevp Ire, rrj 9 irecop XyQopepoi Be/caSo?. 

H.— POT^INOT 

Evp<&7r?79 to dpiXypa, /cal rjp ay^pi x^oXeo^ eXOy, 
rjBv ye, /cap ^jravay povpop dfepov aroparo^* 

tyavei S’ ov/c d/epoL? rofc x e ^ ecrtv > dXX' ipLcraaa 
to aropa tt)p tyv)(r)v elj QPVX&V dpayec . 

15.— TOY AYTOY 

IIoO vvv npagireXrjs; 7 rov S’ at %€/?69 ai noA^/eXei/rot;, 
a l rals irpoade Teypais irpevpa xapi^bp&pai ; 

T49 f 7rXo/cdpov$ yieXlrr)*; evcoBeas, rj Trvpoepra 
oppara /cal Beiprjs <f>eyyo$ drroTrXdaeTai ; 

ttov TrXdcTTaL ; 7 rov S’ elcrl Xidot~6oi ; errpeTre roirj 5 
popery pTjbp e%64 p, (b 9 pa/capcov %odvcp. 
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12.— RUFINUS 

Let us bathe, Prodike, and crown our heads, and 
quaff untempered wine, lifting up greater cups. 
Short is the season of rejoicing, and then old age 
comes to forbid it any longer, and at the last death. 

13.— PHILODEMUS 

Charito has completed sixty years, but still the 
mass of her dark hair is as it was, and still upheld by 
no encircling band those marble cones of her bosom 
stand firm. Still her skin without a wrinkle distils 
ambrosia, distils fascination and ten thousand graces. 
Ye lovers who shrink not from fierce desire, come 
hither, unmindful of her decades. 

14.— RUFINUS 

Europa’s kiss is sweet though it reach only to the 
lips, though it but lightly touch the mouth. But 
she touches not with the edge of the lips ; with her 
mouth cleaving close she drains the soul from the 
finger-tips. 

15. — By the Same 

Where is now Praxiteles ? Where are the hands of 
Polycleitus, that gave life to the works of ancient art ? 
Who shall mould M elite’s scented ringlets, or her 
fiery eyes and the splendour of her neck ? Where 
are the modellers, the carvers in stone ? Such beauty, 
like the image of a god, deserved a temple. 
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16.— MAPKOT APPENTAPIOT 

M 7)V7) xpvarofceptos, 8ep/cev t d8e, real TrepiXafnrecs 
acrTepes, ov 9 /coXttol<; 'Qfceavbs Several, 

$9 pue fjLovov it poXiirovcra pbvporrvoos (px ei? ’A picrrrj* 
ifCTaoTjv 8’ evpelv tt]V pedyov ov Svvapicu . 
dXX y 6fJb7rr}^ avrrjv ^coyprjaopbev, rjv iTTiTrepb^co 5 

Kt /7 rpi8o<z lyyevTa 9 dpyvpeov 9 cr/cvXa/ca$. 

17,— TAITOTAIKOT 

’Ay^taYot' prjypbivos iirLcrfcoiTG , aol rdSe irkpmw 
tycuaTLa /cal Xlti 79 Soapa OvrinroXir}^ 
avpiov T ovLov yap gttI 7 rXarv /cvpua 'Treorjcray, 

(TTrevhcov rjpLereprjs koXttov €9 Et§o0e??9* 
ovpios dXX* eiriXapiA^ov ipeep /cal epcon /cal term, 5 
8e<j7TOTi /cal daXapioov, YLvirpi, /cal rjiovayv. 

18. — POT^INOT 

M aXXov rcov croffapcov rd$ 8ovXi8a$ i/cXeyopeada, 

01 jjly) TGt9 cnraraXots /cXeptpaat repTrofievoi. 
rat? f lev %pba 9 diroScoSe pevpov , ao/3apov re (jypvaypa, 
/cal pie XP L 'f/ctvBvvov eairo pcevr] crvvo8o < ?* 
mt 9 Se %<xpt9 /eat ;y?ft>9 tSt 09 , /eat Xe/crpov irotpcov, 5 
Scopoc 9 e/e (nraTdXr)<$ ov/c fdXeyt^opbevov. 
p>bp,ovp,ai Hvppov rov ’AxtXXeo?, 09 tt poetepivev 
Epfuovrps aXo%ov rrjv Xdrpcv ’ Av8popudxr}V, 

19. — TOY AYTOY 

Ov/cert TvaLhopbavr}^ cb 9 7 rpiv ttotg , i/ 9 z/ Se /caXovpbaL 
dTjXvpavijs, /cal vvv 8Lcr/co<$ ijxol /cporaXov 
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16.— MARCUS ARGENTARIUS 

Golden-horned Moon,, and all ye stars that shine 
around and sink into the bosom of Ocean, look on 
this ! Perfumed Ariste is gone and hath left me 
alone, and for six days I seek the witch in vain. 
But we shall catch her notwithstanding, if I put the 
silver hounds of Cypris on her track. 

17.— GAETULICUS 

Guardian of the surf-beaten shore, I send thee, 
Cypris, these little cakes and simple gifts of sacrifice. 
For to-morrow I shall cross the broad Ionian Sea, 
hasting to the bosom of my Idothea. Shine favour- 
able on my love, and on my bark, thou who art 
queen alike of the chamber and of the shore. 

18.— RUFINUS 

We, who take no pleasure in costly intrigues, 
prefer servants to ladies of high station. The latter 
smell of scent, and give themselves the airs of their 
class, and they are attended even at the rendez- 
vous (?). The charm and fragrance of a servant are 
her own, and her bed is always read}^ without any 
prodigal display. I imitate Pyrrhus the son of 
Achilles, who preferred Andromache the slave to his 
wife Hermione. 


19. — By the Same 


I am not said to rave about boys as before, but 
now they say I am mad about women, and my quoit 
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avrl Se pool nraihcov dhokov %/?oo? rjpecre y v^ov 
Xpd>para, /cal cpv/cov 9 av6o$ iwecaoScov. 
fiocncrjcrei Sektpovas 6 SevSpo/copo7}<; ’E pvpoavdo 9 , 

/cal irokobv 7 tovtov /cvpua 8od$ ekd<pov ‘ ?. 

20. — ONESTOT 

Ovre poe 7rapdevi/crj<; repirei yd/uos, ovre yepatf)<r 
rrjv pob eTTOL/creipcOy tt)V Se /caraoSeopoao. 

€07} fii}T opocpa'g, porjr daraph' ij Se Tr€7reipo$ 
KvTrpoSo 9 Oakapoovi ; oopoa fcakkocrvvrj. 

21. — POT<OINOT 

O ifc ekeyovy II poSi/crj, “ yrjpacr/copoev” ; ov Trpoe- 

<j)GQVOVp' 

(t rj^ovaiv ra^eew? ai Soakvcrlpikoi 
vvv pvroSe 9 /cal dpl% 1 rokor) /cal aoopoa pa/c&hesy 
/cal crropoa r a? irporepa ? ov/cer €%pv % dpora 9. 
fir} < 3 * 06 , poerecope, Trpoaepx^aiy rj /coka/cevwv 
kicraerai; a>? Se racpov vuv ere Trapepxppoeda . 

22. — TOY AYTOY 

So/ /^e kdrptv ykv/cvScopos "Rpco? 7 rapeSco/ce, 
Bocottc, 

t avpov in ro^evgas eh ttoOov avropookovy 
avrodekrj, irdvhovkovy e/covcnov, avro/cekevarov, 
alnjaovra 7ri/cprjv porpiroT ekevOepirjv 
aXpiy <j)Lk7], 7 Toko?}? /cal yrjpaov opopoa fidkoc Se 
porjTTOT icp' rffierkpai? ikTricrc ftacr/cavor). 
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has become a rattle. 1 Instead of the unadulterated 
complexion of boys I am now fond of powder and 
rouge and colours that are laid on. Dolphins shall 
feed in the forests of Erymanthus, and fleet deer 
in the grey sea. 


20. — HONESTUS 

I neither wish to marry a young girl nor an 
old woman. The one I pity, the other I revere. 
Neither sour grape nor raisin would I have, but a 
beauty ripe for the chamber of Love. 

21. — RUFINUS 

Did I not tell thee. Prodike, that we are growing 
old, did I not foretell that the dissolvers of love 
shall come soon ? Now they are here, the wrinkles 
and the grey hairs, a shrivelled body, and a mouth 
lacking all its former charm. Does anyone approach 
thee now, thou haughty beauty, or flatter and 
beseech thee? No! like a wayside tomb we now 
pass thee by. 

22. — By the Same 

Love, the giver of sweet gifts, gave me to thee, 
Boopis, for a servant, yoking the steer that came 
himself to bend his neck to Desire, all of his own 
free will, at his own bidding, an abject slave who 
will never ask for bitter freedom, never, my dear, 
till he grows grey and old. May no evil eye ever 
look on our hopes to blight them ! 

1 Bisc as puerorum ludicrum est, crepitaculum puellarum : 
sea latet spurci aliquid. 
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23. — KAAAIMAXOT 

OvT ft)? VTTvdxjaiS, KcDVCDTTIOV , ft >9 6/X6 7T0iei$ 
tcoipacrdai yfrvxpois TOtcrSe ir apd irpoOvpoi 9* 
ovtcos virvcbcrcus, dBc/ccordrr}, co 9 toz' ipacrrrjv 
fCOipL^u^' iXeov S’ ot'S’ oWyO rjvrLacra 9. 
yeiroves oi/creipovcrr crv S’ oiS 5 &a/3. 97 7roXirj Be 5 
avT i/c dvapvrjaet ravrd ere irdvra fcop/rj, 

24. — [<£>IAQAHMOT] 

A 60 6 irpoXeyei fyevyeiv irodov 'HXioBcopas, 

Bd/cpva /cal ^rjXov 9 tou9 7 TjO^ emarapevr), 

<j>7jcrl fiev' dXXa (fivyeiv ov poi cr9evo$' rj yap 
dvaiBr}^ 

avTTj /cal irpoXeyei, /cal irpoXeyovaa eficXeo. 

25. — TOY AYTOY 

f O aad/ci KvBiWrjs viro/coXmo 9, elVe /car’ rjpap, 
etr diroroXprjexa^ rjXvOov ecrirepcos, 
o 2 B* ot£ 7 ra /9 zcprjpvbv repvco iropov , olS’ 07*4 pcirreb 
irdvra /cvfiov /ce$>aX?i$ alev virepOev ip 779. 
aXXa t 2 poi irXeov ecrri ; ^yap Opaavs, 976’ orav eX/crj 5 
rravror v Epa) 9 J dpXV v 0 vS* oW/> oZSe efrofiov. 

26. — AAE2IIOTON 

ElVe ere /evaverjerev airoorrlX^ovaav ideipais, 
ecre irdXiv %av9al<s elBov , avaercra, /copats, 
car) dir dpeporepcov Xdpireo xdpi$. rj pa ye ravrai 9 
dpif~l o-vvoi/crjcrei /cal iroXirjcriv v E / oa>9. 

A. Lang, G^csss 0 / Parnassus, ed. 2, p. 163. 
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23. — CALLIMACHUS 

M a vest thou so sleep, Conopion, as thou makest 
me sleep by these cold portals ; mayest thou sleep 
even so, cruel one, as thou sendest him who loves 
thee to sleep. Not a shadow of pity touched thee. 
The neighbours take pity on me, but thou not 
a shadow. One day shall the grey hairs come 
to remind thee of all this. 

24.— [PHILODEMUS 1 ] 

My soul warns me to fly from the love of Heliodora, 
for well it knows the tears and jealousies of the past. 
It commands, but I have no strength to fly, for the 
shameless girl herself warns me to leave her, and 
even while she warns she kisses me. 

25. — By the Same 

As often as I come to Cydilla’s embrace, whether I 
come in the day time, or more venturesome still in the 
evening, I know that I hold my path on the edge of a 
precipice, I know that each time I recklessly stake 
my life. But what advantage is it to me to know 
that ? My heart is bold (?), and when Love ever 
leads it, it knows not at all even the shadow of fear. 

26. — Anonymous 

Whether I see thee, my queen, with glossy raven 
locks, or again with fair hair, the same charm illu- 
mines thy head. Verily Love shall lodge still in this 
hair when it is grey. 

1 Probably by Meleager, and so too No. 25. 
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27. — POT<£>INOT 

IIo£) croi velvet, M eXteraa, ra %pvcrea val ireplorrra 
t% rroXvd pvXyrov vdXXea <pavracnr)$ ; 
ttov S’ o<p>pve 9 , /cal yavpa tppovyptara, feat pteya? 
abXqv, 

tcai crofiapcov rapcr&v f %pvcro§6po 9 enraraky; 
vvv irevtXPV tyctepapy re Kopry, 7 rapd rroacrl re 
Tptyr ^ n b 

ravra ra r&v (nraraXoyv repptara rraXXa/ctScov, 

28. — TOY AYTOY 

Nvz> pioi <e xalpe” Xeyets, ore crov to irpocrcoirov 
drryX&ev 

velvo, to T979 XvyBov, ftaervave, Xetorepov* 
vvv pot TrpoarraL^et^, ore ra? Tpl^a? ypavucfc crov, 
rd$ irrl Tofc cro /3a pots avx&crt rrXa^opteva^ 
ptyvert ptoi , pterecope, rrpoaepx^o, ptyhe avvavrer 5 
dvrl poSov yap iyd) ryv /3arov ov Sexoptat. 

29. — KIAAAKT0P02 

'A8v to fitvelv eart* rfc ov Xeyei; dXX 7 orav airy 
XaXtcov, nrueporepov ylverat iXXefiopov . 

3 0. — ANTI n ATPOT ©ESSAAONIKEOS 

TLdvra tcaXcbs, to ye ptyv, XP vcr V v on ryv 
’A (p poB try v, 

%% 0 X a Kai 'ndvTcov elrrev 6 MatovtSa?. 
rjv piev yap to %a/}#-7/xa pepys, <ptXo$, ovre dvpcopbs 
iv rrocrtv, ovre kvcov iv rrpo6vpoi<; SeSerar 
$v S’ erepcos eXdy<$, /cal 6 Kepfiepos. & rrXeove/crat, 5 
01 rrXovrov, rrevlyv o >9 dBitcelre voptoi . 
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27.— RUFINUS 

Where, Melissa, now is the golden and admired 
brilliance of thy renowned beauty ? Where are they, 
thy disdainful brow and thy proud spirit, thy long 
slender neck, and the rich gold clasps of thy haughty 
ankles ? Now thy hair is unadorned and unkempt 
and rags hang about thy feet. Such is the end of 
prodigal harlots. 


28 . — By the Same 

Now, you so chary of your favours, you bid me 
good-day, when the more than marble smoothness 
of your cheeks is gone ; now you dally with me, 
when you have done away with the ringlets that 
tossed on your haughty neck. Come not near me, 
meet me not, scorner ! I don’t accept a bramble for 
a rose. 

29. — CILLACTOR 

Sweet is fruition, who denies it? but when it 
demands money it becomes bitterer than hellebore. 

30.— ANTIPATER OF THESSALONICA 

All Homer says is well said, but this most 
excellently that Aphrodite is golden. For if, my 
friend, you bring the coin, there is neither a porter 
in the way, nor a dog chained before the door. But 
if you come without it, there is Cerberus himself there. 
Oh I grasping code of wealth, how dost thou oppress 
poverty ! 
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31.— TOY AYTOY 

Xpvaeo? $}V yeverj /cal % dX/ceo 9 apyvperj re 
irpocrdev * 7 ravroirj S’ 77 Ki/#eyoe £<3 ravvv, 

/cal %pV(TOvv riei, feat % dX/ceov dvSp’ i(piXr)(7ev, 

/cal rov? dpyvpeov? ov rror’ a7ro err peep erac. 

N ecrrcop fj Tla<pir) t So/ceco S’ on /cal Aavdy Zev 9 5 

ov xpvcros, xpvcrovs S’ rjXde (pepcov i/carov. 

32 .— MAPKOT APPENTAPIOT 

Hotel? 7 rdvra, M eXurcra, <ptXav6eo? epya fieXlacrr)?' 
olSa /cal €9 tcpaSLqv rovro , yvvai, rldejuat. 

/cal pteXt ptev errd^et? vi to xeiXecnv rjSv (ptXei)(ra m 
rjv S’ airy?, /cevrpcp rvpcpia epepet 9 aSi/cov . 

3 3 . — II APMENIHN O 2 

’E9 Aavdrjv eppevera 9, * OXvptvrte , xpvcro?, lv rj rral 9 
o>9 Scopco 7 reto-Oj), pvq r peerrj a>9 K.povCSrjv. 

34. — TOY AYTOY 

O Zeu9 Aavdrjv %pvcrov y /cayco Se ae % pvaov • 
7rXeto^a 7^/0 Sovvat rod Ato? ov Svvafiat. 

35. — POT<E>INOT 

IIuya9 avro? e/cpiva rpicov elXovro yap avrai \ 
SeL^acrat yvpcvrjv darepoirrjv pieXecov, 

Kai p rj puev rpo^aXol? acppayt^opbevrj yeXacrivoi 9 
Xev/cy airo yXovrcbv rjvdeev evafpLrj' 
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31. — By the Same 

Formerly there were three ages., a golden, a silver, 
and a brazen, but Cytherea is now all three. She 
honours the man of gold, and she kisses the brazen 
man 1 and she never turns her back on the silver 
men. 2 She is a very Nestor 3 ; I even think that 
Zeus came to Danae, not turned to gold, but bringing 
a hundred gold sovereigns. 

32. — MARCUS ARGENTARIUS 

Yo-u do everything, Melissa, that your namesake 
the flower-loving bee does. I know this and take 
it to heart. You drop honey from your lips, when 
you sweetly kiss, and when you ask for money you 
sting me most unkindly. 

33. — PARMENION 

Thou didst fall in rain of gold on Danae, Olympian 
Zeus, that the child might yield to thee as to 
a gift, and not tremble before thee as before a god. 

34. — By the Same 

Zeus bought Danae for gold, and I buy you for a 
gold coin. I can’t give more than Zeus did. 

35.— RUFINUS 

I judged the hinder charms of three ; for they 
themselves chose me, showing me the naked 
splendour of their limbs. Et prima quidem signata 
sulculis rotundis candido florebat et molli decore ; 

1 The soldier. 2 Bankers, etc. 

8 She is to the three ages or sorts of men what Nestor was 
to the three generations in which he lived 
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7*979 Be Biaipopiv^ 79 (poiVLcrcrero plover) <xdp%, 
7rop<pvpioto poSov paXXov ipvdporep'i y 
7 ] Be yaXrjviococra yapdcraero /cvpan /cco<p(p 3 
avroparr} rpv(pep& %p corl aaXevopevr). 
el Tavra 9 6 /cpcrrjs 0 decov ederjcraro irvyd*;, 
ov/cer dv ovB' icrcBelv rjdeXe ra? irporepa 9. 

36. — TOY AYTOY 

v Jlpicrav dXXtfXacs ^oBoirr), M eXlrr), e P oBo/cXeia 3 
rcbv rpccrcrcbv t/? e^ei fcpelcrcrova Mrjpiovrjv, 

/cab pie /cptrrj v eTXovro‘ teal cb 9 deal al 7repb/3Xe7rTOb 
ecrrrjcrav yvpvai, vi/crapi Xeiftopevai. 

/cal f PoSo7T779 pie v ekapire piao 9 prjpcbv HoXvfyrjpios 

ola poBcbv rroXLcp cr^L^opevos Zecpvp/p 

7*979 Be t PoSo/cXelr)<; vaXcp lao$ 3 vypopercoTro 9, 
ola /cal iv vrj(p irpcoToyXvfyh £odvov. 
dXXa cra<p6) 9 a irirvovde Tidpi<; Sid rrjv /cplatv elScos, 
rd$ Tpel 9 ddavdras evdv crvvearecpdvovv . 

37. — TOY AYTOY 

M^t’ Icr^vrjv Xlrjv 7repiXdp/3ave 3 prjre irayelav' 
TOVTcov S’ dpcporipcov rrjv peaorrjra diXe. 
rfj pev yap Xeln ret crap/ccov xv<n$, rj Be rrepbcrcrrjv 
fce/CT7]rar Xehrov prj OeXe, prjBe 7 rXiov* 

38. — NIKAPXOT 

ltuvpieye9ri<z 7 reldei pe /caXrj yvvr) 3 dv re /cal d/eprj 9 
aTTTTjTf dv re /cal r} 3 'XipvXe, irpecr^vTeprj. 
rj pie v ydp pe via 7 repLXr)^reTab 3 97 Be TraXair) 
ypaia pe /cal pvcn) 3 ’ZipvXe, Xe%dcr€Tac. 

1 I write Uo\v(f>7]ij.os : trok6rifMos MS. In the next line I 
suggest that Z €(pvpa was the last word of the missing couplet 
and that here we should substitute ttotclijlQ I render so. 
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alterius vero divaricatae nivea caro rubescebat pur- 
purea rosa rubicundior ; tertia velut mare tranquillum 
sulcabatur ffuctibus mutis, delicata eius cute sponte 
palpitante. If Paris who judged the goddesses had 
seen three such, he would not have wished to look 
again on the former ones. 

36. — By the Same 

Rhodope, Melita, and Rhodoclea strove with each 
other, quaenam habeat potiorem Merionem, 1 and 
chose me as judge, and like those goddesses famous 
for their beauty, stood naked, dipped in nectar. Et 
Rhodopes quidem inter femora fulgebat Polyphemus 
velut rosarium cano scissum amne. 2 . . . Rhodo- 
cleae vero feminal vitro simile erat, udaque ejus 
superficies velut in templo statuae recens sculptae. 
But as I knew well what Paris suffered owing to 
his judgment, I at once gave the prize to all the 
three goddesses. 

37. — By the Same 

Take not to your arms a woman who is too slender 
nor one too stout, but choose the mean between the 
two. The first has not enough abundance of flesh, 
and the second has too much. Choose neither 
deficiency nor excess. 

38. — NICARCHUS 

A fine and largely built woman attracts me, 
Similus, whether she be in her prime, or elderly. If 
she be young she will clasp me, if she be old and 
wrinkled, me fellabit. 

1 i.e. feminal. 2 A couplet on Melite wanting. 
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39. — 1 TOY AYTOY 

Owe air odvrjcncetv Sec fie; tl fioc fieXec, rjv re TroSaypog 
tfv re Spofievs yeyovcbs eh 'AcSrjv virdyco; 

7 roXXol yap pH dpovcnv . ea % coXov fie yeveaOar , 
tcot/S* evetcev yap c 8 ' a>? ovttot ico dcdaov*;. 

40. — TOY AYTOY 

T779 fi'grph fA ) atcove, <&iXovfievry rjv yap aTreXffco 
teal 86 b dirai ; e£co rov tv 68 a rrj^ 7 roXecos, 
rcov fcarairai^ovrcov fii] a / )(rj<; Xoyov , dXXd y eiceivois 
epmai^aG > ap%ai t rXetov ifiov tl ttoslv 
T rdvra XlOov iclvgl. aavTTjv Tpe<fie, teal ypd<j>e 
t r/w fie 

eh irolrfv d/crrjv evcj) poavvov yeyova 9. 
evra/ereiv 7 TeLpdr to 0 evoitaov , rjv ti irepiaaov 
yivrfTai, teal ifiol typovrcaov ifidnov . 
rjv ev yacrrpl Xdf 3 j}<z, Te/ce, val Te/ce* fir) Sopvfirfdffg* 
evprjaec irodev ear, eXdov h rjXi/CLTfv. 

41. — POT4MNOT 

T h yvjivrfv ovreo ae /cal i£e{ 3 aXe v /cal eSeipcv; 

rh tyvjfyv Xidivrfv el%e, /cal ov/c ej 3 X€ 7 re; 
fioiyov laoag rjvprf/cev d/cacpa 39 /cecvo 9 iaeXdoov. 

yivofievov irdcrac tovto 7 roovat, re/evov . 

7 tXtjv diro vvv, orav rj Ti 9 eaco } /cecvo? S’ orav ef-co, 
to irpodvpov crcfitfvov, firf irdXc ravTO irddr)?. 

42. — TOY AYTOY 

Micro) ttjv dfyeXr), fu&co ttjv erdnfipova Xiav 
17 fiev yap $pa 8 ea>?, 77 8 e 8 eXec raykm 9. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams , li. p. 104. 
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39. — By the Same 

Must I not die ? What care I if I go to Hades 
with gouty legs or in training for a race ? I shall 
have many to carry me ; so let me become lame, 
if I wish. As far as that goes, as you see, I am 
quite easy, and never miss a banquet. 

40. — By the Same 

Don’t listen to your mother, Philumena ; for once 
I am off and out of the town, pay no attention to 
those who make fun of us, but give them tit for tat, 
and try to be more successful than I was. Leave no 
stone unturned, make your own living, and write and 
tell me what pleasances you have visited. Try and 
behave with propriety. If you have anything over, 
pay the rent and get a coat for me. If you get with 
child, bring it to the birth, I entreat you. Don’t be 
troubled about that : when it grows up it will find 
out who its father was. 

41. — RUFINUS 

Who beat you and turned you out half-naked like 
this ? Who had so stony a heart and no eyes to see ? 
Perhaps he arrived inopportunely and found you with 
a lover. That is a tiling that happens ; all women 
do it, my child. But henceforth when someone is in, 
and he is out, bolt the outer door, lest the same 
thing happen to you again. 

42. — By the Same 

I dislike a woman who is too facile and I dislike 
one who is too prudish. The one consents too quickly, 
the other too slowly. 
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43. — TOY AYTOY 

y E/cf3dXXei yvpivrjv t ^?, iirrjv evprj ttotg fLOiyov , 
go? fir) fjbOL^evaa^i co? airo Ylv9ayopov; 
elra, re/cvov, icXalovcra KararpL^}r€L<; to Trpoacoirov , 

/cal 7 rapapiycocreis fiaivopievov TrpoOvpois; 
e/cpa^ai, p,r) /cXaie, ri/cvov xevptfcropiev aXXov, 5 
top pip /cal to jSXeireiv elSoTa /cal to Sepeip. 


44. — TOY AYTOY 

A epifSiop, f) S’ It epa Kep/covpiov, at Sv It aipai 
alev ecfroppiovcriv rep lapicov Xtpievi . 
aXXd> veoi, Trav&rjpX tcl XpcrTpi/ca tt)<; 9 A <f)poSiT7]q 
cfrevyeB 9 * 6 crvfjipL%a<; /cal /caTabi/s Trier ai. 

45.— KIAAAKTOPOX 

UapOeuuca /coy pa Ta a /ceppiaTa rcXeiova n roiei, 
ov/c diro Ta? Te%i^a?, aXX 9 cnrbjrd ? <fi vcrio ?. 

46. — <£>IAOAHMOT 

a. Xaipe cry. yS. Kal cry ye %alpe . a. Tl SeZ ere 
/caXeiv; j3 . 2e SI; a. M?y ttoj 
to£to (piXoairoySos . /3. M 77 SI erzr a. M 97 t/;z/ e%€£? ; 
’Aei top cjnXeopra. a. ©I\ei? dpia err} pie pop ppup 
Seurpeiv ; j3 . EZ ert) 0lAe£?. a. ES^e* iroaov irapearj; 
f3. MpSev ptoi 7 rpoSiSov. a. Tovto %bpov. / 3 . ’ AXA ’ 
ocrop dv croc 

/coipipBevTi So/cj}, tovto So?, a. Oua: aSi/ceis. 
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43. — By the Same 

Does any man turn bis girl out of doors half- 
dressed, just because he finds a lover with her, — 
just as if he had never been guilty of adultery, as 
if he were a Pythagorean? And, so, my dear child, 
you will spoil your face with crying, will you, and 
shiver outside the maniac’s door? Wipe your eyes 
and stop crying, my dear, and we’ll find another 
who is not so good at seeing things and at beating. 

44. — By the Same 

Lembion and Kerkurion, 1 the two whores, are 
always riding off the harbour of Samos. Fly, all ye 
youth, from Aphrodite’s corsairs; he who engages, 
and is sunk, is swallowed up. 

45. — CILLACTOR 

A young girl increases her little store not by 
her art, but by her nature . 2 

46.— PHILODEMUS 

He. Good-evening. She. Good-evening. He. What 
may your name be ? She. And yours ? He. Don’t 
be so inquisitive all at once. She. Well don’t you. 
He. Are you engaged? She. To anyone that likes 
me. He. Will you come to supper to-night ? She . 
If you like. He. Very well ! How much shall it 
be ? She. Don’t give me anything in advance. He. 
That is strange. She. Give me what you think 
right after sleeping with me. He. That is quite 

1 Names of two varieties of small boats adopted as noms de 
guerre by these courtesans. 2 = loca naturalia. 
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7 tov ylvrj ; 7T6fji^jrco. {3. K.aTa/U'dvO ave. a . Hrjvlfca 
S’ r)%et$; 

/3. A Hz/ cry 0eXeL 9 &pr)V . < 2 . Et^i/ 8eXco, j3. Tlpoaye, 

47. — POT<3>INOT 

HoAAa/w rjpaadpLrjv ere Xa/Scbv ev vvkti, ©dXeta, 

TrXrj pd)cr at daXepfj 6vf.tov ipcDpaviy* 
vvv S’ ore <pbot> yvpLvrj yXv/cepoZ<$ pbeXeeercri TreTrXrjcrai 3 
GfcXvros virvaXecp yvla /ce/cpbrj/ca /coirep, 
dvpe rdXaVy tl Tverrrovda^; dveypeo 3 pLrjS* diro/capwe 9 5 

%rjTr)crei<> ravrrjv rrjv v7repevTvyLr}v. 

48. — 1 TOY AYTOY 

v O pepcaTa pbev ypvereia, /cal vaXoeercra irapeiri , 
teal erropia 7rop<pvper}<; repirvorepov /cdXy/cos, 

Seiprj XyySiverj, /cal crrr\6ea puappalpovra, 

/cal 7roSe9 dpyvperjs Xev/coTepoi ©6tlSo<?. 
el Se tl /cal nrXo/capLleri SiaerTLXftovcuv d/cavOai 3 5 

rrj 9 Xev/cfjs /caXdpLrjs ovSev eTncrTpefyopbai. 

49. — FAAAOT 

C H rpccrl Xeirovpyovcra irpos ev Tayos dvSpacn A vSrj, 
t a> pbev i/Trep vrjSvv, tw S’ otto, t© S’ ottlOgv, 
elerSeyo pai epiXoiratSa, yvvaL/copavrj, ej>iXv/3pL<TTtfv. 
el cnrevSeLS) iXOcov eri)v Sverl, pur) /careyov . 

50. — AAE2XIOTON 

K al TrevLTj fcal epcos Svo pbot fca/ca * /cal to pbev ocerco 
/covcfrw 7 rvp Se efrepeLv Ku7t^So9 qv Syvapbau 
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fair. Where do you live ? I will send. She . I will 
tell you. He. And when will you come ? She. Any 
time you like. He. I would like now. She. Then 
go on in front. 

47. — RUFINUS 

I often prayed, Thalia, to have you with me 
at night and satisfy my passion by fervent caresses. 
And, now you are close to me naked with your sweet 
limbs, I am all languid and drowsy. O wretched 
spirit, what hath befallen thee? Awake and faint 
not. Some day shalt thou seek in vain this supreme 
felicity. 

48. — By the Same- 

Golden are her eyes and her cheeks like crystal, 
and her mouth more delightful than a red rose. 
Her neck is of marble and her bosom polished ; 
her feet are whiter than silver Thetis. 1 If here and 
there the thistle-down glistens amid her dark locks, 
I heed not the white aftermath. 

49. — GALLUS 

Lyde, quae tribus viris eadem celeritate inservit, 
huic supra ventrem, illi subter, alii a postico. 
“ Admitto ” inquit “ paediconem, mulierosum, ir- 
rumatorem. Si festinas, etiam si cum duobus in- 
gressus sis, ne te coMbeas.’’ 

50. — Anonymous 

Poverty and Love are my two woes. Poverty I 
will bear easily, but, the fire of Cypris I cannot. 

1 Alluding to her Homeric epithet ee silver-footed.” 
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51.— AAESnOTON 

y Upda 8 r]v } i<j)L\ovv, hvxov, /careirpa dyairoypLCU' 

T69 Se, /cal ^79, /cal i rco9, r) debs olSe pubvr], 

52.— AI 02 K 0 PIA 0 T 

r, Op/cov /coivov " f ^p(DT avedrj/capbev op/cos 6 TrccrTrjv 
* Apcnvo^ Oepuevos 'ZcocriTrarpcp cfrtXlrjv. 

&X’ rj puev '^revhrjs /ceva S’ op/aa, r<p S’ efyvX&xOr} 
2 / 66 / 309 * V Se ou tyavepr) Svvapus. 

Oprjvovs, & e T pbevate, irapa /cXyicrcv dvcrais 5 

5 ApcrivoT}?, Tracrrcb pbepb^dpuevo^ irpohoTy, 

53. — ' TOY AYTOY 

C H mOavT) pb erpoocre v ’ Apiarov 6 rj , 66\’ J, A Scovt, 
/co^jrapLevT] rfj afj (TTrjdea Trap /ca\v/3y. 

el Bdcret ravrrjv /cal epbol xdpiv, rjv diroiTvevcroy , 
purj TTpocpacr^, crvpbTrXovv crvpb /ze \a/ 3 a) v dirayov. 

54. — TOY AYTOY 

M-rjirore yacrrpofiaprj npo 9 crov Xe%09 dvr lit poa coir ov 
Traihoyovcp /cXlvt)? YLvTTpihi Tepiropbevo 9. 

pLecrcrodi yap pbeya /cvpba /cal ov/c oXlyos irovos earac, 
T9/9 pb€ v ipecrcropbevT)?, crov Se (xaXevopbevov. 

dXXd iraXiv arpe^ra^ poSoeiSei repireo 'rrvyfj s 5 

ttjv akoxpv vopiloras dpcrevoTraiha KvTrpLV . 

55. — TOY AYTOY 

A coj)lSa t rjv poSoirvyov i/rrep Xe^icov hiaTeiva 9 
a^reacv iv %ko€pol<; dOdvaros yeyova . 
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51. — Anonymous 

I FELL ill love, I kissed, I was favoured, I enjoyed, 
I am loved ; but who am I, and who is she, and how 
it befel, Cypris alone knows. 

52. — DIOSCORIDES 

To Love we offered the vow we made together ; 
by an oath Arsinoe and Sosipater plighted their 
troth. But false is she, and her oath was vain, while 
his love survives, and yet the gods have not mani- 
fested their might. For a wedding song. Hymen, 
chant a dirge at her door, rebuking her faithless 
bed. 

53. — By the Same 

Winning Aristonoe wounded me, dear Adonis, 
tearing her breasts by thy bier. If she will do me 
the same honour, when I die, I hesitate not ; take 
me away with thee on thy voyage. 


54. — By the Same 

Gravid am ne adversam ad lectum inclines pro- 
creatrice venere te oblectans. In medio enim ingens 
ductus, nec parvus labor erit, remigante ilia, teque 
jactato, sed conversae roseis gaude natibus, uxorem 
docens masculae veneri se praestare. 


55. — By the Same 

Doride roseis natibus puella super grabatulum 
distenta in floribus roscidis immortalis factus sum. 
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f) yap vireptyveecrcri pukorov hiaftacra pee ttogglv , 
rjvvaev a/cXiveco? rov E Zv'irpLbo 9 SoXcx 0 v > 
opbpbacrt vcodpa j3\kirovcra' t cl 8 rjvre irvevp^aTi 
<fi vXXa, 5 

apL^icrctkevopLkvrjs, erpepte 7 ropcpvpea, 
pikxpLS ctTreaTreLcrOrf Xev/cov pckvos dpLcf/orkpotaiv, 

/cal Acoph TrapeTois e&x vdrj ptkXecn. 

56.— TOY AYTOY 

’E fcpbalvei xekAr} pie poSoxpoa, irouciXopbvda , 

^vxot atcrj Gropcaro 9 ve/crapkov irpoOvpa, 

/cal yXfjvat Xaaiaicnv vtt o^pvanv aarpaTTrovcrai, 
GTrXdyyy cov rjpberkpcov Bt/crva /cal 7 Tayihes, 

/ cal pia&l yXay Sevres, iv%vye$, ipbepoevre 9 , 5 

€v(j>vke 9, Trdcrr /9 repirvorepot /caXv/co $ . 
aUi Ti pirjvvco /cvalv ocrrka; pbdprvpks elcnv 
Tr}$ advpo(JTopLL7)<$ oc McSeot /cdXapcoi . 

57.— MEAEAEPOT 

7 repiffipvyopbkvrjv ^{n>xyv av 7 ToXXdta /cairjs, 
(fievger, ’'Epco?* /cavTif), cr^erAP, e%e£ irrkpvyas. 

58. — APXIOT 

N^tt/ v E/x<> 9 , TTOpOels pL€ to icprjyvov eh pee tckvcocrov 
Ttav <rv /3eAo9, XoL7rrjv pbrj/ckr d<peh yXvcf/iSa, 
e »9 aovvov eXoi 9 £049 eW, Am ra>a ypritwv 

3/"v *\ 5- ~ / » V 5 /eA r< 

aXXov ocarevaat, pcrj/cer ex oL 9 atcioa, 

59.— TOY AYTOY 

“ <&ev'yeiv Set Toy "Epmra ” /eei>o? 7 rows - ou fyitp aXu£® 

7T6^09 V7T0 7TT7JV0V 7 TV/CVa OtOO/COpb€VO $ . 

Lilia C. Perry, i^rom the Garden of Hellas, p. 109. 
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Ipsa enim mirabilibus pedibus medium me amplexa, 
rectamque se tenens, absolvit longum cursum Veneris, 
oculis languidum tuens ; hi autem velut vento folia 
tremebant purpurei, dum circumagitabatur, donee 
effusum est album robur ambobus et Doris solutis 
jacuit membris. 


56. — By the Same 

They drive me mad, those rosy prattling lips, 
soul -melting portals of the ambrosial mouth, and 
the eyes that flash under thick eyebrows, nets and 
traps of my heart, and those milky paps well-mated, 
full of charm, fairly formed, more delightful than 
any flower. But why am I pointing out bones to 
dogs ? Midas* reeds testify to what befalls tale- 
tellers. 


57.— MELEAGER 

Love, if thou burnest too often my scorched soul, 
she will fly away ; she too, cruel boy, has wings. 

58.— ARCHIAS 

Little Love, thou layest me waste of a truth ; 
empty all thy quiver on me, leave not an arrow. So 
shalt thou slay me alone with thy shafts, and when 
thou wouldst shoot at another, thou shalt not And 
wherewith. 

59. — By the Same 

You say “ one should fly from Love/’ It is labour 
lost; how shall I on foot escape from a winged 
creature that pursues me close ? 
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60. — POT<&INOT 

Uapdevos dpyvpoTre&s iXoveTO, yjpvcrea fia^cov 
%pa) rl yaXa/CTOirayei purjXa SiaLVOpLevrj* 

7 rvyal S’ dXXrjXais irepirjyees eiXlcrcrovro, 
vBaros vyporepcp % poorl aaXevopbevau 
top 8 virepochatvovra /caTecr/ceiTe rreiTTafievr} %elp 5 
01 }% oXov EvpddTav, aXX' ocrov rjSvvaro. 

61. —TOY AYTOY 

T fj Kvavo/3Xecj)dpcp iraL^cov /covBa/ca <&iXu7nr7), 
it; av t^9 tcpaoir}? rj8v yeXav irroovv * 

“ Ac oSe/ca croi ^ej3Xy]/ca 3 /cal avpiov dXXa fiaXu) aoi 3 
rj 7 rXeoVy rje irdXiv SobSe/c' irmarapLevo 9 .” 
elra /ceXevofievrj f rjXffev* yeXdcra 9 Se 7rpo? avT/jv* 5 
“ EX9e ere /cal vv/cTcop ipypp,kvr\v i/caXovv. yy 

62. — TOY AYTOY 

Ovirco crov to /caXov ^povos ecrfiecrev, dXX ’ en 7 roXXd 
XeL^rava rrj<; irporeprj 9 crd^erac rjXi/ch]^, 

/cal )(dpLTe 9 pbifivovcrtv dyrjpaoi s ovhe to /cdXXo 9 
tco v tXapcov /AtfXcov i) poSov egeef) vyev. 
a) 7r6acrov$ /caTecj)Xe^e to irplv Beoei/ceXov avBo$. 5 

63. — MAPKOT APPENTAPIOT 

’A VTiyovrj, Xi/ceXT) Trdpos r\crBd fior a >9 8 eyevrjBrj 9 
AltooXt], /cay a) M 97 S 09 1801/ yeyova. 

64.— ASKAHniAAOT 

lStt<pe } %aXa£o/36Xei,, iroiei a kotos, aide , tcepavvov 9 
7 rdvTa t a 1 rop<f>vpopT iv yBovl crele ve(f)7 j. 
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60. — RUFINUS 

The silver-footed maiden was bathings letting the 
water fall on the golden apples of her breast, smooth 
like curdled milk. Her rounded buttocks, their 
flesh more fluid than water, rolled and tossed as 
she moved. Her outspread hand covered swelling 
Eurotas, not the whole but as much as it could. 

61. — By the Same 

Playing at Condax 1 with dark-eyed Philippa I 
made her laugh sweetly with all her heart. “ I have 
thrown you ” I said cc twelve, and to-morrow I will 
throw you another twelve or even more, as I know 
how.” Then when she was told she came, and 
laughing I said to her “ I wish I had called you at 
night too when you were coming.” 

62. — By the Same 

Time has not yet quenched your beauty, but 
many relics of your prime survive. Your charm 
has not aged, nor has the loveliness departed from 
your bright apples or your rose. Ah! how many 
hearts did that once god-like beauty bum to ashes l 2 

63. — MARCUS ARGENTARIUS 

Antigone, I used to think you were Sicilian, but 
now you have become an Aelolian 3 I have become a 
Mede. 4 

64. — ASCLEPI ADES 

Snow, hail, make darkness, lighten, thunder, shake 
out upon the earth all thy black clouds ! If thou 

1 We do not know what the game was, and the jokes m 
the epigram are quite unintelligible. 2 The last line is lost. 

a A beggar, from air 4a. 4 i.e. ^ Bts, don’t give. 
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rj v yap pee /creivy^ tots navcro/xar yv Be jx acjofy ; %fjv, 

/ cal BiaBv? tovtgov yelpova^ /coofidcro/xac * 
eX/cet yap jx 6 /cparoov /cal crov 6e6$, co n Tore 5 
ireLcrdeit;, 

Zev, Bed ^aX/ceicov 'Xpvaos eBv$ OaXdpboov* 

65. — AAE^IIOTON 

Alerog 6 Zevs rjXOev in dvrlOeov Tavv/xyBrjv, 
kv/cvos ini %avdrjv {xyrepa ryv 'EAevrjg. 
ovtco$ dpuefoorep' iarlv davy/cpiTa* t&v Bvo S' avrebv 
dXXoe 9 aXXo Bo/cel /cpeiarcrov , ipcol ra Bvo . 

66 .— POT*INOT 

E v/caLpco? pbovdaacrav IBcbv TLpoBUrjv c/cerevov , 

/cal rob v dpbftpocrLcDV d'frdfLevo? yovdrcov, 

“ X&crov” €(f) 7jv, ct dvdpconov anoXAvpevov napd fu/epov, 
/cal <fievyov £ 0)779 nvevpa erv fxoi 'Yapiaai” 

Tavra Xeyovros e/cXavaev dno^ryaacra Be Bd/cpv } 5 
rac<s rpvcjoepaU r}/xa$ %epcrlv vne^efiaXev. 

67. — KATIITHNOS 

KdXXo? avev apercov repnec pbovov, ov /care^ei Be y 
to? drep dy/cLcrrpov vy^opevov BeXeap. 

68 .— AOTKIAAIOT, oi B'e ITOAEMnNOS 

TOT nONTIKOT 

*H to ^>LXetv nepCypa^frov, v E/)o)9, oXov y rj to (peXeeaSat 
npo<T 0 e < ?, tv 7 ) Xvays rov nodov 3 rj /cepdcrys. 

E. Garnett, A Chaplet from the Greek Anthology , lii, 
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slayest me, then I shall cease, but if thou let test me 
live, though I pass through worse than this, I 
will go with music to her doors ; for the god 
compels me who is thy master too, Zeus, he at whose 
bidding thou, turned to gold, didst pierce the brazen 
chamber. 

65. — Anonymous 

Zeus came as an eagle to god-like Ganymede, as 
a swan came he to the fair-haired mother of Helen. 1 
So there is no comparison between the two things ; 
one person likes one, another likes the other ; I like 
both. 


66.— RUFINUS 

Finding Prodike happily alone, I besought her, and 
clasping her ambrosial knees, “ Save/’ I said cc a. man 
who is nearly lost, and grant me the little breath that 
has not left me.” When I said this, she wept, but 
wiped away the tears and with her tender hands 
gently repulsed me. 

67.— CAPITO 

Beauty without charm only pleases us, but does 
not hold us ; it is like a bait floating without a hook. 

68. — LUCILIUS or POLEMO OF 
PONTUS 

Either put an entire stop to loving, Eros, or else 
add being loved, so that you may either abolish 
desire or temper it. 


VOL. i. 
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69.— POTOINOT 

IIaXA,a9 eaadprjo-acra /cal r/ H p7j ftpycroTrehtAo? 

M at>ovih\ e/c /cpahirjs layov ajac^orepar 
“ O v/cen <yv/jLvovjjiecrda • /cptcrcg pula i rocpevos aprcel * 
ov /caXov rjrraadaL Sl<z Trepl /caXXocrvvr]?? 


70.— TOY AYTOY 

KaXXo? e%6^9 KvTTpiSos, II eiOovs crTo/xa, ad) pa /cal 
d/cprjv 

eiapivcbv '£lpd)v, <f)9e<y pa he YLaXkioTrr)? , 
vovv teal aco<ppoavvr]v ®eptho$, /cal %e£pa<? ’AOtfvf)?' 
avv aol S’ ai uLdpires reaaaph elai , (f>iXr ) . 


71. — TOY AYTOY 

ol Se IIAAAAAA AAEHANAPJEflS 

JlpCOTOJJba^OV 7 T(XT /309 /Cal 'NlKOfidxr)? ryeyafiTJ/CO)^ 

dvyarepa , Ztfvcov, evhov e%e^9 nroXepov. 
ty]T€L A vcrLpbayov poiyov cpuXov, 09 cf eXerjaas 
i/c UpayTopbd'Xpv Xvaerac 'Avhpopdxr)?. 

72. — TOY AYTOY 

ToOto /360 9 > to£t s aoTO* Tpv(pr) / 3 & 09 . epper dvtar 
£0)779 az>0/>o)7ro£9 0X^709 %pozw. a/m Avaios, 
a/m X°P°£> are<pav°L re (ptAavdee 9, a/m yvvai/ces' 
aijpepov eadXa rrddeo • to 7a/) avpiov ovhevl hrjXov . 
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69.— RUFINUS 

When Pallas and golden-sandalled Hera looked on 
Maeonis* they both cried out from their hearts : 
a We will not strip again ; one decision of the 
shepherd is enough ; it is a disgrace to be worsted 
twice in the contest of beauty. 

70. — By the Same 

Thou hast the beauty of Cypris* the mouth of 
Peitho* the form and freshness of the spring Hours* 
the voice of Calliope* the wisdom and vhi;ue of 
Themis* the skill of Athene. With thee* my beloved* 
the Graces are four. 


71.— PALLADAS OF ALEXANDRIA 

Zenon* since you have married the daughter of 
Protomachus (first in fight) and of Nicomache (con- 
quering in fight) you have war in your house. Search 
for a kind seducer* a Lysimachus (deliverer froxn 
fight) who will take pity on you and deliver you 
from Andromache (husband-fighter) the daughter of 
Protomachus. 


72. — By the Same 

This is life* and nothing else is ; life is delight ; 
away* dull care ! Brief are the years of man. To-day 
wine is ours* and the dance* and flowery wreaths* and 
women. To-day let me live well ; none knows what 
may be to-morrow. 
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73. — POT<£>INOT 

A aLfioves, ovk rjSecv on Xoverac rj K vOepeta, 

%epcrl KCLTavyeviovs Xvcra/iev)] irXoKdptov 9. 
ikrjfcois, Becnroiva, /cal opcfiacnv rj/jberepoicn 
pb^irore pbrjvLcrr) 9, Oetov iBovcn rvirov . 
vvv eyvcov 'P oBoKXeia, fcai ov lAvirpts, elra to 5 
KaXXos 

tovto 7 rodev; crv, Bokco, tv)V deov i/cBeBv/cas, 

74. — TOY AYTOY 

llefMTrco croi, 'VoBo/cXeia, roBe a rectos, avOecn tcaXoh 
avrb$ vtf> r)pL€T€pcu$ rrXe^apbevos TraXaptais* 
ecrn Kpivov , poBeT) re fcakv%, voTeprj t ave/ncovrj , 

/ cal vdpKLcrao ? vypos, ical /cvavavyes lov . 
ravra crretyapLepT], Xrj^op p,eydXavxo$ iovcra' 5 

dvdel 9 teal XrjyeL 9 teal crv teal 6 erreepapo?. 

G. H. Cobb, Poems from the Greek Anthology , p. 1 ; J. A 
Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 123. 

75. — TOY AYTOY 

Vetrova rrapOevov efyop 'Apvp cibprjp, ’AcppoBiri), 

7j ptov ttjp ecpXeyev ovk oXiyov. 

aijTrj pboi irp overrate, 1 Kai, elrrore tcaipbs, iroXficov 
rjpvdpLa . t l 7 rXeov; top ttopop rjcjOdvero' 
r)vvara 7 roXXd tcapboov. irapaKTjKoa vvv on rUrer 5 
&CTT6 Tt 7 TOlOVpLGP; (j>6VyOfl€P Tj pLGPO^GP; 

76. — TOY AYTOY 

Avtt) TTpoaOep erjp iparoxpoo 9, elapo paced os, 
evacpvpos, evpbrjK7 i 79, evocppvs, evrrXoKapo 9* 

1 I suggest TrpoatTraifc. 
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73. — RUFINUS 

Ye gods ! I knew not that Cytherea was bathing, 
releasing with her hands her hair to fall upon her 
neck. Have mercy on me, my queen, and be not 
wrath with my eyes that have looked on thy immortal 
form. Now I see ! It is Rhodoclea and not Cypris. 
Then whence this beauty ! Thou, it would seem, hast 
despoiled the goddess. 


74. — By the Same 

I send thee this garland, Rhodoclea, that with my 
own hands I wove out of beautiful flowers. There 
are lilies and roses and dewy anemones, and tender 
narcissus and purple-gleaming violets. Wear it and 
cease to be vain. Both thou and the garland flower 
and fade. 


75. — By the Same 

Know Aphrodite that Amymone, a young girl, was 
my neighbour and set my heart on fire not a little. 
She herself would jest with me, and whenever I had 
the opportunity I grew venturesome. She used to 
blush. Well ! that did not help matters ; she felt the 
pang. With great pains I succeeded ; I am told now 
that she is with child. So what am I to do, be off or 
remain ? 

76. — By the Same 

Once her complexion was lovely, her breasts like 
the spring-tide; all were good, her ankles, her 
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rjXXdydi] Se ypovfp fcal yrjpal teal 7 roXialcri, 

/ cal vvv toov irporepoov ovS > ovap ovSev eyet, 
dXkoTpia 9 Se rpiyas, fcal pvcrooSes to 7rp6crco7rop } 
olov yppdaa? ovSe 7rb0r]/co^ eyei. 

77.— TOY AYTOY 

E i tolvjv ydpiv elye yvvrj /.tera Ku7 rptBo? evvrjv , 
ovre dv t ol tcopov eayev avpp dXoyoccnv opuXcbv. 
ircicrcu yap puera ¥*jvirpw arepirees etcrl yvvatfees, 

78.— IIAATONOS 

T^z/ tyvyijv, ’’Kyddwva cfriXcov, em yeLXeauv eayov 
fjXde yap 7] rXrjpboov <*>9 Bia/37jcropbevrj t 

79. — TOY AYTOY 

T& //^Xo) j3dXX(o ere* erv S’ 66 pie v e/covcra (fiiXecs pbe, 
Be^apbevr), rrj<; ar}$ 7 rapdevir}? perdho^ 
el S’ dp o pL7) yLyvono voelg, t ovt avro Xa/3ovcra 
(r/ce^jrac ttjv cbprjv o>? bXbyoypbvios. 

80. — TOY AYTOY 

M.rjXov iyd>‘ ftdXXei pie (fibXcov ere T 69 . dXX’ 
iirLvevcTov, 

HavdiTriTT}' fcdyb) real erv pbapatvopbeOa. 

81.— AIONTSIOT SOcMSTOT 
C H rd poSa, poBoeacrav eyeis ydpcv dXXa re 

7TCt)Xe69 f 

( Tavrrjv , rj ra poha; rje avvapb^orepa; 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 51, 
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height* her forehead; her hair. But time and old 
age and grey locks have wrought a change and now 
she is not the shadow of her former self; but wears 
false hair and has a wrinkled face, uglier even than 
an old monkey's. 

77. — By the Same 

If women had as much charm when all is over as 
before; men would never tire of intercourse with 
their wives; but all women are displeasing then. 

78.— PLATO 

My soul was on my lips as I was kissing Agathon. 
Poor soul ! she came hoping to cross over to him. 

79. — By the Same 

I throw the apple at thee; and thou; if thou lovest 
me from thy heart; take it and give me of thy 
maidenhead; but if thy thoughts be what I pray 
they are not; take it still and reflect how short- 
lived is beauty. 

80. — By the Same 

I am an apple; one who loves thee throws me 
at thee. But consent; Xanthippe ; both thou and I 
decay. 


81.— DIONYSIUS THE SOPHIST 

You with the roses; rosy is your charm ; but what 
do you sell; yourself or the roses; or both ? 


167 



GREEK ANTHOLOGY 


82. — AAESIIOTON 

*£l <jo/3apr) ftaXdvLcrcra, ri Stf Trore pd e/crrvpa 
Xovets; 

TTpiv fi diro^vaacrdaii rod 7rvpb<z aladdvopai . 

83. — AAE2IIOTON 

Wi6' avepLos yevoprjv, <rv S’ en nareL^ovaa Trap 
dyds 

arijffea yvpvdaai^, icai pie Trveovra \d{3oi<z. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams , 1 , pp. 145-6, 

84.— AAAO 

E We poSov yevopbrjv VTro7r6pcj>vpov , ocppa pee % epcrlv 
dpvapevr) % apicrr} o-rijdecn ^loveois. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i, pp. 145-6. 

85. — A2KAHIIIAAOT 

®€L$r) rrapOevLT ]? * /cal tL nrXeov; ov yap e? f/ A Spv 
bXOovcr evprjcreis rbv cjnXeovra, /coprj. 
ev £e ooccn rd Tepirvd t a Ku7r/)iSo9* ev S’ ’A yepovn 
ocrrea /cal <tt roSinj, irapOeve , /cetaopeQa. 

A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 171. 

86. — KAATAIANOT 

r/ I Xa6t poi , cjiLXe av yap 8oa ro^a riraLvoov 

ipXrjdrj^ vtt V E pcoros vtt do/cvTrbpoicnv bicxTOis. 
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82. — Anonymous 

Proud waitress of the bath, why dost thou bathe 
me so fiercely? Before I have stripped I feel the 
fire. 


83. — Anonymous 

Oh, would I were the wind, that walking on the 
shore thou mightest bare thy bosom and take me to 
thee as I blow. 


84. — AnonyxMous 

Oh, would I were a pink rose, that thy hand might 
pluck me to give to thy snowy breasts. 


85. — ASCLEPIADES 

Thou grudgest thy maidenhead? What avails 
it ? When thou goest to Hades thou shalt find 
none to love thee there. The joys of Love are in 
the land of the living, but in Acheron, dear virgin, 
we shall lie dust and ashes. 


86. — CLAUDIANUS 

Have mercy on me, dear Phoebus ; for thou, 
drawer of the swift bow, wast wounded by the swift 
arrows of Love. 
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87 . — POT<E>INOT 

’A pvelrcu tov epcora yieXurcnds, dXXa to adopba 
/ce/cpay d) 9 fteXecov Se^dpevov cjoapeTpTjv, 

/cal ftacrt < ? dcnareovaa, /cal aararo^ aaOpaTO^ 
bpfirj, 

/cal KOtXat ftXecjodpcov lorvrrel 9 ft daces. 
dXXd, 1 166 ol, 7rpo9 prjTpo^ ivcrrecj)dvov K v$€p€or]<z f 
(jiXegare rrj v aTnOrj , p>eXP L 9 e/3e£ “ 

88. — TOY AYTOY 

E£ Sucriz^ ou/e Icr%i/<7<Z9 6cr^x; cjxXoya, Trvpcjiope, /cavcrai s 
rrjv evl /cacopevrjv r) crftecrov tj peerages. 

89.— MAPKOT APPENTAPIOT 

Ov/c ecrO' ovto9 e/?&>9, el' ti$ fcaXov elSo 9 exova av 
ftovXer e%e£z>, (fipovcpLOi? oppacri 'jreLdopevo^ 
dXX' o<tt49 /ca/c6pLop(f)ov IScov , TeTopr/pevos lot? 

arepyei, paivopevr\<; i/c cjopevos aldopcevos, 

0VT09 6yOW9, Trvp TOVTO' Ta yap /caXd irdvra 9 opoim 
TEpTtei tov 9 /cpiveiv elSos imcrTapevov^, 

90. — AAE^nOTON 

Ile/wr© gtoz, pvpov rjSv, pvpco to pvpov depairevcov, 
co 9 Bpo^tcp enrevheov vapa to tov BpopLOv. 

91. — AAESnOTON 

IIe/ 47 rca crot pvpov rjSv, pvpco irapex^v x& pi>v s ov 
cror 

avT?) yap pvpLcai /cal to pvpov hvvaaat . 
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87. — RUFINUS 

Melissias denies she is in love, but her body 
cries aloud that it has received a whole quiverful 
of arrows. Unsteady is her step and she takes her 
breath in snatches, and there are dark purple hollows 
under her eyes. But, ye Loves, by your mother, fair- 
wreathed Cytherea, burn the rebellious maid, till 
she cry, “ I am burning . ” 

88. — By the Same 

Linkman Love, if thou canst not set two equally 
alight, put out or transfer the flame that burns in 
one. 


89.— MARCUS ARGENTARIUS 

That is not love if one, trusting his judicious 
eyes, wishes to possess a beauty. But he who seeing 
a homely face is pierced by the arrows and loves, 
set alight by fury of the heart — that is love, that is 
fire ; for beauty delights equally all who are good 
judges of form. 


90. — Anonymous 

I send thee sweet perfume, ministering to scent 
with scent, even as one who to Bacchus offers the 
flowing gift of Bacchus. 

91. — Anonymous 

I send thee sweet perfume, not so much honouring 
thee as it ; for thou canst perfume the perfume. 
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92. — POT<l>INOT 

c T'y/rovrcu e PoBo7rp t<x> fcaXXer fcrfv irore “ X a fy € ” 
ehrco, ratg cro/3apai$ ofypvcnv rjcrirdcraro . 
y)v irore real arecjydvov 9 irpodvpcov virep e/cfcpe - 
pacrmpai, 

opyiadelcra irarel rots croftapois lyvecrtv. 

& pvrlBes, fcal yrjpccs avrjXee 9 , e\9ere daacrov, 
Girevaare' /cav vpel? ireiaare rrjv 'PoBoirrjv. 

93. ™ TOY AYTOY 

PlirkLcrpcu irpos V E pcora irepl vrepvoiGi \oyiap6v 3 
ovSe pe vi/CTjcrei, povvo? ico v 717)09 eva * 

9varo$ S’ ddavarep avcrrrjcropar rjv Be BorjObv 
Bafc'xpv e%? 7 , tl povo 9 717109 ov eyco ovvapai; 

J. A. Pott, Greeh Love Songs and Epigrams, i. p. 124. 

94. — TOY AYTOY 

v O ppar e%€i9 f/ Hy0^9, Me\tT97, Va? %e£pa 9 ’AOtfvrjs, 
rov 9 pa^ovg Tla(f)L7]$, rd crcfrvpd rrp ? ©eTcSo 9 . 
evBaLp (ov 6 ftXeiroov ere* rptroX^Lo^ oert? d/cover 
r)pi9eo$ S’ 0 <j>iX&v * dddvarog S’ 0 yapobv. 

95. — AAESnOTON 

T€o*<7ap€9 at Xdpire 9 , Ila^icM Suo, /cal Se/ca 

Moucrai* 

A epKvXls iv irdacu? Mouaa, Xapis, Ha(j)i7j. 

96.— MEAEATPOT 

’Ifoi/ 6%et9 to fylXrjpa, rd S’ oppara , Tipdpcov, 
irvp* 

rfv ecriBrjs, fcalets' rjv Be diyrjs, BeBefccts* 
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92.— RUF1NUS 

Rhodope is exalted by her beauty, and if I 
chance to say “Good day/’ salutes me only with 
her proud eyebrows. If I ever hang garlands over 
her door, she crushes them under her haughty 
heels in her wrath. Come quicker, wrinkles and 
pitiless old age ; make haste. Do you at least 
unbend Rhodope. 

93. — By the Same 

I have armed my breast with wisdom against Love ; 
nor will he conquer, if it be a single combat. I, a 
mortal, will stand up against an immortal. But if he 
has Bacchus to help him, what can I alone against 
two ? 


94. — By the Same 

Thou hast Hera’s eyes, Melite, and Athene’s 
hands, the breasts of Aphrodite, and the feet of Thetis. 
Blessed is he who looks on thee, thrice blessed he 
who hears thee talk, a demigod he who kisses thee, 
and a god he who takes thee to wife. 

95. — Anonymous 

Four are the Graces, there are two Aphrodites 
and ten Muses. Dercylis is one of all, a Grace, an 
Aphrodite, and a Muse. 

96.— MELEAGER 

Timarion, thy kiss is bird-lime, thy eyes are fire. 
If thou lookest at me, thou burnest, if thou touchest 
me, thou hast caught me fast. 
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97. — POT<MNOT 

E£ fjbev err' a/jL(f)OTepoLcrLv/EpG) 9 , "era rofja r iralveig, 
el <9eo9* el Be perreig rrpog pbepog, ov Oeog el. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams , i. p. 126. 

98.— AAHAON, ol Be APNIOT 

*Ot rki^ev, ELvn rpi, ro%a, teal eh crfcoirov rjav^og i\0e 
aXXov eyco yap e^co rpavparog ovBe tottov. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams , i. p. 151. 

99. — AAHAON 

’'H^eXoz', S) taOapcpBe, Trapacrrdg, co 9 Kidapl^et 9 , 
tt]V VTrdrrjv fcpovcrai, rr/v re /aecrrjv %a\daai. 

100. — AAHAON 

El' jiol ng p,6pL<fioiro, Bael 9 on Xdrpcg ’'Epcorog 
(pOLTcb, drjpevrrjv opipbaaiv l%ov e^eov, 
elBelrj real Zrjva , real J/ A iBa, rov re daXderc-rjg 
c Tfcp'rrrov'xpv , puaXepdov BovXov eovra ttoOcov. 
el Be Oeol rocolBe , Oeolg S’ iverrovenv erreadau 5 

dvdpcloirovg , ri de&v epya peaBobv dBifcco; 

101. — AAESnOTON 

a. Xatpe /coprj . /S. Kal Brj crv. a . T &9 V rrpoLodcra; 

/3. Tt Trpog ere; 

a. Qvtc aXoycog tyreo. /3. Aearrong TjpLereprj. 
a. ’E Xirl^eiv earn; /3. Z^reZ 9 Be ri; a. N v/cra. 

/3. Qepetg n; 

a. Xpvcrlov. /3. E vQvpei. a. Kai roaov . /3 . Ou 
Bvvaerai . 
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97. — RUFINUS 

Love, if thou aimest thy bow at both of us 
impartially thou art a god, but if thou favourest 
one, no god art thou. 

98 , — ARCHIAS ou Anonymous 

Prepare thy bow, Cypris, and find at thy leisure 
another target ; for I have no room at all left for a 
wound. 


99. — Anonymous 

Vellem, O eitharoede, adstans tibi lyram pulsanti 
summam pulsare, mediam vero laxare. 

1 00. — Anonymous 

Ip anyone blame me because, a skilled servant of 
Love, I go to the chase, my eyes armed with bird- 
lime to catch ladies, let him know that Zeus and 
Hades and the Lord of the Sea were slaves of 
violent desire. If the gods are such and they bid 
men follow their example, what wrong do I do in 
learning their deeds ? 

101. — Anonymous 

He. Good day, my dear. She. Good day. He. Who 
is she who is walking in front of you ? She. What is 
that to you ? He. I have a reason for asking. She. My 
mistress. He. May I hope ? She. What do you want ? 
He. A night. She. What have you for her ? He. Gold. 
She. Then take heart. He. So much ( shewing the 
amount ). She. You can’t. 
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1 02. — MAPKOT APPENTAPIOT 

T tjv layvrjv Aio/ckeiav, aaapnoreprjv ’A ^jpoB'iTrjv, 
otyeac, a\Xa fcaXols rjdecrt TepTropcevrjv. 

OV 7 roXv pCOL TO pC€Ta%V yeVlJCTCTar o\\’ 67rl \67TTa 
crrepva ireadv, tyvyfjs /ceLaopcac eyyvrdrco . 

103.— POT4>INOT 

Meypi Twos, UpoBL/cr], TrapcucXavcropLai; aypc tLvo 9 ae 
yovvdcropcai, crrepey j, pcrjSev d/covopcevos; 

77897 /cal Xev/cac croi eiricnapTaycnv edeipcu 9 
/cal rdya pcoi Sdxreis d) 9 'Ei/cdfir} Tlpidpcca. 

104. — MAPKOT APPENTAPIOT 

A tpe tcc BL/CTva ravTa } tca/coayoXe, pLTjB' iiTLTrjBh 
lerylov ipyopcevr) avaTpetpe, AvcrcBc/cr}. 

€V 1 <T€ 7 T€pL<J<f>iyy€t, XS 7 TT 09 aToXlBcbpcaaC 7T€7rXo9, 
TrdvTa Be <rov fiXeireTac yvpcvd, /cal ov fiXerreTai. 

el t 6 Be croc yapLev /caTacfracveTac, avTos opcoco) 9 
opdov eycov / 3 vacrco tovto TrepiGtceirdcrod. 

105.— TOY AYTOY 

,/ AAXo9 0 M. 7 )vocf)L\a<z XeyeTac irapd pcayXaai / cocrpco 9, 
aXXos, ivrel TrdcrTjs yeveTai d/cpa<Jir\<$. 

dXX* lt € XaXBacoi /celv 979 ireXa^ rj yap 6 TavTi 79 
ovpavo 9 gVto9 eyei /cal /cvva /cal BcBvpcov 9. 

106.— AIOTIMOT MIAH2IOT 

Tpala, <piKr) OpkirTeipa, ti pcov irpocnovTos vXa/CTeh, 
/cal yaXeirds / 3 aXXei$ Bl$ toctov eh oBvvas; 

1 I write €v : ov MS. 
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102.— MARCUS ARGENTARIUS 

“ You will see Dioclea, a rather slim little Venus, 
but blessed with a sweet disposition/’ “ Then there 
won’t be much between us, but falling on her thin 
bosom I will lie all the nearer to her heart.” 

103.— RUFINUS 

For how long, Prodice, shall I weep at thy door ? 
Till when shall thy hard heart be deaf to my prayers ? 
Already the grey hairs begin to invade thee, and soon 
thou shalt give thyself to me as Hecuba to Priam. 

104.— MARCUS ARGENTARIUS 

Take off these nets, Lysidice, you tease, and don’t 
roll your hips on purpose, as you walk. The folds 
of your thin dress cling well to you, and all your 
charms are visible as if naked, and yet are invisible. 
If this seems amusing to you, I myself will dress in 
gauze too (hoc erectum bysso velabo.) 

105. — By the Same 

Alius Menophilae qui dicitur inter reliqua scorta 
mundus (vel decentia), alius ubi omnem adhibet 
impudicitiam. At vos Chaldaei accedite ad hanc; 
caelum (vel palatum) enim eius et Canem et Geminos 
intus habet. 

106.— DIOTIMUS OF MILETUS 

Granny, dear nurse, why do you bark at me 
when I approach, and cast me into torments twice 
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7 rapOevi/crjv yap dyei 9 7 repi/caWea, 7*779 emfiaivcav 
tyyecn rrjv ibi/crjv olpiov i'S’ &>9 <j>epOfAaL> 
elbo$ ecravyd^cov piovvov yXv/cv. tl<z <f>0ovo$ ocrcrcav, 5 
bvcrpiope; /cal fiopcpa? dOavarmv jSXerropiev. 

107. — <MAOAHMOT 

f ‘ Tivdor/cw, yctpieacra , fyikeiv irdvv rov fy/Xeovra, 

/cal Iraki yivdcr/cco rov pie ba/covra ba/ceiv* 
pi7] \xn ret pie \fo]v crrepyovrd ae, pir /S’ epedi^eiv 
T<x? ftapvopyrjTOV<; croi deke Yiiepiba^r 
rovr i/3oo)v alel /cal irpoirkeyov dXX! icra nrovrcp 5 
5 lovicp pivOcov e/c\ve$ rjpieTepa) v. 
rocydp vvv arv piev Sbe pieya rckaLovcra ftav^eir 
i]pi6i< ; S’ ev /cokTrois rjpie0a N aidSos. 

108. — KPINAFOPOT 

ikeikairj, tl ae 7 rpcorov eVo?, ri be bevrarov ehrco; 

beikair)* t ovt ev 7 ravrl /ca/ccp ervpiov. 
olyeaty & yapiecrcra yvvai, /cal e? eibeo? &pr\v 
d/cpa real eh rjOos ivey/capiev'r 7 . 

Tlpcorr} crol ovopi ea/cev irtfrypiov rjv yap a7ravTa 5 
bevrep ’ dpupi^TCOv rcov eirl a 61 yapircov. 

109.— ANTIHATPOT <©E2£AAONIKEOS> 

ikpaypurj^; ^iVpddTrrjv r rjv ’A T0lba ) pirfre (frofirjOels 
pirjbeva, pirjT aWcos avrCkeyovaav , eye, 

/cal arpcopbvrjv irapeyovcrav dpiepapea, ydirore yeipicbv, 
civdpa/cas. rj pa pbdrrjv , Zed cj)Cke 3 (3ov 9 iyevov , 
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as cruel. You accompany a lovely girl, and look 
how treading in her steps I go my own way, only 
gazing at her sweet form. Why be jealous of 
eyes, ill-fated nurse ? W e are allowed to look on 
the forms of even the immortals. 

107.— PHILODEMUS 

“ I know, charming lady, how to love him who loves 
me, and again I know right well how to bite him 
who bites me. Do not vex too much one who loves 
thee, or try to provoke the heavy wrath of the 
Muses.” So I ever cried to thee and warned, 
but thou didst hearken to my words no more than 
the Ionian Sea. So now thou sobbest sorely and 
complainest, while I sit in Naias’ lap. 


108.— CRINAGORAS 
(Epitaph on a lady called Prole) 

Unhappy ! what first shall I say, what last ? 
Unhappy! that is the essence of all woe. Thou 
art gone, O lovely lady, excelling in the beauty 
of thy body, in the sweetness of thy soul. Rightly 
they named thee Prote (First) : for all was second to 
the peerless charm that was thine. 


109.— ANTIPATER OF THESSALONICA 

You can have the Attic Europa for a drachma 
with none to fear and no opposition on her part, 
and she has perfectly clean sheets and a fire in 
winter. It was quite superfluous for you, dear Zeus, 
to turn into a bull. 
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110.— MAPKOT APFENTAPIOT 

”EyXzc A vo-lSl/ctjs kvclOov 9 &e/ca, Tr)$ Be TroOecvi}*; 

E vcj)pavTr)<; eva pboc 3 XaTpi, SlBov icvadov. 

(fctfcrei<; AvcrcSl/crjv pee fycXecv r/rXeov . ov pa tov r/Bvv 
Hd/C^ov, OV iv TCLVTTj Xa{3p07T OT CO /CvXifCC' 
dXXd pioi Ei(ppdvTi] pea wpo? Berea* /cal yap 5 
d.7reipov$ 

dcrTepas ev pyjvr)? <f>eyyo<; virepTiOe^ac. 

111. — ANTMMAOT 

Ehrov eyd /cal Trpoadev, or rjv ert <piXrpa T epeivr}<$ 
vrjTna , “XvpcffXe^eL irdvra^ de^opevrj” 
oi S’ iyeXcov tov pdvTcv. cB\ 6 %povo<; ov i tot icjxovovv, 
o5to9* iyoi Be iraXac TpavpaTO? ycrOavoprjv. 

/cal ti TraOco; Xevacrecv pev , oXat <fiXoye<; m rjv S 5 5 
drrovevorco , 

<f)pov TtSe9* $jv & alr& y “ irapdevos” olxopeda. 

112. — cMAOAHMOT 

’Epdadijv' t &9 S’ ov'xL; / ce/ccopafca * T69 S’ dpvrjTO? 

Kcbpoov; dXX* ipdvojv* i/c tlvo$; ovyd 9eov; 
ippc(j>9co t 7 ro\crj yap eireLyeTac dvrl peXaLv/js 
9pl% r}$7) } <ruvGTrj<$ ayyeXos rjXifCL 1 ))^. 

/cal Trai^ecv otg /caipos, irrraL^apev rjvi/ca /cal vvv 5 
ov/c6TL } XooiTeprji ? (ppovTiBos d'^rope9a. 

113.— MAPKOT APFENTAPIOT 

^Wpdcrdrj^ irXovTwVt Xaycrl/cpaTes' dXXa ttgvtjs &v 
ov/cgt epa^' Xipos cj>appa/cov olov exec. 
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1 10. — MARCUS ARGENTARIUS 

Pour in ten ladles of Lysidice, 1 cup-bearei*, and 
of charming' Euphrante give me one ladle. You 
will say I love Lysidice best. No! I swear by 
sweet Bacchus, whom I dram from this cup. But 
Euphrante is as one to ten. Doth not the light of 
the moon that is single overcome that of countless 
stars ? 

111.— ANTXPHILUS 

I said even formerly, when Tereina’s charms were 
yet infantile, “She will consume us all when she 
grows up.” They laughed at my prophecy : but lo ! 
the time I once foretold is come, and for long I suffer 
myself from the wound. What am I to do ? To 
look on her is pure fire, and to look away is trouble 
of heart, and if I pay my suit to her, it is “ 1 am a 
maid.” All is over with me. 

112. — PHILODEMUS 

I loved. Who hath not? I made revels in her 
honour. Who is uninitiated in those mysteries ? 
But I was distraught. By whom ? Was it not by a 
god? — Good-bye to it; for already the grey locks 
hurry on to replace the black, and tell me I have 
reached the age of discretion. While it was playtime 
I played ; now it is over I will turn to more worthy 
thoughts. 

113.— MARCUS ARGENT ARI U S 

You fell in love, Sosicrates, when rich ; now you 
are poor, you are in love no longer. What an 

1 It was customary, when the cup-bearer ladled the wine 
into the cup, to pronounce the name of the lady one wished 
to toast. 
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r) Be 7 rdpo$ <re icaXevcra pbvpov teal repirvov V A Bcoviv 
Mrjvo(f)iXa s vvv crov rovvopia TTwOdverai, 

“ Tfe iroOev el? dvBpebv, tt68l tol 7rTo\£9;” ?} pboXc? 
eyvoos 5 

TOVT 67T09, G >9 OV$€L$ Ol/BeV fyoVTi (f)iXo<>. 

W. Cowper, Works (Globe ed.), p. 504. 

114.— MAIKIOT 

C H %a\e7rr] /card irdvra <&iXL<TTioVy r) rov ipaarrjv 
p,r)$€TroT dpyvpiov dvacryopbev't 1 , 

(palver dve/crorepr) vvv rj rrapos. ov pieya Oavpia 
tyaiveerff'' r}XXd%9cu rrjv efivaev ov Bofceoo. 

/cal yap TrpTjvTepT) nrore yLverai acnrls dvaiBrjs; 5 
Ba/cvei S’ ovk dXXco<; rj Oavarrjcjoopurjv. 

115.— <DIAOAHMOT 

’H pdcrdrjv Arjpuovs Yia<$Lp<; yevos' ov pieya Oavpia' 

/cal 'Zapd?]? Arjpiovs Bevrepov' ov%l pieya' 
real 7 rdXc Na!;La/crj$ Arjpovs rpirov' ov/cen ravra 
f walyvia • /cal Arjpiovs rerparov 'ApyoXcBos. 
avral rrov M oipai pue / carcovopacrav QiXoSrjpLov, 5 
d ) 9 alel Arjpbovs Oeppub 9 eyei pie 7 ro#o 9 . 

116.— MAPKOT APPENTAPIOT 

®r]Xv<; epcos /cdAXicrros ivl OvrjTolai rerv/crai , 
ocraocs 69 cjoiXiTjv aipivos evearc 1^009. 
el Be /cal dpaevucbv arepyet 9 7 rodov, olBa BcBd^ai 
fydppia/cov, & irax/cre/s t rjv Bvcrepcora vocrov. 
(TTpeyfras Mnqvo^LXav evteyiov, ev fypecrlv eXirov 5 
avrbv ej(€LV koXttol 9 dpaeva MrjvofyiXov* 
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admirable cure is hunger! And Menophila, who 
used to call you her sweety and her darling Adonis, 
now asks your name. “ What man art thou, and 
whence, thy city where?” 1 You have perforce 
learnt the meaning of the saying, “ None is the friend 
of him who has nothing.” 

114.— MAECIUS 

That persistently cruel Philistion, who never 
tolerated an admirer unless he had money, seems 
less insufferable now than formerly. It is not a great 
miracle her seeming so, but I don't believe her nature 
is changed. The merciless aspic grows tamer at 
times, but when it bites, it always means death. 

115.— PHILODEMUS 

I fell in love with J)emo of Paphos — -nothing 
surprising in that : and again with Demo of Samos — 
well that was not so remarkable : and thirdly with 
Demo of Naxos — -then the matter ceased to be a 
joke : and in the fourth place w T ith Demo of Argos. 
The Fates themselves seem to have christened me 
Philodeme 2 ; as I alwaj^s feel ardent desire for some 
Demo. 

116.— MARCUS ARGENTARIUS 

The love of women is best for those men who are 
serious in their attachments. Si vero et masculus 
amor tibi placet, scio remedium, quo sedabis pravum 
istum morbum. Invertens Menophilam pulehrichmem 
crede masculum Menophilum amplecti. 

1 Homer. 

2 The name means of course “ Lover of the people.” 
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11 L— MAIKIOT 

© epptalveL fi 6 /ca\o? K opvrjXtoT dXXa cftofiodptat 
tovto to eft cos, Tjh] 7 rvp pteya yiyvoptevov. 

118 . — MAPKOT APPENTAPIOT 

Term? rjSvTTvevaTe, /cal el Se/cd/a ? ptvpov ocrSe^?, 
© 7/360 Kai be%ai %epal (ftlXai? erreeftavov, 
ov vvv fiev OaXXovra 9 ptapaivopLevov Se 7 rpo? r/S) 
o^eai, vpLerepi 7? avpbfioXov rjXuclrjs. 

A. Esdaile, Poems and Translations, p. 49. 


119.— KPINAEOPOT 

K?)z^ ptyys iirl Xatd, /cal rjv 67 rl Sefm pl^ys, 
Kpivayoprj , /ceveov aavrov virepOe Xe^ovs, 
el pur) aoi yapiecr/ra 7 rapa/cXlvotro TepceXXa , 
yvdcrrj fcoipb^Oel^ ov % vttvov , dXXa /cottov ♦ 


120 .— <MAOAHMOT 

Kat w/cTo<y pteo-arr}? top epwv /cXe^jracra avvevvov 
$)Xdov, /cal 7 rvKtvfj reyyofievTj tya/caSt. 
rovve/c iv air prj zero lot l /cadrjpLeOa, /cov'Xp XaXevvres 
evboptev, go? evheiv to?? cfttXeovcn 6 e/u$; 


121 .— TOY AYTOY 

M c/c/crj /cal pbeXavevcra <&tX .alviov, dXXa a eXcvcov 
ovXorepr}, /cal puvov % pcor a r epeivorepr}, 

/cal /cearov cftcovevaa ptaydrepa, /cal Trapeyovaa 
7 rdvra, /cal alrrjcraL mroXXd/cc (ftecSoptev? 7* 
t oiavTTjv crrepyoLfjbt <E> CXaiviov , ay^pis av evpco 
aXXrjv, 00 'xpvaerj Ku7 rpi, reXeLorepTjv . 
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117.— MAECIUS 

Cornelius 7 beauty melts me ; but I fear this flame, 
which is already becoming a fierce fire. 

118.— MARCUS ARGENTARIUS 

Isias, though thy perfumed breath be ten times 
sweeter than spikenard, awake, and take this garland 
in thy dear hands. Now it is blooming, but as dawn 
approaches thou wilt see it fading, a symbol of thine 
own fresh youth. 

119. — CRINAGORAS 

Crinagoras, though thou tossest now to the 
left, now to the right on thy empty bed, unless 
lovely Gemella lie by thee, thy rest will bring thee 
no sleep, but only weariness. 

120. — PHILODEMUS 

By midnight, eluding my husband, and drenched 
by the heavy rain, I came. And do we then sit 
idle, not talking and sleeping, as lovers ought to 
sleep ? 


121. — By the Same 

Philaenion is short and rather too dark, but her 
hair is more curled than parsley, and her skin is 
more tender than down : there is more magic in her 
voice than in the cestus of Venus, and she never 
refuses me anything and often refrains from begging 
for a present. Such a Philaenion grant me, golden 
Cypris, to love, until I find another more perfect. 
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122. — AIOAflPOT 

Mi) <iv ye } fir)?? ei tol ttoXv eprepo 9 ecSerai 
ocrcrodv 

apuftorepcov 9 fcXetvov icovpe M.eyLCTOfcXeov<; 9 
icrjv ctlX$t} XapLrecrai XeXovpievos, dp^tBovoir]^ 
tov tcaXov ov yap 6 7rai<$ rjTnos ovB 9 a/ca/co<z, 
dXXd peXcov n toXXolcl s /cal ovtc dBiBa/CTO? ipcorcov . 5 
T7jv (j bXoya pLTri^eiv BeLBiOi, Baipovie* 

123.— <l>IAOAHMOT 

N vtcTepivr), Bt/cepco 9 3 (j^LXoTrdvvv^e , (fiatve, IteXrjVV), 
(fiaive, Bl evTpijrcov /3aXXop,evr) OvpiBodv* 
avya^e ^pvcrerjv K aXXbcmov €9 rd (piXevvrcov 
epya /caroTrrevecv ov (f>66vo$ dOavarr). 
oX$l%6t,<? /cal rrjvBe /cal rjpbeas, olBa, XeXtfvr)' 5 

/cal yap crrjv yfrv)(r)v ecftXeyev ’EvSvfdcov. 

124.— TOY AYTOY 

Oinrco col fcaXv/cov yvpvov depos, ovBe pLeXaCveo 
fiojpvs 6 irapOevoovs Trpcoro/3oX6)v )(apiTa 9* 
aAA’ i]Srj dod ro%a veot Q^yovav ''Epoces, 

A vclBl/ctj, /cal 7 rvp TixfieraL iy/cpvcj)iov. 
cpevycopuev, Svaepcore 9, ect>9 /3eXc>9 ov/c iirl vevpfj * 5 

pavTis iyd> p,eydXi)<; avrl/ca Trvp/cairjS, 

125.— BASSOT 

Ov fieXXco pevceiv ^pvaos 7 Tore* /3ov$ Be yevovro 
dXXos, %cw peXiOpov 9 /cv/cvos eurjovLO^. 

Zrjvl (pvXaccecdco raSe i Taiyvia* rfj Be XopLvvr} 

TOV 9 o/3o\oU9 Bcocco TOV 9 §U 0 3 TTGTOpLai. 

1 86 



THE AMATORY EPIGRAMS 


122.— DIODORUS 

Son of illustrious Megistocles, I beseech thee, not 
even though he seem to thee more precious than thy 
two eyes, though he be glowing from the bath of the 
Graces, hum not around the lovely boy. Neither 
gentle nor simple-hearted is he, but courted by many, 
and no novice in love. Beware, my friend, and fan not 
the flame. 


123.— PHILODEMOS 

Shine, Moon of the night, horned Moon, who 
lovest to look on revels, shine through the lattice 
and let thy light fall on golden Callistion. It is no 
offence for an immortal to pry into the secrets of 
lovers. Thou dost bless her and me, I know, O Moon ; 
for did not Endymion set thy soul afire ? 


124. — By the Same 

Thy summers flower hath not yet burst from the 
bud, the grape that puts forth its first virgin charm 
is yet green, but already the young Loves sharpen 
their swift arrows, Lysidice, and a hidden fire is 
smouldering. Let us fly, we unlucky lovers, before 
the arrow is on the string. I foretell right soon a 
vast conflagration. 

125.— BASSUS 

I am never going to turn into gold, and let some 
one else become a bull or the melodious swan of the 
shore. Such tricks I leave to Zeus, and instead of 
becoming a bird I will give Corinna my two obols. 
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126. — <3>IAOAHMOT 

Uevre SISco ctlv 6 VOS ry Selva 6 Selva raXavra , 

/cal fiivei c p pier cr cop 3 /cal ped r ov ovSe /caXijv 
7T6VT6 S’ eyed SpaxP'ds tcov Sc oSe/ca Avaiavdaory /, 

/cal fttvco 7 rpos tcS /cpelacrova /cal cpavepcbs. 
irdvTm rjroi £yoo <ppevas ov/c !%&>, rj to ye Xonrov 5 
tov9 /celvov 7 reXe/cec See SlSv/jlov 9 acpeXelv. 

127. — MAPKOT APTENTAPIOT 

Uapdevov 'KX/clmryv £<plXovv pueya 3 /cal 7 tot€ 
nrelcra 9 

avT7j v XadpcSlcos el^ov £rrl /cXiaty. 
dpb(porepcov Se errepyov iirdXXero , pur) tl$ £ttcX07 /, 
perj Ti? iSy t a 7 Today /cpvrrrd ireptacroTepcov. 
peyrepa S’ 00 /c eXaOev /celvrjs XdXov * a\V ecriSovaa 5 
e%a7rlvr}<;, “ c Eppify ; /coivos” e<p7) s (t dvyarep 

128.— TOY AYTOY 

Xrepva 1 repl crrepyoL^, peaarw S’ eVi pLacrrov ipelaa $, 
X^lXed re yXv/cepol 9 x e ' L ^ eai crvpemeda^ 

5 KvTiyovr}^, /cal xpeora Xaftcov irpo^ xp&ra, ra 
XoLird 

(uyeo, pedpTvs £<f oh Xvxvos £7 reypdffcero. 

129. — ATTOMEAONTOS 

Trjv dirb T 7 ) 9 ’Acrt 7;9 opxV (jr pl$ a > T h v /ca/coTexvots 
o‘XVf JLa<rtv airaX&v tcivvpeevrfv ovvxmv, 
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126 — PHILO DEM US 

So-and-so gives so-and-so five talents for once,, and 
possesses her in fear and trembling, and, by Heaven, 
she is not even pretty. I give Lysianassa five drach- 
mas for twelve times, and she is better looking, and 
there is no secret about it. Either I have lost my 
wits, or he ought to be rendered incapable of such 
conduct for the future. 

127.— MARCUS ARGENTARIUS 

I was very fond of a young girl called Alcippe, 
and once, having succeeded in persuading her, I 
brought her secretly to my room. Both our hearts 
were beating, lest any superfluous person should 
surprise us and witness our secret love. But her 
mother overheard her talk, and looking in suddenly, 
said, "We go shares, my daughter.” 1 


128. — By the Same 

Breast to breast supporting my bosom on hers, 
and pressing her sweet lips to mine I clasped 
Antigone close with naught between us. Touching 
the rest, of which the lamp was entered as witness, 
J am silent. 


129.— AUTOMEDON 

The dancing-girl from Asia who executes those 
lascivious postures, quivering from her tender finger- 

1 Treasure-trove was supposed to come from Hermes. 
Hence the proverb. 
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alveco, ov y on Trdvra TraOaLvercu, ouS’ on fidXXet 
t&9 diraXas tiTraXoos <5Se teal d)8e yepa<$' 
aXX* on teal Tplftateov rrepl irdaaaXov opyr)<?a<jQai 
olSe, teal ov cfyevyet yrjpaXeas pvTibas. 
y\coTTL%ei 3 tcvl^ety TrepiXapfidvec r\v S’ employ 
to cr/ceXo 9 , ef aSov rrjv tcopvvr} v dvayei. 

130.— MAIKIOT 

T£ Grvyvrj; n Se Tai/ra teopir)*; elteala, <&ikaivi 3 
crtcvXfiara, teal voTepoov avyyvcn<; bfipaTioov; 
ptrj tov ipaarrjv eZSe? eyovS’ vTtotcoXTnov dXXrjv; 

ehrov S/aol' Xvtttjs ejodppLatc’ imardpLeBa. 

Satcpveis, ov <j br}$ Se* pdry] v dpveicrd ’ eTnftdXXr)' 
6(f)0aXjAol yXcbcrcrr] 9 d^LoiriGTOTepoL, 

131 . — <M AOAHMOT 

ll/aXyiw, /cal XaXirjy teal tcoonXov ofAjAa, teal a5S?) 

HavOi'Tnrrj^j teal 7rvp apn tearapyopevov, 

& tyvyr}, <j>Xe%€i, ere* to 3 ’ e/c tlvo<;, ^ 7 t 6 t 6 , /cal 

7TW?, 

olmc olha * yvdarjy Svcr/Aope, Tv<fiojA€vr]. 

132. — TOY AYTOY 

A fl 7roSo9, a> tcvrjpL'i 79 , a) tcoz/ aTroXcoXa StieaLoos 
firjpoov, 00 yXovrcbv, co ktgvos, to Xayovoov , 
to cbfAOiVy 00 pbaerTOov, to tov pahivolo TpayrjXov, 
to yeipoov> to toov fialvopac opupuaTLeov, 

So KaraTeyvordrov teivrj paros, to TrepiaXXoov 
yXaoTTUTpLoov, to toov dv ifie efooovaplcov . 
el S’ ’O Trctcr) teal <&Xobpa teal ovte aSovcra t a 'Zair^ov^y 
teal Hepaevs y IvSi]$ rjpdaaT ’ AvSpopbehr)?, 
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tips, 1 praise not because she can express all variations 
of passion, or because she moves her pliant arms so 
softly this way and that, sed quod et pannosum 
i super clavum sal tare novit et non fugit seniles rugas. 
Lingua basiatur, vellicat, amplectitur ; si vero femur 
superponat clavum vel ex orco reducit. 

130.— MAECIUS 

Why so gloomy, and what do these untidy ruffled 
locks mean, Philaenis, and those eyes suffused with 
tears ? Did you see your lover with a rival on his 
lap ? Tell me ; I know a cure for sorrow. You cry, 
but don’t confess ; in vain you seek to deny ; eyes 
are more to be trusted than the tongue. 

131.— PHILODEMUS 

Xanthippe’s touch on the lyre, and her talk, and 
her speaking eyes, and her singing, and the fire that 
is just alight, will bum thee, my heart, but from 
what beginning or when or how I know not. Thou, 
unhappy heart, shalt know when thou art smoulder- 
ing. 

132 , — By ti-ie Same 

O feet, O legs, O thighs for which I justly died, 
O nates, O pectinem, O flanks, O shoulders, O breasts, 
O slender neck, O arms, O eyes I am mad for, 
O accomplished movement, O admirable kisses, O 
exclamations that excite ! If she is Italian and her 
name is Flora and she does not sing Sappho, yet 
Perseus was in love with Indian Andromeda. 
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133.— MAIKIOT 

v flfiocr ’ eyco, Bvo vv/cras deft C H BvkLov, Kvdepeca, 
crov tcpaTOS, 'bavyacruv' an 9 Bo/ceco B\ iyekas, 
Tovfiov emarapevT) rdkavos /ca/cov* ov yap VTroiaco 
TTjv ereprjv, op/cov$ S’ eh dvepbovs rLOepai. 
alpovpuai 3 ’ acrefieiv fcelvrjs yapiv, rj ra era TTjpcbv 5 
opicC airoOvrjcncuv , ttotvl, vtt evae^Lr}^, 

134 .— noSEiAinnoT 

Kefcponl paeve kayvve 7 rokvBpocrov 1/cpcdBa Bd/c^ov, 
palve * Bpoai^ecrOco <rv pufiokucT] irpoTroa 
t TLyaadco Zrjvccv 6 cro<£o? /evrevos, a re K kedv6ov$ 
pLovcra* pekoe 3’ rj ptv 6 ykv/cvirucpos epcc?. 

135.— A AH AON 

2 Tpoyyvkrj, evTopvevre, povovaie, pa/cporpdxftke, 
vftavx rjv, erree vd> (pdeyyopevrj err opart, 

BdfC'yov /cal M ovcecov Ikaprj kdrpt /cal K vOepeir]^, 
rjBvyekcDS, repirvr) crvp/3okt/ccbv raptr], 
r LffiO* oirorav vrfcpco, peOveis erv pun, r\v Be peQvaOw, 5 
efcvrjepets; dBt/cet 9 avprcorucrjv (pikiTjv, 

136.— MEAEAFPOT 

,; E 7 yet, /cal 7r dktv ehre, irdkiv, iraktv “'HktoBcbpas” 
ehre, avv d/cprjrcp to ykv/cv piety ovopa • 

/caL pot rov fipexdevTa pvpots /cal %8t^bv iovra , 
pvapocrvvov /celvas, dpftrlQei erreepavov. 

Ba/cpvet (ptkepaerrov iBov poBov, ovve/ca /ceivav 5 

aXkoOt, tcov /cokiroi^ dperepov ? icropa . 

A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 187 ; H. C. Beeching, 

In a Garden, p. 98. 

192 



THE AMATORY EPIGRAMS 


133.— MAECIUS 

By thy majesty, Cytherea, I swore to keep away two 
nights from Hedy lion, and knowing the complaint of 
my poor heart, methinks thou didst smile. For I will 
not support the second, and I cast my oath to the 
winds. I choose rather to be impious to thee for her 
sake than by keeping my oath to thee to die of piety. 

134.— POSEIDIPPUS 

Shower on us, O Attic jug, the dewy rain of 
Bacchus ; shower it and refresh our merry picnic. 
Let Zeno, the learned swan, be kept silent, and 
Cleanthes’ Muse, 1 and let our converse be of Love 
the bitter-sweet. 

1 35. — Anonymous 
To his Jug 

Round, well-moulded, one-eared, long-necked, 
babbling with thy little mouth, merry waitress of 
Bacchus and the Muses and Cytherea, sweetly- 
laughing treasuress of our club, why when I am sober 
are you full and when I get tipsy do you become 
sober ? You don’t keep the laws of conviviality. 

136.— MELEAGER 
To the Cup-bearer 

Fill up the cup and say again, again, again, 
“ Heliodora’s.” 2 Speak the sweet name, temper the 
wine with but that alone. And give me, though it 
be yesternight’s, the garland dripping with scent to 
wear in memory of her. Look how the rose that 
favours Love Is weeping, because it sees her elsewhere 
and not in my bosom. 

1 He did write poems, but “Muse” refers to his writings 
in general. 2 For this custom see above, No. 110. 
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137 .— TOY AYTOY 

V E y%ei T ^ <? n eidovs /cal KimpiBos e H XioScopas, 

/cal ttoXl ra? avrd < ? aSvXoyco Xa/3£T09. 
avra yap fit ipcol ypacperai deos, S9 to nrodeivov 
ovvofi ev d/cprjrcp crvy/cepacras iriopuai. 

138. — AIOSKOPIAOT 

r/ Ittttov 5 K6r]Viov rjcrev epcol /ca/cov * ez/ 7ru/>l 7ra<xa 
v I?Uo9 rfv, fcaya) /celvr} dp! i^Xeyopcav, 
ov 8ei(ra<z Aava&v Be/ceTij Trovov* iv S’ ei>l (fteyyei 
rq> rare /cal Tpooe 9 /C(Lyo) dwcoXopLeOa. 

139 . — MEAEArPOT 

f ASu y^eAo9, ml Ilam top 5 Ap/cdSa , tttj/ctlBi pbiXirei^y 
Zrjvo^LXa, val Tlav , aSv /cpe/cet 9 tj pLeXo?. 
ttol ere (fivyco; irdvTrj jxe TrepLarebyovcnv v Epa>T€9, 
ouS’ oaov dprrvevcrat ftatov icoai ypovov. 

7 ) yap piOL pLOpcjya, ftaXXei ttoOov , ^ 7raXz- pbovcra, 5 
>/ %a/%9, r) ... tl X eyoi; r rrdv r ra t Trvpl tyXeyopLai. 


140.— TOY AYTOY 

M ovaai avv 7n]/cTL8i } /cal Xoyos epufipcav 
cvv II eidol, /cal if Epa) 9 /cdXXos v/pTjvioy mv, 
ZrjvocfiiXa, crol a/crjTrrpa Ilo^typ direvecpbav , irrel aoi 
at Tpicrcral ILaptres rpels ehocrav ydpvras* 
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137. — Bv the Same 
To the Cup-hearer 

One ladle for Heliodora Peitho and one for Heli- 
odora Cypris and one for Heliodora,, the Grace sweet 
of speech. For I describe her as one goddess, whose 
beloved name I mix in the wine to drink. 


1 38. — DIOSCORIDES 

Athenion sang “The Horse/* an evil horse for 
me. All Troy was in flames and I burning with 
it. I had braved the ten years* effort of the Greeks, 
but in that one blaze the Trojans and I perished. 


139.— MELEAGER 

Sweet is the melody, by Pan of Arcady, that thou 
strikest from thy lyre, Zenophila; yea, by Pan, 
passing sweet is thy touch. Whither shall I fly from 
thee ? The Loves encompass me about, and give 
me not even a little time to take breath ; for either 
Beauty throws desire at me, or the Muse, or the 
Grace or — what shall I say ? All of these ! I burn 
with Are. 


140. — By the Same 

The melodious Muses, giving skill to thy touch, 
and Peitho endowing thy speech with wisdom, and 
Eros guiding thy beauty aright, invested thee, 
Zenophila, with the sovereignty of the Loves, since 
the Graces three gave thee three graces. 


o 2 
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141.— TOY AYTOY 

Nat tov v Eipcora , deXoo to i rap ovacnv C H Xtobcopa? 
<j) 9 cyfia kXvglv i] ra? AarocSeco KiOapa 9. 

142.— AAHAON 

Tfc, poSov 0 crrecfxivos Atovvalov, 7) pobov auros 
tov crT 6 (pdvov; So/ceco , XeiireTac 6 crT 6 <f)avog. 

143.— MEAEATPOT 

f O <TTe<f>avo<; 7 repl fcpaTl fiapaiVGTai 'HAcoScopas* 
avTr) 3’ i/c\dpL7T€L tov crT€(j)dvov aTecf>avo$. 

144.— TOY AYTOY 

’'HSt; Xevtcoiov OdXXet , daXXei be fyiXofiftpog 
vdp/ciacro 9, ddXXet S’ ovpeai^oiTa fcpivd' 

Tjbrj S’ rj (f>iXepa<rTO< iv avdecriv coptfiov av 9 o <; , 

Z rjvo<piXa TLeiOovs rjSv tgOtjXg pobov. 

Xeificoveg, tl fiaTaia KQfiais gttl fycubpa y gXcltg; 5 

d yap 7 rat? Kpeacrayv ahvirvocov <JTecj)dvo)v . 

H. C. Beeching, In a Garden , p. 100 ; A. Lang, in G. R. 
Thomson’s Selections from the Greek Anthology , p. 151 ; Alma 
Strettell, ib. p. 152 ; J. A. Pott, Greek Looe Songs and Epi- 
grams, ii. p. 66. 

145 .— ASKAHniAAOT 

A VTOV flOL (XT 6(f) UVO l TTapd btfcXlCTl Talvb>G KpGfiaCTTol 
flLflVGTG) flT) TTpOTTGTO J? <j)vXXa TlVaCnTOflGVOl , 

0&9 Sa/cpvoi 9 (caTG( 3 pe%a * tcaTOji^pa yap ofi/iar 
ipcovTcov 

dXX\ otuv olyofievrjs avTov cSijtg 9 vpr) 9, 

<TTd$;a@' vrrrep /ce^aXrjg ifiov vgtov, C09 av f afiGivov 1 5 
rj %avdr} ye tcbfir) Tafia rrir) Sdtcpva . 

1 The corrupt fryuvov has probably taken the place of a 
proper name. 
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141. — By the Same 

By Love I swear, I had rather hear Heliodora’s 
whisper in my ear than the harp of the son of Leto. 

142. — Anonymous * 

Which is it? is the garland the rose of Dionysius, 
or is he the garland's rose? 1 think the garland 
is less lovely. 

1 43. — MELEAGER 

The flowers are fading that crown Heliodora’s 
brow, but she glows brighter and crowns the wreath. 

144. — By the Same 

Already the white violet is in flower and nar- 
cissus that loves the rain, and the lilies that haunt 
the hillside, and already she is in bloom, Zenophila, 
love’s darling, the sweet rose of Persuasion, flower 
of the flowers of spring. Why laugh ye joyously, 
ye meadows, vainglorious for your bright tresses? 
More to be preferred than all sweet-smelling posies 
is she. 


145.— ASCLEPIADES 

Abide here, my garlands, where I hang ye by 
this door, nor shake off your leaves in haste, for I 
have watered you with my tears — rainy are the eyes 
of lovers. But when the door opens and ye see 
him, shed my rain on his head, that at least his fair 
hair may drink my tears. 
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146. — KAAAIMAXOT 

Tecrcrapes ai XaptT€9* irorl yap pda raw t peal 

fCGLVatS 

dpTL 7rore7r\dcr0r} } /ct/tl pvpOLcn vorel 
evaioov iv iracrtv apL^aXos R epevL/ca, 

ct9 arep ovS 9 avral ral Xapires X.dpt,re < ?. 

147. — MEAEATPOT 

TlXegco Xev/coiov , 7 rXe%co S’ diraXrjV dpea pLvprocs 
vdp/aacrov , n rXe^co /cal rd yeX&vra /cplva , 
irXe^co /cal Kpo/cov r/Svv imTrXe^co S' vd/av6ov 
tto p<$v perjv , 7 rXe^co /cal cpiXipaara poSa, 
cos av irrl /cpord<pOL<; pLVpoftocrTpv'Xpv 'HXioScbpas 5 
ei/7 rXo/capbOV ttjv dvdo^oXfj erreepavos. 

♦T. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 75 ; H. C. 
Beeching, In a Garden , p. 98. 

148. — TOY AYTOY 

Qa/iL ttot iv pcvOois t av evXaXov f H XioSdopav 
vi/cdaeiv avrds t<z 9 Xdpira 9 yapiaiv. 

149. — TOY AYTOY 

Tt9 /mol Z r/vo<piXav XaXiav irapiSei^ev eraipav; 

rfc pdav i/c Tpcorcrcov fjyaye /iol Xdpira ; 
rj p’ irvpicos dv7)p K&yapiG p,kvov avverev epyov, 

Scopa SlSov 9 , /cavrav rdv XdpLV iv %dpiTL. 

150.— ASKAHniAAOT 

'SlfioXoyi/cr rjtjecv eh vv/cra poi rj 'Tuftor/ros 
N i/cco, /cal cre/ivrjv oipiocre ^eapuocpopov * 


198 



THE AMATORY EPIGRAMS 
146.— CALLIMACHUS 

The Graces are four,, for beside those three 
standeth a new-erected one, still dripping with 
scent, blessed Berenice, 1 envied by all, and without 
whom not even the Graces are Graces. 


1 47. — MELEAGER 

I will plait m white violets and tender narcissus 
mid myrtle berries, I will plait laughing lilies too 
and sweet crocus and purple hyacinths and the 
roses that take joy in love, so that the wreath set 
on Heliodora’ s brow, Heliodora with the scented 
curls, may scatter flowers on her lovely hair. 


148. — By the Same 

I foretell that one day in story sweet-spoken 
Heliodora will surpass by her graces the Graces 
themselves. 


149. — By the Same 

Who pointed Zenophila out to me, my talkative 
mistress? Who brought to me one of the three 
Graces ? He really did a graceful deed, giving 
me a present and throwing in the Grace herself 
gratis. 

150.— ASCLEPIADES 

The celebrated Nico promised to come to me 
for to-night and swore by solemn Demeter. She 

1 Berenice II, Queen of Egypt 
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kovx fjKGi, <j>v\afcr) Be irapovxeTat. ap emopfcelv 
fjdeXe; tov Xvyyov, 7 ralSes, aTtocr^kaaTe. 

151.— MEAEATPOT 

*Ot;v/ 36 cu fccbvcoTres, dvaiBees, aipbaros dvBpcbv 
arlcfxdVGS, vv/cto$ /cvcbBaXa BtTrrepvya, 
ftcuov ZrjvoffitXav, Xtroptaty 7 raped’ f}<TV)(pv virvov 
evBeiVy Tapa S’ IBov aap/cofyayelre pteXrf . 
fcairoL 7 rpo 9 t L ptdrr)v avScb; /cal dfjpes arey / ct 01 
repTrovrai Tpvcf>ep(p %p corl yXiaivoptevoi . 
cOOC ere vvv 7 rpoXeyco, ica/cd 8 pe ptpbar a 3 Xrjyere 
r oXpur}^, 

7 ) yvcaaecrde %epwv £ rjXorimcov Bvvapuv . 

152.— TOY AYTOY 

HraLT]? ptoi 3 Koovcoty, ra^v 9 ayyeXos, ovaari S' 
afcpoi? 

Zr]vocf>iXa<; ^avaas TTpoo-'^ndvpi^e rdSe * 
f< y 'A.y pvTrpos plpjvei w crv 8 \ & Xrjdapye <f>i- 
Xovvtcov , 

evBet 9.” ela, 7 rerev vat , (juXopuovcre 3 7 Terew 
rfcrvxa Be <fidey£ac, ptr) /cal crvy/coLTov iyeipas 
/civrjar]^ € 7 r' ipcol tyfXoTVTrov 9 0S7W9. 
fjV S’ dydyrjs ttjv TralBa, Bopa crreyjrco ere Xgovtos, 
/ccovcoyfr, /cal Bcoaco %etpl (fiepeiv poiraXov . 

153. — A2KAHTIIAAOT 

N^apeTT^ to Tiodotac / 3e/3aptpevov 1 rjSv TTpoacoirov , 
TTV/cva Bi vtyopo(f)CDV <j> atvoptevov dvpihcov, 
at xap°7ral K\€0<£coz;to9 67 tI Trpodvpot 9 eptdpavav , 
Ku 7 r^£ <^tXrj, yXv/cepoi 5 jSXepbpbaror; dcrrepoirai . 

1 fiefiafifMGvov Wilamowitz : MS- 
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comes not and the first watch of night is past. Did 
she mean then to forswear herself? Servants, put 
out the light. 

151.— MELEAGER 

Ye shrill-voiced mosquitoes, ye shameless pack, 
suckers of men’s blood. Night’s winged beasts 
of prey, let Zenophila, I beseech ye, sleep a 
little in peace, and come and devour these my limbs. 
But why do I supplicate in vain ? Even pitiless 
wild beasts rejoice in the warmth of her tender 
body. But I give ye early warning, cursed creatures : 
no more of this audacity, or ye shall feel the strength 
of jealous hands. 


152. — By the Same 

Fly for me, mosquito, swiftly on my message, 
and lighting on the rim of Zenophila’s ear whisper 
thus into it : “ He lies awake expecting thee, 

and thou sleepest, O thou sluggard, who forgettest 
those who love thee.” Whrr ! away ! yea, sweet 
piper, away! But speak lowdy to her, lest thou 
awake her companion of the night and arouse 
jealousy of me to pain her. But if thou bringest 
me the girl, I will hood thy head, mosquito, with 
the lion’s skin and give thee a club to carry in thy 
hand. 1 


153.— ASCLEPIADES 

Nicarete’s sweet face, bathed by the Loves, 
peeping often from her high casement, was blasted, 
dear Cypris, by the flame that lightened from the 
sweet blue eyes of Cleophon, standing by her door. 

1 i.e. I will give you the attributes of Heracles. 
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154. — ME AEATPOT 

Nal rav vrj^aptevav yap°ir°l<; evl /cipuacnv Kinrpiv, 
earc /cal etc pcopcjias a Tpvtyepa Tpv<f>epa . 

155. — TOY AYTOY 

'Ez/to? /cpaSt7 ;<? rrjv evXaXov 'HXioScopav 

yfrv'xrjv r r)<; 'Kjrv'xfjs auTO? eTcXaaaev W E pco?. 

156. — TOY AYTOY 

£ A (f)b\epG)‘ ; xapoirols ’ Kcr /cXpind^ ola ya\tfvr]<; 
opbpiacri crvpbTreldet, iravra ? epooroirKoelv . 

W. G. Headlam, JFV/fy Poo-ms of Meleager , xliri ; A. Esdaile, 
The Poetry Review , Sept. 1913. 

157. — TOY AYTOY 

oW£ U7r’ }/ E/)wto? averpacj)e$ 'HXtoSeopaT 
ravTT}^ yap Svvec /cvicrfia /cal e? /cpaSirjv . 

158.— ASKAHniAAOT 

e E/?/Ato^97 TTiOavfj ttot iyw crweirai^ov, e^ovap 
ovlov ef~ avOecov 7 toi/ciXov, £) 

Xpvcrea ypap,p,ar e^ov' BioXov S' iyeypawro , 
“ /x€* 

/cal /w? Xvirpdf)?, rjv tc? e %?7 yu.' ereyoo?.” 

*3. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 28. 

1 59. — SIMHNIAOT 

Bol&iov 7]v\7]Tph /cal III ’Ocas, at ttot ipaarat , 

<joi , Ki/7t yoi, Ta? £com? Ta? re ypatpa ? e&ecrav. 
eparope /cal cfioprrjye , to cfov /3aXXdvrtov olSev 
/cal iroOev ai ^oovac /cal iroOev oi TrLva/ces, 
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154. — MELEAGER 

By Cypris, swimming through the blue waves, 
Tryphera is truly by right of her beauty tryphera 
(delicate). 

155. — By the Same 

Within my heart Love himself fashioned sweet- 
spoken Heliodora, soul of my soul. 

156. — By the Same 

Love-loving Asclepias, with her clear blue eyes, 
like summer seas, persuadeth all to make the love- 
voyage. 


157. — By the Same 

Love made it grow and sharpened it, Heliodora’s 
finger-nail ; for her light scratching reaches to the 
heart. 


158.— ASCLEPIADES 

I played once with captivating Hermione, and 
she wore, O Paphian Queen, a zone of many colours 
bearing letters of gold ; all round it was written, 
“Love me and be not sore at heart if I am another's.” 


159.— SIMONIDES 

Boidion, the flute-player, and Pythias, both most 
lovable once upon a time, dedicate to thee, Cypris, 
these zones and pictures. Merchant and skipper, 
thy purse knows whence the zones and whence the 
pictures. 
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160. — MEAEATPOT 

ArjfjLoo Xeyfcoirdpeie, ere ptev t £9 I%<wz/ u7ro%/xwra 
repirerar a S’ iv ipuol vvv (rrevd'xet /cpaSia . 

€6 Se ere orafiffartfcb? /carexei 7 ro#o? } cw /zeya Oadpta* 
eerre /cal iv ^y^poh crdftftacn deppLo? *'E/)(W9. 

161.— HATAOT, ol Si A2KAHIIIAAOT 

E v(ppoo /cal ®al< 9 /cal Bot&ew, a! AtopbrjSov^ 
ypacaij vavfcXrjpMV oX/caSes ebcoaopoi, 

* Ay iv /cal K.Xeocf)(bvTa /cal ’ Avrayoprjv, ev e/edarr), 
yypuvoh, vavrj yS>v rferaovas, i!~ej3a\ov. 

dXXd <tv v avral 9 vrjval to, Xrjcnpucd T979 'Acf>poSirr)<$ 5 
( pevyere * Xetptfvwv atSe yap e%# porepat* 

1 62. — A2KAHIIIAAOT 

f H Xaptvpr) pC erpcoae <&iXabvtov el Se to t pad pea 
pbrj cra<^e9i dXX l 6 7ro^o9 Sverai eh ovv^a. 

o'l'XPpi , ,/ E/?ct)T€9, o\<w\a, SiofyopLar eh yap eravpav 
vverrafav iirefiri v, olS\ ediyov r * AtSa . 

1 63. — MEAEAFPOT 

5 A vdoSlaire pteXicrcra, tI ptot XP °° 9 c H\£oS<wpa9 
gravel 9, i/CK poXtirovcr' elapivds > /cdXv/ca 9; 

77 cri/ ye pirjvveis on /cal yXv/cv /cal Svctuttoccttov, 
TtLKpov del fcpaSia, /cevrpov TE/hwto? e^et; 

ml So/ceco, tovt ehra 9. Tew, (ptXepacrre , ircCXLpnrov 9 5 
crTet%€* 7rctXai ttjv crrjv olSapie v dyyeXiTjv. 

A. J. Butler, Amaranth and Asphodel , p. 39. 


204 



THE AMATORY EPIGRAMS 

160. — MELEAGER 

White-cheeked Demo, some one hath thee naked 
next him and is taking his delight, but my own heart 
groans within me. If thy lover is some Sabbath- 
keeper 1 no great wonder ! Love burns hot even on 
cold Sabbaths. 

161. — HEDYLUS or ASCLEPIADES 

Euphro, Thais and Boidion, Diomede’s old women, 
the twenty-oared transports of ship-captains, have 
cast ashore, one apiece, naked and worse off than 
shipwrecked mariners, Agis, Cleophon and Antagoras. 
But fly from Aphrodite’s corsairs and their ships ; 
they are worse foes than the Sirens. 

162.— ASCLEPIADES 

Cruel Philaenion has bitten me ; though the bite 
does not show, the pain reaches to my finger-tips. 
Dear Loves, I am gone, ’tis over with me, I am past 
hope ; for half-asleep I trod upon a whore, 2 I know 
it, and her touch was death. 

163.— MELEAGER 

0 FLowER-nurtured bee, why dost thou desert the 
buds of spring and light on Heliodora’s skin ? Is it 
that thou wouldst signify that she hath both sweets 
and the sting of Love, ill to bear and ever bitter to 
the heart ? Yea, meseems, this is what thou sayest. 
“ Off* with thee back to thy flowers, thou flirt ! It is 
stale news thou bringest me." 

1 i.e. a Jew. 

2 iraipav {( a whore” is put contra expectationem for 
si a viper.” 
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164.— ASKAHHIAAOT 

ere yap ovk aXXrjv pap7vpopao s old p v/Spl^ei 
TlvOids rj N i/covs, overa (fiiXegaTrdrw 
tcXrjdefcfi ovk ctKXr}70$, iXijXvda. ravra iradovcra 
crol fJLe/xtyaLT er ipols GTacxa jrapd i rpodvpois. 

165.— MEAEAPPOT 

A Ey to&, 7 rafjifi7)T6ipa de&v, Xiropal ere, cj>[Xi] Nvf, 
val Xirofiac , Kcopcov avpirXave , iroTVta Ni;^, 
el vi ro xXaL vrj /3e/3X7) pevo$ C H XioBoopas 

6dX7r€7at , virvairdTr) %pa>T\ yXiatvopevos, 
KOLfidcrdco pev Xv^vo^ 6 o ev KoXiroLcnv eKeivr)$ 5 
ptTrraaOeU KecaOco Sevrepo 9 ’Ei/Su/ttcov. 

166. — TOY AYTOY 

’O vv%, co <fiiXdypv7rvo$ ipol Trodo <? c HXioSeo/?a?, 

/cal ter/eo)ua>i> opdpcov 1 Kvlcrjuara SaKpo^apr], 
a. pa pevet erropyi 79 e/m Xetyava, kcCl to cj)L,Xr)pa 
pvrjpoavvov tyvXP% ^dXirer ev eltcacrlq; 
apd y e%et crvyKotra 7a Bdfcpva, Kapov oveipov 5 
TfrvxaTrdrrjv crrepvoi ? apcptfiaXovcra <f)iXec; 

Yf veo$ aXXos epco 9, iralyvia; lAr\7ro7e i Xvx ve > 
rav 7 icTiBrj^, eirjs S’ 979 irapeSoyKa <f)vXa£. 

167.— A2KAHHIAAOT 

c Tero9 ^ tfeu z'of, /cal to 7pi7ov aXyos epa>7C, 
olvos* Kal fioper)<; tyvxpos, iyeb Be povos. 
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1 64. — ASCLEPI ADES 

Night, for I call thee alone to witness, look how 
shamefully Nico’s Pythias, ever loving to deceive, 
treats me. I came at her call and not uninvited. 
May she one day stand at my door and complain to 
thee that she suffered the like at my hands. 

165. — MELEAGER. 

Mother of all the gods, dear Night, one thing I 
beg, yea I pray to thee, holy Night, companion of my 
revels. If some one lies cosy beneath Heliodora’s 
mantle, warmed by her body’s touch that cheateth 
sleep, let the lamp close its eyes and let him, 
cradled on her bosom, lie there a second Endymion. 1 

166. — By the Same 

O night, O longing for Heliodora that keepest me 
awake, O tormenting visions of the dawn full of tears 
and joy, 2 is there any relic left of her love for me ? 
Is the memory of my kiss still warm in the cold 
ashes of fancy ? Has she no bed-fellow but her tears 
and does she clasp to her bosom and kiss the cheating 
dream of me ? Or is there another new love, new 
dalliance ? Mayst thou never look on this, dear lamp ; 
but guard her well whom I committed to thy care. 

167.— ASCLEPI ADES 

It was night, it was raining, and, love’s third 
burden, I was in wine; the north wind blew cold 

1 i.e. sound asleep. 

2 The text is corrupt here, and no satisfactory emendation 
has been proposed. The rendering is therefore quite con- 
jectural. 
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dkk 9 6 tcaXbs Mocr^o? n rkeov taxyev . “ A l cru yap 
oi/r&>9 

7]\ve<>y ov8e dvprjv 777309 ptlav rjavj^daa^P 
rySe rocravr ifiorjaa fieftpeypevos* ff,/ A xpi tlvos, 
Zev; 5 

Zev fylke, aiyrjcrov' Kamo? ipdv epaOe^T 

168. — AAHAON 

Kat 7 rvpl /cal vifyerfy pie /cat, el fiovkoio, /cepavvfy 
ftdkke, /cal eh /cp7jpivov<z ek/ce /cal eh i rekayr)* 
tov yap diraybrjaavra ttoBol 9 /cal v Epam Sapevra 
ov8e Aw Tpy^ei irvp eiriftakkopevov* 

169. — A2KAHIIIAAOT 

c HSo depov 9 Si'fy'&j/Ti X l ® v kotov* rj8v 8e vavrai 9 
i/c xeipioovos ISeiv elapivov t^efyvpov* 

7/S toz/ S’ oTTorav tcpv'fyr) pila rov 9 fyikeovras 
Xkaiva, Kal alv/jrai Kvirpis vtt apfyorepcov . 

A. Esdaile, Poetry Review, Sept, 1913. 

170.— N022IA0S 

” r/ A8iov ovSev epcoros, a S’ okfiia, 8evrepa irdvra 
iarlv* diro crroparo 9 S’ eTrrvcra /cal to peki” 
rovro keyei Nocrcrh * rLva S* a YLimpis ov/c 
efylkacrev , 

ov/c olSev tcrjva y 1 av9ea iroia po8a. 

R. G. McGregor, The Greek Anthology , p. 20. 

1 7 ’ Reitzenstein ; r ? MS. 
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and I was alone. But lovely Moschus overpowered 
all. “ Would thou didst wander so, and didst not 
rest at one door.” So much I exclaimed there, 
drenched through. “ How long Zeus ? Peace, dear 
Zeus ! Thou too didst learn to love.” 1 


168. — Anonymous 

Hurl fire and snow upon me, and if thou wilt, 
strike me with thy bolt, or sweep me to the cliffs or 
to the deep. For he who is worn out by battle with 
Desire and utterfy overcome by Love, feels not even 
the blast of Jove’s fire. 

169. ASCLEPIADES 

Sweet in summer a draught of snow to him who 
thirsts, and sweet for sailors after winter’s storms 
to feel the Zephyr of the spring. But sweeter still 
when one cloak doth cover two lovers and Cypris 
hath honour from both. 


170. NOSSIS 

Nothing is sweeter than love; all delightful 
things are second to it, and even the honey I spat 
from my mouth.” Thus saith Nossis, but if there be 
one whom Cypris hath not kissed, she at least knows 
not what flowers roses are. 

1 The epigram is very obscure and probably corrupt The 
last words are addressed to Zeus as the weather god, but it 
is not evident who “ thou 55 in line 3 is. The MS. there, it 
should be mentioned, has Ka\ ab — IjXvdes, c£ And thou didst 
come.” 
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171.— MEAEATPOT 

To cr/cvcfros a8v yeyr^de, Xeyei S’ ort ra? (piAepcoTOs 
Zr}vo<j)L\a<; '\fravet tov XaXiov arojiaro 9 . 

8X/3lov eW' in r’ ipioh vvv %6/X.eo^ %et\ea Oeicra 
airveyarl tyvxav rav iv ipLol irpoirloL . 

172. — -TOY AYTOY 

yt Op6pe, tl pbOL, Svcrepaare , nrepl koltov 

iirearr ) 9 

dprc (j)tXw ? A rjpbovs xpco tl ^XiaLvopuevep; 
eWe irdXiv <tt petya? Ta^Lvov 8p6pLOV r/1 &cr7repos 
& yXvrcv ftdXXoov eh e^ue TUfcporarov. 

7 ]Srj yap teal TrpbcrOev eir " AX/c pLojvTj Ad>9 r}X6e$ 
dvTLO 9 * ot>/c dSarjs ecrcrt 7raXivSpopLL7]q. 

173. — TOY AYTOY 

y, Op9pe, tl vvv, Svaepaare, j3paSi)$ irepl KocrpLOv 
eXLcrcrr), 

dXXo$ inel ArjpLov 9 daXwed' vn to ^XavL^i; 
dXX* ore rav paStvav fcoXirois e^ov, (arcus eirecTTr}^, 
C 09 fidXXcov 67 r’ e/a-ot <£(£9 eiriyaipeKatcov. 

A. Esdaile, Poetry Review , Sept. 1913. 

174. — TOY AYTOY 

Ei/S6£9, Zrjvocj)L\a, rpv<pepov BdXos. eW* ei rl aol vvv 
aiTTepos elcrr}eLv' , *£7rvo<z ei rl /3Xe(j)dpoL$, 

(b 9 67rt crot ovtos, 6 kcll Alo$ opipbaTa OeXycov, 
<f>OLTr}crac, icaTe^ov S’ avTos iyd) ere povo$. 
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171.— MELEAGER 

The wine-cup feels sweet joy and tells me how it 
touches the prattling mouth of Zenophila the friend 
of love. Happy cup 1 Would she would set her 
lips to mine and drink up my soul at one draught. 


172. — By the Same 

Why dost thou, Morning Star, the foe of love, 
look down on my bed so early, just as I lie warm in 
dear Demo’s arms ? Would that thou couldst reverse 
thy swift course and be the Star of Eve again, thou 
whose sweet rays fall on me most bitter. Once 
of old, when he lay with Alcmena, thou didst turn 
back in sight of Zeus ; thou art not unpractised in 
returning on thy track. 


173. — By the Same 

O Morning-star, the foe of love, slowly dost thou 
revolve around the world, now that another lies 
warm beneath Demo’s mantle. But when my 
slender love lay in my bosom, quickly thou earnest 
to stand over us, as if shedding on me a light that 
rejoiced at my grief. 


174. — By the Same 

Thou sleepest, Zenophila, tender flower. Would 
I were Sleep, though wingless, to creep under thy 
lashes, so that not even he who lulls the eyes of 
Zeus, might visit thee, but I might have thee all to 
myself. 
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175. — TOY AYTOY 

O IS* OTl fJLOL icevbs opicos, €7 T€L <J 6 ye T7)V (piXaCTCOTOV 

prjvvei fJLVpoTrvovs apTLppexv? nXi/capos, 
pufjvvGi S’ dypvTrvov ISoi) fteftaprjpevov oppa, 
teal crcpiy zeros <rre<pdvcov dpcpl ko paten pLros' 
ec/cvXrat S’ d/coXaara irecpyppevo 9 dprt /cl/clvvos, 

7 rdvra S’ V7r’ d/cprjroy yvta a aXevrd epopees, 
eppe , yvvat iraytcoive' /caXet ere yap 97 eptXo/ccapos 
' 7ry]fcrl<s teal /cporaXcov x et 'P 0TV7r V ( > 'rrdrayo ?. 

176. — TOY AYTOY 

Aei^^^EyOct)?,, Setvos. tl Be to 7rXeov y rjv irdXtv eh ro) y 
/cal 'iraXiVy olpco^cov rroXXd/a y tc Setvos ’'Ept*)?”; 

97 7a/? 6 7r£M? TOvroLcrt yeXa , /eat iTvtcvd /ca/cta-dels 
ijSerar rpv S’ et7Tft> XolBopa , /cal rpe^erat. 
davpa 8 e pot y n rebs a^a 7 Xcwa:o£o epavelaa 
/cvparos, ef vypov , Kv 7 rpi, cry 7 jvp rer o/cas. 

177. — TOY AYTOY 

K97pt;o*crGo tw roz^ aypiov • dprt yap dprt 

bpd^tvbs i/c /coiras <p%er diroirrdpevos. 
ean $ 6 rrats yXv/cv8a/cpvs y deLXaXos, tb/evs, d8ap/3rjs y 
ertpa yeXcbv, irrepbets vebra , (paperpoepopos . 
nrarpos S’ ovtcir e%ty cppdfetv tip os* ovre yap AlOtfp, 
ov Xdoov (pTjcrl Te/celv r ov 6paavv y ov tleXayos' 
irdvTrj yap /cal it da tv aTrexperat. dXX’ iaopare 
pj] 7 tov vvv yfry^ats aXXa ruOrjat Xtva. 
tcalroL tcelvos, ISov, 7 repl epcaXeov. Ov pe XeXydas, 
TO%6ra y Z^voepiXas oppaai /cpVTrropevos. 

H. C. Eeeehmg, In a Garden , p. 101. 
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175. — By the Same 

I know thy oath is void, for they betray thy 
wantonness, these locks still moist with scented 
essences. They betray thee, thy eyes all heavy for 
want of sleep, and the garland’s track all round thy 
head. Thy ringlets are in unchaste disorder all 
freshly touzled, and all thy limbs are tottering with 
the wine. Away from me, public woman ; they are 
calling thee, the lyre that loves the revel and the 
clatter of the castanets rattled by the fingers. 

176. — By the Same 

Dreadful is Love, dreadful ! But what avails it 
though I say it again and yet again and with many a 
sigh, “ Love is dreadful ” ? For verily the boy laughs 
at this, and delights in being ever reproached, and 
if I curse, he even grows apace. It is a wonder to 
me, Cypris, how thou, who didst rise from the green 
sea, didst bring forth fire from water. 

177. — By the Same 

The lomn-crier is supposed to speak 

Lost ! Love, wild Love ! Even now at dawn 
he went his way, taking wing from his bed. The 
boy is thus, — sweetly-tearful, ever chattering, quick 
and impudent, laughing with a sneer, with wings on 
his back, and a quiver slung on it. As for his father’s 
name I can’t give it you ; for neither Sky nor Earth 
nor Sea confess to the rascal’s parentage. For every- 
where and by all he is hated ; but look to it in case 
he is setting now new springes for hearts. But wait ! 
there he is near his nest ! Ah ! little archer, so you 
thought to hide from me there in Zenophila’s eyes ! 
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178. — TOY AYTOY 

YlcoXetcrOci), /cal pearpos eV iv / coXiroicn /ca9ev8cov, 

7 TCqX€L<t9cO. TL Be pLOL TO 9pa<XV TOVTO T p€<j>€tV ; 
a cal yap acpeov e<pv /cal vTroirrepov, a/cpa S’ ovvgiv 
Kvl^ei, /cal /cXalov iroXXd peera^v yeXa* 
repos 8’ en Xolttov d9perrrov s aelXaXov } o%v 
BeBop/cos, 

aypiov , ov8* avrfj pLrjrpl <plXr} n9aerov* 

7 rdvra repas- roiyap rreirparerai . el tls drrbrrXov ? 

eperropo ? covelcrdat n rdlBa Qekei, rrpoorlrco, 

/calroi Xlacrer, IBov , BeBa/cpypeevos, ov <t ere 
rrcoXcb * 

9dpaer ZrjvocpLXa crvvrpocpo <? <5Se peeve, 

179. — TOY AYTOY 

Nal t&z> K.vrrptv 3 v Ep<» 9 , <pXe%(£> rd era rravra 
rrvpdcras, 

ro%a re /cal 2/ cv9lkt)V loBbfcov cpaperprjv' 

(pXe^o), vaL rl pearaia y eXas, /cal criped creaTjpa >9 
pLV%9i%6i$; rdya irov crapBdviov yeXdcreis, 
rj yap crev rd rroBrjyd UoOcov d/cvrrrepa /coyjras, 
yaX/coBerov o-fply^co crols 7 repl rrocrcrl 7 reBijv, 
/cairoc YLaBpeelov /eparoy ; otcropeev, el ere rrdpoi/cov 
' y ! / ' v XV w^evgcd, Xvy/ca reap alrroXLon ?. 
a\X’ Wi, BvcrvL/c^re, Xafidv 8 ’ em /covcpa ireBiXa 
herreraerov rayivd 9 els erepovs rrrepvyas, 

180. — TOY AYTOY 

Tl %ivov, el fiporoXoiyos V E peas rd rrvpirrvoa r6%a 
fiaXXei, /cal Xapuvpol s opepbaai rn/epa yeXa; 
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178. — By the Same 

Sell it ! though it is still sleeping on its mother’s 
breast. Sell it ! why should I bring up such a little 
devil ? For it is snub-nosed, and has little wings, 
and scratches lightly with its nails, and while it is 
crying often begins to laugh. Besides, it is im- 
possible to suckle it ; it is always chattering and has 
the keenest of eyes, and it is savage and even its 
dear mother cant tame it. It is a monster all 
round; so it shall be sold. If any trader who is 
just leaving wants to buy a baby, let him come 
hither. But look! it is supplicating, all in tears. 
Well ! I will not sell thee then. Be not afraid ; thou 
shalt stay here to keep Zenophila company. 

179. — By the Same 

By Cypris, Love, I will throw them all in the fire, 
thy bow and Scythian quiver charged with arrows. 
Yea, I will burn them, by — . Why laugh so sillily 
and snicker, turning up thy nose ? 1 will soon make 

thee laugh to another tune. I will cut those rapid 
wings that show Desire the way, and chain thy feet 
with brazen fetters. But a sorry victory shall I gain 
if I chain thee next my heart, like a wolf by a 
sheep-fold. 1 No! be off! thou art ill to conquer; 
take besides these light, winged shoes, and spreading 
fchy swift wings go visit others. 


180. — By the Same 

What wonder if murderous Love shoots those 
arrows that breathe fire, and laughs bitterly with 
1 Literally “ a lynx by a goat-fold.” 
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ov pbdrrjp crrepyei pev "Apr), yapue Tt? Se rerotcrac 
e A(paicrrov , teoivd teal irvpl teal %L<j)€oriv; 
f larpo 9 S’ ov pbdrrjp avepuMV pLaantjc © dXaacra 
rpayv Bod; yeveras S’ oiire t£9 ovre r ivo<;. 

>/ ^ C * / / \ >/ j -v r f csi \ 

rovvetcev A (paicr tov ptev eyet (pXoya . tevjiacTt o opyav 
arep^ev lerav, v Apeo)9 S alpbaro^vpTa fieXr). 

181 . — ASKAH II I AAOT 

Tct>*> fteapicov rjpblv Xdj3e f/edoXatea? (dXXa re 66' y^ei), 
teal irevre crreipdvovs t&v poBwcov, tL to 7ra£; 
ov <£779 KGppbar e'xpiv; BcoXcioXapiev. ov rpo^Lel t ^9 
rov AairLOrjv; Xrjarrjv, ov OepdrrovT e)(ppev, 
ovte dBueeh; ovBev; cf)ipe rov Xoyov* ekdeXafi ovora, 
<Ppvvr), rd$ tyrj<j)ov 9. co peyaXov tavdBovs. 
irkvT olvo 9 BpaxpL&v dXXds Bvo . . . 

<wm Xeyeis crfe6pbl3pot ‘fdeapLvtces cr^aSom. 
avpiov avra teaX&s Xoyiovpbeda' vvv Be Trpo? 
Alcr^pav 

rr)v pAjporr coXlv loop, 7 re^TG \a/3’ dpyvpea 9 . 
e^Ve Se <jr)pL€iov , ^dte^eov on ttgvt icpiXrjcrev 
G%rj<s, dyp teXivr) pudprv^ h reypa<f)ero. 

182. — MEAEALPOT 

" AyyeiXov rdBe, Aoptcas' IBov rrdXi Bevrepov avrrj 
teal rpirov ayysiAov, Aoptca 9 , airavTa . rpi^e* 
pyj/circ peXXe, ttgtov — /3pa^u pcoi, ftpa^-v, Aoptcas, 
erricr'xe^. 

Aoptcds, Trot cnrevSeis, rrpLv ere rd iravTa padelv; 
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cruel eyes ! Is not Ares his mother's lover, and 
Hephaestus her lord, the fire and the sword sharing 
her? And his mother’s mother the Sea, does she 
not roar savagely flogged by the winds ? And his 
father has neither name nor pedigree. So hath he 
Hephaestus’ fire, and yearns for anger like the waves, 
and loveth Ares’ shafts dipped in blood. 

181. — ASCLEPIADES 

Buy us some . . . (but when will he come ?) and 
five rose wreaths. — Why do you say “pax” 1 ? You 
say you have no change ! We are ruined ; won’t 
someone string up the Lapith beast ! I have a 
brigand not a servant. So you are not at fault ! 
Not at all ! Bring your account. Phryne, fetch me 
my reckoning counters. Oh the rascal ! Wine, five 
drachmae ! Sausage, two ! ormers you say, mackerel 
. . . . honeycombs ! We will reckon them up cor- 
rectly to-morrow ; now go to Aeschra’s perfumery 
and get five silver bottles (?) Tell her as a token 
that Baechon kissed her five times right off, of which 
fact her bed was entered as a witness. 2 


182.— MELEAGER 

Give her this message, Dorcas ; look ! tell her it 
twice and repeat the whole a third time. Off with 
you ! don’t delay, fly ! — just wait a moment, Dorcas ! 
Dorcas, where are you off* to before I’ve told you all ? 

1 i.e. that will do. 

2 The epigram is exceedingly corrupt. The point seems to 
he as in No. 185 in his giving an expensive order after all 
his complaint about charges. 


217 



GREEK ANTHOLOGY 


Trpocrdes S’ oh etprj/ca irakai — paXXov Se (to Xrjpob;) 

prjSe v oXo ) 9 eiTrrjs — aXX ’ on — irdvra Xeye* 
prj (j>eiSov ra arravra Xeyeiv. kclltoi to ae, Aop/cds, 
i/CTrepuTTco, crvv aol /cavTOS, ISou , irpodycov; 

J. H. Merivale, in Collections from the CreeJc Anthology , 
1833, p. 220 ; J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams , i. 67. 

183.— noSEiAinnoT 

T eacrapes oi ttovovtg <?• ipcopevrj 6 p%e#’ e/cdaTCo* 
o/cto) yivopivoos ev Xtoi/ oZ>% i/cavov . 

Trcuhdpiov , /SaStcra? 7r/)o? ’A poanov, ehre to 7 rpcoTOv 
fjpobeh Treptyar 7 a/? direiori Svo 

dcrtyaXecor olpai S’ otz /cal ttXgov. dXXa T/30%a£e* 
copa? yap irepiTTr ) 9 TrdvTes ddpoo^opeda. 

184— MEAEATPOT 

’T/yz/coz/, oi ; p eXaOes* to deovs; ov yap pe XeXrjOaT 
eyvoov pp/cGTi vvv opvve m rrdvT epaOov . 
raOr’ rjv 9 ravr , irroop/ce ; povrj crv TraXiv, povv 
U 7 rv oh; 

w To\pr)<$' /cal vvv , zw ert <f)7)cro , povr). 
ovx b TTGpi^XsTTT 6 9 ere KXeo)*/; /eaz> pr) ... to S’ 
direcXcb; 

eppe, /ca/cov /coott)? Orjplov, eppe rdxo$. 

‘ /caiToi ( too Sbocrco Tepirvpv xapcv oZS’ ot£ /3ovXeo 
/ceovov opav avTov Secrpooq &>Se /xez/e. 

185.— ASKAHniAAOT 

EZ 9 ay opav ftaUaas, ArjprjrpLe, rpeh Trap 'Apvvrov 
y\av/cocr/cov$ acreo, /cal be/ca (f>v/coSca * 
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Just add to what I told you before — or rather (what 
a fool I am 1) don’t say anything at all — only that — 
Tell her everything, don’t hesitate to say everything. 
Rut why am I sending you, Dorcas ? Don’t you see 
I am going with you — in front of you ? 

183. — POSIDIPPUS 

We are four at the party, and each brings his 
mistress ; since that makes eight, one jar of Chian is 
not enough. Go, my lad, to Aristius and tell him 
the first he sent was only half full ; it is two gallons 
short certainly ; I think more. But look sharp, for 
we all meet at five. 1 

184. — MELEAGER 

I know it ; you did not take me in ; why call on 
the gods ? I have found you out ; I am certain ; don’t 
go on swearing you didn’t ; I know all about it. That 
was what it was then, you perjured girl ! Once more 
you sleep alone, do you, alone? Oh her brazen 
impudence ! still she continues to say “ Alone.” Did 
not that fine gallant Cleon, eh? — and if not he — 
but why threaten? Away with you, get out double 
quick, you evil beast of my bed ! Nay but I shall 
do just what will please you best ; I know you long 
to see him ; so stay where you are my prisoner. 

185.— ASCLEPIADES 

Go to the market, Demetrius, and get from 
Amyntas three small herrings and ten little lemon- 
1 About 11 A.M. 
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/cal /cvcj)d<; /caplSas {dpiO pbtfcrei Se aoc avro?) 

el/coai /cal Teropas Sevpo Xaficop arccdi. 

/ cal nrapa ®avf3opiov poSivov 9 TTpoaXafie . . . 

/cal T pvcpepav ra^eco? ip 7 rapoScp /caXeaop . 

186 . — noSEiAinnoT 

M?? p^e So/cei mQavois airarav Sd/cpvacn,, ^iXaipl. 

olSa • (ftiXeis yap oXcos ovSepa pbel^op ipbov , 
tovtov ocrop Trap ' ipiol /ce/eXtorai %pov°v' el S' 
6T6/)09 ere 

elxe, faXetp av erprjs puel^ov e/celvov ipbov. 

187. — MEAEAPPOT 

Etvre Kv/caiviBi , A op/cds* <£, 'IS’ &>9 eTriTr\/cTa /fio- 
Xovaa 

rjX &)9* ov /cpV7TTei TrXaarbp epcara ^popo^." 

188.— AEGNJAOT 

Qu/c dSi/ceay top ’'Epcora. yXv/cv$, pbaprypopuab 

aVTTJP 

Ku7 Tpiv* fteftXripbai S’ he SoXlov /cepaos, 

/cal 7ra9 re<j>povfiar deppcop S' iirl deppbfo IdXXei 
arpa/CTOP, Xco/fia S' ovS ' ocrop loffoX&p. 

%oo dprjrbs top dXirpop iyd, /cel ttttjpo 9 0 Salptcop, 
TLcropiai' iy/cXrjpbcop S' ecraopu aXe^opcepos; 

1 89. — A2KAH HI A AOT 

Nu£ pua/epr) /cal %eipia, pbiar/p S' 67rl IlAeJaSa 

Svvec* 

Kayh irdp TrpoOvpois vlaaopai vopbepos, 
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soles 1 ; and get two dozen fresh prawns (he will count 
them for you) and come straight back. And from 
Thauborius get six rose-wreaths — and,, as it is on 
your way, just look in and invite Tryphera. 2 

186. — POSIDIPPUS 

Don’t think to deceive me, Philaenis, with your 
plausible tears. I know ; you love absolutely no one 
more than me, as long as you are lying beside me ; 
but if you were with someone else, you would say 
you loved him more than me. 

187.— MELEAGER 

Tell to Lycaenis, Dorcas, “ See how thy kisses are 
proved to be false coin. Time will ever reveal a 
counterfeit love.” 

188.- LEONIDAS OF TARENTUM 

It is not I who wrong Love. I am gentle, I call 
Cypris to witness ; but he shot me from a treacherous 
bow, and I am all being consumed to ashes. One 
burning arrow after another he speeds at me and not 
for a moment does his fire slacken. Now I, a mortal, 
shall avenge myself on the transgressor though the 
god be winged. Can I be blamed for self-defence ? 

189.— ASCLEPIADES 

The night is long, and it is winter weather, and 
night sets when the Pleiads are half-way up the sky. 

I pass and repass her door, drenched by the rain, 

1 I give these names of fish verbi gratia , only as being 
cheap. 2 The joke lies in the crescendo. 
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rpcodel 9 T7)$ BoXltj 9 fC€Lvrj<; irbQcp' ov yap epcora 
Ku7 rpi$, avcrfpbv S’ etc Trvpbs ?]/ce /3eXo$, 

1 90. — MEAEAFPOT 

K vpa to 7 ri/cpov ’'EpeoTO?, a/coifi7)TOL re iTveovres 
ZrjXot, /cal Kcopcov yeip,epiov ireXayos, 
ttol cjiepopai; Trdvrrj Be typev&v o’/a/ee? dcfreivrai. 
rj iraXi rrjv rpvcpeprjv %/cvXXap h Totyopueda; 

191. — TOY AYTOY 

''A arpa, /cal rj (friXepoocn tcaXop (paivovcra XeXtfvi), 
/cal Nv£, /cal /ccopLcop avpirXavov bpydviov , 
dpd ye ttjp (ftiXacrcorov er ip /coiraiGiP ddprjaco 
aypvirvov, Xv'yy^ TroW* a7ro/cXaopLevr}v ; 
rj t tv e%64 Gvy koitov ; 67 tI irpodvpotGt pbapdpa<; 

Bd/cpya/p i/cBrjaco too? i/cera 9 crrecpdvovs, 
ev t 68" inrLypdyjrag* “KvvrpL, crol M eXeaypos, b 

pLVGT7}$ 

g&p /cdpLoyp, crTOpyfjs a/cvXa rdS * i/cpepaaep 

192. — TOY AYTOY 

Tvpvrjv rjv icriSr ) ? KaYXio-Ttoo, to (prjcret ?• 

“ ^HXXa/eTat BlttXovp ypdpupa Xvprj/cocrtcDv 

193.— AIOSKOPIAOT 

C H Tpvfyepr) pu rjypevae KA,€o> to yaXdtcTLv , 
w ASo)o£, 

t# o-^ KO^apbivTj GT^dea 7 rappvxLBu 
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smitten by desire of her, the deceiver. It is not love 
that Cypris smote me with; but a tormenting arrow 
red-hot from the fire. 

190. — MELEAGER 

O briny wave of Love; and sleepless gales of 
Jealousy; and wintry sea of song and wine; whither 
am I borne ? This way and that shifts the abandoned 
rudder of my judgement. Shall we ever set eyes 
again on tender Scylla ? 

191. — By the Same 

O stars; and moon; that lightest well Love's friends 
on their way; and Night; and thou, my little mando- 
line; companion of my serenades; shall I see her, the 
wanton one; yet lying awake and crying much to 
her lamp ; or has she some companion of the night ? 
Then will I hang at her door my suppliant gar- 
lands; all wilted with my tears; and inscribe thereon 
but these words; “ CypriS; to thee doth Meleager; 
he to whom thou hast revealed the secrets of thy 
revels; suspend these spoils of his love/’ 

192. — By the Same 

Stranger; were you fco see Callistion naked; you 
would say that the double letter of the Syracusans 1 
has been changed into T. 2 

193.— DIOSCORIDES 

Tender Cleo took me captive; Adonis; as she 
beat her breasts white as milk at thy night funeral 

1 i.e. the Greek X, said to be the invention of Epicharmus. 

2 She should have been called Callischion, (( with beautiful 
flanks.” 
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el Bcoaec fcafiol ravrrjv X^P LV > V v oirveiicra >, 

fi\ ) Trpofyacns, crvpbTcXovv crvv jae Xaficbv dirdyov . 

i94.-noSEiAinnoT 4 askahetiaaot 

Avtol tt)v drraXrjv Wiprjviov rjyov "EpcoTe?, 
YLvirpihos ifc xp v<J ^ v ipX 0 M v V v OaXaficov, 
i/c TpiX ® 9 &XP L lepov 9dXo$ s old re XvySou 

yXvrrrrjV, irapBevlcov fipiBofiewrjv x a P LTClC>v% 

/cal rroXXovs Tore X e P c rLV ^ rjideoicnv oicrrovs 
ro^ov 7ropcj)vpe't]^ rjfcav dcf) dp 7 re$ 6 vr)$. 

195.— MEAEATPOT 

A i rpccrcral X.dpi T€<? t piacrov are(f>dvco/ia avveLpav 
ZqvcxfiiXa, t pccraas crvp/ 3 oXa /caXXocrvva 9* 
d fiev irrl %/ns)to 9 Oepueva 7 to6ov, d S’ eVl puop<pd^ 
tpuepov, d Se XoyoLS to yXv/cvpbv&ov erros. 
rpLcxcxdfci 5 evSal/jicov, a? /cal Ki57r/)£<? SarXccrev evvdv, 
teal Tieidd) fivdovs, /cal yXv/cv /eaWo? ’'E/xw?. 

196. — TOY AYTOY 

Z t)vo(\>iXa /cdXXos pcev *'E avy/coira Se <plXrpa 
K.V 7 rpL$ edco/cev ex^v, al Xapz/re? Se x^P LV ‘ 

197. — TOY AYTOY 

Nal /,6a Toz/ ev'TrXo/capbOv Tipuovs (piXepcora icifcivvov , 
j/al pAjporrvovv A r]p,ov<; %/?co ra toi/ vTrvaTrdrrjv , 
val iruAiv '{Xidhos tfitXa iralyvca, vat (f>tXdypv7rvov 
Xvxyov , e/twz/ fccofjicov rroXX ’ eruhovra reXr), 
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feast. Will she but do me the same honour, 
if I die. I hesitate not ; take me with thee on thy 
voyage. 1 

194. — POSEIDIPPUS or ASCLEPIADES 

The Loves themselves escorted soft Irene as she 
issued from the golden chamber of Cypris, a holy 
flower of beauty from head to foot, as though 
carved of white marble, laden with virgin graces. 
Full man}r an arrow to a young man’s heart did they 
let fly from their purple bow-strings. 

195. — MELEAGER 

The Graces three wove a triple crown for 
Zenophila, a badge of her triple beauty. One 
laid desire on her skin and one gave love-longing 
to her shape, and one to her speech sweetness 
of words. Thrice blessed she, whose bed Cypris 
made, whose words were wrought by Peitho (Per- 
suasion) and her sweet beauty by Love. 

196. — By the Same 

Zenophila’s beauty is Love’s gift, Cypris charmed 
her bed, and the Graces gave her grace. 

197. — By the Same 

Yea! by Timo’s fair-curling love-loving ringlets, 
by Demo’s fragrant skin that cheateth sleep, by the 
dear dalliance of Ilias, and my wakeful lamp, that 
looked often on the mysteries of my love-revels, I 

1 The bier of Adonis was committed to the sea. cp. 
No, 53 above. 
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fiaiov e%co to ye XetfyOev, ''Eipcos, irrl %etXecrt 
rcvevpa * 5 

el 8 9 e&eXet? /cal tovt , elnre, /cal i/arTvaoptat . 

198. — TOY AYTOY 

Ov nrXb/captov Titovs, ov crdvSaXov C H XtoSwpas, 
ov to pbvpoppavTov Arjptapiov 7rpo0vpov y 
ov Tpv<pepov ptet8rjfta /3oco7ri8o$ ' Avt ucXetas } 
ov tov$ dpTtdaXels A copoOeas erTefyavovs* 

ovkctl crol (papeTprj TrTepoevTa^ oicttovs 5 

fcpvTTTei 3 ’'E/oco?* ev eptol 7 ravTa y dp icTTi /3eXrj. 

199. — HATAOT 

Qbo$ /cal TTpoiroosL^ fcaTetcoipuaav 9 AyXaovt/crjv 
at SoXtat, /cal epcos 9781/9 6 N t/cayopeco, 
r}<? Trapa Ku 7 rptSt TavTa ptvpot 9 gtv irdvTa ptvSeovTa 
fcetVTat , TrapOevicov vypa Xdcfivpa ttoOcov, 
crdvSaXa, /cal ptaXatcal, ptacrT&v iv&vptaTa, ptiTpat, 5 
v7rvov /cal er/cvXptcov t&v totg ptapTvpta. 

200. — AAHAON 

O KpOKOS, Ob T6 ptvpoicnv GTL 7rV6LOVT€$ ’AXe^OV? 

ervv pttTpats Kiaaov /evdveot erTe<fiavot 
T(p 7 Xv/cepcp /cal drjXv /caTtXXcoTTTovTt ILpcrfir/p 
/ceivTcu } 7-979 leprjs %elvia Travvv^lSo^. 

201. — AAHAON 

’ H.ypi> 7 rvr)cr€ AgovtIs eco$ 7 rpo 9 /caXov e/pov 
dcrTGpa, TO) ^pv creep TepTroptevr) % 0 ei dtp- 
^9 Trdpa K virpibi tovto to ervv M over avert pteXterOev 
fidpjSiTOV i/c /cetvr}$ /cetr gtl iravvv^tho^. 
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swear to thee. Love, I have but a little breath left 
on my lips, and if thou wouldst have this too, speak 
but the word and I will spit it forth. 

198. — By the Same 

No, by Timo’s locks, by Heliodora’s sandal, by 
Demo’s door that drips with scent, by great-eyed 
Anticlea’s gentle smile, by the fresh garlands on 
Dorothea’s brow, I swear it. Love, thy quiver hath 
no winged arrows left hidden ; for all thy shafts are 
fixed in me. 


199.— HEDYLUS 

Wine and treacherous toasts and the sweet love 
of Nicagoras sent Aglaonic6 to sleep ; and here 
hath she dedicated to Cypris these spoils of her 
maiden love still all dripping with scent, her sandals 
and the soft band that held her bosom, witnesses to 
her sleep and his violence then. 


200. — Anonymous 

The saffron robe of Alexo, and her dark green ivy 
crown, still smelling of myrrh, with her snood she 
dedicates to sweet Priapus with the effeminate 
melting eyes, in memory of his holy night-festival. 

201. — Anonymous 

Leontis lay awake till the lovely star of morn, 
taking her delight with golden Sthenius, and ever 
since that vigil it hangs here in the shrine of Cypris, 
the lyre the Muses helped her then to play. 
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202 . — ASKAHIIIAAOT 4) nOSEIAIimOT 

Uop<pvpe7]v pcaartya, /cat rjvta atyaXoevra 
TLXayycbv evtmrtov 6?)/cev iirl 7 rpodvpcov, 
vttcqaaaa tceXrjrt <3 ? tXatvlBa r rjv TroXv^appov, 
iarreptvcbv rrcoXcov dpn cjipvaaaoptevtov. 

K.V7 rpt cfiiXr), orv Be rfjoe rropots vrjpteprea vt/crjs 5 
Bot~av, delpvrjarov rrjvBe rtdetaa yapiv, 

203. — A2KHAIHAAOT 

AvatBc/crj aoi, Kv7 rpt, rov i7r7raarrjpa ptytorra, 

Xpvcreov ev/cvrjpov / cevrpov edrj/ce 7roSo9, 
ty 7 roXvv V7TTL0V 17T7T0V iyvptvaaev ov Be 1 TOT avrrjs 
ptrjpbs e^Oivl'xjdr) /covcjia nvaaaoptevrjs' 
rjv yap dfcevrrjro*; reXeoBpopo^ ovve/cev orrXov 5 

<jol Kara peaaorrvXrj 9 ^pvaeov e/cpeptaaev. 

204. — MEAEAEPOT 

Qvfcert, Ttptdptov, to rrplv yXacpvpoto /ceXrjro 9 
rrrjypa <j>epet 7rXcorov HLvrrptSos elpeairjv 
ctXX 3 €7r l ptev voorotat pteracjypevov, a >9 icepas tarty, 
/cvprovrat, nroXtbs S 9 e/cXeXvrat rrporovo 9 * 
carta S’ altoprjrd ’XJOtXa arraBovtaptara ptaar&v 5 
e/c Be aaXov arpeirras yaarpos e%et pvrlSav 
vepde Be iravQ ’ vrrepavrXa vem, /cotXp Be ddXaaaa 
rrXrjptptvpet, yovaatv S’ evrpopto? eart adXos* 
Bvaravos rot fwo? er cov 3 A^epov a IBa Xtptvrjv 

7 rXevaer avcod ’ imftcu ? ypaos eir ehcoaopty . 10 
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202.— ASCLEPIADES or POSEIDIPPUS 

Plango dedicated on the portals of the equestrian 
god her purple whip and her polished reins, after 
winning as a jockey her race with Philaenis, her 
pi'actised rival, when the horses of the evening 
had just begun to neigh. Dear Cypris, give her 
unquestioned glory for her victory, stablishing for 
her this favour not to be forgotten. 1 

203.— ASCLEPIADES 

Lysidice dedicated to thee, Cypris, her spur, the 
golden goad of her shapely leg, with which she 
trained many a horse on its back, while her own 
thighs were never reddened, so lightly did she ride ; 
for she ever finished the race without a touch of the 
spur, and therefore hung on the great gate of thy 
temple this her weapon of gold. 

204.— MELEAGER 

No longer, Timo, do the timbers of your spruce 
corsair hold out against the strokes of Cypris’ 
oarsmen, but your back is bent like a yard-arm 
lowered, and your grey forestays are slack, and 
your relaxed breasts are like flapping sails, and 
the belly of your ship is wrinkled by the tossing 
of the waves, and below she is all full of bilge- 
water and flooded with the sea, and her joints 
are shaky. Unhappy he who has to sail still alive 
across the lake of Acheron on this old coffin- 
galley. 2 

1 In hoc epigr. et seq. de schemate venereo K€\rjri jocatur. 

2 In eadem re ludit, sed hie K€\rjs navigium est. 
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205.— AAHAON 

if lvy^ rj Nifcovs, rj /cal htairovnov eX/ceiv 
avSpa /cal he 9aXapcov 7 racSa^ eirierrapevr], 

%pV(T(p irouciXBeZcra, Scavyko? dpe9verrov 
yXvi ttt), col (Chirac, KvTrpi, <fibXov /erkavov, 

7 ropej>vpkr)$ dpvov paXa/cfj rpvyl piker era hedeZera, 5 
r rj 9 Aapicrcra'w 79 ^eLvea (fiappa/dSo$. 

206. — AEI2NIAOT 

M 7)Xo) /cal Ibarvpr) ravvrjXuce 9 , ' AvreyeveLbeod 
rraiSe?, ral Movercov ev/coXoi ipydrcbev 
M.v)Xch pev M-ovcrat 9 TLcp7rX7}t<rt tov? ra^v^ecXeZ^ 
avXovs /cal ravrr)v irv^ivov avXobo/crjv' 
r) (fiiXepays 'Zarvprj §e rov eenrepov olvoTrorrjpeov 5 
crvy/coypov, /cr)p& ^ev^apkvyj, hova/ca, 

7)hvv ervpcerrrjpa , ervv cp iraverrop^vio^ r/cb 
7]vyaerev avXeLot 9 ov /corkovcra 9vpai<;, 

207.— ASKAHHIAAOT 

A c 'Sdpiat Bcrrco /cal ISidvvtov eh ’A <£ poSirrjs 
efyocrav roh avrrjs ov/c iOkXoverc vopots, 
eh S’ erep ’ avropoXovacv, a put) /caXd . Aeairorc K.v7rpc f 
picrei ra<$ /coltt]? t?;? rrapd erol cpvydSaq. 

208.— MEAEATPOT 

Ov pot rracSopavr}? Kpahia* tL Se repirvov/Epcores, 
dv&pofSareiv, el pur} Sou9 n XafieZv e9kXei; 
d %elp yap rav % eZpa . zcaXd pe pkvei irapd/coLTL 9 * 
eppoi 7 r<x 9 dper'rjv dpcrevi/caZs Xafileriv. 
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205, — Anonymous 

Nico’s love-charm, that can compel a man to 
come from oversea and boys from their rooms, 
carved of transparent amethyst, set in gold and 
hung upon a soft thread of pui'ple wool, she, the 
witch of Larissa presents to thee Cypris, to possess 
and treasure. 


206.— LEONIDAS 

Melo and Satyra, the daughters of Antigenides, 
now advanced in age, the willing work-women of 
the Muses, dedicate to the Pimpleian Muses, the 
one her swift-lipped flu be and this its box-wood 
case, and Satyra, the friend of love, her pipe that 
she joined with wax, the evening companion of 
banqueters, the sweet whistler, with which all night 
long she waited to see the day dawn, fretting not 
because the portals would not open. 1 

207.— ASCLEPIADES 

Bitto and Nannion of Samus will not go to the 
house of Cypris by the road the goddess ordains, 
but desert to other things which are not seemly. O 
Lady Cypris, look with hate on the truants from thy 
bed. 

208.— MELEAGER 

Cor meum non furit in pueros ; quid iucundum, 
Amores, virum inscendere, si non vis dando sumere ? 
Manus enim manum lavat. Pul era me manet uxor. 
Facessant. mares cum masculis forcipibus. 

1 I suppose this is the meaning. She was hired by time 
and gained by the exclusion of the man who hired her. 
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209. — IIOSEIAinnOT ASKAHniAAOT 

%f), Ua(j>L7] K vdepeca, Trap rjovt el8e KXeap8po<$ 
N/./coOz' ip %apo7Toc<z Kvpiacu vrj^ofievrjv 
fcacopLGPos <$’ vi t 5/ E pa>T 09 ivl<f>pecrlv av0pajca<? &vr)p 
%7)poi/<; ifc voTeprjS 7rai8o<; iTrecrTrdcraro . 

%<?> pep ivavdyei yalr]^ eVr rr)P 8e y OaXdacrr}^ 5 

'if ravovcrav, rrprjeh elyoaav aiyiaXol . 
vvv S’ tcro$ d/MpoTepow (pcXi'p? 7ro#09‘ ov/c dreXel 9 7 #/) 
evyal 3 rd 9 fcetpr) 9 ev^ar iir rjcovo?. 

210. — A2KAHITIAAOT 

T$ 6aXX& AiSvjirj pe avvrjpTracrev • eo yu,o£. 670 ) Se 
Trj/cofJLai, o>9 fcrjpbs Trap Trvpl, kclXXos opcop. 
el 8e pekaiva 3 tl tovto; real dvOpaice 9 * aXA’ or 
ifceLpovs 

9dX^frcopev 3 Xapirova G 09 poSeac fcdXvfces. 

211 . — nosEiAinnoT 

A afcpva real fccopocy tl pi iyelpere, irplv ir68a<z apav 
i/c TTVpo^, eh ereprjp ¥LvTrpi8o$ dpOpafCLrjv; 

Xijyco S’ ovttot e/)0)T09* ael Se yL 606 e£ ’ K^po8irrj^ 
aXyos 0 prj f/cpivcop 1 icaivbv ayei tl 7r69o$ m 

212.— MEAEATPOT 

AZg/ /xoi S^eZ //.ez> 6 ^ ovacnv * 7^09 >, E/?ct)T 09 , 

0 ^ 6 /xa Se crZ^a IIo0o£9 to yXvtcv 8d/cpv (piper 
ov8 y r) vv%, ov <£>67709 ifcolpLcrep , dXX* vtto cpiXrpcop 
r}8r) ttov Kpa8La ypevarb^ eveem tvttos. 

& irrapoLy pr) icai 7 tot i^lirraadaL pev 3 ^Epcore^, 5 
oi8ar\ dir QTTTYjpai S’ ov8 ’ ocrov Icr^vere; 

1 ^ Kpivoov must be wrong. I render as if it were fxi) K&p.va>v* 
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209. — FOSEIDIPPUS or ASCLEPIADES 

By thy strand, O Paphian Cytherea, Oleander 
saw Nico swimming in the blue sea, and burning 
with love he took to his heart dry coals from 
the wet maiden. He, standing on the land, was 
shipwrecked, but she in the sea was received gently 
by the beach. Now they are both equally in love, 
for the prayers were not in vain that he breathed on 
that strand. 


210. — ASCLEPIADES 

Didyme by the branch she waved at me 1 has 
carried me clean away, alas ! and looking on her 
beauty, I melt like wax before the fire. And if 
she is dusky, what is that to me ? So are the coals, 
but when we light them, they shine as bright as 
roses. 

211. — FOSEIDIPPUS 

Tears and revel, why do you incite me before 
my feet are out of the flame to rush into another 
of Cypris’ fires? Never do I cease from love, and 
tireless desire ever brings me some new pain from 
Aphrodite. 

212. — MELEAGER 

The noise of Love is ever in my ears, and my 
eyes in silence bring their tribute of sweet tears 
to Desire. Nor night nor daylight lays love to 
rest, and already the spell has set its well-known 
stamp on my heart. O winged Loves, is it that 
ye are able to fly to us, but have no strength at all 
to fly away ? 


1 cf. Plato, Phaedr. 230 d. 
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213. — noSEiAinnoT 

Ylu0id$, el (iev eyei nv , drrep'XPpiaL' el Se fcaOevSei 
cbSe fJsOVTjy pu/cp6v 3 tt/ 309 Aio 9 , ecr/caXecrai 9 . 
elrre Be (jrjfielov , piedvcov on /cal Sid /cXcorrcov 
rfkdov, V E peon dpaaei xpcbpLevo? rjyepiovi, 

214. — MEAEATPOT 

2 fyaiptcrrdv rbv if Epo)ra rpeepco' aol 3 5 , e H XioScbpa, 
f 3 dXXei rdv iv ipiol rcaXXopievav /cpaSlav. 
dXX ’ dye av par al/cr av Se%ai YLoQov el S’ drro aev 

, / /4€ 

pltyat,?, ov/c olcrei rdv airdXaicrrpov vfiptv. 

215.— TOY AYTOY 

A Icrcropu, ''EpcD$, rov aypvrrvov ipiol rrodov c H/Uo- 
Sbopas 

/colpacrov, alSeaOels Movcrav ipurjv hceriv . 
val yap Sr) rd era ro%a 3 rd per) SeSiSaypieva ftdXXeiv 
aXXov, del S' err ’ epiol rrrrjvd %eovra jSeXrj , 
el /cal pie tcrelvais, Xel'^rco (fccovrjv rrpolkvra 
ypdpipiar' “'’Epcoros opa, %elve, puaicpovlrjv 

216.— AEA0IOT 2XOAA2TIKOT 

El (fiiXeei 9, pirj rrdparav vrro/cXacrOevra %aXdcrcrr)<; 

dvpibv oXicrdrjpr)^ eparXeov l/cealr 79* 
dXXa n /cal cjypoveoa arreyavdrepov, ocraov epvcrcrai 
6 <j)pva$, ocrcrov ISeiv ftXepipiari (fyeiSopievcp. 
epyov yap n yvvat^lv inrep^idXov^ aOepl^eiv 
/cal tcara/cayyd^eiv rcov dyav ol/cr por dr cov. 

/ ceivo 9 S' ecrrlv apiaro 9 epcori/eos, 09 rdSe pil^ei 
ol/cr ov e'Xjcov oXlyr) %vvov dyrjvoplr). 
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213. — POSEIDIPPUS 

If anyone is with Pythias, I am off, but if she 
sleeps alone, for God’s sake admit me for a little, 
and say for a token that drunk, and through thieves, 
I came with daring Love for my guide. 

214. — MELEAGER 

This Love that dwells with me is fond of playing 
at ball, and to thee, Heliodora, he throws the heart 
that quivers in me. But come, consent to play with 
him, for if thou throwest me away from thee he will 
not brook this wanton transgression of the courtesies 
of sport. 

215. — By the Same 

I pray thee. Love, reverence the Muse who 
intercedes for me and lull to rest this my sleepless 
passion for Heliodora. I swear it by thy bow that 
hath learnt to shoot none else, but ever pours 
the winged shafts upon me, even if thou slayest me 
I will leave letters speaking thus : cc Look, O 
stranger, on the murderous work of Love.” 

216. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

If you love, do not wholly let your spirit bend 
the knee and cringe full of oily supplication, but 
be a little proof against approaches, so far at least 
as to draw up your eyebrows and look on her with 
a scanting air. For it is more or less the business 
of women to slight the proud, and to make fun of 
those who are too exceedingly pitiful. He is the 
best lover who mixes the two, tempering piteousness 
with just a little manly pride. 
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217. — IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

Xpvcreo^ atyavcrroio SoeTpoaye v ctpcpoa fcopeoa 9 
Zew9i 8oa8v 9 Aavaas ftaX/ceXaTOV? OaXapoo 1/9. 

< fiapol Xiyeov tov povBov iyoo rdSe* “ XdX/cea vi/ca 
t eo^ea /cal Secrpoov? ^pucrbs 6 TravSapbdrcop 
Xpvcrbs oXov 9 pvrrjpas, oXa<$ /cXqcSas iXe yx €t > 
Xpvaos imyvdpbTrrei t«9 croftapoftXefydpow 
/cal Aavda<$ iXvycocrev o 8 e cjypeva, prj ti$ ipacrri 79 
Xcacrecxdco Uacpoav, apyvpiov 7 Tapk^tov* 

218. — APA0IOT 2XOAA2TIKOT 

Tw crofiapbv UoXepocova , tw ez> OvpeXrjao M.evdv$poi 
fceLpavra yXv/cepov 9 t^9 aXo'Xpv irXo/cdpovs, 
OTrXorepos II oXepocov pot, puYpj clt o s /cal rd '¥o8dvd'r)<$ 

! SbcfTpv^a TravroXpLon ; xepalv iXrjocraTo , 

/ cal Tpayo/cots aykeacn to /coopu/cov epyov dpoeotya?, 
pbdaTL%€v paStvfjs d^J/ea drjXvrepo 79. 
tyjXopoave 9 to /coXacnLicr to yap toctov rjXiTG /covprj } 
el' poe fcaTOLKTeopeov rjdeXe reopopoevov; 

2%€tA^09* dfjifpoTepov 9 Se hoeTpoaye, pe^po /cal avTOv 
fSXeppaTO 9 ivaTrjaa 9 aiOoira ftacncavbr} v, 
aXJc epoirr) 9 TeAe#€£ Mz<rou/ 4 ezw avTap eycoye 
Avor/coXo?, ov^ opocov ttjv Uepo/ceopopevrjv. 

219. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

KAei/reOyu-ez'* 'PoSoth?, ra fyoXrjpoaTa, Trjv t ipaTeovrjv 
/cal TTepLhrjpCTOv KznrpoSos ipyaao'qv. 
r] 8 v Xadelv , <pvXd/ccov tg 7 ravaypka /cavdov aXv^at* 
(pcopoa S’ dpo<f>a 8 ooj v Xe/cTpa peXoxpoTGpa. 
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217.— PAULUS SILENTIARIUS 

Zeus, turned to gold, piercing the brazen chamber 
of Danae, cut the knot of intact virginity. I think the 
meaning of the story is this,, “Gold, the subduer of all 
things., gets the better of brazen walls and fetters; gold 
loosens all reins and opens every lock, gold makes the 
ladies with scornful eyes bend the knee. It was gold 
that bent the will of Danae. No need for a lover 
to pray to Aphrodite, if he brings money to offer.” 

218.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

The arrogant Polemo, who in Menander’s drama 
cut off his wife’s sweet locks, has found an imitator 
in a younger Polemo, who with audacious hands 
despoiled Rhodanthe of her locks, and even turning 
the comic punishment into a tragic one flogged the 
limbs of the slender girl. It was an act of jealous 
madness, for what great wrong did she do if she 
chose to take pity on my affliction ? The villain ! 
and he has separated us, his burning jealousy going 
so far as to prevent us even looking at each other. 
Well, at any rate, he is “The Hated Man” and I 
am “ The Ill-Tempered Man,” as I don’t see “ The 
Clipped Lady.” 1 


219.— PAULUS SILENTIARIUS 

Let us steal our kisses, Rhodope, and the lovely and 
precious work of Cypris. It is sweet not to be found 
out, and to avoid the all-entrapping eyes of guardians : 
furtive amours are more honied than open ones. 

1 The allusions are to the titles of three pieces of Me- 
nander. We now possess part of the last. 
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220.— AFA0IOT 2XOAA2TIKOT 

E£ /cal vvv 7 roXip ere /carevvaae, /cal to 8aXv/cpov 
/celvo /carppujdXvvdp /cevrpov ipcdpLavlps, 
iofyeke 9 , S) KXe6/3ovXe , i ro6ov$ veoTpro? irnyvovs, 
vvv /cal inroucTelpeiv oTrXorepcov oBvvas, 
pbY)$ €7 tI tol$ £vvois tcoreeiv pceya, pcpBe tcopcdcov 
rrjv paBivpv /covppv irdpiTrav dirayXaicrai* 
dvrl Trarpo<; rfj iraiBl irdpos pbepceXporo raXalvr), 
/cal vvv i%a7rlv7)<s dvri'iraXos yeyovas. 


221.— IIATAOT 2IAENTIAPIGT 

M expo tlvo$ (pXoyoeacrav v7ro/cXe7rrovre ? oTrcoirpv 
(pcoptov dXXrjXcov jSXe'pbpca t irva/copeOa; 
Xe/creov dpb^>aBlpv pLeXeBrjpLara' /crjv ti$ ipv%r) 
puaXda/cd Xvatirovov TrXeypuara av QjyLp<$, 
<fidppLa/cov dpicfyorepOL 9 £6<£o<? eo-crerac’ pBiov ppuv 
%vvbv del pceOeireLv rj j3lov rj Oavarov . 


222.— AFA0IOT 

Ets ApidBvpv KtOapLCTTptBa 

El' 7TOT6 pcev /adapts iirac^paaro TrXrj/crpov eXovaa 
/covpr), T ep'^n'^opr}^ dvrepbeXi^e pbLjoi^ 
el 7T0T6 Be Tpayuccp poifyrjpaTi prj^aro (fxovpv, 
avTr)$ MeXiropbevr ?<? (3ofi/3ov dTreTrXdaaTO * 
el Be /cal dyXatrjS tcpLcns tcrraTo , pidXXov dv av ttj 
Ku7 Tpt,$ ivL/ctfdr]) /cdveBl/ca^e TLdpt,$. 
cnyfj ecj)’ r)pL6L(DV, iva pup IAlqvv<to<$ d/covcr a 9 
t&v ’ ApcaBveicov tfiXov e%oi Xe%ecov* 
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220. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

If grey hairs now have lulled your desires, 
Cleobulus, and that glowing goad of love-madness 
is blunted, you should, when you reflect on the 
passions of your youth, take pity now on the pains 
of younger people, and not be so very wroth at 
weaknesses common to all mankind, robbing the 
slender girl of all the glory of her hair. The poor 
child formerly looked upon you as a father, (anti 
patros), and now all at once you have become a foe 
(antipalos). 

221. — PAULUS SILENTIARIUS 

How long shall we continue to exchange stolen 
glances, endeavoimng to veil their fire. We must 
speak out and reveal our suffering, and if anyone 
hinders that tender union which will end our pain, 
the sword shall be the cure for both of us; for 
sweeter for us, if we cannot live ever together, to go 
together to death. 

222. — AGATHIAS 

To a harp-player and tragic actress called Ariad?ie 

Whenever she strikes her harp with the plectrum, 
it seems to be the echo of Terpsichore’s strings, and 
if she tunes her voice to the high tragic strain, it is 
the hum of Melpomene that she reproduces. Were 
there a new contest for beauty too, Cypris herself 
were more likely to lose the prize than she, and Paris 
would revise his judgement. But hush ! let us keep 
it to our own selves, lest Bacchus overhear and long 
for the embraces of this Ariadne too. 
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223.— MAKHAONIOT TIIATOT 

4>c ocrcpope, pd) tov "EpcoTa prjBe BiBdcncov, 

V A pet yeiTovecov, vrjXee? tfrop eyeiv' 
ft>? Be Trapos, KAvpevrp ; opoeov ^aeOovra peXaQpcp, 
ov Bpopov oo/cvTroBrjv el%e? eir' avToXfa ??, 
ovrco pot ire pi vvfcra , poycg irodeovn fyavelcrav, 
ep^eo Bngdvvcov , ft)? irapd K ippepiow. 

224. — TOY AYTOY 

Aijgov/EpQ)?, fcpaBlngs re /cal 't'jTraro^ el $* imdvpeis 
jSdXXeiv , aXXo tl pov tcov peXecov peTafta. 

225. — TOY AYTOY 

f/ E7U:o? e%ft) tov epcora * pee*- Se' ycm eX/ceo ? Z^Gop, 

SdfCpVOV , boTeiXfo OV7TOT6 TGpCTO peVY}^, 

el pi yap i/c KafcoT7]TO<; dp^avo^, ovBe Malawi; 

rjmd pot irdaaei <f)dppa/ca Bevopevcp. 

T^Ae^o? etp-t, /cop?, cru Se 7^eo 7t*ctto? ’A%tAAeiV 
icdXXel <r<p Travcrov tov ttoOov, ft)? e/3aAe?. 

226.— IIATAOT SlAENTIAPIOT 

QfydaXpol, reo /xe%p? d<j)vacr€Te ve/crap ’EpcorcoVj 
/cdXXeo? cucp7]Tov ^capoiroTai 0pacree < ?; 
r^Ae $La6petjcDpe v oirrj crOevo^ iv Be yaXrjvp 
vr)(j}dXca cnrecacD YLvirpiBi M eiXi^lr). 
el S’ dpa ttov fcal fceldi fcaTacr^ero^ ecrcropctc OLarpcp, 
yLveerde /cpvepols Bdtcpvcn pvBaXeoi, 
evBi/cov orXr}(rovTe<; del ttovov it; vpecov yap , 

(j>ev, Trvpbs e’? toctcttjv rjXdopev ipyacrlrjv . 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams } i. p. 120. 
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223.— MACEDONIUS THE CONSUL 

O star of the mornirig ; press not hard on Love; 
nor because thou movest near to Mars learn from 
him to be pitiless. But as once when thou sawest 
the Sun in Clymene’s chamber; thou wentest more 
slowly down to the west; so on this night that I 
longed for; scarce hoping; tarry in thy coming, as in 
the Cimmerian land. 

224. — By the Same 

Cease Love to aim at my heart and liver, and if 
thou must shoot, let it be at some other part of me. 

225. — By the Same 

My love is a running sore that ever discharges 
tears for the wound stancheth not ; I am in evil case 
and find no cure, nor have I any Machaon to apply the 
gentle salve that I need. I am Telephus, my child ; 
be thou faithful Achilles and staunch with thy 
beauty the desire wherewith thy beauty smote me. 1 

226.— PAULUS SILENTIARIUS 

How long, O eyes, quaffing boldly beauty’s un- 
tempered wine, will ye drain the nectar of the 
Loves ! Let us flee far away, far as we have the 
strength, and in the calm to a milder Cypris I will 
pour a sober offering. But if hapty even there the 
fury possesses me, I will bid ye be wet with icy 
tears, and suffer for ever the pain ye deserve ; for 
it was you alas ! who cast me into such a fiery 
furnace. 

1 See note to No. 291. 
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227. — MAKHAONIOT TIXATOT 

‘H pceplbas rpvyowaiv errjcnov, ovSe T£9 avr&v 
TOt >9 ekuca 9 , kotttcov fiorpvv, arroar peeper aL, 
dXXd ae rrjv poSonr^vv, dvdOrj/Ma pcepipLVTjs, 
vypov evL'jrXe^as appear/, Seapeov, g^go, 
teal rpvyoco rov epo)ra‘ /cal ov 9epo$ } ov/c eap aXXo 
olSa peevetv, on poi TTacra yepeei 9 %apircov. 
d)Se /cal r)$r)(JGia<; oXov yjpbvov * el Se n$ eXdr) 
Xo^09 eXifj pvriScov, r Xrjaopat C 09 cptXecov, 

228. — IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

Ware rlvt irXe^et^ ere fiber pvyov, r) rlvc ^etpa^ 
(fiaiSpvveei 9 , bvvycov dpLejurepcoov d/clSa; 

€9 t i Se /coapbrjaeLS aXiavdeL cpdpea /co^Xcd, 
purj/cen rrjs /caXrj 9 iyyvs icov c PoSo7n?9; 
oppaew oh 'VoSoTrrjv ov Sep/copeac, ovSe epaewr/s 
(peyyos ISelv ideXco % pvcreov ’UpLiroXT)?. 

229. — MAKHAONIOT TIIATOT 

T rjp Ncofirjv /cXaloveav IScov irore fiov/coXos avrjp 
Odpefieev, el Xelfi etv Sd/cpvov olSe Xidos* 
avrap ipee ereva^ovraroar]^ /card w/cros oplxXvv 
epnrvoo 9 l&vierrrris ov/c iXeaipe XlOos. 
alnos dpecporepoiaiv epos, o^er^yo? dvi7j 9 
rfj Niofiy re/cecov, avrap epcol iraQmv . 

230. — IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

Xptfo -779 elpvoaaaa pdav rpl'Xja Acoph eOelpr)?, 
ola SopL/crprovs Srjaev e/xev iraXdpeas' 
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227.— MACEDONIUS THE CONSUL 

Every year is the vintage, and none in gathering 
the grapes looks with reluctance on the curling 
tendrils. But thee, the rosy-armed, the crown of 
my devotion, I hold enchained in the gentle knot 
of my arms, and gather the vintage of love. No 
other summer, no spring do I hope to see, for thou 
art entirely full of delight. So may thy prime 
endure for ever, and if some crooked tendril of a 
wrinkle comes, I will suffer it, for that I love thee. 

228.— PAULUS SILENTIARIUS 

Tell me for whose sake shalt thou still tire thy 
hair, and make thy hands bright, paring thy finger 
nails ? Why shalt thou adorn thy raiment with the 
purple bloom of the sea, now that no longer thou art 
near lovely Rhodope ? With eyes that look not on 
Rhodope I do not even care to watch bright Aurora 
dawn in gold. 

229.— MACEDONIUS THE CONSUL 

A herdsman, looking on Niobe weeping, wondered 
how a rock could shed tears. But Euippe’s heart, 
the living stone, takes no pity on me lamenting 
through the misty darkness of so long a night. In 
both cases the fault is Love's, who brought pain 
to Niobe for her children and to me the pain of 
passion. 


230.— PAULUS SILENTIARIUS 

Doris pulled one thread from her golden hair and 
bound my hands with it, as if I were her prisoner. 
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avrap iyco to n rplv pev bfcdyxacra, Secrpa, rivd^at 
AodplBos Ipepry? evpaph olopevos* 

<*>9 Se Siappyffac crOevos ovtc e^ov, earevov yby, 
old re yaXiceLr} crffityfCTo? aXvfcTOirbby. 
fcal vvv 6 rpLadiroTpo<; anro rpixbs yeprypac, 
SearTrorcs ev6* ipvcry, irvfcvd pedeX/copevo?. 

231. — MAKHAONIOT TIIATOT. 

To crropa rah Xapirecrcn, TTpoadiraja 8 dvOeat 
OaXXet, 

oppara ry Tladply, rib y&pz Ty faddpy. 

{ TvXevei 9 j3Xe<jodpoov cf>do< ; oppaaiv, oi>a<; doiBy* 
irdvroOev aypeveb? rXypova 9 yideovs. 

232. — nATAOT 2IAENTIAPIQT 

t \ f mr 0 pkvyv (fobXeovcra, vbov Trpoaipeiaa A edvbptp' 
iv be Aeavbpeioi? xelXeac iryyvvpevy, 
el/cova ryv SdvOoio <pepco <j, ^pecri irXe^apevy be 
Bidvdov, €9 'liTTropevyv voanpov yrop ayco . 

Trdvra rov iv TraXdpycnv avalvopar dXXore 8 ccXXov 
aiev dpoc/3aiot$ 7ryx e<Jl bexyupevy, 
dcjovecyv KvOepeiav virepxopai. ei be t £9 ypiv 
pepcfoerai, iv ireviy pipveroo oloydpcp . 

233. — MAKHAONIOT TIIATOT 

“ Avpiov aOpyaoo ere.” to S’ ov 7 Tore yiverai yplv, 
yOaBos dp/3oXcy$ aiev de^ope vy<$. 
ravra pot ipeipovri xapi^ear dXXa S’ 69 aXXovg 
boopa <f)€peb$, ipeOev 7 tlcttcv diretnrapevy. 

“ 0^0 pat ecnreply ere.” tl 8 ecrirepos bare yvvaucoov; 

yypai ? dperpyr<p TrXyOopevov pvrcbi. 

244 



THE AMATORY EPIGRAMS 

At first I laughed, thinking it easy to shake off 
charming Doris’ fetters. But finding I had not 
strength to break them, I presently began to moan, 
as one held tight by galling irons. And now most 
ill-fated of men, I am hung on a hair and must ever 
follow where my mistress chooses to drag me. 

231. — MACEDONIUS THE CONSUL 

Thy mouth blossoms with grace and thy cheeks 
bloom with flowers, thy eyes are bright with Love, 
and thy hands aglow with music. Thou takest 
captive eyes with eyes and ears with song ; with thy 
every part thou trappest unhappy young men. 

232.— PAULUS SILENTIARIUS 

Kissing Hippomenes, my heart was fixed on 
Leander ; clinging to Leander’s lips, I bear the image 
of Xanthus in my mind ; and embracing Xanthus 
my heart goes back to Hippomenes. Thus ever I 
refuse him I have in my grasp, and receiving one 
after another in my ever shifting arms, I coui't 
wealth of Love. Let whoso blames me remain in 
single poverty. 

233. — MACEDONIUS THE CONSUL 

ec To-morrow I will see thee.” Yet to-morrow 
never comes, but ever, as thy way is, deferment 
is heaped upon deferment. That is all thou grantest 
to me who love thee; for others thou hast many 
gifts, for me but perfidy. I will see thee in the 
evening.” But what is the evening of women? 
Old age full of countless wrinkles. 
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234. — TXATAOT 2IAENTIAPIOT 

f O 7 rplv dpaXSafCTOionv vn to (frpefftv r/Bvv iv rjftr) 
oiorrpo(p6pov IIa^% 8eapbv aTreurdpevo^, 
yvioftopois ft eXeecracv dvepftaros 6 7 rplv 'RpcoTCdv, 
avyeva aol /cXtvco, YLvirpi, pecranroXtos. 

Be£o pe rcayyaXococra, crocfrrfv ore HaXXdBa vlk&s 
vvv 7 tXgov rj to Trdpo 9 pr}Xqy eeft 'RairepLBayv. 

235. — MAKHAONIOT TIIATOT 

*HX06$ epol iroOeovTi Trap eXirtSa* Trjv S’ ivl 8vpd> 
i^ecraXa^as oXrjv Odpftet <fravTaair)v s 
teal Tpopem, /cpaSiT) tg ftvdrp TreXepl^GTac occrTpo), 
'^rvyfjs Trviyopevrjs icvpaTi tcvTrpiBLcp. 
aX)C epe tqv vavTjyov iir 9 rjTrelpoco <f>avevTa 
gmc, tgcov Xtpevcov evBodi Se^apevTj. 

236. — TIATAOT SlAENTIAPIOT 

Nal Taya TavTaXerjs ’A yepovTia TrrjpaTa t roivrj<; 

rjpeTGpcDv dyecov gctt\v iXacppOTepa. 
ov yap 18q)v aeo /cdXXos, dweipyeTo yeLXea pL^ai 
yeLXei aq>, poSecov aftpoTepco /caXv/ccov , 

TavTaXos dfcpiToBa/cpv^, vrcepTeXXovTa Be rreTpov 
BeiBiev dXXa 8avelv Bemepov ov SvvaTac. 
avTap byco f coo < ? pe v icbv tcaTaTrjtcopat, ol<jTp(f>, 
i/c S’ bXiyoBpavir}*; teal popov byyvs eyco . 

237.— ArA@IOT MTPINAIOT 2XOAAS- 
TIKOT 

II acrav byeo ttjv vv/cTa favvpopcu* gvtg S’ GTreXdy 
opdpos iXivvaac pc/cpd yapt^opevos, 
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234.— PAULUS SILENTIARIUS 

I who formerly in my youth with stubborn heart 
refused to yield to the sweet empire of Cypris, 
wielder of the goad, I who was proof against the con- 
suming arrows of the Loves, now grown half grey, 
bend the neck to thee, O Paphian queen. Receive 
me and laugh elate that thou conquerest wise Pallas 
now even more than when ye contended for the apple 
of the Hesperides. 

235.— MACEDONIUS THE CONSUL 

Against my hope thou art come to me, who 
longed for thee, and by the shock of wonder didst 
empty my soul of all its vain imagining. I tremble, 
and my heart in its depths quivers with passion ; my 
soul is drowned by the wave of Love. But save me, 
the shipwrecked mariner, now near come to land, 
receiving me into thy harbour. 

236. — PAULUS SILENTIARIUS 

Yea, maybe it is lighter than mine, the pain that 
Tantalus suffers in hell. Never did he see thy 
beauty and never was denied the touch of thy lips, 
more tender than an opening rose — Tantalus ever in 
tears. He dreads the rock over his head but he 
cannot die a second time. But I, not yet dead, am 
wasted away by passion, and am enfeebled even 
unto death. 

237. — AGATHIAS MYRINAEUS 

SCHOLASTICUS 

All the night long I complain, and when dawn 
comes to give me a little rest, the swallows twitter 
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dpcf>nrepirpv^ovai %eXiB oves, is Se pe Sa/cpv 
j3dXXovaiv s yXv/cepov /coo pa nrapcoadpevai. 
oppara S' ov Xdovra (fovXaaaerar r) Se 'VoSdv6r}s 
avdi 9 ipols arepvois cjopovrls avaar pecker ai. 

3o (pdovepal iravaaade XaXrjrpiSe 9 ‘ ov yap eyaoye 
rrjv < 3 ? lXo prjXeirjv yXcoaaav aired piadp f t]V‘ 
dXX ' "IrvXov /cXauoire /car ovpea, /cal yodovre 
eh eiroiro 9 /epavapv avXiv icjoetypevai, 
ftaiov iv a icvdnaaoipev tacos Se ns rj^ei oveipos , 
os pe f VoSavdeLois irr\yeaiv apcf)i0dXoi. 

A. J. Butler, Amaranth and Asphodel , p. 9 ; J. A. Pott, 
Greek Love Songs and Epigrams , ii p. 107. 

238. — MAKHAONIOT TXIATOT 

To %L<j)OS 6A : KoXeolo rl avperai; ov pa ae } fcovprj, 
ovx ha n irprfeoo YLvirpiSos dXXorpiov, 
dXX ' ha aoi rov' Apr/a, /cal a^aXeov rrep iovra, 
Seu^oo tt) paXa/cf) K virpiSi ireidopevov. 
ovros ipol irodeovn avvepiro pos» ovSe /caroirrpov 
Sevopai, iv S’ avion Sep/copai avrov iyoo, 

/cdXaos 1 cos iv epcon. c tv S’ rjv dir ' ipelo Xadrjai, 
to £ 1(f) os r)perepi)v Svaerat is Xayova. 

239. — TIATAOT 2IAENTIAPIOT. 

"Eia/3eadrj cfoXoyepoio irvpos pevos * ov/cen tcdpveo , 
dXXa tcaradvrjo/coo 'tyvxb pevos, YiatfoLrj* 
fjSrj yap per a adp/ca Si oarea /cal cfopevas epirei 
irap<pdyov daOpaLvcov ovros 6 iri/cpos "Rpoos* 

/cal <pXo^ iv reXerais ore 6 v par a it dvr a Xacpv^p, 
(fyopfirfs rjiravir) ^frvxerai avropdraos . 

1 I write with some hesitation /caAabs : real icaXbs MS. 
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around and move me again to tears chasing sweet 
slumber away. I kefep my eyes sightless, but again 
the thought of Rhodanthe haunts my heart. Hush 
ye spiteful babblers ! It was not I who shore the 
tongue of Philomela. Go weep for Itylus on the 
hills, and lament sitting by the hoopoe's nest amid the 
crags ; that I may sleep for a little season, and per- 
chance some dream may come and cast Rhodanthe’s 
arms about me. 


238. — MACEDONIIJS THE CONSUL 

Why do I draw my sword from the scabbard ? It 
is not, dear, I swear it by thyself, to do aught foreign 
to Love’s service, but to show thee that Ares 1 
though he be of stubborn steel yields to soft Cypris. 
This is the companion of my love, and I need no 
mirror, but look at myself in it, though, being in 
love, I am blind. But if thou forgettest me, the 
sword shall pierce my flank. 

239.— PAULUS SILENTIARIUS 

The raging flame is extinct ; I suffer no longer, O 
Cypris ; but I am dying of cold. For after having 
devoured my flesh, this bitter love, panting hard in 
his greed, creeps through my bones and vitals. So the 
altar fire, when it hath lapped up all the sacrifice, cools 
down of its own accord for lack of fuel to feed it. 

1 i.e, the sword. 
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240. — MAKHAONIOX THATOT 

T(p ypvcrco tov epcora pceTe pyopcar ov yap dpoTpcp 
epya pceXccrcrdcov ylverav tj cr/carravp, 
aXiJ eapc Bpoaepcp* pceXiTQS ye pcev ’A (ppoyeveLrjs 
o ypvcrb^ TeXedec ttoc/clXos epyaTLvrjs . < 

241. — IIATAOT 2IAENTIAPJOT 

“ £co£eo ” croc pceXXcov iverrecv, iraXlvopaov Icorjv 
city avacrecpd^G), /cal ttoXcv dyyc pcevco* 
cx7]v yap iycb BacnrXrjTa Scdcrracrtv old re irucp^v 
vv/cra /cara7TT7]<To‘co ttjv ’A yepovTcaBa* 
rjpcarc yap aeo (fieyyos bpcouov dXXa to pcev ttov 
adj)9oyyov' cry Be pcoc /cal to XdXrjpca cftepecs, 
/celvo to Xecpyvcov yXv/cepcoTepov , oS em irdorac 
elcrlv ipcrj? tyvyrj 9 iXirCBe^ i/c/c pepcees. 

242.— EPATOSQENOTS 2XOAA2TIKOT 

elBov yieXbTTjv, hypos pc eXe • /cal yap d/coiTrjs 
/cecvr) i<pcopcdpT€r Tola S’ eXe^a Tpepccov • 

“ Tot) coy dva/cpovaac Bvvapcac TrvXecovo 9 oyrjas, 
Bc/cXcBos vpceTepip ? tt]V ftdXavov yaXaaa 9, 

/cal Bicrcrcbv TTpodi/pccv TrXaBaprjv /cp7j7rcBa ireprfarac, 
d/cpov eViySX^ro? pcecrcrodi iri^dpcevos; ” 

7} Be Xeyec yeXacraaa, , /cal dvepa Xo%ov lBovaa m 
“ Hcbv 7T poOvpcov direyov, pcrj ere /cvcov oXear}” 

243.— MAKHAONIOT TIIATOT 

T rjv (j)cXo7rovXvyeXcoTa /copT] v ei rl vv/ctos oveepov 
elyov, eir eerily ^as Trrjyecrcv rjpceTepoc 9 . 
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240. — MACEDONIUS THE CONSUL 

I pursue Love with gold ; for bees do not work 
with spade or plough, but with the fresh flowers of 
spring. Gold, however, is the resourceful toiler that 
wins Aphrodite’s honey. 


241.— PAULUS SILENTIARIUS 

“Farewell” is on my tongue, but I hold in the 
word with a wrench and still abide near thee. For I 
shudder at this horrid parting as at the bitter night 
of hell. Indeed thy light is like the daylight ; but 
that is mute, while thou bringest me that talk, 
sweeter than the Sirens, on which all my soul’s 
hopes hang. 


242.— ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 

When I saw Melite, I grew pale, for her husband 
was with her, but I said to her trembling, “ May I 
push back the bolts of your door, loosening the bolt- 
pin, and fixing in the middle the tip of my key 
pierce the damp base of the folding door ? ” But she, 
laughing and glancing at her husband, said, “You 
had better keep away from my door, or the dog may 
worry you.” 


243.— MACEDONIUS THE CONSUL 

‘I held the laughter-loving girl clasped in my 
arms in a dream. She yielded herself entirely to 
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7 T 6 L 0 GTO PjOI g VJJLTTaVTCL, KCil OVK aXeyt^GV, ijuLGLO 
fcvrrptht iravroLr) crcoparo <? airTopevov 
dXXd fiapvtyrfXos rt$ ''Epcos real vv/cra Xoj^rjaa^ 
igtyeev (jziXfyv, virvov d7ro<TKehdaa<;. 

& he pot ovh ’ avTolcnv ev vrcvcCKeoicnv bveipot^ 
d<p6ovo<$ bcrrtv v EyOCt)<? /cepheo? rjhvydpov. 

244. — XIATAOT 2IAENTIAPIOT 

Ma/cpd (fitXet TaXdreta teal eptyocfia, paXOa/cd Arjpce, 
Acopls oha/erd^et. t/? irXeov e^epedet; 
ovara prj /eptvcocrt tytXrjpara- yeverdpevot he 
rpixOahLanv erropdreov , ^ijtpov eTrotcropeda. 
eTrXay'xO'rjS, Kpahtrp rd (fciXrjpaTa paXOaica Arjpovs 
eyvoo? Kal hpoaepo ov rjhv peXi erropdreov- 
plpv iirl T0Z9* dSefcacrrov e^et (TTecjoos. el he 7x9 aXXrj 
Tep7rercu f i/c Arjpov 9 rjpeas ov/c ipvaet. 

245. — MAKHAONIOT TIIATOT 

K I'xXL^ets, %pepem<j pa ydpov irpofceXevdov tetcra- 
rjcrv'Xd pot vevets- iravTa par^v ipeOets. 
copocra t rjv hvaepoora fcoprjv , rpicrlv cbpocra 7 rerpat^, 
pTjTT ot 6 petXi'xlots oppaorLv elenheetv . 
iral^e povrj to (fitXrjpa* paTTjv Tronrirv^e aeavrfj 
'XeiXecn yvpvoraTot^, ov tivi piayopevot 9. 
avrdp iyoov ereprjv ohov ep^opar elal yap aXXat 
fcpecrcroves eiXetcrpov Kvirptho 9 bpydrthes . 

246. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

yiaXdatcd pev 'Zairtyovs ra (frtXrjpaTa, paXdatca yvloov 
7 rXeypara ytovkoovy paXOatcd irdvra peXrj- 
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me and offered no protest to any of my caprices. 
But some jealous Love lay in ambush for me 
even at night, and frightening sleep away spilt 
my cup of bliss. So even in the dreams of my 
sleep Love envies me the sweet attainment of my 
desire. 


244. — PAULUS SILENTIARIUS 

Galatea’s kisses are long and smack, Demo’s are 
soft, and Doris bites one. Which excites most ? Let 
not ears be judges of kisses ; but I will taste the 
three and vote. My heart, thou wert wrong ; thou 
knewest already Demo’s soft kiss and the sweet 
honey of her fresh mouth. Cleave to that ; she wins 
without a bribe ; if any take pleasure in another, he 
will not tear me away from Demo. 

245.— MACEDONIUS THE CONSUL 

You titter and neigh like a mare that courts the 
male ; you make quiet signs to me ; you do every- 
thing to excite me, but in vain. I swore, I swore 
with three stones in my hand 1 that I would never 
look with kindly eyes on the hard-hearted girl. 
Practise kissing by yourself and smack your lips, 
that pout in naked shamelessness, but are linked to 
no man’s. But I go another way, for there are other 
better partners in the sports of Cypris. 

246.— PAULUS SILENTIARIUS 

Soft are Sappho’s kisses, soft the clasp of her 
snowy limbs, every part of her is soft. But her heart 

1 Or possibly “ to the three stones.” The matter is obscure. 
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'pvxy <$’ ig dBdpavros aireideo^ a xpi yap otcov 
gcttlv epco 9 cfTopaToov , TaXXa Be irapOevLrj^. 

/cal t £5 vTrorXair]; ti$ rct^a tovto TaXaacras 

Si'xjrav T avTaXerjv TXrjaerat evpapeoc><;. 

247. — MAKHAONIOT THATOT 

II appevls ovk epyqy to pev ovvopa KaXov d/covaaq 
madpojv cri} Be pot TTifcporipr) 6 avdrov‘ 
fcal pevyets pdXeovTa y teal ov piXeovTa Bidofceis, 
op pa TraXiv fcelvov /cal piXeovTa pvyys. 
KevTpopave 9 S’ dy/ctarpov epv <jTopa, /cai pe Ba/covra 
ev 6 v 9 6 %€t poBeov %a\eo<? e/c/cpepea . 

248. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

O iraXdprj nrdvToXpe, crv tov nrayxpvaeov gtXvjs 
anpl g Bpa^apevrj ftocrrpvxov avepvaar 
6 tXt)$' ovk ipdXa^e reov Opacros aiXuvos avBr j, 
cxKvXpa Kopri<$ : avxv v pctXdaKa Ke/cXipevo 9. 
vvv 9apivol<$ TraTayoicri pdr^v to peTcorrov dpacrcreis* 
ovkgti yap parols oov Oevap epireXdcrei . 
pi], Xlropaty Becnrotva, t ocrrjv prj Xdpftave Troivrjv * 
pdXXov iyoo rXairjv pdayavov darracrico 9. 

249.— EIPHNAIOT PE<MSPENAAPIOT 

9 0 <ro/3apr) 'VoBottt), TlapLrjs eo^acra fteXepvots 
Kal tov vireppLaXov Kopirov diroocrapevr], 
dyKa 9 iXovcrd p ep^et? Tra^oa crov Xe%09* eV S’ apa 
Becrpois 

Keipaiy eXevOepLi 79 00/e emBevopevo 9. 
ovtco yap prvxv tg Kal eKXVTa crcopaTa p cot oov 
avppepeTaiy pt,Xc7)<$ pev pact pvyvvpeva . 
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is of unyielding adamant. Her love reaches but to 
her lips, the rest is forbidden fruit. Who can support 
this ? Perhaps, perhaps he who has borne it will 
find it easy to support the thirst of Tantalus. 

247.— MACEDONIUS THE CONSUL 

Constance (Parmenis) in name but not in deed ! 
When I heard your pretty name I thought you might 
be, but to me you are more cruel than death. You fly 
from him who loves you and you pursue him who 
loves you not, that when he loves you, you may fly 
from him too in turn. Your mouth is a hook with 
madness in its tip : I bit, and straight it holds me 
hanging from its rosy lips. 

248.— PAULUS SILENTIARIUS 

O all-daring hand, how could you seize her tightly 
by her all-golden hair and drag her about ? How 
could you ? Did not her piteous cries soften you, her 
torn hair, her meekly bent neck ? Now in vain you 
beat my forehead again and again. Nevermore shall 
your palm be allowed to touch her breasts. Nay, I 
pray thee, my lady, punish me not so cruelly : rather 
than that I would gladly die by the sword. 

249.— IRENAEUS REFERENDARIUS 

O haughty Rhodope, now yielding to the arrows 
of Cypris, and forswearing thy insufferable pride, you 
hold me in your arms by your bed, and I lie, it seems, 
in chains with no desire for liberty. Thus do souls 
and languid bodies meet, mingled by the streams of 
love. 
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250.— IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

(filXob, pel8r]pa to A alSos' r)8v tear av to)v 
T jTTLoBcpyjrcov 8d/cpv %eet f3Xe<fidpcop, 

%6t^d fjLOL dTTpofydcnvTov eirecrTevev, iyicXiSov copcp 
rjpeTepcp /cecftaXrjp Srjpov epeiGapeP7 t y 
pvpopeprjp 8' e<piX7jaa' ra 8* cb 9 Bpocreprjs aTro Trrjryr]? 

8 d/cpva pcyvvpivcop it ltttg Kara GTopaTcov. 
elrre S’ dveipope vco, “TA 09 eivefca 8d/cpva Xelftet, 9 ; ” 
ff AelSia pr) pie Xltt7 79* eerre 7 dp op/cairdraL 

251. — EIPHNAIOT PE^EPENAAPIOT 

v O pbpiara Bivevei 9 Kpv^lcov IvBdXpara mpo-cov, 
'XpiXea 8 ’ dfcpoj3a<j>7) Xo%d TTape/cravvecs, 

/cal ttoXv KL'xXL^ovcra aofieL<; £vj 36 &Tpv%ov alyXrjv, 
i/c^vpepa^ S’ opoco ra 9 crofiapas iraXdpa ^ ?. 
dXX 5 ou cr?79 /cpa 8 i 7 ] 9 v^jrav^evos (bicXacrev 07/C09* 
ovTTCo iOrjXvv 07 i /?, ouSe papatPopev7 ;. 

252.— XIATAOT 2IAENTIAPIOT 
'P^eo^ez^ 'yapiecrcra , t<z cj)dpea • yvppd 8e ypppobs 
epireXaGec yvbOb<; <yv2a TrepLirXofcdBrjv 
pr)8ep eoi to peTa^v* ^epupapuSos <ydp i/cecvo 
Tetyos ipol 80/c 6€i Xe7 ttov vcpaGpa ggOgv 
GT rjdea 8 ’ i^ev^Oco, Ta [re] %ebXea‘ TaXXa 8e Gbjfj 
/cpvTTTeov e'xOaipa ) ttjv ddvpoGTopi7\v, 

253.— EIPHNAIOT PE3>EPENAAPIOT 

Tt7TT6 7 tg8op, XpvGtXXa, /cgtco pevovaa 8o/cevet^ 9 
/cal Zcbvr) p TraXapais old irep d/cpoXvTel 9 ; 
atSo )9 voG<pc ttgXgl T979 Ku 7 rp^ 3 o 9 * e£ S’ apa criyas, 
vevpaTi Ti)V Ua<f>L7)v oet^ov virep^opepr). 
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250.— PAULUS SILENTIARIUS 

Sweet, my friends, is Lais’ smile, and sweet again 
the tears she sheds from her gently waving eyes. 
Yesterday, after long resting her head on my shoulder, 
she sighed without a cause. She wept as I kissed 
her, and the tears flowing as from a cool fountain fell 
on our united lips. When I questioned her, “ Why 
are you crying ? ” She said, “ I am afraid of your 
leaving me, for all you men are forsworn.” 

251.— IRENAEUS REFERENDARKJS 

You roll your eyes to express hidden fires and you 
grimace, twisting and protruding your reddened lips ; 
you giggle constantly and shake the glory of your 
curls, and your haughty hands, I see, are stretched 
out in despair. But your disdainful heart is not bent, 
and even in your decline you are not softened. 

252.— PAULUS SILENTIARIUS 

Let us throw off these cloaks, my pretty one, and 
lie naked, knotted in each other’s embrace. Let 
nothing be between us ; even that thin tissue you 
wear seems thick to me as the wall of Babylon. Let 
our breasts and our lips be linked ; the rest must be 
veiled in silence. I hate a babbling tongue. 

253— IRENAEUS REFERENDARIUS 

Why, Chrysilla, do you bend your head and gaze 
at the floor, and why do your fingers trifle with your 
girdle’s knot ? Shame mates not with Cypris, and if 
you must be silent, by some sign at least tell me 
that you submit to the Paphian goddess. 


VOL. i. 
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254.— IIATAOT 2IAENTXAPIOT 

''£ljjbocra pufivd^eiv creo rrjXodev, dpyen /covprj , 
d'XpL BvcoBe/camj^, o> ttottoi, ^puroXrf^ 
ov S’ erXrjv 6 TaXas* to y dp avpiov apLpbi cfcadvOr} 
TTjXorepco pLrjvrjs, pal pea ere, BooBe/cdT7]$. 
dXXd 6eov$ i/cereve , <piXrf 9 per) ravra yapa^ai 
op/cia TroLvatT]^ v&rov vrrep creXiSos' 

OeXye Be (jai\ ; ^apirecrcrtv ipurjv (fipevcr per) Be pee fidari 
irorva, kclt acr pev^rj fcai creo /cal fia/cdpcov . 


255.— TOY AYTOY 

TLlBop iyco iroOeovra 9* vir drXrjTOio Be Xvaavjs 
Brfpov iv dXXtfXoL? ^ eLXea rr^dpeepoi, 
ov /copop el^ov epcoros dcfrecBeo?’ lefievoi Be, 
el difu<z, dXXrjXcov Bvpeevai 69 /cpaBLrjv , 
dfiffiaarlr}? oar op oar crop vTreirpryuvov dvdy/crjv, 
dXXrfXayv fiaXa/cois (pdpecriv eacrdpeevoi . 

/cat p 0 peep rjv 'AxiAijt, iraveL/ceXos ?, olos e/cecvos 
tcop A v/cop/rjBeLcop evBov erjp daXdpLcov 
/covprj B } dpyvcjyer}? emyovpLBo 9 dyjpi yiT&va 
^oocrapuepr), <3>oi/3r}<; elSo? direiTXdaaTO . 

/cal 7 raXiv rjprjpetaro rd % elXea * yveoftopov yap 
el%ov dXcd<$rjrov Xipeov ipcofiapLrjs. 
peld Ti9 rjpepLBo 9 crreXe^ 7; Suo crvpurXoKa Xvcrec, 
a-rpeirra, TroXv^povLcp TrXey/iaTi avpe<fivea, 
rj /ceLpovs (ptXeopras, vir dvTLiropoicri r dy oar rofc 
^7/)^- irepLTrXeyBrjp d^ea Brjcrapeevov 9. 

Tp69 fid/cap, 09 t oioicri, fyiXrj, Beer peo car iv eXi^Or), 
rpl<z pea/cap • d\V ^et 9 apBixa /caiofieQa* 
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254. — PAULUS SILENTIARIUS 

Ye gods ! I swore to stay away from thee, bright 
maiden, till the twelfth day dawned, but I, the long- 
enduring, could not endure it. Yea, by thyself I 
swear, the morrow seemed more than a twelvemonth. 
But pray to the gods, dear, not to engrave this oath 
of mine on the surface of the page that records my 
sins, and comfort my heart, too, with thy charm. Let 
not thy burning scourge, gracious lady, as well as the 
immortals’ flay me. 


255. — By the Same 

I saw the lovers. In the ungovernable fury of 
their passion they glued their lips together in a long 
kiss ; but that did not sate the infinite thirst of love. 
Longing, if it could be, to enter into each other’s 
hearts, they sought to appease to a little extent the 
torment of the impossible by interchanging their 
soft raiment. Then he was just like Achilles 
among the daughters of Lycomedes, and she, her 
tunic girt up to her silver knee, counterfeited the 
form of Artemis. Again their lips met close, for 
the inappeasable hunger of passion yet devoured 
them. ’Twere easier to tear apart two vine stems 
that have grown round each other for years than 
to separate them as they kiss and with their opposed 
arms knot their pliant limbs in a close embrace. 
Thrice blessed he, my love, who is entwined by 
such fetters, thrice blessed ! but we must burn far 
from each other. 


s 2 
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256. — TOY AYTOY 

Ai/cXiSas a/jL<p€TLva^ev 6 /jlols TaXdreia rtr poor cotton 
ecrirepos, vftptcrTTjv puvdov hrev%a\ie.vr)* 

“ "Tfipts epcoTas eXvae fiarr} v oSe puvBos aXarar 
vftpis eprjv ipeOei fiaXXov hpcopLavLrjv . 
topbocra yap Xv/cdj3avra jxkveiv dirapevdev itcetpr) 9 * 5 

w Ttoiror dXX' l/cerr ] 9 Trpdios evdi ) 9 €/3r)v. 

257. — IIAAAAAA 

N5z) /caraytyvdoaKoi) teal rod A 409 ft>9 dvepdcrTov, 
pjY] fiera/3aXXop.6Vov rfy cro/Sapa 9 evetca* 
ovre yap ^vpdirr]^, ov rfj<; Aavarfi irepl tcdXXos, 
ovff diraXri 9 ArjSrp ; bar aTroXeiTropLevrp 
d prj TO9 TTopvas TrapaTrepLTreTar 618 a yap avrov 5 
tw fiacriXevovcrcbv irapOeviKcov <fi0opea. 

258.— IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

n/50/CpiT09 b(TTl y <1 >tXtVVa y T€7) pvrh T) 07T09 ^8^9 
7rdcrr)<;' Ipbeupco §’ dp,<fiU e%e£D ircCkapLai 9 
paXXov by 8) aeo pLrjXa tcaprjftapeovra Kopvp>$oi<$ y 
rj fia$v veaprjs opOcov r}Xi/cL7)$. 
cop yap er i fydivoirtopov virkprepov elapos aXXrjs, 5 
X^p a gov dXXorpLOv Beppubrepov 8epeo<$. 

259.— TOY AYTOY 

v O ppuara crev /3apv6ovcrc 3 1 to6ov 1 rveiovra, Xapc/cXot, 
oldirep etc Xetcrpeov apn bieypopbbvr}^ 
ecKvXrac 8e /cop,?], po8ir)<; S’ dpbdpvypa irapeiri^ 

&XP° 9 %X el/ Xevtco?, teal hkpas bteXeXvrai . 
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256. — By the Same 

Galatea last evening slammed her door in my face, 
and added this insulting phrase ; Scorn breaks up 
love.” A foolish phi'ase that idly goes from mouth 
to mouth ! Scorn but inflames my passion all the 
more. I swore to remain a year away from her, but ye 
gods ! in the morning I went straightway to supplicate 
at her door. 


257.— PALLADAS 

Now I condemn Zeus as a tepid lovei*, since he 
did not transform himself for this haughty fair’s 
sake. She is not second in beauty to Europa or 
Danae or tender Leda. But perhaps he disdains 
courtesans, for I know they were maiden princesses 
he used to seduce. 


258. — PAULUS SILENTIARIUS 

Your wrinkles, Philinna, are preferable to the 
juice of all youthful prime, and I desire more to 
clasp in my hands your apples nodding with 
the weight of their clusters, than the firm breasts 
of a young girl. Your autumn excels another’s 
spring, and your winter is warmer than another’s 
summer. 


259. — By the Same 

Thy eyes, Chariclo, that breathe love, are heavy, 
as if thou hadst just risen from bed, thy hair is 
dishevelled, thy cheeks, wont to be so bright 
and rosy, are pale, and thy whole body is relaxed. 
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/cel jxe v iravvvylrjcnv opuXojcracra iraXaLcrTpaw 
ravra cpepet 9 , oX/3ov iravTOS i/Trepirererat 
09 ere TrepiTrXeyBrjv eye Trrjyecnv % el Be ere Tr\/cei 
9epp,o$ epm, el'^9 eh ifie Trj/copbevv ;. 

260.— TOY AYTOY 

K e/cpv(f)aXoi cr(j>lyyovcn rerjv Tplya; rrj/copLCU otcrrpcp 
e Pa ?79 7 rvpyocf)6pov Beu/ceXov elcropocov . 
dcr/cerrh icrri /cdprjvov; iycb % avdlapbacn ycdrTjs 
e/cyvTOV i/c arepvcov i^ecro/3r)aa voov . 
dpyevvah odbvrjac /caTYjopa ftoGTpvya /cevdew; 

ovBev iXa<pporep7) (pXo^ tcareyei /cpaBlr) v. 
popcfirjv TptydaBirjv Xaplrcov rpia 9 d p<j> nr oXevei' 
Tracra Be pboi pLop<j)7) 7 rvp IBiov irpoyeet, 

261. — ATA0IOT SXOAA2TIKOT 

E IpX fiev ov rpoXooivos' orav B 5 edekrjs pie pueOvcrcrcu, 
Trpcbra av yevopcevrj jrpocrfyepe, /cal Beyopuai, 
el y dp ivnyfravcrec^ T 0 Z 9 yelXecnv , ov/ce tl vrjdpeiv 
evpiaph, ovBe cpvyecv rov yXv/cvv olvoyoov * 

7 ropOpevet yap epioiye /cvXi % irapa crov to c piXrjpca, 
teal pcoi dirayyeXXeL ttjv yapiv fjv eXafiev. 

262. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

<&ev epev, /cal to XdXrjpia to pelXiyov 6 <p6ovo<; etpyei. 

/3 Xepipia T€ XadpiBloo 9 <p9ey yopceimv fiXecpdpcov 
IcrTapLevrjs S’ dyyuxTa TeOrjirapiev opepia yepairj*;, 
ola rroXvyXrjvov ftov/coXov 'Ivaylrjs. 
ccTTaao, /cal cr/coiria^e, pcaTnjv Be orov rjTOp dpevererov * 
ov yap eirl ^vy^ opupca Teov Tavvarec 9 . 
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If all this is a sign of thy having spent the night 
in Love’s arena, then the bliss of him who held 
thee clasped in his arms transcends all other, but 
if it is burning love that wastes thee, may thy wasting 
be for me. 


260. — By the Same 

Does a caul confine your hair, I waste away with 
passion, as I look on the image of turreted Cybele. 
Do you wear nothing on your head, its flaxen 
locks make me scare my mind from its throne in my 
bosom. Is your hair let down and covered by a white 
kerchief, the fire burns just as fierce in my heart. 
The three Graces dwell in the three aspects of your 
beauty, and each aspect sheds for me its particular 
flame. 


261.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

I care not for -wine, but if thou wouldst make 
me drunk, taste the cup first and I will receive it 
when thou offerest it. For, once thou wilt touch 
it with thy lips, it is no longer easy to abstain or to 
fly from the sweet cup-bearer. The cup ferries thy 
kiss to me, and tells me what joy it tasted. 

262.— PAULUS SILENTIARIUS 

Alack, alack ! envy forbids even thy sweet speech 
and the secret language of thy eyes. I am in dread 
of the eye of thy old nurse, who stands close to thee 
like the many-eyed herdsman 1 of the Argive maiden. 
“ Stand there and keep watch ; but you gnaw your 
heart in vain, for your eye cannot reach to the soul.” 

1 i.e. Argus set to keep watch over Io. 
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263. — APAOIOT 2XQAA2TIKOT 

M^ 7 TOT 6 , Xvyyz, pbvfcrjra <f>€pocs, fxr]K opfipov iyeupoi <?, 
prj rbv epbov rravay^ vvfufiiov ep^opuevov. 
alel crv §6oveei<$ rfj Ku 7 rpiBi, /cal yap 69 ’ e H/?o) 
rfppboae A eiavBpcp. . .9vp,e, ro Xoirrov ea . 

'Htjbato'Tot' T6\e^€^9* 7 reLdopbac, orrt ^aXemcov 5 

Kw/nSa, dcoTrevets 6e<?7rorL/cr)V oBvvrjv* 

264. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

Boctt/3V%of copuoyepovra rl pbepufteai, opupuard 9 ’ 
Bd/cpvcav; vpuerepcov rraLyvia ravra itoOcov 
(jypovTbSe? drrpr)/croio ttoQov rdBe, ravra fteXepuvwv 
avpbj3oXa } /cal BoXtxv? epya 1 'v^eypecrbrj^. 

/cal yap rrov Xayovecnjt pvr\$ rravadopLos rfBoj, 5 

/cal Xayapov Becpfj Beppia rrept/cpepbarai . 
orrrroaov rjftdcr/cec $Xoyo$ av9ea> roacrov ipceto 
a^jrea yrjpdor/cei (fopovrLBi yvio/36pa>. 
dXXd /caroucreipaaa BlSov X^P 1 ^ avrl/ca yap pioc 
XpBos dvadr}Xrj<ret /cparl pbeXaivopuevcp . 10 

265. — KOMHTA XAPTOTAAPIOT 

*0 pupbara <&vXXl<; errepbire /card TrXoov 8p/co$ dXrjrrj 9 
7 rXd^ero, krjpLofyocov 3’ rjev amcrro 9 
zw Se, (plXrjy 7 Ti(TT 0 ? /^€Z^ € 70 ) 7 ra/?a 6tva OaXdcrcrTjs 
Ar)pbocf)6a)v crij Be 7 rw 9 , <J>vAAi?, amaros 
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263. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Never, ray lamp, mayest thou wear a snuff 1 or 
arouse the rain, lest thou hold my bridegroom 
from coming. Ever dost thou grudge Cypris ; for 
when Hero was plighted to Leander — no more, 
my heart, no more I Thou art Hephaestus’s, and I 
believe that, by vexing Cypris, thou fawnest on her 
suffering lord. 

264. — PAULUS SILENTIARIUS 

Why find fault with my locks grown grey so 
early and my eyes wet with tears ? These are 
the pranks my love for thee plays ; these are the 
care-marks of unfulfilled desire ; these are the 
traces the arrows left ; these are the work of many 
sleepless nights. Yes, and my sides are already 
wrinkled all before their time, and the skin hangs 
loose upon my neck. The more fresh and young 
the flame is, the older grows my body devoured by 
care. Rut take pity on me, and grant me thy 
favour, and at once it will recover its freshness 
and my locks their raven tint. 


265.— COMETAS CHARTULARIUS 

Phyllis sent her eyes to sea to seek Demophoon, 
but his oath he had flung to the winds and he 
was false to her. Now, dear, I thy Demophoon keep 
my tryst to thee on the sea-shore; but how is it, 
Phyllis, that thou are false ? 

1 A sign of ram ; cp. Yerg. G. i. 392. 
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266.— IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

’A vepa XvcrcTTjrrjpc /cvvos /3e/3oXr}pevov l& 
v&aen drjpei'rjv el/cova cjyacrl /3Xe7reiv, 

Xuorcrcbcop Taya iracpov ^Epcos iveTrrj^ev oSovra 
els epe , /cal paplats Qvpbv iXrjlcraTO* 
crrjv yap epol /cal ttopto s iTrrjparov el/cova cjyalpei, 5 
/cal TTorapoov Swat, /cal Seiran olpoyoop . 


267. — ATA0IOT 2XOAASTIKOT 

a . Tl cTevdyeis; /3. ^iXeco. a. T vva; / 3 . TLapOevov. 
a. pd ye /caXrjv; 

1 8 . KaXr/p rjperepOLS oppacri cjyaipopeprjv, 
a. Ylov Se piv etc ev or) a as ; /3. ’E /cel n rorl behrvov 
iireXOcbp 

%vvf) /ce/cXtpevTjv ehpa/cov ev ari/3dSi. 
a. ’EXiriZeis Be t vyelv; /3. N al } vai, cjylXos’ dpcfyaSlrjv 
Se 5 

ov far co (piXi'rjv, aXX * viro/cXeTTro pevrjv . 
a. Tw vopipov pdXXov (jyevyeis ydpov . /3. ’A rpe/ces 

eyvcoVy 

ottc ye roy v /credvcov rrovXv to Xeiiropevov . 
a. v Eyi>c09; ou cjy/Xeei s, ityevcrao' ttcos Svvarac yap 
ty v XV eptopaveeiv op9d Xoyt^opevrj; 10 

268. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

M^/ceTi w TTTrj^eie ttoOov fieXos* lohozcrjv yap 
els epe Xdfipos "'Epcos i^e/cevcocrev oXrjp. 
prj Trrepvyoov Tpopeoc res eirrjXvcrup * i^OTe y dp pot 
Xdl; iiufids crrepvois m/epbv eirrj^e r /roSa 9 
266 



THE AMATORY EPIGRAMS 


266.— PAULUS SILENTIARIUS 

They say a man bitten by a mad dog sees the 
brute’s image m the water. I ask myself, " Did Love 
go rabid, and fix his bitter fangs in me, and lay my 
heart waste with madness ? For thy beloved image 
meets my eyes in the sea and in the eddying stream 
and in the wine-cup. 

267.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

A. Why do you sigh ? 15. I am in love. 

A. With whom ? B. A girl. A. Is she pretty ? 

B . In my eyes. A . Where did you notice her ? 
B. There, where I went to dinner, I saw her re- 
clining with the rest. A. Do you hope to suc- 
ceed ? B. Yes, yes, my friend, but I want a 
secret affair and not an open one. A. You are 
averse then from lawful wedlock? B. I learnt for 
certain that she is very poorly off. A. You learnt ! 
you lie, you are not in love ; how can a heart 
that reckons correctly be touched with love’s 
madness ? 


268.— PAULUS SILENTIARIUS 

Let none fear any more the darts of desire ; for 
raging Love has emptied his whole quiver on me. Let 
none dread the coming of his wings ; for ever since he 
hath set his cruel feet on me, trampling on my heart, 
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aarejiMpr) 9, a<$ov7}TO<s ive^GTeu, ovBe jigtggtt}, 5 

649 6yCte av^vyL'rjv fceipafievos n rrepvycov. 

269. — ATA0IOT SXOAASTIKOT 

A icrcrcbv difXi nepcov pbovvos ttotg pbeacros i/CGupbrjv, 

TTjS pLGV ifapLGLpCDV, Tjj §6 ^api^QpuGVO^ 

giX/cg Se pu rj (piXeovcra • ttoKiv 8 $ iyco, oldre ti$ (poop, 
sLXgl (f>ei 8 opiev(p rrjv ereprjv efyikovv, 
f rfkov vtto/cXgtttgov 7*779 yeiTOvos, 779 top eXey^ov 5 
/cal ra9 XvcrLiroOovs erpepbov dyyeXias. 
o'xdrjaas S dp ggcttov “ 5 E pbol rd^a teal to (piXetcrOcu 
a ) 9 to cjnXeiv %a\e 7 tov 3 Sicro-d /coXa&pLevw” 

270. — IXATAOT SIAENTIAPIOT 

OvT e pohov CTTGtfidvCOV 67 TlSeVGTCU, 0177*6 (TV 7 T€ 7 rXQ)P s 
ovtg Xi6oj3>XriT<£>v, rroTvia, /cG/cpv<fidXoop . 
pbdpyapa err}? %p°ir)$ aTroXeiTreTcu , ovhe /copbt^et 
'Xpvaos aTreKTrjTOv <7779 7774^09 dyXaLr\p- 
'Ivhcpr) S’ vdfuvOo 9 6^64 a.4<9o7T09 alyXr}<; 3 5 

aXXa T6w^ XoyaScop iroXXov dfyavpOTeprjv' 

XeiXea Se SpocroevTa 3 Am 77 plgXL^v pTO$ gkglp 97 
crTrjOeo 9 dpiiovir), kgo-tos e<fiv IIa^>4779. 

Touto49 7 Tacnv iyoo / caTaSdpLvapcar opipuacu pbovvoi? 
OeXyopbcu, oh iXirh pbecXi^o^ ivSidei . 10 

271.— MAKHAONIOT TIIATIKOT 

ttotg jScLfC'X'Gvovaav iv glSgo drjXvTGpdcov , 

TTjV %pV(T€(p KpOTaXcp GGCOpLGPTJV (T TT CLT dXrjV 3 
yrjpa 9 e%64 /eal voveros dpbelXb'Xp^ oi Se fyiXrjTai, 

01 TTOTG TplXXLcrTGO 9 dvTLOV Gp^OpiGVOL, 
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there he remains unmoved and unshaken and departs 
not, for on me he hath shed the feathers of his two 
wings. 

269.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

I once sat between two ladies, of one of whom I 
was fond, while to the other I did it as a favour. She 
who loved me drew me towards her but I, like a thief, 
kissed the other, with lips that seemed to grudge 
the kisses, thus deceiving the jealous fears of the 
first one, whose reproach, and the reports she might 
make to sever us, I dreaded. Sighing I said, “ It 
seems that I suffer double pain, in that both loving 
and being loved are a torture to me.” 

270.— PAULUS SILENTIARIUS 

A rose requires no wreath, and thou, my lady, 
no robes, nor hair-cauls set with gems. Pearls 
yield in beauty to fchy skin, and gold has not the 
glory of thy uncombed hair. Indian jacynth has 
the charm of sparkling splendour, but far surpassed 
by that of thy eyes. Thy dewy lips and the honeyed 
harmony of thy breasts are the magic cestus of Venus 
itself. By all those I am utterly vanquished, and am 
comforted only by thy eyes which kind hope makes 
his home. 


271.— MACEDONIUS THE CONSUL 

She who once frolicked among the fairest of her sex, 
dancing with her golden castanettes and displaying 
her finery, is now worn by old age and pitiless 
disease. Her lovers, who once ran to welcome her, 
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vvv pueya 'irefypi/cacn' to 8 av^ocreXyvov i/cecvo 
i^eXcrrev, crvvohov puy/cen yLvopuevys. 


272. — IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

M a%oi)$ xepcrlv crropLan aropia, /cal irepl Seipyi 

acr^era Xvaadcuv ftocncopai apyvtfieyv, 
ovrrco 8 ’A cppoyeveLav oXyv eXov * aXX ’ en /cctpivay, 
rrapOevov dpcfyieircdv Xe/crpov dvaivop^kvyv. 
ypucrv yap Ua<piy, to 8* ap ypucrv Sciofcev ’A Oyvy 
avrap iycb puecrcro 9 ry/copuai dpcporepcov. 

273. — APA0IOT 2XOAA2TIKOT 

irapos dyXalyai pLCTapcnos, y irXo/capu,8a$ 
aecopevy TrXe/cras, /cal cro/3apevopi€vy, 
y pLeyaXav^ycracra Ka ^ ypLerepy? pLeXeSdovys, 
yypal pi/cvdo8y<z, ryv rrplv a<py/ce % apcv . 

vi re/cXLvdr}, ireaov ocf)pv€<$, opupua rery Krai, 
'XpLXea /3apij3aLvei <j bdeypian yypaXecp . 
ryv rroXiyv /caXico ISepeaiv Hodov, orn 8i/cd£ei 
evvopba , rat 9 cro/3apai$ daacrov iirep^opLevy. 

274. — HATAOT 2IAENTIAPIOT 

Tyv 7 Tplv ivecrcfipyyicrcrev "Epco 9 <6pacrv 9 > el/cova 
pbopcfrys 

ypierepi 79 Oeppucp /3ev6ei 0*779 /cpa8L 779, 

<f)€V (f>€v, vvv d8o/cyro$ drreirrvcra 9 * avrdp eyd> rot 
ypairrov 6 %go 'tyv'xrj 0*779 rvirov ayXaty<;. 
rovrov /cal 4>aedovn u Ai8i, /3dpf3ape, Sei^co, 
Kpycraav emcrirkpx^v eh ae hucacnroXiyv . 

270 



THE AMATORY EPIGRAMS 


the eagerly desired, now shudder at her, and that 
waxing moon has waned away, since it never comes 
into conjunction. 

272.— PAULUS SILENTIARIUS 

I press her breasts, our mouths are joined, and I 
feed in unrestrained fury round her silver neck, but 
not yet is my conquest complete ; I still toil wooing 
a maiden who refuses me her bed. Half of herself 
she has given to Aphrodite and half to Pallas, and 
I waste away between the two. 


273.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

She who once held herself so high in her beauty, 
and used to shake her plaited tresses in her pride, she 
who used to vaunt herself proof against my doleful 
passion, is now old and wrinkled and her charm is 
gone. Her breasts are pendent and her eyebrows 
are fallen, the fire of her eyes is dead and her 
speech is trembling and senile. I call grey hams the 
Nemesis of Love, because they judge justly, coming 
soonest to those who are proudest. 

274.— PAULUS SILENTIARIUS 

The image of me that Love stamped in the hot 
depths of thy heart, thou dost now, alas ! as I never 
dreamt, disown ; but I have the picture of thy 
beauty engraved on my soul. That, O cruel one, I 
will show to the Sun, and show to the Lord of Hell, 
that the judgement of Minos may fall quicker on 
thy head. 
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275.— TOY AYTOY 

A eteXivco %apiecrcra M eve/c parts &%uto? vrrv(p 
tcelro 7 repo tcpordfyovs irrjyyv eXi^aptevT)* 
roXpLrjGas S’ k’nk^rjv Xeyeav virep. d>? Se /ceXevOov 
rjfjjicrv tcvirpiBips ijvvov darraGLays, 
r) 7 rats i g vitvoio SUypero, X € P a ' L ^ Xev/cat ? 5 

fcpaaros rjfterepov ’jraaav ercXXe Kopsr}V' 
ptapvaptev'i ?? Be to Xolitov dvvGGapuev epyov epcoro ?. 

rj S’ vTTOTnpLTrXajjLevr) BdicpvGLv eh re raSe* 

“ S^eT^ue* vvv ptev epe^as 0 rot (jytXov, cp eiri irovXvv 
iroXXdfCi err}? iraXdpbps xpucrov aTrcopLoadpi^v' 10 
olxopLevo? S’ aXXrjv v7ro/c6X7nov evdiis eXl^eis* 
eare yap drrXrjGrov KvrrpiSo ? epyarrLvai 

276. — AFAGXOT 2XOAA2TIKOT 

2ol roSe to fcprjhejjbvov, ipbrj ptvrjGTetpa, fcopLL^co, 
Xpvo-eoTrrjvrjTcp Xapbrropevov ypacjytSr 
/3aXXe Be gois 7 rXoicdpLOLCTLV* e^eGGaptevrj S’ v7re/3 captodv 
arijdei rraXXevKcp TijvSe So? dpt/ire'Xpvrjv* 
val val GTrjdel ptaXXov , oVo)? impid^iov eorj 5 

dpb^i'rrepLTrXeyBrjV eh ere fceBavvvptevov . 

/cal ToSe yL66^ <popeots are rrapd evos m aXXa /cal evvrjv 
XevGGots fcal retcecov evGra^yv avOoGvvrjv, 
ocjypa aot i/creXeaaipLt teal apyvfyeyv dvaBeap^v 

fcal Xcdo/coXXijTcov irXeyptara /ce/cpv<f)dX(ov . 10 

277. — EPATO20ENOT2 2XOAA2TIKOT 
"A pGevas aXXos e%or <f>tXeeiv S’ iyeb olSa yvvatfeas, 
e? xpovLrjv cjytXiTjv ola fyvXaGGOptevas. 
ov fcaXov rjftTjrrjpes' direx/daipcd ydp i/ceivrjv 
rrjv rptya, rrjv <j)dov€ptfv, tt[v Tct%u < 5 bvoptevrjv. 
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275. — By the Same 

One afternoon pretty Menecratis lay outstretched 
in sleep with her arm twined round her head. 
Boldly I entered her bed and had to my delight 
accomplished half the journey of love, when she 
woke up, and with her white hands set to tearing out 
all my hair. She struggled till all was over, and 
then said, her eyes filled with tears : “ Wretch, you 
have had your will, and taken that for which I 
often refused your gold ; and now you will leave me 
and take another to your breast ; for you all are 
servants of insatiable Cypris.” 

276. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

This coif, bright with patterns worked in gold, I 
bring for thee, my bride to be. Set it on thy hair, 
and putting this tucker over thy shoulders, draw it 
round thy white bosom. Yea, pin it lower, that it 
may cincture thy breasts, wound close around thee. 
These wear as a maiden, but mayest thou soon be 
a matron with fair fruit of offspring, that I may get 
thee a silver head-band, and a hair-caul set with 
precious stones. 

277.— ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 

Let males be for others. I can love but women, 
whose charms are more enduring. There is no 
beauty in youths at the age of puberty ; I hate 
the unkind hair that begins to grow too soon. 


VOL. i. 
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278 . — APA 0 IOT 2 XOAA 2 TIKOT 

A vrrj pot K vdepeca teal Ipepbevre? 5/ EpG>T €9 
rrfeovcnv /ceverjv lydojievoi /cpaBlrjv, 
aparevas el arrevaco <p iXeeiv i rare* prjre rvxrjcrcd, 
prjr € 7 roXicrdijaG) pel^oaiv dpirXaiclai^, 
a pic La OrjXvrepcov aXirr}para' tcelva icoplcrcrcOi 
fcaXXeLyjrco Be vbovs aeppovo II irraXaiccp. 

279 . — HATAOT 2 IAENTIAPIOT 

A Tjdvvei K\e6<pavTL<;- 6 Be Tplros apx errai V&V 
Xi>x,vo$ vrrotcXd^eiv rjica papacy opevos. 
aWe Be /cal /cpaBl 97 ? 7 rvpabs crvvaTrecrfteTO Xv^vcp, 
prjBe p V7T aypyirvocs Brjpov etcaie 7 t 69 ol<;> 
a it oca tyjv K.v9epeiav iircbpoaev earrepos rj^etv, 
aXX* ovt dvOpcorrcov cpeiBerai, ovre 6eo>v. 

280 . — ATAGIOT 2 XOAA 2 TIKOT 

*H pa ye real <rv, <$>lXivva, (fiepet,? 7 tovov; rj pa icalavrrj 
/capvets, avaXeocs oppacri rrjicopevr); 
r) erv pev virvov e^et? yXv/cepcbrarov, rjpereprjs Be 
<f)povTiBo<$ ovre X0709 ylverai ovt apedpos; 
evptfcreLS r a opoca, rerjv B\ apeyapre, rrapecrjv 
aOprjcrcjo dapcvol 9 Bd/cpvcrc reyyopevTjv. 

TLinrpL<; yap ra pev aXXa waXcy/coros- ev Be tl /caXop 
eXXaxev, ixdalpeiv rd$ crofiapevopevas, 

281 . — IIATAOT SIAENTIAPIOT 

X6i%d poi 'JLppcovacrcra $>iXaicpr)Tov 9 pera iccbpov 9 
erreppaenv avXelas dp^LrrXefcovn Ovpas 
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278.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

May Aphrodite herself and the darling Loves melt 
my empty heart for hate of me, if I ever am inclined 
to love males. May I never make such conquests or 
fall into the graver sin. It is enough to sin with 
women. This I will indulge in, but leave young men 
to foolish Pittalaeus. 1 

279. — PAULUS SILENTIARIUS 

Cleophantis delays, and for the third time the wick 
of the lamp begins to droop and rapidly fade. 
Would that the flame in my heart w r ould sink with 
the lamp and did not this long while burn me with 
sleepless desire. Ah 1 how often she swore to 
Cytherea to come in the evening, but she scruples 
not to offend men and gods alike. 

280.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Art thou too in pain, Philinna, art thou too sick, 
and dost thou waste away, with burning eyes ? Or 
dost thou enjoy sweetest sleep, with no thought, no 
count of my suffering ? The same shall be one day 
thy lot, and I shall see thy cheeks, wretched girl, 
drenched with floods of tears. Cypris is in all else 
a malignant goddess, but one virtue is hers, that 
she hates a prude. 

281. -PAULUS SILENTIARIUS 

Yesterday Hermonassa, as after a carouse I was 
hanging a wreath on her outer door, poured a jug of 

1 A notorious bad character at Athens, mentioned by 
Aeschines. 


275 



GREEK ANTHOLOGY 


ifc kvXlkcov erreyevev vScop* afjbddvve Be yalrrjVy 
rjv floats e? TpiGurp) 7 rXe^apLGP dpb<fii\v/cr)v. 
efyXeyOrjv S’ 6TL pbdXXov v<fi' v8aro<r etc yap e/ceivr)<; 5 
\d6piov elye fcvXtg 7rvp yXvfcepcov aropudrcov. 

282. — APA0IOT 2XOAA2TIKOT 

C H pahtvT) M eXLrrj ravaov irrl y ijpaos ov8<p 
r t)v arro tP}$ ov/c direBrj/ce yapiv, 

dX)C eri pbappbaLpovcn n rapTjiSes, opupua Se BeXyeiv 
ov Xd9e % tcov S’ irecov rj 8e/cd$ ovtc oXLyrj * 
pLLpbvei fcal to <f)pvaypt,a to TraiSucov . evOdSe S’ eyvcov 5 
om (j)vo"i v vl/cclv 6 ypovos ov Bvvarac. 

283. — IIATAOT SlAENTIAPIOT 

A d/cpvd pboi airevBovaav errrjparov ol/crpa ®eavd> 
elyov vrrep Xe/crpcov irdvvvypv rjpberepcov 
igore yap repo? v QXvpiTTOV dveBpapuev ecnrepos dcrrrjp, 
pbipLfpero pbeWovcTT ) 9 ayyeXov r/piTroXrjs. 
ovSev i<pr]pL€pLOi$ /caraOvpuov el w 'ILpcbrcov 5 

Xdrpis, vv/cras eyecv olxpeXe Kipupbeplcov . 

284. — POT3>INGT AOMESTIKOT 

lidvra aeBev cpcXeccr pbovvov Be crov a/cpirov Spipba 
eydaipco, crrvyepols dvBpdcri repiropievov. 

285. — ATAOIOT 2XOAA2TIKOT 

Eilpyopbivr} (fnXeecv pue /card aropa 8la 'YoSdvdrj 
%cdvr)v rrapOevucyyv i^erdvvacre pecn]V 3 
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water on me, and flattened my hair, which I had taken 
such pains to curl that it would have lasted three days. 
Rut the water set me all the more aglow, for the 
hidden fire of her sweet lips was in the jug. 


282. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Slender Melite, though now on the threshold of 
old age, has not lost the grace of youth ; still her 
cheeks are polished, and her eye has not forgotten to 
charm. Yet her decades are not few. Her girlish 
high spirit survives too. This taught me that time 
cannot subdue nature. 


283. — PAULUS SILENTIARIUS 

I had loveable Theano all night with me, but she 
never ceased from weeping piteously. From the 
hour when the evening star began to mount the 
heaven, she cursed it for being herald of the 
morrow's dawn. Nothing is just as mortals would 
have it ; a servant of Love requires Cimmerian 
nights. 


284.— RUFINUS DOMESTICUS 

I love everything in you. I hate only your undis- 
cerning eye which is pleased by odious men. 


285.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Divine Rhodanthe, being prevented from kissing 
me, held her maiden girdle stretched out between 
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/ cal /celvrjv fyiXiecncev' iyd) Si ti? o>9 oyeTr)yo? 

apX,h v iriprjv elX/cov epcoTO? vScop, 
avepvoov to <j>i \Xrjfjuz • 7T6/>6 ^cocrrrjpa Se /covprj? 5 

pbacrraKi TTOTTTrvfav, TrjXodev dvTefybXovv, 
rjv Se ttovov /cal tovto irapai^acn^ rj y Xv/ceprj yap 
%oqvt) TropOfios erjv yelXeo? d^oripov, 

286. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

<3>pa£€o / 606 , K XeofyavTt?, oar) %dpi ?, omroTe Sotov? 

Xdfipov erraiyl^asv lero 9 e/7<s>9 fcXoveei . 

7ro£o9 ap^9, ^ TapjSo? direipiTOVi rje tv ; alScb? 

TOvaSe Sia/cplvet, TrXeypaTa fiaXXopevov?; 
elr) pioi pieXieacn rd Arjpbvio? r)ppLoaev d/cpbcov 5 

Secrpbd, /cal 'HtfiaicrTOV iracra S0X0 ppafyLrj' 
pbovvov eyd> } %a piecr cr a, rebv Sepia? ay/ca? eXl^a? 

OeXyoiprjV eVl aol? a^reat / 3 oar/c 6 pbevo 9. 

Sr) Tore /cal %eivo? pie a cal ivSdrrio 9 /cal oSlrr)?, 

7 roTva, /cal dprjrrjp s yjq Trapd/coirt 9 6§0£. 10 

287. — ATAQIOT SXOAA2TIKOT 

'ZrrevScov el <^CXiei pie pbaBelv evcom? 'Qpevdd, 
nreipa^ov /cpaSlrjv TrXacrpbaTL tcepSaXicp* 

“ HTjcropLai i 9 ^eivr ) v nvd ttov yQova‘ pUpi ve Si, /covprj , 
dpriTTO ? 3 rjpberipov pLvrjcjTLV eyovcra 7 Todov” 
rj Se piiya arovdyrjcre /cal rjXaro , /cal to TTpoamiTOV 5i 
7 rXrj^e, /cal evirXi/cTOV fioTpvv eprj^e /copurj 9, 

/cai pie puiveiv l/cirevev ' eycb Se tl 9 m? ftpaSvTretdrj? 

orphan dpvTTTopbivcp crvy/caTivevcra pbovov . 
oXfiio 9 69 ttoBov elpv to 7A/3 pueviaivov avvacrai 
TravTCO 9, et9 pbeyaXrjv tovto SiSco/ca ydpiv . 10 
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us, and kept kissing it; while I; like a gardener; 
diverted the stream of love to another point; sucking 
up the kiss; and so returned it from a distance; 
smacking with my lips on her girdle. Even this a 
little eased my pain; for the sweet girdle was like 
a ferry plying from lip to lip. 

286. — PAULUS SILENTIARIUS 

Think; CleophantiS; what joy it is when the storm 
of love descends with fury on two hearts equally; to 
toss them. What war; or extremity of fear; or what 
shame shall sunder them as they entwine their limbs ? 
Would mine were the fetters that the Lemnian smith; 
Hephaestus; cunningly forged. Let me only clasp 
thee to me, my sweet; and feed on thy limbs to my 
heart’s content. Then; for all I care; let a stranger 
see me or my own countryman; or a traveller; dear; 
or a clergyman; or even my wife. 

287.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Curious to find out if lovely Ereutho were fond of 
me; I tested her heart by a subtle falsehood. I said; 
ee I am going abroad; but remain; my dear; faithful 
and ever mindful of my love/’ But she gave a great 
cry; and leapt up; and beat her face with her hands; 
and tore the clusters of her braided hair; begging me 
to remain. Then; as one not easily persuaded and 
with a dissatisfied expression; I just consented. I am 
happy in my love; for what I wished to do in any 
case, that I granted as a great favour. 
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288. — IXATAOT SIAENTIAPIOT 

’E £6re fioi rdvovTi avve'^ridovaa Xapt/cXco 
Xddprj rou? ISlov 9 d/Kpej3aXe crT€<fidvov$ y 
7rvp oXoov hdirrei fie* to 7 &y 0 arecpos, &><? So/ceeo, n 
el%ev 3 0 /cal r\ao/c??z> (pXe^e K peovndSa. 

289. — APA0IOT 2NOAA2TIKOT 

e H ypavs rj t puco pcdvo§ 3 r) vpLerepovs Std pbo^dov 5 
fiolprjs dfifioXlrjv 7 roXXdxi Se^ccfievrfy 
dyptov rjrop e%€£, /eal deXyerac ovr ini ^pvaa, 
ovt 6 Zcoporepcp fiel^ovi KLaavfilcp' 
rr)V Kovpr}v S’ alel 7 repiSepfcerar el Se nor avTrjv 5 
ddprjcrei /cpvcjilois ofifiaai pe/ifio/ievrjv, 
a fieya roXpbrjecrcra panlcrfiaacv dficjyl npocrcona 
nXrjcraeL ttjv <27ra\^ olfcrpd favvpofievrjv. 
el S’ ireov rov^AScovcv iej>lXao, Uepo-ecfroveui, 

olfCTeupov %vvr}$ aXyea r TjxeSovo^. 10 

ec rrco S’ apL^orepoicn filer rrjs Se yepair ?<? 

pveo ty)v fcovprjv , nplv n fcaicbv nadeetv . 

290.— XIATAQT 2IAENTIAPIOT 

Ofifia 7roXvTrTolrjTOv vnofcXenrovaa re/covarj 
crv^vylrjv fiyXcov Scb/cev ifiol poSeo&v 
OrjXvTepr} yaplecrcrcL. fiayov r Tdj(a nvpcrov ipcorcov 
XaOpiSlco 9 firjXoi ? fil^ev ipevOofievoi 9 * 
el/il yap 6 rXojfioov fiXoyl <Tvp,nXofco<$' avrl Se fia^cbv, 5 
& nonoi, dnprjfcrois firjXcc $epu> naXdfia t?. 

291.— TOY AYTOY 

El' 7 TOt’ ifiol, 'xcuplecrora } red) v rdSe crvfiffoXa fiat^cov 
W 7 raaas, oX]3l£a> ttjv xdpw 009 fieydXrjv * 
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288.— PAULUS SILENTIARIUS 

Ever since Chariklo, playing with me at the feast, 
put her wreath slyly on my head, a deadly fire devours 
me ; for the wreath, it seems, had in it something of 
the poison that burnt Glauce, the daughter of Creon. 

289. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

The old hag, thrice as old as the oldest crow, who 
has often for my sorrow got a new lease of life, has 
a savage heart, and will not be softened either by 
gold or by greater and stronger cups, but is watching 
all round the girl. If she ever sees her eyes wandering 
to me furtively, she actually dares to slap the tender 
darling’s face and make her cry piteously. If it be 
true, Persephone, that thou didst love Adonis, pity 
the pain of our mutual passion and grant us both one 
favour. Deliver the girl from the old woman before 
she meets with some mischance. 

290. — PAULUS SILENTIARIUS 

Eluding her mother’s apprehensive eyes, the 
charming girl gave me a pair of rosy apples. I 
think she had secretly ensorcelled those red apples 
with the torch of love, for I, alack ! am wrapped in 
flame, and instead of two breasts, ye gods, my pur- 
poseless hands grasp two apples. 

291. — By the Same 

If, my sweet, you gave me these two apples as 
tokens of your breasts, I bless you for your great 
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el S’ 67 tI roh pipvets, aSi/ceh, on Xdppov avrj^a^ 
rrrvpcrov, dir ocr pea a at tovtov avaivopevrj. 
TtyAe^oz' 6 rpcocras /cal d/cecrcraro* pr) crvye, /covprj, 
eh Spe Svcrpevecov y Lveo Trucporepr). 


292.— AEA0IOT 2XOAA2TIKOT 

irepav Trjs TroAews StdyovTos Sia ra Xvcnpa rcov vopcov 
V7ro}JLvr)crTLK.bv 7r€pc/>0kv Trpos XIcuAov ^ tXcvridpLov 

''Evdahe pev yXodovcra Te0r)XoTt P&Xo<$ opdpvcp 
< fivXXdSo< ; ev/cdpirov irdaav eSei^e %apiv' 
ivdaSe Se /cXd^ovcnv vi to cr/ciepah /cvicaplcrcrois 
6pvi0e<; Spocrepco v prjrepes opTaXl^co v* 

/cal Xiyvpov popped cnv a/cavOLSe 9 * ?? S' oXoXvycbv 
rpy^ei, rprj^aXeac<; ivSiaovaa fidroLS. 
aXXd n poi too v rjbos, eVel creo pvdov a/coveiv 
rjOeXov 7 ) KL0dpr)$ /cpovcrpara /ArjXiaSos; 

/cal poi Szcrcro9 epco 9 TrepuclSvarav elaopdav yap 
/cal ere, pd/cap , 7 rodeo), /cal yXv/ceprjv SdpaXiv, 
rj 9 pe irepicrpy^ovcri peXySove?' dXXa pe Oecrpol 
eipyovcnv paSwrjs rijXodi Sop/caXcSos* 

293.— IIATAOT SIAENTIAPIOT 

dvTiypacj>ov €7ri rrj avrrj viroOecrcL jrpbs rov tfrcXov 'AyaQlav 

®ecrpov "Epcos ov/c olSe pcrjpd'xos, ovSe tz 9 oXXtj 
dvepa vocr(j)L^€L irprj^c^ ipcopavlrj ? . 
el Se ere decrpoiroXoio peX^Sovos epyov bpv/cei , 
ov/c apa aoh crTepvois Xdppos eveerr tv epco 9 . 
7rozo9 epcos, ore Paw aXo9 rrropo 9 olSe pepl^eiv 
abv %pba irapOevucrp; nqXodev vperepr]$% 
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favour ; but if your gift does not go beyond the 
apples, you do me wrong in refusing to quench the 
fierce fire you lit. Telephus was healed by him 
who hurt him 1 ; do not, dear, be crueller than an 
enemy to me. 

292. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Lines written to Paulus Silentiarius by Agathias while 
staying on the opposite bank of the Bosporus for the 
purpose of studying law 

Here the land, clothing itself in greenery, has 
revealed the full beauty of the rich foliage, and here 
warble under shady cj^presses the birds, now mothers 
of tender chicks. The gold-finches sing shrilly, and 
the turtle-dove moans from its home in the thorny 
thicket. But what joy have I in all this, I who 
would rather hear your voice than the notes of 
Apollo's harp ? Two loves beset me ; I long to see 
you, my happy friend, and to see the sweet heifer, 
the thoughts of whom consume me ; but the Law 
keeps me here far from that slender fawn. 


293. — PAULUS SILENTIARIUS 
Reply on the same subject to his friend Agathias 

Love, the violent, knows not Law, nor does any 
other work tear a man away from true passion. If 
the labour of your law studies holds you back, then 
fierce love dwells ' not in your breast. What love is 
that, when a narrow strait of the sea can keep you 
apart from your beloved ? Leander showed the 

1 Nothing would cure Telephus’ wound, but iron of the 
spear that inflicted it. 
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V7 YXPb Levo< > AeiavBpo^ ocrov /cpdros icrrlv ipdorcov 
Bei/cvvev , ivvvylov tcvpLcno<; ov/c dXeyoov 
<jo l Be, (fitXos, irapeacn /cal oXfcdSes' dXXa dapd^ei? 

pidXXov ’ KBrjvair}, Kvi rpiv arrcoadpievo 9. 1 

decrpcov 9 IlaA/Ute e%ei, JJacpir) irodov. eiVe* rfe dvrjp 
elv evl drjrevcret Yla'KXdBt /cal IT a<j)L7); 

294. — AFA0IOT 2XOAA2TIKOT 

C H ypav<? rj cf)0ovepr) Trape/ce/cXiTO yeirovc /covprj 
Box^ov iv Xe/crpp vcbrov ipeicrapbevr), 

TTpofiXrjs 0)9 w 67raXt;is dvipb/3aT0<$' ola Be irvpyo^ 
ecrfceire rr)V /covprjv dirXoU e/craBL r\* 

/cal ao/3apr) depdirawa iriXas (T^ly^aaa pueXdOpov 
fceiro ^aXt/cp'prq) vapuan ftpi9op,evr). 
epLTTi}? ov pu icfroBrjaav iirel crTpeirTrjpa dvperpov 
X^pcrlv ciBovTrrjTOt'Z ftaiov deipdpcevo^, 

< ppv/crov < r aWaXoevras epJrj 9 pLiricr^acn Xw'ttt]^ 

ecrfieaa* /cal BiaBv 9 Xe^pios iv daXdpccp 10 

rrjv (jruXa/ca /cvcoarcrovcrav vrre/C(j)vyov‘ rjKa Be Xe/crpov 
vepOev vtto cyoLvois yacrrepi crvpopievos, 
d>p6ovpbrjv /card fiaiov, orrrj /3arov eTrXero Te^09* 
ayXL Be t ^9 fcovprj 9 crrepvov ipetcrdpievos, 
pba^ovs pie v fcpareecrfcov v r rre6pv$dr}v Be 7rpocrdo7r<p, 15 
fidcrra/ca Tuacvcov x eiXeo 9 evafytr). 

$]V 8 * apa pboi rd Xd(f>vpa /caXov crropia, /cal to (fr'iXrjpia 
crvpifioXov ivvvxl'V 9 &%ov deOXocrvvr 79. 

OV7TCO S’ i^aXaira^a tyLXrjS 7 ru py 00 pea /copers, 

dXX* €T dBrfpLTfp cr (piyyerat, dpifioXip. 20 

epbirr)^ erepoio pcodov artfcrcdpLev dyd>va 3 
val r dxa iropdrjcrco t € t%€a TapQevw 79, 
ov S’ ere pie crx^ovcriv eiraXl^ies* rjv Be rvx^o’co, 
c TTepupbara crol 7 rXe^co, Ku 7 rpi Tp 07 raio<pope. 
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power of love by swimming fearless of the billows 
and the night. And you, my friend, can take the 
ferry ; but the fact is you have renounced Cypris, 
and pay more attention to Athene. To Pallas 
belongs law, to Cypris desire. Tell me ! what man 
can serve both at once ? 

294.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

The envious old woman slept next the girl, lying 
athwart the bed like an insurmountable projecting 
rampart, and like a tower an ample blanket covered 
the girl. The pretentious waiting woman had closed 
the door of the room, and lay asleep heavy with 
untempered wine. But I was not afraid of them. I 
slightly raised with noiseless hands the latch of the 
door, and blowing out the blazing torch 1 by waving 
my cloak, I made my way sideways across the room 
avoiding the sleeping sentry. Then crawling softly 
on my belly under the girths of the bed, I gradually 
raised myself, there where the wall was surmountable, 
and resting my chest near the girl I clasped her 
breasts and wantoned on her face, feeding my lips on 
the softness of hers. So her lovely mouth was my 
sole trophy and her kiss the sole token of my night 
assault. I have not yet stormed the tower of her 
virginity, but it is still firmly closed, the assault 
delayed. Yet, if I deliver another attack, perchance 
I may carry the walls of her maidenhead, and no 
longer be held back by the ramparts. If I succeed 
1 will weave a wreath for thee, Cypris the Conqueror. 

1 i.e. the lamp. 
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295.— AEONTIOT 

^ave pLeXicrrayecov aropdrcov, Se7ra9* evpes, apeXye* 
ov cf)6oveco, tt]V crrjv S’ rjdeXov cuaav e)(eiv* 

296.— AFA0IOT 2XOAA2TIKOT 

’E fore r 7]\€(pi\ov nXcLT ay paros r)X^ TCL /3o/^/3o9 
yaarepa pavr <dov pd^aro facravpiov, 
eyvcov co 9 cptXeei 9 pe* to S’ drpe/ces avrl/ca jreiaeis 
Gvvrjs rjperepr)? Trdvvv%o$ airropbevr). 
tovtq cre yap Seitjet iravaX^Oea' rov$ Se fieOvcrras 
tcaXXeL'^rco Xaraycov TrXrjypLacn repiropevov^. 

297.— TOY AYTOY 

’H i8eoi<; obfc ecrrc to<709 ttovos, omroaos rjpuv 
rats aTaXo'ty'V'Xpis e^pae OrfkvTepais. 

TO 69 pev yap irapeacnv opLrjXucGS, 0 I 9 rd pepipvrj^ 
aXyea pbvOevvrac (j>06ypLan 9apaaXe<p, 
iratyvia r dfufiteTT overt 7raprjyopa s KaX /car dyvia 9 
TrXd^ovrac ypa<j)CScov ^pcopacn pepfiopevoi' 
r)pXv 'S ov$e <fido$ Xevcrcreiv 6ep^ t dXXa peXadpois 
fcpvirropLeda , £o<j)€pa2<z cppovricn rrjKOpevai, 

W. M. Hardinge, m The Nineteenth Century , Nov. 1878, p. 887. 

298.— IOTAIANOT AIIO TIIAPXQN 

aiftiitiot 

K \p,epT7] M aply jieyaXL^erat* aXXd pLereXQoi 9 

fCGlV7)$, TTOTVa A t/C7J } KOpLTTOV dyTjVOpL 

1 The r?)\e<pL\op (far-away love) mentioned by Theocritus 
is the TrXaraydovLoy (cracker), a poppy-leaf from the cracking 
of which, when held in the palm and struck, love omens were 
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295.— LEONTIUS 

Touch, O cup, the lips that drop honey, suck now 
thou hast the chance. I envy not, but would thy 
luck were mine. 

296. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Ever since the prophetic bowl pealed aloud in 
response to the touch of the far-away love-splash, I 
know that you love me, but you will convince me 
completely by passing the night with me. This will 
show that you are wholly sincere, and I will leave 
the tipplers to enjoy the strokes of the wine-dregs. 1 

297. — By the Same 

Young men have not so much suffering as is the lot 
of us poor tender-hearted girls. They have friends of 
their own age to whom they confidently tell their 
cares and sorrows, and they have games to cheer them, 
and they can stroll in the streets and let their eyes 
wander from one picture to another. We on the 
contrary are not even allowed to see the daylight, 
but are kept hidden in our chambers, the prey of 
dismal thoughts. 

298.— JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 

Charming Maria is too exalted : but do thou, holy 
Justice, punish her arrogance, yet not by death, my 

taken. Agathias wrongly supposes it to refer to the stream 
of wine which, in the long obsolete game of cottabos, was 
aimed, at a brazen bowl. 
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fir) davarco , yS acrLXeia' to S' epui raXiv, €9 Tplya^ rfeoi 
yr)pao<$ 3 €9 pvTiSas crfcXrjpbv I'/colto pe#09* 

TL&eiav iroXial raSe Sd/cpva • /cdXXos virocryoc 
dparXafclrjv, clltlov dpLTrXa/CLr} 9 . 

299. — ATAOIOT SNOAA2TIKOT 

“ M^Sez^ ayav'' crocfrbs elnrev* iya> Si rc9 009 iTripacrros, 
a>9 /caXos, yjipdrjv reus pbeyaXocppocvvais, 

/cal ^jrvyrjv So/ciecncov oXrjv iirl yepcrlv epuelo 
/celadat rrj<; /covprjs, rrjs Taya /czpSaXer}^ 
rj S' m reprjipdr}, cro/3aprjV 8 ' virepecryedev ocppvv, 
cocnrep tol 9 7rpoT6poi$ r}8eai pbepL^opLevr). 

/cal vvv 0 jSXocru po)7r 65 , 6 ydX/ceo<$, 6 fipaSvTreidrjs, 

6 TTplv depcmroTris, rjpLirov e^airivY}^ 
iravTa S' evaXXa yivovTO * Trecroov S' eirl yovvacn /covprj 
tayov “ 'IXrf/cois, jjXtTev fj vzqtt ] 9.” 

300. — nATAOT 2IAENTIAPIOT 

f O 8pacrv 9 v^avyrjv T6, /cal ocjypva 9 €49 ez/ dyelpcav 
/czLTai Trapdevi/crjs rraLyvcov aSpaveos' 

0 7r/3lz/ virepfiao-LT] So/cicov ttj v iralSa yaXiirTecv, 
auT09 vTroSpLTjdel 9 iX7riSo<z e/cro9 e/S^. 

/cal p 6 puev l/cealoun Treaoov d^Xi/veTai oI/ctoi 9 * 

97 Se /eaT* ocfrdaXpiobv apaeva firjvtv eyei. 
irapdive 8vp,oXiat,va, /cal el ybXov evSi/cov aide 9, 
crftiarcrov dyr}vopLr)V s iyyv 9 IS€9 Ne/xecr^z/. 

301.— TOY AYTOY 

E£ /cal TTjXoTepco Mepor 79 r reoz' l%z ^09 ipelcreis, 

TTTTjvb ^ ? 5/ Ep&)9 TTTrivcp /celcre piivei pue (pipei. 
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Queers but on the contrary may she reach grey 
old age, may her hard face grow wrinkled. May the 
grey hairs avenge these tears, and beauty, the cause 
of her soul’s transgression, suffer for it. 

299. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

“ Naught in excess 75 said the sage ; and I, believing 
myself to be comely and loveable, was puffed up by 
pride, and fancied that this, it would seem, crafty girl’s 
heart lay entirely in my hands. But she now holds 
herself very high and her brow looks down on me 
with scorn, as if she found fault with her previous 
lenity. Now I, formerly so fierce-looking, so brazen, 
so obdurate, I who flew so high have had a sudden 
fall. Everything is reversed, and throwing myself on 
my knees I cried to her : Forgive me, my youth 
was at fault.” 

300. — PAULUS SILENTIARIUS 

He who was so confident and held his head so 
high and gathered his brow, lies low now, the play- 
thing of a feeble girl ; he who thought formerly to 
crush the child with his overbearing manner, is him- 
self subdued and has lost his hope. He now falls on 
his knees and supplicates and laments like a girl, 
while she has the angrylook of a man. Lion-hearted 
maid, though thou burnest with just anger, quench 
thy pride ; so near hast thou looked on Nemesis. 

301. — By the Same 

Though thou settest thy foot far beyond Meroe, 
winged love shall carry me there with winged power, 
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el /cal 69 clvtoXl7)v 7T/309 bfibxpoov l^gcu ’Hco, 
7 re£o 9 ajJLGTprfrois e^lrofiai iv crraBlov^. 
el Be n aol areXXo) jBvdcov yepas, iXadt, /covprj. 

eh ere daXacraair) rovro ffiepei Tla<j)L7) y 
tcaXkei vi/crjdeiaa reov %/?oo 9 Ipepoevros, 
to Tfplp 67 t dyXa'irj 6dp<ro$ dircoerapLevr}* 


302.— ATA0IOT 2XOAA2TIKOT 

IT olrjv T £9 7 rpo 9 ,r E/)a)T 09 ioi Tplfiov; iv peev dyveah 
pua')(Xd&o<; olfid^ei 9 xpvcropLavel airaraXy * 

66 S’ 67T l TrapOevL/crjs nreXacrecs Xe% 09 , €9 yapeov rj%ei 9 
evvopeov, ^ TTOivds rd<? 1 repl rcbv (pdopecov. 
/covpoBiacs Be y vvcu%\v dreprrea rcvirpiv iyeipeev 
rh feev vi rorXabT), 7rpo<? %/?eo9 eX/cc/peevo?; 
pLol^La Xe/crpa /ca/ciara, /cal e/crodev elalv ipco raw, 
S)v fierce rraiBopiavr}^ /ceLadco aXtrpocrvvr}. 

XV PV 8*3 V d/cocrfio^ e ^66 7 rdvhrjfjiov epacrrr'fv , 

/cal Trdvra (frpoveet, Brjvea fiaxXoavvrfS' 
rj Be <jao<j)poveov<ra fioXis (ptXorrfrt puyelcra 
Bexvvrai daropyov /cevrpa 7raXifi/3oX[rp 
/cal arvyeei to reXeadev * exovaa Be Xeetyavov alSovs 
a^fr 67 rl Xvcriydpeovs x^ €raL ctyyeXLa^, 
rpv Be fuyfps IBiy 9 epair aiviBi , rXrjOc /cal avros 
S0OX09 ivaXXdyBrjv BpecoiBe yivopevov 
el Be /cal odveLrjy rore a 01 vopos alaxo 9 dvd^ec, 
vfipiv dviyyevtov acbpLaros dXXorpiov. 
irdvr apa Aeoyev'rjf; e<j)vyev rdBe, top S’ C T fievaiov 
rjeeBep 7raXdfirj, Aal8o<z ov x ar ba>v. 
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though thou hiest to the dawn as rose-red as thyself, 
I will follow thee on foot a myriad miles. If I send 
thee now this gift from the deep, 1 forgive me, my 
lady. It is Aphrodite of the sea who offers it to thee, 
vanquished by the loveliness of thy fair body and 
abandoning her old confidence in her beauty. 


302.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 2 

By what road shall one go to the Land of Love ? 
If you seek him in the streets, you will repent 
the courtesan’s greed for gold and luxury. If you 
approach a maiden’s bed, it must end in lawful 
wedlock or punishment for seduction. Who would 
endure to awake reluctant desire for his lawful 
wife, forced to do a duty? Adulterous intercourse 
is the worst of all and has no part in love, and un- 
natural sin should be ranked with it. As for widows, 
if one of them is ill-conducted, she is anyone’s 
mistress, and knows all the arts of harlotry, while 
if she is chaste she with difficulty consents, she 
is pricked by loveless remorse, hates what she has 
done, and having a remnant of shame shrinks from 
the union till she is disposed to announce its end. If 
you associate with your own servant, you must make 
up your mind to change places and become hers, 
and if with someone else’s, the law which prosecutes 
for outrage on slaves not one’s own will mark you 
with infamy. Omnia haec effugit Diogenes et palma 
hymenaeum cantabat, Laide non egens. 

1 A pearl. 

2 An imitation of ix. 359. 


u *2 
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303. — AAHAON 

"KXayyrjS irepTrerai €9 ovara, /cal 0opv/3o$ Be 
acnreros ev rpioBois, ouS’ aXiyeis, Uac^lr); 

ivddSe yap <reo rcovpov oBocrropeovra /careayov 
oacrot ivl /cpaBlr) 7 rvpaov eyovcri irodov . 

304. — AAHAON 

s '0 p(f>a% ov/c € 7 Tevevcras' or 979 crracfivXi], Traperrep^rcd. 
prj cj)0ov€crr)<; Bovvai /cav fipayv t% crraffiiBos. 

305. — AAHAON 

K.ovpr) Tt9 p icficXrjcrev vcfieaTrepa yeiXecnv vypol 9 . 

ve/crap er\v to <$lXr)pa' to ^yap arropa vetcrapo 9 
errrver 

/cal peOvco to (pcXypa, 1 roXvv rov epcora rreTrcoKcb 9 . 

306. — <MAOAHMOT 

Aa/cpveis, iXeeivci XaXeZs, 'jrepiepya decopeZs, 
tyjXorvrreZs, drrry TroXXd/ci , rrv/evd <j)tXeZ<;. 

ravra pev eanv ipcovro 9 * OTaz/ S’ enrct> ff napd/cecpai 
/cal yaeXX^, 1 a7r\a>9 ovSez/ ipcovros e%ec9* 

307 . — ANTI<2>I AO T 

Xevpa p,ez> EypcoTao A a/ccovucov d S’ d/cdXvjrro 9 
A'tjSa* yd> fcvtcvw /cpv7rropevo<; K.povL8a$. 

ot Be pe rov Bvcrepcora /caraZOere, /cal rL yevcapai 
opveov; el yap Zeo? /cv/cvosy eyoo /eopi/So9. 

1 I write /cal peWys : /cal cri> fieveLs MS. 
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303. — Anonymous 

There is a noise of loud shouting and great 
tumult in the street, and why takest thou no heed, 
Cypris ? It is thy boy arrested on his way by all who 
have the fire of love in their hearts. 

304. — Anonymous 

When you were a green grape you refused me, 
when you were ripe you bade me be off, at least 
grudge me not a little of your raisin. 

305. — Anonymous 

A girl kissed me in the evening with wet lips. 
The kiss was nectar, for her mouth smelt sweet of 
nectar ; and I am drunk with the kiss, I have drunk 
love in abundance. 

306. — PHILODEMUS 

(. Addressed by a Girl to a Mail) 

You weep, you speak in piteous accents, you 
look strangely at me, you are jealous, you touch 
me often and go on kissing me. That is like a 
lover ; but when I say f *' Here I am next you ” 
and you dawdle, you have absolutely nothing of the 
lover in you. 

307. — ANTIPHILUS 

(On a Picture of Zeus and Leda ) 

This is the Laconian river Eurotas, and that is Leda 
with nothing on, and he who is hidden in the swan 
is Zeus. And you little Cupids, who are luring me 
so little disposed to love, what bird am I to become ? 
If Zeus is a swan, I suppose I must be a lark. 1 

1 We should say “a goose.” 

293 



GREEK ANTHOLOGY 


308.— TOY AYTOY, $ paXXov <£IAOAHMOY 

H /coptyrj, fxelvov /£€. t l croi /caXov ovvofia; n rod ere 
6<ttlv Ihelv; o OeXeis Scocrofiev . ovSe \a\e£?. 

7 tov ylvrj; Trejji^rco fiera aov r cvd. yu.97 779 e%€£ ere; 

cro^aprji bylaw . ouS’ “vylaive” Xeyeis; 

/cal TraXc /cal iraXi cr cl irpoaeXevcrofjbar olSa pea- 
Xacrcreiv 

/cal crov cncX'r)pOTepa<;. vvv S’ vylatve, yvvac, 

309.— AIO<M.NOT2 MTPINAIOT 

T pl<z XycrTr}? 0 v Epo)9 fcaXolr av ovtcos* 
aypvirvel , 6pacrv$ ecrrtv 9 i/cbibvcncei. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams , i. p. 139. 
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308.— ANTIPHILUS or PHILODEMUS 

O you pretty creature, wait for me. What is 
your name ? Where can I see you ? I will give 
what you choose. You don’t even speak. Where 
do you live ? I will send someone with you. Do 
you possibly belong to anyone? Well, you stuck-up 
thing, goodbye. You won’t even say “ goodbye.” 
But again and again I will accost you. I know how to 
soften even more hard-hearted beauties ; and for the 
present, “ goodbye, madam ! ” 

309.— DIOPHANES OF MYRINA 

Love may justly be called thrice a brigand. He 
is wakeful, reckless, and he strips us bare. 
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BOOK VI 

THE DEDICATORY EPIGRAMS 

The sources in this book are much more mixed up than in 
the preceding, and there are not any very long sequences 
from one source. From Meleager’s Stephanus come, including 
doubtless a number of isolated epigrams, 1-4, 13-15, 34-35, 
43-53, 109-157, 159-163, 169-174, 177-8, 188-9, 197-200, 202- 
226, 262-313, 351-358; from that of Philippus 36-38, 87-108, 
186-7, 227-261, 348-350 ; and from the Cycle of Agathias 
18-20, 25-30, 32, 40-42, 54-59, 63-84, 167-8, 175-6. 

I add a classification of the dedicants. 

Public Dedications 5 0, 131-132, 142, 171, 342-3. 

Historical Personages • — Alexander, 97 ; Arsinoe, 277 ; 
Demaratus’ daughter, 266 ; Gelo and Hiero, 214 ; Man- 
drocles, 341 ; Pausanias, 197 ; Philip, son of Demetrius, 
114-16; Pyrrhus, 130; Seleucus, 10; Sophocles, 145. 

Men or Women — m thanks for cures : 146, 148, 150, 189, 
203, 240, 330 ; offerings of hair by, 155, 156, 198, 242, 277, 
278, 279 ; offerings after shipwreck, 164, 166. 

Men • — Archer, 118; Bee-keeper, 239; Boy (on growing 
up), 282 ; Carpenter, 103, 204, 205 ; Cinaedus, 254 ; Cook, 
101, 306 ; Farmer, 31, 36-7, 40-1, 44-5, 53, 55-6, 72, 79, 95, 
98, 104, 154, 157-8, 169, 193, 225, 238, 258, 297 ; Fisherman, 
4, 5, 11-16, 23, 25-30, 33, 38, 89, 90, 105, 107, 179-187, 192, 
196, 223, 230 ; Gardener, 21, 22, 42, 102 ; Goldsmith, 92 ; 
Herald, 143 ; Hunter or Fowler, 34-5, 57, 75, 93, 106-7, 
109-12, 118, 121, 152, 167-8, 175-6, 179-188, 253, 268, 296, 
326 ; Musician, 46, 54, 83, 118, 338 ; Physician, 337 ; Priest 
of Cybele, 51, 94, 217-20, 237 ; Sailor, 69, 222, 245, 251 ; 
Schoolmaster, 294 ; Schoolboy, 308, 310 ; Scribe, 63, 64-8, 
295 ; Shepherd, 73, 96, 99, 108, 177, 221, 262-3 ; Smith, 117 ; 
Traveller, 199 ; Trumpeter, 151, 159, 194-5 ; Victor in 
games, etc. 7, 100, 140, 149, 213, 233, 246, 256, 259, 311, 339,' 
350 ; Warrior, 2, 9, 52, 81, 84, 91, 122-129, 141, 161, 178, 
215, 264, 344, 

Women: — before or after marriage, 60, 133, 206-9, 275, 
276, 280-1 ; after childbirth, 59, 146, 200-2, 270-4 ; Priestess, 
173, 269, 356; Spinster, 39, 136, 160, 174, 247, 286-9; 
Courtesan, 1, 18-20, 210, 290, 292. 

Many of the epigrams are mere poetical exercises, but in 
this list I have not tried to distinguish these from real 
dedications, although I have omitted mere jeux $ esprit. 
Also, some of the best epigrams in which neither the calling 
of the dedicant nor the cause of the dedication is mentioned 
are of course not included. 



EIJirPAMMATA ANA0HMATIKA 


1 A 

El? \L8os aarpainei reXerrjv iroXvpopcfrov 'la/c^ov 
/cal TTTrjvoiv rpvyocovra x°P° v Kadvirepdev 'Fipoorcov* 


1 . — IIAATI1N02 

f H aofiapov yeXdcraaa /cad ’ C E WdSos, r\ ttot 
ipao-Tcbv 

ecrfjcbv €7rl 7t podv poL^ Aah c^ovcra vecov, 
rff Tla(j>L7) to fcccTOTTT pov‘ €7rel Tolrj ptev opacrdat 
ov/c eOekcOj oXr\ S’ 9jv nrdpos ov hvvapbat . 

Orlando Gibbons, First Set of Madrigals , 1612, and Prior’s 
<v Venus take my looking-glass.” 

2. — 2IM&NIAOT 

To£a rd$e n TToXeptoio nreTraypueva Sa/cpvoevros 
V7](p 'AOrjvalrjs /celrai viroppbfyia, 

TToKKa/u Srj crrovoevra /card kXovov ev Sal <f>a)T&p 
Hepcr&v htiropcdytov aXpbarc Xovcrapueva . 
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BOOK VI 

THE DEDICATORY EPIGRAMS 

1 A 

From one stone iighten the varied rites of Bacchus' 
worship and above the company of winged Cupids 
plucking grapes. 

( This should perhaps be transferred to the end of the 
previous book. It refers no doubt to a carved gem.') 

1.— PLATO 

I, Lais, whose haughty beauty made mock of 
Greece, I who once had a swarm of young lovers 
at my doors, dedicate my mirror to Aphrodite, since 
I wish not to look on myself as I am, and cannot 
look on myself as I once was. 


2.— SIMONIDES 

This bow, resting from tearful war, hangs here 
under the roof of Athene's temple. Often mid the 
roar of battle, in the struggle of men, was it washed 
in the blood of Persian cavaliers. 
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3. — AIONT2IOT 

*Ii pa/cXees, Tprj^tva 7 roXvXXtOov 09 re /cal Otrrjv 
/cal fiaOvv evSevSpov Trpcova Trareh <E> 0 X 01 79 , 
tovtq <tol ayporepr)? Alovvgio^ at/T09 iXaor ) 9 
XXwpov a7rb hpeiravcp drj/ce rapLO)v porraXov . 

4. — AEHNIAOT 

Jiv/caTTes 1 ay/acrrpov, /cal Sovpara SovXi^oevra, 
'XwpfurjV, /cal rds fyOyho/cov? cnrvpihas, 

/cal rovrov vtj/ctolctiv eir l^dvcn re^vaadevra 
rcvpTOV, aXnrXay/cTcov eypepua 8t/crvj36Xcov } 

Tpriyyv re rpLoSovra, HocreiSacoviov $y%09, 5 

/cal rov 9 a/carcov Sj%#aStov 9 iperas, 

6 yprirevs Atocfiavros avatcropi drj/caro re^vas, 

G 09 depus, ap'xaias Xecyfrava re'^yoavva 9 . 

5.— <J>IAHIIIOT 0E2SAAONIKEO2 

Aovva/cas atcpoheTOV 9 , /cal aXwr\yka Kcoirrjv, 

yyp&v t ay/cicrrpcDV XaifAoha/cels a/ci8a$, 

/cal Xlvov d/cpopcoXt/38ov, dirayyeXTripd re /cvprov 
faXXov , /ccA 8icrcrd$ cr^oivo7rX€/c6i^ cnrvpLha 9 , 

/cal tov iyepaKparj Trvpo 9 ey/cvov epL<\>Xoya irerpov , 5 

aytcvpdv re, vecov TrXa^ofievcov 7 rayiSa. 

TLelcrcov 0 Y/347rei>9 c E/?ya$ 7 ropev, evrpopco 9 
Se^creprjv, ttoXXoIs ftpidopuevos /capbarois. 

6. — AAE^IIOTON 

y Afi<f>CTpvcov pi avedrj/cev eXobv diro HrjXej3od(ov. 

1 evKaxes Salmasius : evKa/ULires MS. 
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3. — DIONYSI US 

Heracles, who treadest stony Trachis and Oeta 
and the headland of Pholoe clothed in deep forest, 
to thee Dionysius offers this club yet green, which 
he cut himself with his sickle from a wild olive-tree. 

4. — LEONIDAS 

Diophantus the fisherman, as is fit, dedicates to 
the patron of his craft these relics of his old 
calling, his hook, easily gulped down, his long 
poles, his line, his creels, this weel, device of 
sea-faring netsmen for trapping fishes, his sharp 
trident, weapon of Poseidon, and the two oars of 
his boat. 

5.— PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Piso the fisherman, weighed down by long toil and 
his right hand already shaky, gives to Hermes these 
his rods with the lines hanging from their tips, his 
oar that swam through the sea, his curved hooks 
whose points bite the fishes’ throats, his net fringed 
with lead, the float that announced where his weel 
lay, his two wicker creels, the flint pregnant with 
fire that sets the tinder alight, and his anchor, the 
trap that holds fast wandering ships. 

6 . — On a Caldron in Delphi 

Amphitryon dedicated me, having won me from 
the Teleboi. 
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7. — AAAO 

! %/caco ? 7 vvypaxecov pe e/cr)/36\<p ’ AttoXAcopi 
vcrcrjcras dveOrj/ce reiv 7 rept/caXAe? ayaXpa. 

8. — AAAO 

AaoSapa? TpLTro S’ avros ivcr/cbircp ^AttoXXcovc 
povvapyecov dvedrffce relv Trepi/caXXe ? ayaXpa. 

9. — MNASAAKOT 

Sot /zej> /capirvAa ro^a, /cal loyeaipa cjiaperpT), 

Scopa Trapd Tlpopa^ov, Qotfte, rdSe tcpeparai\ 
lov$ Se 7tt epoevTast dva kXovov avSpes eyovaiv 
ev /cpaScais, oXoa %eivia Svcrpevecov, 

10.— ANTOATPOT 

Tpiroyeves, ^corecpa, A to? cfivy oSepvie /covpa, 
TlaAAds, aireipoTOKOv Secnrorc Trapdevirjs, 
ftcopov roc /cepaovyov iSetparo rbvSe SeAev/cos, 
<&oi/3eiav layav fydeyyopevov (rroparo ?. 

11.— 2ATTPIOT 

®r}pevTr}$ Sokoyov roSe Si/crvov dvdero Aapw 
TUyprjs S’ opviOcov Xeirropcrov vefyeArjv, 
TpiyXotyopovq Se ycrcbvas o w/creper ?]<; 9ero KAeur cop 
rep Uavl, Tpcacrcbv epydrivai /caparcop. 
tXaog evaefteeacnv dSeA<pet,ois eiriveycrov o 

7 TTrjvd 3 /cal ctyporepcop /cepSea /caX pen roScop* 
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7. — On Another 

Scaeus, having conquered m the boxing contest, 
dedicated me a beautiful ornament to thee, Apollo 
the Far-shooter. 

8. — On Another 

Lao dam as himself during his reign dedicated to 
thee, Apollo the Archer, this tripod as a beautiful 
ornament. 

9. — MNASALCAS 

Here hang as gifts from Promachus to thee, Phoe- 
bus, his crooked bow and quiver that delights in 
arrows ; but his winged shafts, the deadly gifts he 
sent his foes, are in the hearts of men on the field of 
battle. 

10. — ANTIPATER 

Trito-born, Saviour, daughter of Zeus, who hatest 
wedlock, Pallas, queen of childless virginity, Se- 
leucus built thee this horned altar at the bidding of 
Apollo (?). x 


11.— SATYRIUS 

(This and the following Jive epigrams, as ivell as Nos 
179-187, are all on the sa?ne subject .) 

The three brothers, skilled in three crafts, dedicate 
to Pan, Damis the huntsman this long net, Pigres 
his light-meshed fowling net, and Clitor, the night- 
rower, his tunic for red mullet. Look kindly on the 
pious brethren, O Pan, and grant them gain from 
fowl, fish and venison. 

1 The last line is unintelligible as it stands, and it looks as 
if two lines were missing. 
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12.— IOTAIANOT AIPTIITIOT Ano 
TI1APXON 

Tvcor&v rptcrcrarccov etc rpLcrcrariTj 9 \Lva Orjprjs 
Se%vvcro, Uav * Ilf/yp^? <rol yap diro 7 Trepvycov 
ravra tfyepec, drjpcov Adepts, K Xecrcop Se daXacrarj ?. 
teat (T(j>i Sos evaypeiv rjepa, yatav, vScop. 

13.— AEONIAOT 

01 rpioraol rot ravra r a Sltcrva 9v)tcav bpatpot, 
dypora Uav, aXXr 79 aXXos air dypecrcrjs' 

&v arro pev 7rr7]vcov II Lyprjs rdSe, ravra Se Ad pis 
rerparroScov, K Xeurcop S’ 0 rpcros elvaXtoov . 
av9' d) v ra> pev rrepire St rjepos evcrro'xpv ayprjv, 
r<p Se Sta Spvpcbv, r& Se Sc rjcovcov . 

14.— ANTinATPOT XIAONIOT 

Ilapl raft avOacpoc rpccraoi Oeaav appeva re^vas* 
A apes pev Orjpcbv dp/cvv opecovopcov, 

K Xecrcop Se rrXcorcbv rdSe Sc/crva, rav Se irerrjvcbv 
dpprjtcrov TLcypTjs rdvSe SepacoireSav * 
rov pev yap £vXo%cov, rov S’ rjepos, ov S’ arro Xcpvas 
ov irore avv tceveocs octcos eSetcro XLvocs. 


15.— TOY AYTOY, oi SI ZH2IMOT 

WcvaXLcov ILXecrcop rdSe Sc/crva, rerparroScov Se 
A apes, teal TUypr 79 Orjtcev drr rjepccov 
Have, Kacnyvrjrcov leprj rpcdv dXXd erv Qrjpijv 
rjepc terpv rrovreo terjv %6ovl rolcrSe vepe. 
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12. — JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 

Receive, Pan, the nets of the three brothers for 
three kinds of chase. Pigres brings his from fowl, 
Damis from beast, and Clitor from sea. Grant them 
good sport from air, earth, and water. 

13.— LEONIDAS 

Huntsman Pan, the three brothers dedicated these 
nets to thee, each from a different chase : Pigres these 
from fowl, Damis these from beast, and Clitor his from 
the denizens of the deep. In return for which send 
them easily caught game, to the first through the 
air, to the second through the woods, and to the 
third through the shore-water. 

14. — ANTIPATER OF SIDON 

The three brothers dedicated to Pan these imple- 
ments of their craft : Damis his net for trapping the 
beasts of the mountain, Clitor this net for fish, and 
Pigres this untearable net that fetters birds’ necks. 
For they never returned home with empty nets, the 
one from the copses, the second from the air, the 
third from the sea. 


15. — By the Same or by ZOSIMUS 

The blessed triad of brothers dedicated these nets 
to Pan : Clitor his fishing nets, Damis his hunting 
nets, Pigres his fowling nets. But do thou grant 
them sport in air, sea, and land. 
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16.— APXIOT 

Sol rdSe, II av G/comfra, rravaLoXa S&pa avvaipoi 
rpZtfvyes etc rpcGarj^ Oevro XtvoGraGlrjq* 

SL/crva pev Aapis Oypcbv, I. Uypys Se rreryvodv 
XaipoireSas, KAetrcop S' elvaXi^oira Xiva • 

&v rov pev /cal eaavOiS iv rjepi, rov S' ere deer]? 
eVGTOyOV ip TTOVTCp, TOV Se KCLTCl SpVOyOVS. 

17.— AOTKIANOT 

A i Tpccro-al r oi ravra ra rraiyvia Orj/cav eraipae, 
K.V 7 rpi pa/caip' , aXXr)? oAXy air 9 epyaGur}^ 
wv airo pev Trvyrjs TZvcppcb r dSe, ravra Se K Xetco 
d ) 9 deputy 7] rpirariq S' 'A r6l$ drr ’ ovpavlwv. 
avd ' &v rfj pev rreprre ra rraiSi/ca, Searcon, /cepSy, 
rfj Se ra OrjXeLr}^, rfj Se ra pySerepr}?. 

18.— IOTAIANOT AHO TIIAPXON 
AIFITITIOT 

Aa‘1? dpaXSvvdecaa %pbv(p n repucaXXea popeptfv , 
yypaXecov Grvyeei paprvpirjv pvriSoov 
ev6e v rruepov eXeyyov dTreydrjpaaa Karoirrpov, 
dvdero Secnroivy rfjs irdpo ? dyXatTjs. 

* ( 'AXXd gv pot, YLvdepeta, Sep(ov veoryTos eralpov 
SLg/cov , €7 rel popepy gi] ypovov ov rpopeet'' 

19.— TOY AYTOY 

TLaXXos pep, K vdepeta, yapL%eai‘ dXXd papaivev 
6 %povo 9 eprrvtf&v ayv, fiaGiXeca, yapiv. 

Sclbpov S' vperepoeo rvaparrrapevov pe, K vdrjprj, 
SeyvvGO /cal Swpov, rrorvia , paprvpvyv . 
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16. — ARCHIAS 

To thee, Pan the scout, the three brothers from 
three kinds of netting gave these manifold gifts : 
Damis his net for beasts, Pigres his neck-fetters for 
birds, Clitor his drift-nets. Make the first again 
successful in the air, the second in the sea, and the 
third in the thickets. 

17. — LUCIAN 

(A Skit on the above Exercises.) 

Tres tibi, Venus, ludicra haec dedicaverunt mere- 
trices alio alia ab opificio. Haec Euphro a clunibus, 
ista vero Clio qua fas est, Atthis autem ab ore. 1 
Pro quibus illi mitte lucrum puerilis operis, huic 
vero feminei, tertiae autem neutrius. 

18.— JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On Lais Mirror 

Lais, her loveliness laid low by time, hates what- 
ever witnesses to her wrinkled age. Therefore, de- 
testing the cruel evidence of her mirror, she dedicates 
it to the queen of her former glory. “Receive, 
Cytherea, the circle, 2 the companion of youth, since 
thy beauty dreads not time” 

19. — By the Same 
On the Sa?ne 

Thou grantest beauty, Cytherea, but creeping time 
withers thy gift, my Queen. Now since thy gift has 
passed me by and flown away, receive, gracious 
goddess, this mirror that bore witness to it. 

1 vel a caelestibus. 

2 Ancient mirrors made of bronze were always circular. 
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20. — TOY AYTOY 

f E XXaSa vucrjcacrav virkpfiiov dcnrcSa MtfScoP 
A at? Brjfcev iS> /caXXel XtjcSltjv' 
fiovvq) evifcrjdr) S’ vtto 7 rjptu > /cal top eXey x ov 
avdero <roc 3 II a<pi / rj 3 top veoTnqrc <pcXop • 

^9 7<zp crTvyeei TToXcrj^ iravaXrjOea pbopcjyijp, 
TrjcrSe crvpeydaipsi /cal a/ccoePTa tvttop . 

21. — AAE2IXOTON 

'Z/cdrrTeipap /crjiroco cj> cXvSprjXoio Sl/ceXXap 3 
/ecu hpeirdp/jp /cavXcop ccy/cvXop i/CTopiLSa 3 
TTjP t e7npcoTcScop /3po)£€Ta)p pa/coecraap dpcoyop 3 
/cal ra? dppr)/cTOv<; ipfiaSas cbfiofioecs, 
top re Sc 6 VTpr)T 0 L 0 irehov SvvoPTa /caT Wv 
apTLcftvovs fcpapufii}? TrdcrcraXop ijafioXea, 

/cal a/cdcjios it; 6 %gtw rrpacnrjp Sc^revcrap iyeipecp 
avxwpoio 9epev$ ov ttotg iravcrdpLepov, 
crol T(p /crjTrovpcp UoTapcov ape6r)/ce 3 HpLr}7re 3 
/CT7)crdpL€PO 9 tuvto 79 oXftop can ipyacrii 79. 

22.— AAHAON 

’A pnxccpy) pocdp re, /cal dpTiyyovp toSg pLrfXov 3 
/cal pvTiSocfcXoiop ctv/cop iiropufydXiop, 
iropcfrvpeop tg /3oTpvv {jLedvTrlSa/ca, irv/cpoppdya, 
/cal /cdpvop xXcoprp ? dpTiSopop XeiriSo^, 
dypocdoTr) T&Se pbopoaTopdvyyc Upcrjirw 
Orj/cev 6 /capiro$vXat; 3 SepSpca/crjP OvcrLrjp . 

23.— AAAO 

C E pfieLa, crrjpayyos oXl/ctvitop 09 to&€ vaiecs 
evcrTiftes aldviacs IxQvfioXoicn Xiira^, 

308 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


20. — By the Same 
On the Same 

Lais took captive by her beauty Greece, which 
had laid in the dust the proud shield of Persia. 
Only old age conquered her, and the proof of her 
fall, the friend of her youth, she dedicates to thee, 
Cypris. She hates to see even the shadowy image of 
those grey hairs, whose actual sight she cannot bear 

21. — Anonymous 

To thee, Priapus the gardener, did Potamon, who 
gained wealth by this calling, dedicate the hoe that 
dug his thirsty garden, and his curved sickle for 
cutting vegetables, the ragged cloak that kept the 
rain off his back, his strong boots of untanned 
hide, the dibble for planting out young cabbages 
going straight into the easily pierced soil, and his 
mattock that never ceased during the dry summer 
to refresh the thirsty beds with draughts from the 
channels. 


22. — Anonymous 

The fruit-watcher dedicated to rustic Priapus, 
carved out of a trunk, this sacrifice from the trees, 
a newly split pomegranate, this quince covered with 
fresh down, a navelled fig with wrinkled skin, a 
purple cluster of thick-set grapes, fountain of wine, 
and a walnut just out of its green rind. 

23. — Anonymous 

Hermes, who dwellest in this wave-beaten rock- 
cave, that gives good footing to fisher gulls, accept 
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Sego cayr]vaioio Xivov rerpippevov dXprj 
Xei^ravov, avxprjpobv %av9ev eV rjiovcov, 
<yp(,7rov$ re, 7 rXcoroov re irdjTjv, 7 repidbvea fcvprov, 
teal c beXXov /cpvcpicov erf] pa Xa%ovra ftoXcov, 
teal /3a6vv Irnrelr)? irerredrjpevov dppan x a ' lTr }*>> 
ovre drep dy/cicrrpcov , Xtpvo^vrj dbvafca. 


24.— AAAO 

[Xaipovi rf) %vpirj to pdrrjv rpiftev C H XioScopo? 

Sifcrvov iv vrjov rov8 edero rrporrvXoi 9* 
dyvov air tx9v/36Xov Orjpas r oSe* rroXXa 8 ev avr& 
(p vkl err evoppcov eiX/cvcrev alytaXtov. 

25.— IOTAIANOT AnO TIIAPXflN 
AirTHTIOT 

KeKprjdo^ x? 0V ' l V 'KGrrovrjKora Slfcrva drjprj 
avOero rai$ Nv/x<£cw t aura yepcov ULtvvprj^ 
ov yap ert, rpopepfj rraXdprj Treptrjyea kqXttov 
el^ev dfcovrL^eiv olyopevoio Xivov, 
el 8 oXiyov Scopov reXeder §o<7£9, ov roSe, N vpfyai, 
pepyfns, enel K tvvpov ravd ’ 0 X 09 ecr/ce j3Lo$, 

26.— TOY AYTOY 

Tafc N^ai? K.tvvp7j< 9 roSe hifervov ov yap aeipet 
yrj pa$ dfcovricrrrjv po^Oov efcrj/SoXir}?, 
l^Ove? dXXa vepocade yeyrjdores, dm daXacrarj 
$(0fcev exeiv K.ivvpov yrjpa 9 eXevOepirjv, 
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this fragment of the great seine worn by the sea 
and scraped often by the rough beach ; this little 
purse-seme, the round weel that entraps fishes, the 
float whose task it is to mark where the weels are 
concealed, and the long cane rod, the child of the 
marsh, with its horse-hair line, not unfurnished with 
hooks, wound round it. 

24. — Anonymous 

Heliodorus dedicates to the Syrian Goddess 1 in 
the porch of this temple his net worn out in 
vain. It is untainted by any catch of fish, but 
he hauled out plenty of sea-weed in it on the 
spacious beach of the anchorage. 

25. — JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 

Old Cinyras, weary of long fishing, dedicates to 
the Nymphs this worn sweep-net; for no longer 
could his trembling hand cast it freely to open 
in an enfolding circle. 2 If the gift is but a small 
one, it is not his fault, ye Nymphs, for this was 
all Cinyras had to live on. 

26. — Bv the Same 

Cinyras dedicates to the nymphs this net, for his 
old age cannot support the labour of casting it. 
Feed, ye fish, happily, since Cinyras’ old age has 
given freedom to the sea. 

1 Astarte. 

2 These words apply only to a sweep-net {6pervier)> strictly 
afMpWAycrrpov. 
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27.— 0EAITHTOT SXOAASTIKOT 

'I'XOvfiokov iroXvcoTrh air evdrjpov Xivov aypr}$> 
tcov r ay/cio-TpoSeTCDV orv^vyirjv 8ovd/ceov 3 
feed ttlcttov ftvOicov 7rayi8cov arjpbdvropa <$eXXov 3 
/cal Xl9oV aVTLTVTTCp /CpOVCT jJLCLTL TTVp<JOTO/COV 3 
ay/cvpdv t irrl rol$ i^evrjiSa, Becrpbbv deXXrjs, 5 

crrpeTrrcbv t dy/ciarpcov i^dvirayri aropbara, 
Baipbocnv dypoBoTrjcn daXacrcroiropos Trope ^aircov, 
yripai vovcro<pop(p /3pi9opi€vr}$ iraXdpi,r}$> 

28.— IOTAIANOT AIIO TILAPXLtN 
AITTIITIOT 

KapL7rrop,€Vov<i 86va/cas 3 /cdnrr)v 6* apia, vrjos ipidcrdXijv, 
yvpcbv t ayfclcTTpcov /capi7rvX6ecrcrav irvv 3 
evKoXirov r e Xlvolo irepiTrXea /cv/cXa pboXv/38(p, 

/cal (freXXob 9 /cvproov podprvpa 9 elvaXLcav 3 
£evyo<; t evTrXe/cecov cnrvp'i8o)v 3 /cal pbTjrepa irvpacbv 5 
rtfvSe Xidov, vrjcbv 6 ’ eBpavov dcrradecov 
ay/evpav, ypirrevs, *E piovvie, aol rd8e Bairoov 
Sbopa cfrepei, t popcepov yrjpao 9 dvridcras* 

29. — TOY AYTOY 

'l&ppLeij] B aircov aXbvrj^eo^ opyava re^vr)? 

avdero 3 Seipialvcov yrjpao 9 dbpavirjv 
dy/evpav, yvpov re Xidov, cnrvpi8a$ 0* dpia <j>eXXa>, 
dy/coarpov, icdnrrjv, /cal Xiva /cal 86va/ca$, 

30.— MAKHAONIOT TIIATOT 

Ai/crvov d/cpopi6Xi/38ov * ApbvvTi%o$ apical rpiaivrj 
Brjcre yepcov , aXicov Travadpievo^ /capcdrcov, 
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27. — THEAETETUS SCHOLASTICUS 
(This and the next two are Exercises on the Theme oj No. 5) 

Baeto the fisherman, now his hand is heavy with 
ailing old age, gives to the gods who grant good 
catches his many-eyed net that caught him many 
a fish, his pair of rods with their hooks, his float, the 
faithful indicator of the weels set in the depths, his 
flint that gives birth to fire when struck, the anchor 
besides, fetter of the storm, that held his boat fast, 
and the jaws of his curved hooks that pierce fishes. 

28.— JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 

Baeto the fisherman, having reached trembling old 
age, offers thee, Hermes, these gifts, his pliant rods, 
his oar, whip of his boat, his curved, pointed hooks, 
his encompassing circular net weighted with lead, 
the floats that testify to where the weels lie in the 
sea, a pair of well-woven creels, this stone, the 
mother of fire, and his anchor, the stay of his 
unstable boat. 


29. — By the Same 

To Hermes Baeto, fearing the weakness of old 
age, gives the implements of his sea-faring craft, his 
anchor, his round flint, his creel and float, his hook, 
oar, nets and rods. 

30.— MACEDONIUS THE CONSUL (after No. 38) 

Old Amyntichus, his toil on the deep over, bound 
his lead-weighted net round his fishing spear, and 
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€9 Se TLoaecBdcova teal dXpbvpov olS/Jba OdXaacrrj^ 
etirev, dirocrjrev§Q>v Zdtepvov etc 0Xe<pdpcov‘ 

“ OlcrBa , pbd/cap‘ tektep>r\tea' reatcov S’ 67 rl yrjpaos tj/mv 
dXXvro? r}/3d<TK6i> ryvLOTarcrjS TrevLTj. 

Op&yfrov 6tl ariralpov ro yepovTtov, aXX’ diro yairj<; } 
m eOeXety puehecov tedv % dovl fedv TreXdyei” 

31.— AAHAON, ol & NIKAPXOY 

Klyiftarr} robe Have, / cal ev/eapircp Acovvcra), 
teal A rjol 'KOovLrj gvvbv edrj/ca yepa$. 
alreopiac S* avrovs teaXa Trcbea teal tcaXov olvov, 
teal tcaXov dpcrjaac tcapirov dir dcrra^vcov. 


32 .— ArA@IOT SXOAA^TIKOT 

AifcpaLpcp btfeepwra, bacrvtcvdpbcp Saav^aCraVy 
o^aXov evaicdpO pL(p, Xo^pnov vXo0dra, 

II avl (pcXoGtcoTreXcp Xacrcov irapa irpcova 'Kapc/cX rj$ 
tevateov inrrjvrjTav rovK avedrjtce rpdyov. 

33 .— MAIKIOT 

AlyiaXira YlpirjTre , Gayrfvevrrjpe' ; eOrjtcav 
Scopa rrapateraLr)^; crol raft iirax^eXirj^y 
6vvva>v evteXcoaroco XLvov fivcrcrcbpLacri popi0ov 
<fif)d!;avTe< ? yXavteafc iv rrapoSov 9 rreXayevs > 
cbrjyLveov tcprjrrjpa , teal avrovpyrjTOV ipeltCTj 9 
0 dOpov, l S’ vaXeTjv olvobbreov tcvXitca, 

<S ) 9 dv V7T bp'xrjcrfjLoyv XeXvyLcrpbevov eyteorrov 2%z^09 
dpnravari^y ^rjprjv hi^rav iXavvo/aevos . 
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to Poseidon and the salt sea wave said, shedding tears, 
“ Thou knowest, Lord, that I am weary with toil, 
and now in my evil old age wasting Poverty, from 
whom there is no release, is in her youthful prime. 
Feed the old man while he yet breathes, but from 
the land as he wishes, thou who art Lord over both 
land and sea.” 


31.— NICARCHUS (?) 

I have offered this as a common gift to Pan the goat- 
treader, to Dionysus the giver of good fruit, and to 
Demeter the Earth-goddess, and I beg from them 
fine flocks, good wine and to gather good grain from 
the ears. 

32.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Charicles by the wooded hill offered to Pan who 
loves the rock this yellow, bearded goat, a horned 
creature to the horned, a hairy one to the hairy- 
legged, a bounding one to the deft leaper, a denizen 
of the woods to the forest god. 

33. — MAECIUS 

Priapus of the beach, the fishermen, after 
surrounding with their deep-sunk net the circling 
shoal of tunnies in the green narrows of the sea, 
dedicated to thee these gifts out of the profits of the 
rich catch they made on this strand— a bowl of beech 
wood, a stool roughly carved of heath, and a glass 
wine-cup, so that when thy weary limbs are broken 
by the dance thou mayest rest them and drive away 
dry thirst. 
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34.— PIANOT 

To poiraXov r& Uavl /cal loj3oXov UoXvacvos 
ro^ov /cal tcdrrpov rovcrSe KaOd^re i roSa?, 

/cal ravrav ycopvrov s erravykvcov re icvvd^yav 
Orj/cev opecdpxq Sob pa crvaypecrcrj 9 . 
dXX\ & II dv G/coiurjTa , /cal elaoirLcrco UoXvacvov 5 
evaypov rrepcrroi^, vlea 'ZcpcyXeco. 

35. — AEONIAOT 

ToOro %ipLaipo/3dTq T eXecrcov alyd&vvyi Uavl 
to (r/evkos aypecas reive /card rrXaravov* 

1 cal rav pai/36/cpavov ivcrropOvyya /copvvav , 
a 7rdpo$ acpccorroix; icrrvcpeXcge Xvtcovs, 
yavXovs re yXayoTrrjyas, dycoyalov re /cvvay^av, 5 
/cal rav evpLvcov XacpcorreSav a/cvXdfcoov . 

36.— 3>IAinnOT ©ESSAAONIKEG2 

A pay para croc X<i>p ov pcc/cpavXa/cos, & <jf > tXowvpe 
Arjoc, Xoocrt/cXerjs drj/cev dpovporrovos, 
everraxyv dperjaas rov vvv criropov * dXXa /cal avres 
i/c rcaXapcrjro pdr}<; ap/3Xv cj)6poc Speiravov . 

37.— AAHAON 

Trjpal Sr) /cal rovSe /ce/cv<pora cfytfycvov otpv 
ovpeaw aypobrat fiov/coXot, igerapov 
Uavl Se peev gecrcravres oSq> em /caXov advppca 
icardecrav, wpac cov pvropc fiov/coXicov . 
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34.— RH I ANUS 

Polyaenus hung here as a gift to Pan the club, 
the bow and these boar’s feet. Also to the Lord of 
the hills he dedicated this quiver and the dog-collar, 
gifts of thanks for his success in boar-hunting. But 
do thou, O Pan the scout, send home Polyaenus, the 
son of Symilas, in future, too, laden with spoils of the 
chase. 


35.— LEONIDAS 

This skin did Teleso stretch on the woodland 
plane-tree, an offering to goat-hoofed Pan the goat- 
treader, and the crutch ed, well-pointed staff, with 
which he used to bring down red-eyed wolves, the 
cheese-pails, too, and the leash and collars of his 
keen-scented hounds. 

36.— PHILIPPUS OF THESSALONICA 

These trusses from the furrows of his little field did 
Sosicles the husbandman dedicate to thee. Demeter, 
who lovest the corn ; for this is a rich harvest of grain 
he hath gathered. But another time, too, may he 
bring back his sickle blunted by reaping. 

37. — Anonymous 

The rustic herdsmen cut on the mountain this 
beech-branch which old age had bent as it bends 
us, and having trimmed it, set it up by the road, a 
pretty toy for Pan %vho protects the glossy cattle. 
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38 . — <MAiniIQT 

Ai/crvd croi fio\il 3 (p crT€(f)avovfjL€va f 8 vcn 0 dXacrcra , 

/ cal KtoTrrjv, dXpr}^ ttjv pedvovaav ere, 

KTjrocbovov re rplatvav, ev v8aac tcaprepov eyyoSy 
/cal tov del cpeXXots /cvprov iXeyyopevov, 
dy/cvpdv re, veco v crrtfiaprjv yepa, / cal cpiAovavryv 
cr 7 reppLa Trvpos crco^eiv Trerpov emardpevov, 
apytOdXaacre Yi6(rei8ov, ’ Apvvrtyo? varara 8obpa 
drjfcar , eirel poyeprjs 7 ravaaff' dXtirXavLris. 

39 .— APXIOT 

At rptcraal , HarvpT) re , /cal C H pa/cXeta, /cal E vcppd 
dvyarepe? S ovOov /cal MeXurr)?, 'Zdpuat' 
d fi&v, dpayvaioto pirov 7 ToXv8Lvea Xdrptv 3 
arpa/crov, 8oXtya$ ov/c arep aXa/caras' 
d 8e TToXvGTradeasv peXe8r)pova /cep/cL8a TreirXcov 
evdpoov* d rperara S’ elpoyapr/ raXapov 
oh earyov yepvrjra f 3 Lov 8r}vaiov } ’ AOdva 
TTorvta, ravO ’ ai aal crol dearav epydrt8e 9. 

40 .— MAKHAONIOT 

Tco / 3 oe por ctItov 8e t erevyarov tXadt, Atjol, 
heyvvao S’ i/c ov/c diro fiov/coXlaw 

80 9 8e j 3 oe J dew ervpw, /cal irXfjorov apovpa<$ 
8pdyparo<;, oX/3lgt7)v avriStSovcra ydptv . 

<rcp yap apovpoTTQvcp cpiXaXtfOei rerparos 77S77 
ofcrd8o$ ev8e/cdTrp ? ecrrl cptXog Xv/cdj 3 a<s s 
ovSeiror aprjaavTt K optvdtrcov, ov ttotg irc/cpa? 
rrjs d<ptXo<jrayvov yeverapevep Trevinos. 
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38. — PHILIPPUS (cp. No. 30) 

To tliee Poseidon, Lord of the sea, did Amyntichus 
give these his last gifts, when he ceased from his 
toil on the deep — his nets edged with lead that 
plunge into the sea, his oar still drunk with the brine, 
his spear for killing sea-monsters, strong lance of 
the waters, his weel ever betrayed by floats, his 
anchor, firm hand of his boat, and the flint, dear to 
sailors, that has the art of guarding the seed of fire. 

39.—- ARCHIAS 

The three Samian sisters Satyra, Heraclea, and 
Euphro, daughters of Xuthus and Melite, dedicate 
to thee. Lady Athene, whose workwomen they were, 
the implements with which they long supported 
themselves in their poverty, the first her spindle, 
twirling servant of the spidery thread, together 
with its long distaff, the other her musical comb, 1 
busy maker of close-woven cloth, and the third the 
basket that loved to hold her wool. 

40.— MACEDONIUS 

The two oxen are mine and they helped to grow 
the corn. Be kind, Demeter, and receive them, 
though they be of dough and not from the herd. 
Grant that my real oxen may live, and fill thou my 
fields with sheaves, returning me richest thanks. For 
the years of thy husbandman, who loves the truth, 
are already four-score and four. He never reaped 
rich Corinthian 2 harvests, but never tasted bitter 
poverty, stranger to com. 

1 See note to No. 160. 

2 The land between Corinth and Sicyon was famous for its 
richness. 
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41. — ArA©IOT 2XOAAXTIKOT 
X.aX/cov apOTprjrrjV , tcXacn/3dbXa/ca , z ’eioropurja, 

/cal tt]v ravpoSiriv fivpaav VTrav^evirjv, 

/cal j3ov7rkv)/cTpov a/catvav, e^eTXrjevrd tg yop<fiov 
Arjoc KaXXtpevrjs avdero yeioirovos, 

Tprj^as evaporov pdx LV opydSos* el S’ G7UVGV&6is 5 
tov GTa^yv apufjcraij teal hpGirdvrjv /copicrco. 

42. — AAESIIOTON 

’AX/CtpGV7)S 6 TTGVlXpbs Girl crpLl/CpCp TLVL KTjTTCp 
tov <piAo/cap7ro(p6 pov yGvadpevos OepGos, 

Icr^dSa /cal prjXov /cal vScop yipa Tlavl /copi^cov, 
gIttg * “ %v poi (3 lotov tcov ayaOcov Tapias* 
d) v tcl pev i/c /ct)ttoio , t a S vpGTepqs diro irGTprjs 5 
he%o, /cal avTiSiSovs Sos ttXgov &v eXafiGs” 

4 3 . — II A ATI2N 02 

Tov Nvpfpcov 6 GpdiTOVTa, fytXopftpLov, vypov aoihov, 
tov Xifidaiv /covcpais TGpTropevov ftaTpaxpv 
XaX/ccp popcpciocras tcs ohoiiropos eS%09 gOtj/cg, 
/cavpaTOS GxOpOTaTrjv Styav d/cGcrcrdpGvos * 
TrXa^opGvep yap ehei^ev vhoop, ev/caipov aGicras 5 

KO/Xdhos i/c hpoaGprjS ap<pL/3i(p GTOpaTi . 

< pa)P7)v S' rjyrjTGipav ohonropos ov/c d'/roXGLTrcov 
evpG irocnv yXv/CGpcov §)v inroOGL vapaTcov. 1 

44.— AAHAON, oi Sk AEONIAOY TAPANTINOY 

TXGVKOiTOTats 'ZaTvpoiari /cal dpireXo^vTopi Ba/cx® 
'Upcbval; 7 rpcoTrjs Spdypara cjiVTaXirjs, 

1 The last line, added in a later hand, is evidently a 
supplement by a bad versifier. 
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41.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

His brazen share that breaks the clods and cuts 
the fallows, the leather thong that passes under the 
neck of the ox, the goad with which he pricks it, 
and his plough-bolt doth the husbandman Callimenes 
dedicate to thee. Demeter, after cutting the back of 
his well-ploughed field. Grant me to reap the com, 
and I will bring thee a sickle, too. 

42. — Anonymous 

Poor Alcimenes, having tasted the gifts of 
fruitful summer in a little garden, when he brought 
to Pan as a present an apple, a fig, and some water, 
said : “ Thou givest me from thy treasury the good 
things of life ; so accept these, the fruits from the 
garden and the water from thy rock, and give me in 
return more than thou hast received.” 

43. — PLATO (?) 

Some traveller, who stilled here his tormenting 
thirst in the heat, moulded in bronze and dedicated 
ex voto this servant of the Nymphs, the damp 
songster who loves the rain, the frog who takes joy 
in light fountains ; for it guided him to the water, as 
he wandered, singing opportunely with its am- 
phibious mouth from the damp hollow. Then, not 
deserting the guiding voice, he found the drink he 
longed for. 

44.— LEONIDAS OF TARENTUM (?) 

To the must-bibbing Satyrs and to Bacchus the 
planter of the vine did Heronax consecrate these 
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rpicrorwv olvoirehoov Tpccraov? lepcbaaro rovcrSe, 
epirXrjcra? olvov TrpodToxvroio, /caSov?' 

S)v rjpei? <T7reicravT€<;> oaov 0epi? s olvom B dtcyjp 
/ cal HarvpoLS, 'ZarvpMv irXeiova mope0a. 

45. — AAHAON 

’O %ecri Xa f xy'Y\€VTa Sepia? /ckvTpoicnv eylvov 
payoXoyov , yXv/cepcov crCvropa OeiXoireScdV, 
orcpaiprjSov aracpvXfjatv eir lt poydovTa So/cevcra ? y 
K.copavXo ? B poplcp %(obv dveicpkpaaev . 

46.— ANTinATPOT 2IAONIOT 

T av Trplv 9 T&vvaXiOLO /cal E Ipdva? viro^driv, 
pkXirovcrav /cXayyav {3dp/3apov etc aroparcov, 
XaXfcoTrayrj adXmyya, ykpa ? <&epkvifco? J A0ava> 
Xrj^a? /cal rroXkpov seal dvpkXa ? s e0ero . 

47.— TOY AYTOY 

K ep/cL8a tt)v (piXaotSov ’A O^valy 0ero Brrrcb 
dv0epa , Xtprjprj? appevov ipyaalr)?, 
ehre Se* “ Xaipe, 0ea 3 /cal rijvS' eye* XVPV £y<*> 
rkcraapa ? el? irecov ip^opevr) 8e/cd8a?y 
apvevpai tcl era Scopa- ra 8’ epiraXi YLvrrpiSo? epycov 
dirropai • Spy ]? yap tcpelacrov opoo to 0kXetvr 

48.— AAHAON 

K.ep/ci8a t r)v (ptXoepyov 5 Adrjvalr) 0kro B^ttco 
av0epa } Xiprjpi]? appevov ipyaalrj?, 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


three casks of fresh wine filled from three vineyards, 
the first-fruits of his planting. We, having first 
poured what is right from them to purple Bacchus 
and the Satyrs, will drink more than the Satyrs. 

45. — Anonymous 

Comaulus hung up alive to Bacchus this hedge- 
hog, its body bristling with sharp spines, the grape- 
gatherer, the spoiler of the sweet vineyards, having 
caught it curled up in a ball and rolling on the 
grapes. 


46. — ANTI PATER OF SIDON 

Pherenicus, having quitted the wars and the 
altar, 1 presented to Athene his brazen trumpet, erst 
the spokesman of peace and war, sending forth a 
barbarous 2 clamour from its mouth. 

47. — By the Same 

Bitto dedicated to Athene her melodious lopm- 
comb, 3 implement of the work that was her scanty 
livelihood, saying, “Hail, goddess, and take this ; for 
1, a widow in my fortieth year, forswear thy gifts 
and on the contrary take to the works of Cypris ; 
I see that the wish is stronger than age.” 

48. — Anonymous 

Bitto dedicated to Athene her industrious loom- 
comb, the implement of her scanty livelihood,for then 

1 The trumpet was used at sacrifices. 

2 Because an Etruscan invention. 3 See note to No. 160. 
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7 ravra*; drrocrrv^acra ywrj r ore rov 9 ev epLdois 
fjbO'XOovs teal (rrvyepa 9 (fipovriSas Icrrorrovcov' 
el7T6 8’ ’A dr)vairj m “ Twz> Kv7T/?iSo9 a^opbac epycov } 
rrjV TlapiSos tear a crov ^rjfyov ivey/capbivr)'" 

49. — AAA.0 

XaX/eeo? rpirrow UvOoi 8’ avd/ceipbab ayaXpbd, 
icai pH 67rl IXaTpo/eXeo drj/cev 7roSa9 &)/eu9 ’A^tXXetV 
Tt/Se/8779 8’ ave6r)fce /Sorjv dya8o$ AbopbijSr)?, 
vi/crjcras Irrnroicriv iirl rrXarvv 'E' XXrjcrrrovrov . 

50 .— SIMONIAOT 

Toz>8e 7TO^ r/ EXX?7^69 pcop# %epo9, ep^G) ''Aprjos, 
evroXpbcp tyv'xfjs Xtfpbctn rreiOopbevob, 

Tiepcras e^eXaaavre 9 , eXevBepov C E XXdBb tcoapbov 
lSpv(Tavro Aio<? fioopibv ’E XevdepLov. 

51. — AAHAON 

M>?T€p e/z?) 'Pew?, <J>pv 7 z&>i> Operrreipa Xeovrcov, 
AtvBupbov rjs pbvcrT ctc§ ovk drrdrr\rov opo 9 , 

<rol Ta8e 6rjXv<; 3 AXe%b$ €^9 olcrrprjpbara XvcrcrTjs 
avOero, 'xclXkotvitov rravcrdpevos pbavcr t 79 , 
Kvpb^aXd r 6%vcj)ffoyya, /3apa<p9oyyo)v r dXaXrjrov 
avXcov, ov 9 pbocrypv Xo%ov efcapb^e fcepas, 
rvpmavd r r}XV evra > Ka ^ olpan fyoivixfievra 
(pdcryava, real gavOds, rh ? irplv ecreiare, nopcas. 
tXao9, <S hecnroLva, rov iv veorrjrt puavevra 
yyjpaXeov rrporepr)^ 7 ravcrov .dypiocrvvT)?. 
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she conceived a hatred for all toil among workfolk, 
and for the weaver’s wretched cares. To Athene 
she said, “ I will take to the works of Cypris, voting 
like Paris against thee.” 

49. — On a Tripod at Delphi 

I am a bronze tripod, dedicated at Delphi to 
adorn the shrine ; swift-footed Achilles offered me as 
a prize at Patroclus’ funeral feast, and Diomed 
the warlike son of Tydeus dedicated me, having 
conquered in the horse-race by the broad Hellespont. 

50.— SIMONIDES 

On the Altar at Plata ea commemorating the Battle 

This altar of Zeus the Liberator did the Hellenes 
erect, an ornament for Hellas such as becomes a 
free land, after that, obeying their brave hearts 5 
impulse, they had driven out the Persians by the 
might of their hands and by the toil of battle. 

51. — Anonymous 

To thee, my mother Rhea, nurse of Phrygian lions, 
whose devotees tread the heights of Dindymus, did 
womanish Alexis, ceasing from furious clashing of 
the brass, dedicate these stimulants of his madness — 
his shrill-toned cymbals, the noise of his deep-voiced 
flute, to which the crooked horn of a young steer 
gave a curved form, 1 his echoing tambourines, his 
knives reddened with blood, and the yellow hair 
which once tossed on his shoulders. Be kind, O 
Queen, and give rest in his old age from his former 
wildness to him who went mad in his youth. 

1 For this shape of the double Phrygian flute see article 
“ Tibia” in Daremberg and Saglio’s Diet, des AntiquiUs. 
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52. — SIMONIAOT 

Ovro) t ob, peeXia ravad, ttotI tdova pea/cpbv 
f}ao, Uavofi(paL(p Zrjvl peevova lepd * 
rjSr] yap ^aX/cos re yepcov, avra re rerpvcrao 
irvKva /cpaSatvopeeva Saico iv rrroXepbG). 

53. — BAKXTAIAOT 

E vSrjpeos tov vrjbv Stt aypov tovS' dveOrjtcev 
t (p TtavTcov dvepecov mordrcp Z efyvpcp' 
ev^apeevco yap oi rjX0e ftoadoos, o<j>pa Tayiara 
XLfcperjcrr) nreirovcov rcapirov air aorra^/vcov. 

54. — IIATAOT SI AENTI API OT 

T ov yah/covv TeTTiya A v/ccopee Ao/cpos dvdrrrei 
E vvopios, ddXoavvas pevapea (piXoare^dvov. 
rjv yap dycbv cf)6ppuyyo<;' 6 S’ avrlos io-raro Yldpdi 
dXx dfca Sr) TrXd/CTpcp Ao/cpl ? e/cpe^e ^eXy?, 
ftpay'xpv rerpcyvta Xvpa$ air efc 6 purr acre 
7 rplv Se peeXos a/ca^eiv evrroSos dppuovLa^, 
d/3pov €7 tlt pv^cov tciOapa 9 vi rep e^ero t€tti£, 
fcal tov aTroi^opbevov <j)doyyov in rrjXOe pbirov , 
rdv Se Trdpo<; XaXayevcrav iv aXaeaiv dypOTiv d%eb 
7 rpo? vopbov apberepas rpe^fre Xvpo/CTVTria 9 . 
tw ae, pea/cap Arjrcpe, rear TeTTiyi yepatpei , 
yaktceov lSpvcra<; cpSov vTrep /aOdpas. 

55. — IflANNOT TOT BAPBOKAAAOT 

TieiOol /cal II a<f)ia rrafcrav /cal /crjpia crLpu^XodV 
ra? KaXv/coare^dvov wpecftlos E vpvvopeas 
C E ppLocftiXas dvedr)/cev 6 /Scd/coXos* aXXd Se%ecr0e 
dvr avrd<; iratcTav, dvr Speeds v to peeXi . 
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52.— SIMONIDES 

Rest, my long lance, thus against the high column 
and remain sacred to Panomphaean Zeus. For now 
thy point is old, and thou art worn by long brand- 
ishing in the battle. 

53. — BACCHYLIDES 

Eudemus dedicated this temple in his' field to 
Zephyr the richest of all winds ; for he came in 
answer to his prayer to help him winnow quickly the 
grain from the ripe ears. 

54. — PAULUS SILENTIARIUS 

To Lycorean Apollo doth Locrian Eunomus dedi- 
cate the brazen cicada, in memory of his contest for 
the crown. The contest was in lyre-playing, and 
opposite him stood his competitor, Parthis. But 
when the Locrian shell rang to the stroke of the 
plectrum, the string cracked with a hoarse cry. But 
before the running melody could go iame, a cicada 
lighted on the lyre chirping tenderly and caught up 
the vanishing note of the chord, adapting to the 
fashion of our playing its wild music that used to 
echo in the woods. Therefore, divine Son of Leto, 
doth he honour thee with the gift of thy cicada, 
perching the brazen songster upon thy lyre. 

55. — JOHANNES BARBOCALLUS 

I, Hermophiles the herdsman, the bridegroom of 
rosy-wreathed Eurynome, dedicate curdled milk and 
honey-combs to Peitho and Aphrodite. Receive the 
curds in place of her, the honey in place of me. 
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56. — MAKHAONIOT TIIATIKOT 

YLiacro/copav B poptcp %drvpov aecraXaypevov olvcp 
dpireXoepyb 9 dvrjp avOero Ayvayopa?' 
rep Be Kap7]j3apeovTi Bop/jv, rpLya* /cccrcrov , OTrcairpv, 

, rravra Xeyois peOveuv, iravra crvve/cXeXvrar 
a cal (fivcrtv dcf>06yyoccrt tvttols ptprjcraro re^vrj, 
vXtjs dvnXeyeiv prjBev avaa^opevr}^. 

57.— HATAOT SIAENTIAPIOT 

Xol roBe nevralxpouri ttoBcov oonXiapevov d/cpats, 
atcpoxaves, §olv& Kparl (xvve^epvaav, 
avOero Beppa Xgovtos virep ttctvv, alymoBrj Hav, 
Tevfcpo 9 V A pa'ty, fcavrdv dyponv alyaveav. 
ai%pyi 0 rjptfipcoTL rvnoc pipvovcriv oBovrcov, 
a €7 n fipvXTjrav Orjp i/cevcocre %o\cw. 
vBptdBe 9 N vp<ficu Be avv yXovopoiat x°?^ iav 
arracrav, in el /cavras iroXXaKL 9 it-etyofieL, 

58.— ISIAHPOT 2XOAASTIKOT BOABT- 
©IflTOT 

A e/crpa pdrrjv pipvovra fcal drrprj/crov cnceTras evvfjy 
avOero croi, M rjvrj, cro? cf)iXo$ 5 E vBvplcov, 
<tiB6pevo<$' 7 roXtrj yap okov /cpareovcra /caprjvov 
ov crcb^ei rrporepTj^ lyyiov dyXaLr\$. 

59.— APA0IOT 2XOAASTIKOT 

T# ILa<j>iy crrej)dvov‘ rrj UaXXdBc rrjv 7 rXo/capZBa, 
’A prepcBo ^covrjv avOero K aXXtpOT}* 
evpero yap pv^orrrjpa rov rjdeXe , /cal Xd^ev 7]/3rjp 
craxfcpovay /cal re/cecov dpcrep erucre y&vQ$> 
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56.—MACEDONIUS THE CONSUL 

Lenagoras, a vine-dresser, dedicated to Bacchus 
an ivy-crowned Satyr overloaded with wine. His 
head is nodding and you would say that everything 
in him is drunk, everything is unsteady, the fawn- 
skin, his hair, the ivy, his eyes. Art with her mute 
moulding imitates even Nature, and Matter does not 
venture to oppose her. 

57. — PAULUS SILENTIARIUS 

To thee, goat-footed Pan, did Teucer, the Arab, 
dedicate on the pine-tree this lion’s skin, armed 
with five-pointed claws, flenched with its tawny, 
gaping head, and the very lance he slew it with. 
On the half-eaten lance-head on which the brute 
vented its roaring anger, remain the marks of its teeth. 
But the Nymphs of the streams and woods celebrated 
its death by a dance, since it often used to terrify 
them too. 

58.— ISIDORUS SCHOLASTICUS OF 
BOLBYTINE (?) 

Thy friend Endymion, O Moon, dedicates to 
thee, ashamed, his bed that survives in vain and 
its futile cover ; for grey hair reigns over his 
whole head and no trace of his former beauty is 
left. 

59.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Callirrhoe dedicates to Aphrodite her garland, 
to Pallas her tress and to Artemis her girdle ; for 
she found the husband she wanted, she grew up in 
yirtue and she gave birth to boys. 
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60. — H AAA AAA 

7 Avrl /3oo? ypvcreov t dvad'/jparo 9 "IcnSi rovaSe 
dij/caro rov<? \L 7 rapov 9 HaptpLXiov v/Xo/cdpLovs* 

77 Be 0eo9 TOVT 019 yavvTCU 7 rXeov, rj7rep ’A ttoXXcov 
ypvaco, ov e/c AvB&v Kpolcros h repr^re dew. 

61. — TOY AYTOY 

%vpov ovpavLOVy %vpov oXfi/ov, & irXo/cafilBa^ 
/cetpapevrj irXe/CTa^ avdero IX ap/^lXtov, 
ov ere T£9 dvOpcoircov y aX/cevaaro * 7 rap Be /caplvcp 
e H fpaicrrov, ypvaer\v erejivpa v deipapevrj 
7) Xtnrapo/cprjBepvo 9, Xv ehrwpev /cad 7 r/ Opu7jpov, 
yepcrL ere rat 9 IBcai 9 e^eirovpae X.api$. 

62 . — OIAIIinOT ©E22AAONIKEH2 

Ki//eAoT€yo ?7 pboXiftov} creXlBcov crrjpbdvropa 7rX€vprj<; } 
t cal crpdXav, Bovd/cwv a/cpofteXwv 7 Xvfy'iBa, 

/cal /cavovlB 7 viraTTjv , /cat irapd diva /dcrrjpiv, 

avyp/qpov itovtov rprjparoevra XLdov 3 
KaAXipevr)? Movcrac 9, diroTraverdpevos /capdroio, 
dp/cev, iirel 7 r\pa tcavdo 9 e7re<r/C€7reTO. 

63.— AAM0XAPIA02 

Ypapporo/ccp TrXrjdovra peXacrpan /cv/cXop,oXij38ov 
/cal Kavova ypafyLBwv idvrarcov <j>vXa/ca, 

/cal ypacf) ucolo Boyela /ceXaivordroco peedpov > 
a/epa re peacroTopovs evyXvcfieas /caXdpov 9 , 

1 The conclusion imposed by the phraseology is that the 
lead (for which we now use a pencil) was a thin disc of lead 
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60.— PALLADAS 

Pamphile, in place of an ox and a golden offering, 
dedicated to Isis these glossy locks ; and the goddess 
takes more pleasure m them than Apollo in the gold 
that Croesus sent him from Lydia. 


61. — By the Same 

O heavenly razor, happy razor with which Pam- 
phile shore her plaited tresses to dedicate them. It 
was no human smith that wrought thee, but beside 
the forge of Hephaestus the bright-snooded Grace 
(to use Homer’s words) took up the golden hammer 
and fashioned thee with her own hands. 


62.— PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Callimenes, on giving up his work, now old age 
has veiled his eyes, dedicates to the Muses his 
circular lead which marks off the margin of the 
pages, and the knife that sharpens his pointed 
pens, his longest ruler, and the pumice from the 
beach, the dry porous stone of the sea. 


63.— DAMOCHARIS 

Weary Menedemus, his old eyes misty, dedicates 
to thee, Hermes (and feed ever thy labourer), these 
implements of his calling, the round lead full of 
black matter giving birth to lines, the ruler that 

with a sharp edge, rotating on its axis, and fixed to a holder 
held in the hand. 
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t pVX a ^V v Te XlOov } Sova/ccov evOrjyea fco&fiov, 5 
ev8a TrepLTpifteoov o£v %dpa<ypLa ireXec, 

/ cal y Xvfiavov fcaXdpbov , rrXareos 7 Xco^lva GiSrjpoVy 
onXa aol IjjJTTOpir]^ av8ero rij? ISir)? 

KeicfjLrj(b<; M eveSrj^os vtt ' &%X,vo 9 opbfia 7 raXaiov, 

C E pfieLcr gv S' del (^epfis gov ipyarcvrjv . 10 

64 — IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

Yvpov /cvaverp ; pboXi^ov arpiavTopa ypapbfjbrj^y 
/cal G/c\7}pcbv d/covrpv t prjxaXeqv /caXapucov , 

/cal •jrXarvv o^vvrrjpa fieGoa^cSecov Sova/ajcov, 

/cal /cavova ypapupurj^ WvTropov TapbOTjv, 

/cal 'ftpoviov yXv'jTTotGt pbiXav ite^vXay^evov avrpois, 5 
/cal 7 XvcpiSa? /caXdfjboov a/cpa peXatvofievcoVy 
'Ep/ueoy i&LXoSrjpsOS, iirel XP° V( P ^/c/cpejae^ rjSr) 

'rjXde /car ocj)9aXp,(bv pvaov hriG/cvviov . 

65. — TOY AYTOY 

Tqz> Tpo^oevTa pboXijSSov, 09 arpairov olSe xapaaaeiv 
op8d 7 Tapa^vcov Wvrevrj /cavova , 

/cal xdXvfla a/cXijpov /caXafir}(f)dyov, dXXa /cal avrov 
rjyefAOva ypapcpcrj^ dirXaveos /cavova , 

/cal Xl8ov ofcptoevra , 86va£ 08 l Scggov oSovra 5 

Srjyerai dpbftXvvdel*; i/c SoXixoypa^L^y 
/cal /Svdcrjv Tplrcovo? dXtnrXdy/CTOto 

airoyyov, d/ceGTOpLrjv TrXafopevrj? ypa<f)lSo$, 

/cal /ciGTr)v iroXvcoira pceXavSbtcoVy elv evl irdvra 

evypa<f>io$ r£p(yr}$ opyava pvopue vtjv, 10 

f E ppcrj K.aXXipLevr}<$, rpofieprjv viro yrfpaos Ofcvcp 
%€t pa fcadapjio&v i/c SoXix^v fcapbdroov* 
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keeps the pens very straight, the receptacle of the 
black writing fluid, his well-cut reed-pens split at 
the top, the rough stone that sharpens and improves 
the pens when they are worn and the writing is 
too scratchy, and the flat steel penknife with sharp 
point. 


64. — PAULUS SILENTIARIUS 

Philodemus, now that his wrinkled brows owing to 
old age come to hang over his eyes, dedicates to 
Hermes the round lead that draws dark lines, the 
pumice, rough whet-stone of hard pens, the knife, 
flat sharpener of the split reed-pens, the ruler that 
takes charge of the straightness of lines, the ink 
long kept in hollowed caverns and the notched pens 
blackened at the point. 

65. — By the Same 

Callimenes, resting from its long labour his slug- 
gish hand that trembles with age, dedicates to Hermes 
his disc of lead that running coiTectly close to the 
straight ruler can deftly mark its track, the hard steel 
that eats the pens, the ruler itself, too, guide of the 
undeviating line, the rough stone on which the 
double-tooth of the pen is sharpened when blunted 
by long use, the sponge, wandering Triton’s couch in 
the deep, healer of the pen’s errors, and the ink-box 
with many cavities that holds in one all the imple- 
ments of calligraphy. 
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66.— TOY AYTOY 

' r A/3poyov dirXavw pboXiftov ypairrrjpa tceXevdov , 
rj? eiri pL^ovTtu ypapipuaros appiovlr}, 
icct\ Kavova TpoyaXolo Kvftepvrjrfjpa pboXifiSov, 

Kal XiOa/ca rprjTTjv arroyyco ieiSopbevTjv, 
teal fiekavos erradepoco boyrjiov, dXXa Kal avrcov 5 
evypafyecov KaXapbcov aKpofiatyel 9 aKiSas, 
airbyyov, dXb$ ^Xdarrjpa, ^ut'% Xeipicbva daXdaa^i 
Kal yakKov hovaKcov reKrova XeirraXecov, 
ivOaSe K aXXipbivr)? (^iXopbeibecnv avOero Is/iovcrais, 
yrjpai K€KpL7]cb<; opipuara Kal TraXdpbrjv. 10 

67.— IOTAIANOT AIIO TIIAPXflN 
AIPTIITIOT 

5 A KXiveas ypacptSecrcnv dmdvvovTa 7 ropeias 
Tovhe pboXiftBov aycov , Kal pboXifiov Kavova 
crvvBpopbov rjvLoyfja, iroXvTprfov r diro 7r&Tprj<$ 

Xaav, 69 dpbjBXelav Orjye yevvv KcCXdpbov, 
o-y v S avrocs KaXdpcoLcri pceXav, pbvcrrrjpia efreevi 79 5 

dvSpopoeijs, apblXr}<$ r o^vropcov KorrlBa, 

'E ppLeir) i&iXoSrjptos, iirel ypovo 9 opbpbaros avyrjv 
dpb/3Xvva<z TrcCXdpbTj ScoKev iXevO epLrjv . 

68.— TOY AYTOY 

AvXaKas Idviropoov ypa(j)i 8 cov kvkXomji yapdcrcroov 
avdepud croc rpoyoeis o5to9 epebs pioXifto*;, 

Kal pboXlficp ypcdcxTrjpi Kavcov tvttov opdbv bird^cov, 

Kal Xi 8 o$ evorycSecov drjyaX&r) KaXdpcov , 
ervv KaXdpLOis ayyo$ re peXavSoKov , oXcri (pvXdaaec 5 
ala) v eacropbivoLS yrjpvv drroLyopbdvcov. 
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66. —By the Same 

Here Callimenes, his eye and hand enfeebled 
by age, dedicates to the laughter-loving Muses 
the never-moistened lead which draws that un- 
deviating line on which is based the regularity 
of the script, the ruler which guides the course of 
this revolving lead, the porous stone like a sponge, 
the receptacle of the permanent ink, the pens them- 
selves, too, their tips dyed black, the sponge, flower 
of the sea, forming the meadows of the liquid deep, 
and the knife, brazen artificer of slender pens. 

67.— JULIAN PREFECT OF 
EGYPT 

Philodemus, now that Time has dulled his eye- 
sight and set his hand at liberty, dedicates to 
Hermes this lead, that keeps straight for pens their 
undeviating path, the ruler, the lead’s companion and 
guide, the porous stone which sharpens the blunt 
lip of the pen, the pens and ink, mystic implements 
of the human voice, and the pen-knife sharp as a 
chopper. 


68, — By the Same 

I dedicate to thee this lead disc that, by its revolu- 
tions, marks the furrows for the straight-travelling 
pen to run m, the ruler which assures that the mark 
of the staining lead shall be straight, the stone that 
sharpens the deftly split pens, the inkstand and pens, 
by which Time guards for future generations the voice 
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heyyvcro teal yXvi rrrjpa cnSrjpeov , gS Opacrv 9 "Apr)? 

(jvv yiovcrcus ISltjv Scotce hicutTOpL'iqv 9 
f E ppceiy era yap orrXa- ait S' dSpaveos <J >* AoSrjpbov 
fflvve %ayrjv, Xeeiropcevoto J3iov. 

69.— MAKHAONIOT TIIATOT 

N^<x TloaetSacovi 'jroXvirXavos avdero Kpdvras, 
epureSov h vrjov ire^av ipeiadpbevos, 
avprjs ovk aAeyovaav iirl %6ovo<i' 979 em K pdvra<; 
evpit 9 dvatcXivQei 9 arpopLov in rvov e^ec. 

70.— TOY AYTOY 

N rjd croL } S) irovrov /3aaiXev teal /col pave yalrj 9 , 
avrLQep^ai K.pdvra<z, pbrjtcen reyyopLevrjv, 
vrja> TroXvTrXavewv dvepicov 7 rrepov, ^9 eiru SeiXo? 

TroXXdtas doLcrdpLrjv eiaeXaav 'AbSy 
rrdvra S' direbTrapuevo 9 , <fio/3ov, iX r rrLSa ) rrovrov , 
deXXas, 

marov in rep yalr ) 9 lyyiov fjSpaadpbrjv . 

71.— nATAOT 2IAENTIAPIOT 

%ol ra Xi t 7ro<TT€(pdvaov SbariXpbara puvpla (ftvXXcov , 
crol ra voorrXrfKrov tcXacrra KvireXXa pbeQr)$, 
ftocrrpvxa crol ra pbvpobai SeSevpueva, rfjSe tcovirj 
cr/cvXa iroQopXrjrov tcelrac 'Ava^ayopa, 

<rol rdSe s AaU, airavra* rrapd rrpoOvpois yap 6 

SeiXos 

rolcrSe avv dicpr)j3an > iroXXdtci rravvvyiaa 9 , 
ovk 67T09, ov xapleaaav vrrba%eaw, ovoe pbeXtxpV^ 
iXiruSos vftpiarrjv pevdov hreaTraaaro' 
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of the departed. Receive, too, the steel chisel, to 
which bold Ares and the Muses assigned its proper 
task. 1 These all, Hermes, are thy tools, and do thou 
set straight the life of feeble Philodemus, whose 
livelihood is failing him. 

69.— MACEDONIUS THE CONSUL 

Chant as, after his many voyages, dedicates his ship 
to Poseidon, fixing it firmly on the floor of the 
temple. It cares not for the winds now it is 
on the earth, the earth on which Crantas, stretching 
himself at his ease, sleeps a fearless sleep. 

70. — By the Same 

O King of the sea and lord of the land, I, Crantas, 
dedicate to thee this my ship, no longer immerged 
in the sea — my ship, bird blown by the wandering 
winds, in which I, poor wretch, often thought I was 
being driven to Hades. Now, having renounced them 
all, fear, hope, sea, storms, I plant my steps con- 
fidently on dry land. 

71.— PAULUS SILENTIARIUS 

Here in the dust lie dedicated to thee, Lais, 
all these spoils of love-smitten Anaxagoras. To 
thee he gives the leaves of his wreaths torn into 
a thousand pieces, to thee the shattered cups from 
which he quaffed the maddening wine, to thee 
his locks dripping with scent. For at these doors, 
poor wretch, full oft he passed the night with 
the young men his companions, but could never 
draw from thee one word, one sweet promise, not 
even a word of scorn for honeyed hope. Alas ! 

1 Engraving letters on stone. 
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(fiev (fcev, yvioratci 79 Be Xiirdv rdBe avp/SoXa tcdpcov, 
p epcjyerat, darpeirrov tcdXXel drfkvreprj 9 . 10 

72 . — ATA0IOT SXOAA2TIKOT 

EISoz/ eyd tov TTT&fca fca9r)pevov iyyvs 07rdbpr}<z 
fiatc^idBos, 7 rovXitv /Sorpvv dpepyopevov 
dypovopcp S’ dyopevcra , teal eBpateev * dirpoiBr)? Be 
iytcecpaXov 7rXr)%a$ e^etcvXiore XiOep . 

€?7T€ /cal yaiptov 0 yea>Trovo<$- “ 9 A Ta^a Ba/c%rp 5 
Xoifirj? teal dvecov puerov eBcotea yepas” 

73 . — MAKHAONIOT TIIATOT 

A dcfivis 6 cvpiterds rpopepw 1 repl y?]pai tcdpveov, 
%6£po9 depyrfXas rdvBe ftapvvopeva? 

Ilaz/l <j bcXaypavXep voplav dve9rjtee teopvvav, 
yijpai iroipeviedv iravcrdpevo^ teapdreov. 
eloreri yap ervpiyyi peXicrBopai, elcreri (jxova 5 

arpopo? ev r pope pep erdpan vaierdet , . 
dXXd Xvicol 9 cnvTrjcnv dv ovpea prj ti$ epelo 
airroXos dyyeiXy <yi]pao<; dBpavlrjv, 

71 . — AFA0IOT SXOAASTIKOT 

BaacrapW Eupi/z/0/^77 cneoTreXoBpopoSi r\ nrore ravpcov 
7 ToXXd ravvtcpalpcov arepva ^apa^a^e^, 
v) peya tcayxd^ovaa XeovTofyovois iirl viteai 9 , 

Tcaiyviov arX^rov 9ppo9 exovaa tcdpTj, 
iXijfcoL*;, Acovvae, reps dpeX^cra x°P Giir l 9> 5 

Ki/7rpiSi /SatcxGveiv pdXXov iireiyopevr ) . 

#?)/ca §e crol TaSe poiTTpa * 7 rapappiyjraaa Be tcccraov , 
X^cpa 7 T€pier(j>iy^o) %pucroSeT<i> (nraraX? 7. 
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Alas ! all wasted away he leaves here these tokens 
of his love-revelling, and curses the beauty of the 
unbending fair. 

72. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

I saw the hare sitting near the vine, nibbling off 
many grapes. I called the farmer; who saw it; 
and surprising it he knocked out its brains with 
a stone. He said in triumph; “ It seems I have 
given a double gift to Bacchus, a libation and a 
sacrifice.” 

73. — MACEDONIUS THE CONSUL 

I, Daphnis the piper, in my shaky old age, my 
idle hand now heavy, dedicate, now I have ceased 
from the labours of the fold, my shepherd's crook 
to rustic Pan. For still I play on the pipes, still 
in my trembling body my voice dwells unshaken. 
But let no goatherd tell the ravenous wolves 
in the mountains of the feebleness of my old 
years. 


*74. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

I, Eurynome the Bacchant, who used to race over 
the rocks, who formerly tore the breasts of many 
long-horned bulls, who boasted of the lions I had 
overcome and slain, and made toys of the heads of 
irresistible beasts, have now (and pardon me), 
Dionysus, abandoned thy dance, and am eager rather 
to join the revels of Cypris. This club I dedicate 
to thee, and throwing aside my ivy crown, I will clasp 
rich gold bracelets round my wrists. 
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75. — IIATAOr 2IAENTIAPIOT 

} 'AvBporcXo<z f &n roXXoVj roSe crol fcepas, <p eiri 7 rovXvv 
9r)pa f3aXcbv> aypas evcncoirov el^e tv%7)v. 

0V7T0T6 yap TTkaryfCTbs yvpas igaXro /cepala? 

609 rj\€pLar(p ^eipos i/cr)/3oXia’ 
ocrud/ci yap rococo iravaypkris vevpa , 

Tocradfas rjv dypevs rjepos 7 ) %vXo)(pv. 
dv9 ’ &v crol roSe, <3>oZ/3e, to Av/ctlov orrrXov dycvet, 

% ovaelai 9 nrXe^as puelXcov dpLcjuBeais. 

76. — ArA@IOT SXOAA2TIKOT 

So9 7ro<Ti9 5 Ayytarj<; } rod eivetca TToXXdtci, Kv7Tpi , 
to Trplv €9 ’Ioawyz/ eT/36%69 r)iova y 
vvv jioXis evpe pceXaivav curb /cpordcjxov rpL^a /co^}rai } 
6 rj/ce Be crol Trporeprjs Xetyavov rjXi/ciTjs. 
dXXa, 0ed y Bvvacrai ydp s rj rjfirjTVjpd pue rev^ov, 

7 ] /cal tt]V iroXt^v C 09 veorrjTa Be%ov. 

77. — EPATOS0ENOT2 SXOAA^TIKOT 

OlvoTrora 9 JEt€vo<j)(bv fceveov tti9ov avOero, B d/c%e* 
Bexvvcro S’ evpcevew aXXo yap ovBev e^ec, 

78.— TOY AYTOY 

T<£>9 TprfTcos Bova/cas, to vd/co 9 roBe, rav re /copvvav 
avdecro Tlavl cpiXq), A dcpvi yvvai/co(j>lXa . 
o> Ilaz', Se^vvao Bob pa ra Ad<pviBo $ * Zero. <ya/> avr%> 
/cal pcoXirav (piXeew /cal Bvaepco 9 T€A,€06£9. 
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75. — PAULUS SILENTIARIUS 

Androclus, O Apollo; gives to thee this bow, with 
which., hunting successfully; he shot full many a 
beast. For never did the archer's hand send the 
arrow to leap amiss; all in vain, from the curved 
horn; but as often as the string; fatal to every quarry ; 
twanged; so often he slew some game in the air or 
in the wood. So now he brings thee; Phoebus, 
this Lyctian 1 weapon; enclasping his gift with golden 
rings. 


7 6. — AGATH IAS SCHOLASTICUS 

CypriS; thy husband Anchises; for whose sake thou 
didst often hasten of old to the Trojan shore; now 
just managed to find a black hair to cut from his 
temple; and dedicates it to thee as a relic of his 
former beauty. But; goddess; (for thou canst); either 
make me young again; or accept my age as youth. 


77. — ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 

Xenophon; the toper; dedicates his empty cask 
to thee; Bacchus. Receive it kindly; for it is all he 
has. 


78. — By the Same 

DaphniS; lover of women; dedicates to dear Pan 
the pierced reed-pipe; and this skin and club. Accept 
O Pan, the gifts of DaphniS; for like him thou lovest 
music and art unhappy in love. 

1 Prom Lyctns in Crete. 
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79. — AFA0IOT 2XOAA2TIKOT 

v Aarropa , , IT dv Xocptrjra, rdBe Xrparovuco 9 aporpevs 
dvr evepyealr)? avdero aot repevr). 

“ B oa/ce B\” “ %at/ 3 a > v rd ad iroLpvLa , /cat aeo 

Bep/ceo ry ]V %aX/c<& prjicert repvopevrjv. 
ataiov evprjaets to i7ravXiov ivddBe yap aot 5 

’H%cb repiropevr) /cal yapov eicreXeaet 
J. A. Pott, ^rec/j Love Songs and Epigrams , li p. 109. 

80. — TOY AYTOY 

A a<pvia/ca)v /3 l/3Xg>v ' Ayadia rj evved<; elpr 
dXXd p 6 re/crrjva ? avdero a 01 , TLa<piip 
ov yap tlteplBeaai roaov peXco, oaaov *'E peon, 
opyia roaaarLcov dp^terrovaa 1 rodcov. 
ah el S’ dvrl rrovoov, tv a ol Bid aelo Trapeorj 5 

T) rev a prj cjnXeeiv, rj rayy iretdopevTjv. 

81. — IIATAOT 2IAENTIAPIOT 

'AarclBa ravpeLrjv , epvpa %/ooo?, avreftiav re 
rroXXd/CLS ey^eLngv yevaapevrjv %o\d8cov, 

/cal rbv dXe%tj3eXepvov drro arepvoio xtreava, 

/cal Kopvv hrrrelaw dpi%l Baavvopevrj v 
avdero AvaLpaxo? yepas J 'A pel, yrjpaXeov vvv 5 

dvrl TravorrXir 79 /3d/crpov dpettydpevos, 

82. — TOY AYTOY 

vXoix; liavl M eXccr/cos' 0 S’ evverre pi) yepas 
alpeiv 

rovrois* “ *E /c /caXdpco v olarpov enrearraadp'igv 
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79. — AGATHIAS SCHOLASTICUS 

O Pan of the hills, Stratonicus the husbandman, 
in thanks for thy kindness, dedicates this unsown 
precinct and says, “Feed thy flocks here and be 
welcome, looking on thy plot of land, that the plough 
never more shall cut. Thy little country domain will 
bring thee luck, for Echo will be pleased with it, and 
will even celebrate here her marriage with thee.” 


80. — By the Same 

I am the nine books of Agathias’ Daphmad, and 
he who composed me dedicates me to thee, Aphrodite. 
For I am not so dear to the Muses as to Love, since 
I treat of the mysteries of so many loves. In return 
for his pains he begs thee to grant him either not to 
love or to love one who soon consents. 


SI. -PAULUS SILENTIARIUS 

Lysimachus, who has now exchanged his armour 
for an old man’s staff, presents to Ares his oxhide 
shield, the protector of his body, his spear that often 
tasted the entrails of his foes, his coat of mail that 
warded off missiles from his breast, and his helmet 
with thick horse-hair plume. 

82. — By the Same 

Meliscus would dedicate his reed-flute to Pan, 
but Pan says he will not accept the gift in these 
words ; “ It was from the reeds I was infected with 
love-madness.’ 7 1 

1 Alluding to the tale of Pan’s love for Syrinx. 
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83. — MAKHAONIOT TJIATOT 

Tqv raOdprjv FvpoXrros irrl rpiiroScov rrore tfroificp 
avdero, yijpaXepv X^P e^ip^p^opevo 9 , 
eli re Se* ff Mr/ ^avcratpL Xvprjs en, prjS* ideXijcrco 
rf)? rrdpo ? appovir ) 9 ippeXerrjpa cj)epeiv . 
rjldeois peXerco /ciOdp^ pLros' dvrl Se wXij/crpov 
atcr)7ravl(p rpopepas %e£/3<z<? ipearapeda” 

84. — IIATAOT SIAENTIAPIOT 

Z^l roS’ opufidXiov ad/ceos rpixfios, & em Xatav 
e<rx ev dpccrrevcov, avdero N i/cayopa<r 
rrav Se to Xo£ 7 r 6 z> a/covres, Icnjpidpos re xoAd^y 
X^ppas /cal fycfrecdv ege/coXa^e yevv<$. 
dXXa /cal cip^LSpvrrrov eov r oSe %eipl pevaixpa 
crd)%6T0 Nircayopa, acb£e Se Nt/cayopav. 
decrpov rov 2 irapra 9 peve^vXomv dp,<fil fioela 
t f)Se T 69 ddprjcrei 7 rdvra (f>vXacra6pevov . 

85.— nAAAAAA 

AvdOrjpa rrataiypivov 

Tov 9b>, /cal rd$ /cvi), rdv r darriSa, /cal Sopv, /cal /cpd } 
FopSt,07rpcAdpio<; avdero T ipodew. 

86.— ETTOAMIOT 2XOAASTIKOT 
IAAOTSTPIOT 

e/s to 7r<xvx0\v vt ro IlaXXaSa 
KvrjfiiSa^, db)pr)/ca, crd/cos, /copy v, ey%o? ’Adijvr} 

C P ovcf)o<z yLepptdSr)*; FeA/Uo? e/cpepaaev . 

1 He is making fun of the speech of the barbarian soldiers, 
chiefly Goths at this date (fifth century), of which the Byzan- 
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S3. — MACEDONIUS THE CONSUL 

Eumolpus, finding fault with his aged hands, laid 
his lyre on the tripod as an offering to Phoebus. 
He said, “ May I never touch a tyre again or carry 
the instrument of the music I made of old. Let 
young men love the lyre-string, but I, instead of 
holding the plectrum, support my shaky hands on a 
staff.” 

84. — PAULUS SILENTIARIUS 

This bossed fragment of his shield, which, when 
fighting gloriously, he held on his left arm, did 
Nicagoras dedicate to Zeus ; but all the rest of it 
the darts and stones as thick as hail and the edge of 
the sword cut away. Yet though thus hacked all 
round in his martial hand it was preserved by 
Nicagoras and preserved Nicagoras. Looking on 
this shield one shall read the perfect observance 
of the Spartan law, “Meet undaunted the battle 
shock.” 

85.— PALLADAS 

His breaster and leggers and shield and spear and 
heller Captain Gordy dedicates to Timothy. 1 

86.— EUTOLMIUS SCHOLASTICUS 
(. In allusion to the above) 

Rufus Gellius, son of Memmias, suspended here to 
Athene his greaves, breastplate, shield, helmet and 
spear. 

tine forces for the most part consisted. T is a blunder 
for the name of some god. The officer was of rather high 
rank, a primipilarius. 
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87. — AAHAON 

v Az >6ero crol fcopvvrjv /cal ve/3pl8as v per epos Hdv , 

E vie, /caXXel^ras crov X°P° V ^ 

yap (piXeec, /cal n rXd^erac dXXa av, Ba/e^e, 
f lXadt T(p £vv7)v dp^ierrovn rvyr\v • 

88. — ANTI AN OTS MAKEAONOS 

Avtt) aol K vdepeta rov Ipepoev r diro pacrrmv, 

’ Ij/co , Xvaapevy /cecrrov eSco/cev e%eiVi 
&>S dv 6eX%tv6oL<TLV del cj>iXrpocai 8apd£ys 
dvepas * ixpy&M S’ els epe irdcu povov . 

89.— MAIKIOT KOINTOT 
’A tcralys vyalSos aXi^avrouji, TIpLprre, 

Xoipdcri teal rprjx^i reprropeve cr/coTreXa), 
crol II apis ocrrpa/coSeppov vtt ei/9/jpotai 8apevra 
6 ypirrevs /caXdpois fcdpafiov e/cpepaaev. 
orap/ca pev epirupov avros vfi ypiftpcorov oSovra 5 
0els pd/cap f avro 8e crol r ovro Trope cr/cvfiaXov. 
rep cry 8 l8ov pit) rroXXd, 8t evdypov 8e Xlvoio , 

8alpov } uXa/crovcrys vrjhvos ycrvxlyv. 

90.-cMAinnOT 0E22AAONIKEIL5 

v Ay fcvpav ipj3pvoi/cov } epvcnvTjlSa , 

Kcairas re 8iacrds rds drramiKvpdrovSi 
/cal 8l/ctvols poXtj38ov r}^\n8(apevov> 

/cuprous re (peXXols rovs irrecrcppayicrpevovs , 

/cal rrTXov dpcbl/cpiyvov vSacrtareyrj, 5 

XL6ov re vavracs ecrirepTjs TrvpcrrjTo/cov, 
dXos rvpavve s ctol, II 6crei8ov t ’A px&tcXrjs 
e9y/ce } Xr'j^as rrjs err rjovcov ctXrjs . 
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87. — Anonymous 

Thy Pan, Bacchus, dedicates to thee his fawn-skin 
and club, seduced away from thy dance by Venus; 
for he loves Echo and wanders up and down. But do 
thou, Bacchus, forgive him, for the like hath befallen 
thee. 

88.— ANTIPHANES OF MACEDONIA 

Cytherea herself loosed from her breast her de- 
lightful cestus and gave it to thee, Ino, for thine own, 
so that ever with love-charms that melt the heart thou 
mayest subdue men ; and surely thou hast spent them 
all on me alone. 

89. — MAECIUS QUINTUS 

Priapus, who dost delight in the sea-worn rocks 
of this island near the coast, and in its rugged peak, 
to thee doth Paris the fisherman dedicate this hard- 
shelled lobster which he overcame by his lucky rod. 
Its flesh he roasted and enjoyed munching with his 
half-decayed teeth, but this its shell he gave to thee. 
Therefore give him no great gift, kind god, but 
enough catch from his nets to still his barking belly. 

90.— PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Poseidon, King of the sea, to thee doth Archides, 
now he hath ceased to wander along the beach, 
dedicate his anchor that rests in the seaweed and 
secures his boat, his two oars that repel the water, 
the leads over which his net forms a vault, 1 his weels 
marked by floats, his broad-brimmed rainproof hat, 
and the flint that generates light for mariners at 
even. 

1 Again referring to the afj.<plj3A7j<TTpoK See No. 25. 
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91.— ©AAAOT MIAHSIOT 

'AcrTTiSa fjbev rfpo/^a%o?, ra be Sovpara Orjfcev 
’A fcovrevs, 

to f &<£o< ? Eu/x?fS?79 3 rofa Se ravra J&ivScov, 
'hnrofjLehwv ra %< aXivd , icopvv S’ dveO^rce MeXaz>Ta 9 , 
Kvppblha^ Nl/ccov, /covrbv 5 A ptaTopayp^, 
tov dobprjfca, <$>iXlvo<;‘ del b\ *Ape$ fipoToXoiye, 5 
cr/eyXa (pepeiv S&ps rracriv air avTiiraXcov. 

92 — ^IAinnOT ® ESS A A ON I KEOS 

AvXov KapavevTTjpa tov fyiXrjvepuov, 
pivrjv re rcvr)crLxpv<rov b^vhrjfcropa, 
koX tov hi^rjXov fcapfdvov 'irvpaypeTrjv, 

TTToyfcos 7roSa9 T6 TovcrSe Xec^ravrjXoyov^y 
6 yjpvaoTGiCTQyv Arjpbocfywv YLvXXrjvbcp 5 

€9t]K€, y rjpa fcavdov b^ocjxoficevos. 

93.— ANTinATPOT SIAONIOT 

r ApiraXicov o Trpecrfivs, 6 7ra9 pv tA, ovTrcXtvevTtfs, 
tovSc Trap ? H pa/cXec 9rj/ce pue tov aifivvriv, 
i/c ttoXXov 7rXeca)vo<; iirel ftdpo? ovkgtc xecpe 9 
ecrOevov , el$ fcecjyaXrjv 3’ rjXvOe XevfcoTeprjv . 

94 . — <MAinnQT ©ESSAAONIKEOS 

’A pa^oxetpa TavTci <jol t a Tvpb7rava y 
/ cal tcvpufiaX ’ o^vbovTra fcoiXoxeLXea, 

SiSvpbov 9 re Xootov 9 /cepofioa 9 , e<£’ 0 I 9 7 rore 
€ 7 T&)XoX.o^ av^eva <TTpo(3bXicra< 

Xvcn<^Xe$rj re adyapiv dpb<pb0r}yea, 5 

XeovToBicfype, ctol, f Pe??, K\i>TO<x#ez/97? 

WrjKe, XvararrjTTjpa yrjpdaa 9 7 roSa. 
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91.—' THALLUS OF MILETUS 

The shield is the offering of Promachus, the spears 
of Aconteus, the sword of Eumedes, and this bow is 
Cydon’s. Hippomedon offers the reins, Melantas the 
helmet, Nico the greaves, Arisfcomachus the pike, and 
Philinus the cuirass. Grant to them all, Ares, spoiler 
of men, ever to win trophies from the foemen. 

92.— PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Demophon the goldsmith, his eyes misty with age, 
dedicates to Hermes the windy bellows of his forge, 
the keen-biting file that scrapes the gold, the double- 
clawed fire-tongs, and these hare’s pads that gather 
up the shavings. 

93.— ANTIPATER OF SIDON 

Harpalion the huntsman, the old man nothing but 
wrinkles, offered me, this hunting spear, to Heracles ; 
for by reason of many years his hands would no 
longer support my weight and his head is now grey. 

94.— PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Clytosthenes, his feet that raced in fury now en- 
feebled by age, dedicates to thee, Rhea of the lion- 
car, his tambourines beaten by the hand, his shrill 
hollow-rimmed cymbals, his double-flute that calls 
through its horn, on which he once made shrieking 
music, twisting his neck about, and the two-edged 
knife with which he opened his veins. 
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95. — ANTKMAOT 

Bovcrrpocpov , aKpoaiSapov, dTrecXrjrrjpa pbvwiva, 

/cal Trrjpav puerpov acroSoKOV cnropipLov, 
yapu^rov re hpeiravov crraxy^ropiov, orrXov apovp7)$ t 
h cal iraXcvovpocpopov, X e W a &€p ev $ rpivaxa , 

/cal TprjTovs rroSecovas 6 yaropbo<; dvOero A tjol 5 

Udpjus, avirjpcov iravcrdpbevos Kapudreov. 

96.— EPTKIOT 

TXav/ccov Kal KopiiScov, oi ev ovpecn ft ovKoXeovres, 
’Ap/cdBes apL^orepoi, rbv fcepaov bapbdXrjv 
Havl cjuXwpeira K vXXtjvlw avepvaavres 
eppe^av, Kal oi ScoSeKaScopa Kepa 
dX<p fiarcporevovTi itotI rrXardviarov eira^av 5 

evpecav , vopbico KaXov dyaXpca dew. 

97. — ANTI<MAOT BTZANTIOT 

Aoupa? 5 A Xe^dvSpoio' Xeyei Se ere ypdpbpbar eKelvov 
£k iroXeaov Qeadai crvpbftoXov ’A prepuce 
ottXov dviKJjroco ftpa^iovo^. a KaXov 67%09, 

& 7 roz/T 09 Kal e ^ Ke Kpahauvopuevcp . 

tXadi, Sovpa 9 drapfth* del Se ere n ra? n<$ ddp/jera^ 5 
rapftrjcreL, pbeydXr ) 9 pa/rfadpevo 9 7raXdpL7i$. 

98. — ZONA 

A 7]ol XiKpuair) Kal evavXaKO$oiricnv rf £lpai$ 
f H pwva% irevixprj? ef oXcy^poair]^ 
pbotpav dXtoira crra%uo9j Travarreppud re ravra 
oarrpi 67 rl irXaKbvov rod 8* edero rpLiroSos, 

£k piiKpeov oXiyicrra • rrerraro yap ov pbkya rovro 5 
KXrjpLov ev Xvrrpfj rfjSe yecoXoffiirj. 
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95. — ANTIPHILUS 

Parmis the husbandman, resting from his sore toil, 
dedicates to Demeter his ox-turning iron-tipped, 
threatening goad, his bag, measure of the seed- 
corn, his curved sickle, husbandry’s weapon, that 
cuts off the corn-ears, his winnowing fork, three- 
fingered hand of the harvest, that throws the corn 
up against the wind, and his laced boots. 

96.— ERYCIUS 

Glaucon and Corydon, who keep their cattle on 
the hills, Arcadians both, drawing back its neck 
slaughtered for Cyllenian Pan, the mountain-lover, a 
horned steer, and fixed by a long nail to the goodly 
plane-tree its horns, twelve palms long, a fair 
ornament for the pastoral god. 

97.-— ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 

The spear of Alexander; the inscription on thee 
tells that after the war he dedicated thee to Artemis 
as a token thereof, the weapon of his invincible 
arm. O good spear, before the shaking of which 
earth and sea yielded I Hail, fearless spear ! and 
ever all who look on thee will tremble, mindful of 
that mighty hand. 


98. — ZONAS 

To Demeter the Winnower and the Seasons that 
tread in the furrows Heronax from his scanty tilth 
offers a portion of the corn from his threshing-floor 
and these various vegetables on a wooden tripod — 
very little from a small store ; for he owns but this 
little glebe on the barren hill-side. 
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99. — <&IAiniIOT ©ES2AAONIKEH2 

Ko^a? i/c <fir)yov ere rov avrocfyXoiov edrj/cev 
Hava <feikol~€vihr}<t, 6 /cXvros alyeXdrrjs, 

Ovcras alyifidrrjv rroXtov rpayov , ev re ydXa/crt, 
TTpcoToyovcp ficopiovs roi>$ lepovs /LceOvcras. 
dvff* &v iv <rr)fcol 9 BiBvpL7)ro/coL alyes eaovrai 
yacrrepa , (jievyovcrai rpijxv v oBovra Xvtcov. 

1 00. — KPINAFOPOT 

AaprcdBa, r rjv icovpois leprjv epiv, ob/cv? ivey rca$ 9 
ola HpOfi7]0eLr)<; pvrjpa Trvpo/cXorr 17)$, 
vltc-qs /cXeivov aeOXov, er i/c %€^09 eprrvpov f E ppf) 
drjtcev fopcovvpLr} 7rat$ 7 rarpos ’A vrc<j)dvr)$. 

101. — *IAIiraOT 

t a rroXXcov /cvcoBdXco v XatpLTjropa 
7rvpiTp6(pov$ re pirrlBa$ Tropr)vepov$, 

7)6 pov re TrovXvrpTjrov, rjBe rerpairovv 
7rvpo$ yecpvpav, icr^aprjv fcperjBofcoVy 
^ayprjpvcnv re rrjv Xlttovs dfyprfKoyov, 
opiov /epeaypy rfj criSrjpoBa/crvXq), 
^paBv<j/ceX7)$ rA R<^atare, aol Tipaatcov 
e9r)fceVy d/cprj$ yvtov dp<j}avcopevo$. 

102. — TOY AYTOY 

'PoirjV %av6o')(lrtovay yepaio^Xoid re av/ca, 

/cal poBeas crra<f)vXrj$ dpov arrocrirdBiov, 
prjXov 8 5 rfBvrrvovv Xeirrf) rreiro/ca/pevov dyyy), 

/cal fcdpvov 'xXcap&v i/ccj)ave$ i/c XerrlBcov, 
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99. — PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Philoxenxdes the worthy goatherd dedicated thee, 
the Pan he carved from an unbarked beech trunk, 
after sacrificing an old he-goat and making thy holy 
altar drunk with the first milk of a she-goat. In 
reward for which the goats in his fold shall all bear 
twins in the womb and escape the sharp tooth of 
the wolf. 

100. — CRINAGORAS 

Antiphanes, whose father bore the same name, 
dedicated to Hermes, still burning in his hand, the 
torch, object of the young men’s holy strife, the 
glorious meed of victory, having run swiftly with it, 
as if mindful of how Prometheus stole the fire. 

101. — PHILIPPUS 

Timasion, whose limbs have now lost their lusti- 
ness, dedicated to thee, slow- footed Hephaestus, his 
knives that have slaughtered many beasts, his 
windy bellows that feed the fire, his pierced tammy 
and that four-footed bridge of fire, the charcoal pan 
on which the meat is set, his ladle that skims off 
the foaming fat, together with his iron-fingered 
flesh-hook. 


102. — By the Same 

To thee, Priapus, who lovest the wayfarer, did the 
gardener Lamon, praying that his trees and his own 
limbs may flourish, dedicate a yellow-coated pome- 
granate, figs wrinkled like old men, half-ripe reddening 


vol. r. 


A A 


353 



GREEK ANTHOLOGY 


/cal crlfcvov yvoaovra, rov iv (pvXXoLs ireBofcoLrr)v 3 
/cal rrip/cr/v rjBrj ^pvcro^bTcov eXdr)v, 
croL, cptXoBira Hpirjrre , (f>vrocr/cd(f>o ? dvBero A apa>v 3 
BevBpeat /cal yvlois ev^dpevo? OaXiBeiv . 


103, — TOY AYTOY 

Xrddprjv Idvrevr) po\i{3axdea f BovpLrvrrrj re 
crcf)vpav, /cal yvpd<s dpcfuSirovs dpLBa$ 3 
/ cal ari/3apbv rreXe/cvv a reKe^ropov, IB vB popov re 
irpiova, ptXreUp ardypart rreidopevov, 
rpvrravd 0' eXtczcriyeipay riper pa re, pcXrofpvprj re 
(j'XpivoVi vrr d/cpovv^cp 'tyaXXopivrjv /cavovi , 
croL , Kovprj yXav/c&m, Aeoz>TJ%o? oorracre Bcbpov, 
avBos 67 rel yvLoov ixdv drriBvae xpovos. 


104.— TOY AYTOY 

27 reppoefropov mjprjv d>pa^8ia y /cooXeac/ScoXov 
a(f>vpav, /cal yapy]ra<; rrvpoXoyovs Bperravas, 

/cal rpi/36Xov$ ofefc dxvporpbftas, iaro^o'rjv re 
ervv yvpols dporpois , /ecu cf)LX6yaiov vviv, 
tcivrpa r bmc>8ovvyrj 3 /cal /3ovarp6(pa Beapa re- 
vovrcdv, 

/cal rpiva/ca$ %vXLva<$ s %etpa<i dpovporrovatv, 
yvt are TrypcoBels AvaL^evo^ avXa/cc 7 roXXfj 
e/cpipaaev A rjol rfj crraxi/oareffidvcp. 
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grapes plucked from a cluster, a sweet-scented quince 
with a fleece of fine down, a walnut peeping from 
its green outer skin, a cucumber wont to lie embedded 
in its leaves with the bloom on it, and a golden- 
smocked olive already ripe. 

103. — By the Same 
( Imitation of No. 205) 

Leontichus, when time had stripped from his 
limbs all bloom, gave to thee, grey-eyed Athene, his 
taut plumb-line weighted with lead, his hammer that 
strikes planks, his curved bow-drill 1 with its string 
attached to it at both ends, his sturdy axe for hewing 
tree-trunks, his straight-running saw that follows the 
drops of red ochre, his augers worked by the hand, 
his gimlets, and his taut ochre-stained line just 
touched by the extreme edge of the rule. 


104. — By the Same 

Lysixenus, deprived of the use of his limbs by 
much ploughing, suspends to Demeter with the 
wreath of corn, his seed-bag carried on the shoulder, 
his mallet for breaking clods, his curved sickle 
that gathers the corn, his sharp-toothed threshing 
“ it ebbtaf 2 his plough-tree with the curved plough 
and the share that loves the earth, his goad that 
pricks the oxen in the rear, the traces attached to 
their legs that make them turn, and his wooden 
winnowing-fork, the hand of the husbandman. 

1 See Century Dictionary under <c bow-drill” and “ drill- 
bow.” 

2 A harrow-shaped threshing implement. 


A a 2 
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1 05. — AIIOAAONIAOT 

T pcyXav air dvdpazccr 79 /cal (j>vzct 8 a Got, Xipevln 
"'Aprept, Bcopevpai M rjvis 6 SttCTvftoXos, 
teal %a)p 6 v, zcepaGa 9 laox^iXea, teal rpv^os aprov, 
avov imdpavaas, 1 rjv irevixpV v Ovctltjv 
dvd ’ 779 poi TrXrjo-devra 8 L 8 ov drjpapaGev alev 5 

Btzerva* aol BeBorai irdvra, pd/eatpa, Xtva. 

106. — ZONA 

T ovro aot, vX^/eotra, /car dypiaBos irXardvobo 
Beppa Xvzeoppatar 779 izepepaaev T eXeacov, 
teal rav he kotLvolo zeaXavpoira, rdv iroica rfjvos 
iroXXdzct popfirjrdv ize ^ epo 9 rjzepofioXei. 
dXXa tv, Fidv ftowtra, ra prj iroXvoXfid re 8e%ai 5 
Bcopa, /cal evaypel rd>Se ireraGGOv opos* 

107. — <i>iAinnoT 

"TXriGKO'JTCp pe Havl drjpevT-rj 9 FeXcov 
edrjzce Xoyxv v > *5? aired pice xpovos 
dzcprjp iv epyco, zeal Xlvcov iroXvGTpocjycop 
7 epaia Tpvyrh KCtL wayas Bepayx^as, 
vev poirXezeeZs re zepcoBdXcov iirtG(pvpovi ; 5 

hzceZ 9 iroBiGTpas, zeal r paxvXoBeairoras 
zcXotov 9 zevvovyow 7 via yap 8 a peels XP® VC P 
aireZirev fjBr) rrjv opewopov irXdvijv. 

108. — MTPINOT 

*T ^fnjXcov opecov ecj)opoi, zeepaol x°pOTraZzcTac , 
ilaz^€ 9 , 0ovxtXov zcpavrope 9 'ApzcaBtqs, 
evapvov detrjre teal evxtpapop Aionpov, 

Be^dpevoi Xapirprjs Bcopa dvijiroXtijs* 
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105. — APOLLONIDES 

I, Menis the net-fisher, give to thee, Artemis of 
the harbour, a grilled red-mullet and a hake, a cup 
of wine filled to the brim with a piece of dry bread 
broken into it, a poor sacrifice, in return for which 
grant that my nets may be always full of fish ; for 
all nets, gracious goddess, are given to thy keeping. 

106.— ZONAS 

This skin, O woodland god, did Telamon, the slayer 
of wolves, suspend to thee on the plane-tree in the 
field, also his staff of wild olive wood which he often 
sent whirling from his hand. But do thou, Pan, god 
of the hills, receive these not very rich gifts, and 
open to him this mountain, thy domain, to hunt 
thereon with success. 

107. — PHILIPPUS 

The huntsman Gelo dedicates to Pan, the ranger 
of the forest, me, his spear, the edge of which time 
hath worn by use, also the old rags of his twisted 
hunting-nets, his nooses that throttle the neck, his 
foot-traps, made of sinews, quick to nip beasts by the 
leg, and the collars, masters of his dogs’ necks; for 
Time has overcome his strength, and he has now 
renounced wandering over the hills. 

108. — MYRINUS 

Ye Pans, keepers of the high mountains, ye jolly 
horned dancers, lords of grassy Arcady, make Dio- 
timus rich in sheep and goats, accepting the gifts of 
his splendid sacrifice. 
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109.— ANTinATPOT 

YypaXeov vecpeXa? rpv^o^ ToSe , teal TpieXitcTov 
iyyoireBav, teal ra ? vevporeveh rrayLBas, 
tcXa)j3ov<; t dpceplppcoyas, dvaaTracrTovs re $€pdy%a$, 
teal 7 rupl 6r}yaXeov<$ o^virayeh crTaXetcas, 
teal rav evteoXXov Bpvos itepudBa, tqv re TreTrjvcov 5 
dypevrav l puvBaXeov Bovatea, 
teal tepvcp lov rplfcXcoarov hri(T r iracn‘r\pa ftoXoio, 
aptevv re teXayepw v XaepioireBav yepdvcov , 
crol , Ylav oj GtcoTriryra, ye pa ? Oero it ah N eoXdBa 
Kpavyes 6 drjpevrds, ’Ap/ca? air' ’Op^opLevov. 10 

110. — AEONIAA , oi Bl MNA 2 AAKOT 

T dv eXacpov K XeoXaos vi to tevapolen Xo'^rjcras, 
eterave AlacdvBpov Trap TpieXetcrov vBcop, 
d7jKT(p aavpcoTrjpr r a S’ otCTappi^a peerooTrcov 
eppdypcaB' vrrep ravaav aXos eira^e ttitvv. 

111.— ANTinATPOT 

Taz> eXaepov, A dBcova teal api(p J ’ YpvpedvOiov vBcop 
vcora re Orjpovopiov <pep/3opLevav ^oXoav, 
irah 6 SeaptBeco Aacridvio*; elXe AvtcoppLas 
TrXii%a<; popefirjra) Bovparos oitpid^cp* 

Beppea Be teal Biteepaiov diro aropOvyya pbeTdiroav 5 
cnracrcrdpLevos, teovpa Orjtee Trap dyporcBt . 

112 . — n EPXOT 

T peh dcparoL teepdecraiv vtt alOovcra TOi/AvroXXov, 
aytcecvTai teecpaXal Alaev aXecov bXdcpeov, 
a? eXov ef I'ttttmv Yvyeoy %e/?6 Aa/\o%o 9 re 
teal YlpopLeprjs, ayaOov reteva AeovridBov . 
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109.— ANTI PATER 

Craugis the huntsman, son of Neolaidas, an Ar- 
cadian of Orchomenus, gives to thee. Pan the Scout, 
this scrap of his old fowling-net, his triple-twisted 
snare for the feet, his spring-traps made of sinews, 
his latticed cages, his nooses for the throat which 
one draws up, his sharp stakes hardened in the fire, 
the sticky moisture of the oak, 1 the cane wet with 
it that catches birds, the triple cord which is pulled 
to close the hidden spring-net, and the net for 
catching by the neck the clamorous cranes. 

110.— LEONIDAS or MNASALCAS 

Cleolaus killed with Ins sharp spear, from his 
ambush under the hill, this hind by the winding 
water of Maeander, and nailed to the lofty pine the 
eight-tyned defence of its forehead. 

111.— ANTIPATER 

Lycormas, the son of Thearidas of Lasion, slew 
with the butt end of his whirled spear the hind 
that used to feed about the Ladon and the waters of 
Erymanthus and the heights of Pholoe, home of 
wild beasts. Its skin and two spiked horns he 
flenched, and hung up by the shrine of Artemis the 
Huntress. 

112.— PERSES 

These three heads of Maenalian stags with vast 
antlers hang in thy portico, Apollo. They were shot 
from horseback by the hands of Gyges, Dailochos and 
Promenes, the children of valiant Leontiades. 

1 Bird-lime made from mistletoe. 
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1 1 3. — 2IMMIOT TPAMMATIKOT 

Tlpoaffe fie v dypavXoio daavrptj(ps l^dXov alyos 
Solov oirXov ^Xcopols ecrrecjyofiav n rerdXois* 
vvv $e fie Nuco fiasco /cepao^oos r/pfioae re/crcov , 
ivravvcras eXucos /caprepa vevpa / 3 oo 9 . 


114 .— ^IAinnOT 0E22AAONIKEITS 

A epfia /cal opyviaia /cepa fioos &tc fiacnXfjos 
’ AfKpLTpvcovcdSa /ceLfied' dva rrporrvXov , 
reaaapa/caiSe/cdScopa, rov av^evra ^cXiinTcp 
dvrbfievov /card yds rjXacre Secvos d/ccov , 
ftovftorov 'OpfirfXolo rrapa afyvpbv. a TroXvoXfios 5 
’HfiaOis, a roico /cpaiverac aye/iovi* 

115.— ANTinATPOT 

T ov irdpo 9 ’OpftifXoLo fiefivtcbra hetpdcri ravpov , 
rov 7 Tplv ip7]/icorav Orjpa Ma/cybovLas, 

AapSavecov bXerrjp } 6 /cepavvio 9 elXe <E> LXltttto 9, 
rrXrj^as alyavea fipeyfia /cvvayercSr 
/cal rdSe aol fipiapas, 'Upd/cXees, ov SLx a per as 5 
Orj/cev, dfiatfia/cerov icparo 9 epetcrfia . , /cepa . 

<ra9 to/. oS’ e/e pL^as dvaSeSpofiev * ov oi deuces 
irarpcpov %aXovv epya fioo/craaias* 
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113.— SIMMIAS GRAMMATICUS 

I was formerly one of the two horns of a wild 
long-haired ibex, and was garlanded with green 
leaves ; but now the worker in horn has adapted me 
for Nicomachus, stretching on me the strong sinew 
of a crumple-horned ox. 1 


114. — PHILIPPUS OF THESSALONICA 

We hang in the porch, a gift of the king to 
Heracles, the skin and mighty horns, fourteen palms 
long, of a wild bull, which when it confronted 
Philip, 2 glorying in its strength, his terrible spear 
brought to ground, on the spurs of Orbelus, the 
land of wild cattle. Blest indeed is Macedon, which 
is ruled by such a chief. 


115. — ANTIPATER 

The bull that bellowed erst on the heights of 
Orbelus, the brute that laid Macedonia waste, Philip, 
the wielder of the thunder-bolt, the destroyer of 
the Dardanians, hath slain, piercing its forehead 
with his hunting-spear ; and to thee, Heracles, he 
hath dedicated w r ith its strong hide these horns, the 
defence of its monstrous head. From thy race he 
sprung, and it well becomes him to emulate his 
ancestor's prowess in slaying cattle. 

1 i.e. the horn was made into a bow; it seems to have 
served before as a hook on which to hang wreaths. 

2 Son of Demetrius II. and King of Macedon, b.c. 220-178. 
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116.— SAMOT 

Sol yepas, ’A X/cetSa Mtpvapdx rovro <3> LXtrrrro 9 
Beppa rapatpv/cov Xevpop e07j/ce /3oo$ 
avTocs crvv /cepaecrat, rop vftpec /cvBtocopra 
ecrfiecrep 'QpftrjXov rpr))(vv in to irporroBa. 

6 (j)6ovo<; avcdvoLTcr reop o’ en /cvBos de%ei 5 

pL%a BepotaLov /cpdvropos 5 H padta?. 

117. — nAFKPATOTS 

*E /c 7 TVpos 6 paLcrrrjp , /cal 6 /cap/dvos, y re 7 rvpdyprj 
ay/cetvd' C H fyalcrrcp, Bcopa UoXv/cpdreo ?, 
eS TivKvbv Kporecov inrep afcpopos evpero iratalp 
o\/3ov, ot^vprjp a)crdpL€VO$ rrevir\p . 

118. — ANTIIIATPOT 

' A(boppty%, rd re ro^a, /cal ay/cvXa Bt/crva <£>o£/3<i) 
ZidxrtBos, e/c re <PiXa<?, e/c re TloXv/cpareos* 

X® pep oio'revrrjp /cepaov /3iov y d Be XopcoSo? 

rap x^ vv > daypevri ] 9 onraare irXe/crd XLva * 
dXX ’ 0 pev o)/cv/36Xcop Hop /cpdros, d Be <j)ipotro 5 
a/cpa Xvpas, 6 S’ e%0£ 7 rpciora /cvpayeaLa ?. 


119.— MOIPOTS BTZANTIAS 

KeZcrat xP vcr ^ av rracrrdBa rap 5 A<ppoBora$ , 
j3orpv , A icovvaov 7rXi]dopepo ? err ay op t* 
ovB * ert rot pdrrjp iparov irepl /cXrjpa fiaXovcra 
<f>vcret inrep /eparos pezerapeop ireraXov . 
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116.— SAMUS 

As a gift to thee, Heracles, sacker of Orchomenus, 
did Philip dedicate this, the smooth hide, with its 
horns, of the loud-bellowing bull, whose glorying 
insolence he quenched in the l'ough foot-hills of 
Orbelus. Let envy pine away ; but thy glory is 
increased, in that from thy race sprang the Beroean 
lord of Macedon. 

117.— PANCRATES 

The hammer from the fire, with the pliers and 
tongs, is consecrated to thee, Hephaestus, the gift 
of Poly crates, with which often beating on his anvil 
he gained substance for his children, driving away 
doleful poverty. 


118.— ANTIPATER 

The lyre, the bow, and the intricate nets are 
dedicated to Phoebus by Sosis, Phila and Polycrates. 
The archer dedicated the horn bow, she, the musician, 
the tortoise-shell lyre, the hunter his nets. Let the 
first be supreme in archery, let her be supreme in 
playing, and let the last be first among huntsmen. 


119.— xMOERO OF BYZANTIUM 

Cluster, full of the juice of Dionysus, thou restest 
under the roof of Aphrodite’s golden chamber : no 
longer shall the vine, thy mother, cast her lovely 
branch around thee, and put forth above thy head 
her sweet leaves. 
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1 20. — AEflNIAA 

Ov jjiovov v'KjrTjXocs irrl SevSpeaiv olSa fcaOc^cov 
decSecv, %a9epec icavpcari OaXiropcevos, 
i TrpoLtcio 9 dvQpcoixoicn /ceXevdcrrjcnv ao^So?, 

07)\€i7}$ ep<jr)$ ifcpcdba yevopcevo^ 
dXXd fcal em TrjXrj/co^ ’A Qr\vavr\<$ eirl Sovpl 
rov remy otyeL pc, m >ep, efye^opcevov. 
ocraov yap Movcrcu ? ecrrepypceOa, rocrcrov 9 A6rjvrj 
ig rjpcecov' rj yap n rap9evo<$ avXoOerec . 

121 . — KA A AIMAXOT 

K wOidhe?, Oapaelre* ra yap t ov K.pr)ro<; 'Eyepcpca 
tcelrai iv 9 Oprvyly ro^a Trap ' Apr epuSc, 
oh vpcecov i/cevcocrev opo 9 pceya, vvv Se nreTravrac, 
aZyes, € 7 rel cnrovhas rj deo 9 eipydcraro . 

122. — NIKIOT 

M.acva$ ’Ez waXiov, 7 roXepcaSofce, dovpc tcpdveia , 

Tt9 vv ere Orjfce 6ea Scopov eyepertpedya; 

** Mtjvio^ rj yap rod iraXdpcas airo pipuj)a Qopovcra 
ev TTpopcdyoc? 5 OSpvcra 9 Sriiov dpcireSLov 

123. — ANTTHS 

f/ E<r raOc reZSe, tcpdveia ftporotcrove, pcr]S J ere Xvypov 
yaXtceov dpcd> ovvya end^e j>ovov Sacco v 
dXX * dvd peappedpeov Sopcov rjpeeva ahrvv *A9dva$ } 
dyyeXX 9 avopeav Kprjros ’E yetcparLSa, 
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1.20. — LEONIDAS 

Not only do I know how to sing perched in the 
high trees, warm in the midsummer heat, making 
music for the wayfarer without payment, and 
feasting on delicate dew, but thou shalt see me 
too, the cicada, seated on helmeted Athene s 
spear. For as much as the Muses love me, I love 
Athene ; she, the maiden, is the author of the 
flute. 


121 . — CALLIMACHUS 

Ye denizens of Cynthus, be of good cheer ; for the 
bow of Cretan Echemmas hangs in Ortygia in the 
house of Artemis, that bow with which he cleared a 
great mountain of you. Now he rests, ye goats, for 
the goddess has made him consent to a truce. 

122. — NICIAS 

Maenad of Ares, sustainer of war, impetuous spear, 
who now hath set thee here, a gift to the goddess who 
awakes the battle ? “ Menius ; for springing lightly 

from his hand in the forefront of the fight I wrought 
havoc among the Odrysae on the plain.” 

123. — ANYTE 

Stand here, thou murderous spear, no longer drip 
from thy brazen barb the dismal blood of foes ; but 
resting in the high marble house of Athene, announce 
the bravery of Cretan Echecratidas. 
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124 . — HTHSinnOT 

’Act 7 n? drro ftporecov oipbcov T ipuavopos dpupbai 
vati> viroppocj>ba TJaXXdSos aX/cip,a , )(a$, 
rroXXd cnBapeiov KG/covipieva i/c rroXepobo, 
tov pie (j>epovT alel pvofieva Qavarov . 

125 . — MNA 2 AAKOT 

v H&7 rfjSe fxevco 7 roXepbOV fcaXov avatcro 9 

arepvov ipbfp vdrco TroXXa/ci pvaapueva. 
tcalirep rrjXefioXovs lov$ /cal ^eppaSc* alva 
pbvpia /cal SoXtya? Se^apueva /cdfta/ca<z, 
oyhenrore K Xelroto Xcrrecv Trepcpbd/cea ira/)(vv 5 

< papcl Kara /3Xoavpov tyXoicrfiov ’Ez /vaX'iov. 

126 . — AI 02 K 0 PIA 0 T 

%apba toS’ ov'xji pbdraiov err daTrtBc rrals 6 TIoXvttov 
r/ TXX<?9 diro Kpijra 9 Qovpo<$ dvrjp edero , 
ro/?7oz^o. rap XiQoepyov opcov koi rpirvXoa yovva 
ypa'^rdpLevo?' 677069 rovro S’ eoz/ee Xeyeiv 
u \A0r7nS09 o> /ear’ €/Aa 9 7 raXXa)z/ Sopu, //-t) KarLhr ) 9 ytte, 5 
/cat (pevye rpicrcrols rov ra^i/v avSpa irocrLv •” 

127 .— NIKIOT 

MeXXoz> apa crrvyepav /cdyd) rrore Sfjpw A/cp/o 9 
eKrrpoXirrovaa X°p& v rrapdevlcov dteiv 
AprepuSos rrepl vaSv , ’£77^6^09 eV#a p.’ edrjfcev, 
Xev/cov irrel kgivov yr\pa 9 ereipe pbeXrj . 
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124. — HEGESIPPUS 

I am fixed here under the roof of warrior Pallas' 
tempi e, the shield from the mortal shoulders of 
Timanor, often befouled with the dust of iron war. 
Ever did I save my bearer from death. 

125. — MNASALCAS 

Now I rest here far from the battle, I who often 
saved my lord’s fair breast by my back. Though 
receiving far-dying arrows and dreadful stones in 
thousands and long lances, I aver I never quitted 
Cleitus’ long arm in the horrid din of battle. 

126. — DIOSCO RIDES 

Not idly did Hyllus the son of Polyttus, the stout 
Cretan warrior, blazon on his shield the Gorgon, that 
turns men to stone, and the three legs. 1 This is what 
they seem to tell his foes : “ O thou who brandishes! 
thy spear against my shield, look not on me, and fly 
with three legs from the swift-footed man.” 

127. — NICIAS 
(A Shield speaks ) 

So one day I was fated to leave the hideous field of 
battle and listen to the song and dance of girls round 
the temple of Artemis, where Epixenus set me, when 
white old age began to wear out his limbs. 

1 The triquctra , later the arms of Sicily and of the Isle of 
Man. s6y 
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128.— MNA2AAKOT 

? Hcro /car rjyddeov roB 5 ava/cropov, acnrl <f>aewd, ■ 
avdepia Aarcpa Brjiov ’ AprepuBc . 

7 roXXd/cc yap /card Brjpiv * AXe^avBpov puera x epcrlv 
papvapeva X\ ovakav ev /ce/coviaai crvv. 

129.— AEflNlAOT 

’Oatto) tcm dvpeov 9, o/CT6t) Kpdvrj, o/cto> vcfravrovs 
ddpy/ca?, Tocrcras 0* alpbdkea 9 /conrLBa^, 

t clvt divb Aevfcavoov K opv^aata evre *A6dva 
''Ayvoov E vavBevs df)x 6 ^tacopba^a^, 

130.— AAAO 

Tov 9 dvpeov 9 o MoAocro , o 9 Trcaz/lSt Bcopov y A9dva 
Uvppo 9 diro dpacrecov i/cpepbaaev VaXarav , 

rravra rov ’Az myovov /cadeXcov crrparov * yaeya 

Bavpua * 

alxpLT)Ta\ /cal vvv /cal irdpos Ala/clBac. 

131. — AEONIAA 

AiS* a7ro Aev/cavdiv dvpedcr'jriBes, oi Be %a\«/ol 
cFTQiyrfiov, % earai r dpL^ifioXoc /cdpa/ce<; 

BeBprjvrai, irodeovaai 6 pud 9 ?7r7rot/9 re /cal avBpa$, 
UaXXdBr T 01/9 S' 0 pueXas dpbfyexavev ddvaros. 

132. — N022IA02 

v Ez>Tea BpeTTcoi dvBpe 9 a7r’ alvopiopoyv ftdXov d/pbcov, 1 
Oeivopbevot Ao/cpcov %epcrlv vtt a)/cvp,dx<ov , 
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128.— MNASALCAS 

Rest in this holy house, bright shield, a gift from 
the wars to Artemis, Leto’s child. For oft in the 
battle, fighting on Alexander’s arm, thou didst in 
comely wise befoul with dust thy golden rim. 

129. — LEONIDAS 

Eight shields, 1 eight helmets, eight woven coats 
of mail and as many blood-stained axes, these are 
the arms, spoil of the Lucanians, that Hagnon, son of 
Euanthes, the doughty fighter, dedicated to Coryphas- 
ian Athene. 


130. — By the Same 

The shields, spoils of the brave Gauls, did Molossian 
Pyrrhus hang here as a gift to Itonian Athene, after 
destroying the whole army of Antigonus. ’Tis no 
great wonder ! Now, as of old, the sons of Aeacus 
are warriors. 


131.— LEONIDAS 

These great shields won from the Lucanians, and 
the row of bridles, and the polished double-pointed 
spears are suspended here to Pallas, missing the 
horses and the men their masters ; but them black 
death hath devoured. 

132.— NOSSIS 

These their shields the Bruttians threw from 
their doomed shoulders, smitten by the swiftly- 
1 9vpeol weie long oblong shields. 
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cov aperav vfivevvra 6eS)v vtt dpd/cropa fcetvrai , 
ovSe irodevvTi /ca/c&p Tra^eas, oi>$ eXnrop, 

133, — APXIAOXOT 

'AX/afibrj 7 rXo/cdpLO)v leprjp dvedrjtce /caXvTrrp'qv 
"Hpy, /covpbBbcop evr itcvprjae ydpbcop . 

1 34.— AN AKPEONTOS 

C H top dvpcrov eyovG 'lEXifccovias, rj re Trap * avrrjp 
BiCbvObTTTrrj, YXavfcrj r, eh X°P° V ipX°l Jt ' €V(U > 

e£ opeo? %a) pevcri, A uopvcrcp 8e (pepovao 
fciacrbv real orracp vXrjp, TrLova /cal x! l P' a p ov * 

135. — TOY AYTOY 

Ovro 9 <l>6iSoXa LTriros dir evpvxbpoto YLopivdov 
dy/ceirab K poPbSa, pevapia ttoScop aperas. 

136. — TOY AYTOY 

Tipri^ihL/crj pue v epe%ev 3 ifiovXevaev Se Avcnjpts 
elpa roSe* %vprj S’ dpb(porepcop crocph /. 

137. — TOY AYTOY 

YLpo<p pcoPf ’A pyvporo^e, SlSov x^P lv A Icrx^Xov vl& 
N av/epdret, eu^a>Aa<? rdaS* m ro8e£dpbepo$* 

138. — TOY AYTOY 

II plv puev Ka\\iTeXr)<; pu IBpvcraro • rovSe S’ i/cetvov 
e/cyopoi iaTdaapO\ oh X (l P LV dpTbhlhov* 
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charging Locrians. Here they hang in the temple 
of the gods,, praising them., the brave, and regretting 
not the clasp of the cowards they left. 1 

133. — ARCHILOCHUS 

Alcibia dedicated to Hera the holy veil of her 
hair, when she entered into lawful wedlock. 

134-145 ATTRIBUTED TO ANACREON 

134 

Heliconias, she who holds the thyrsus, and Xan- 
thippe next to her, and Glauce, are coming down the 
mountain on their way to the dance, and they are 
bringing for Dionysus ivy, grapes, and a fat goat. 

135 

This horse of Phidolas from spacious Corinth is 
dedicated to Zeus in memory of the might of its legs. 

136 

Praxidice worked and Dyseris designed this 
garment. It testifies to the skill of both. 

137 

Apollo of the silver bow, grant willingly thy 
grace to Naucrates, the son of Aeschylus, receiving 
these his vows. 

138 

Calliteles set me here of old, but this 2 his descen- 
dants erected, to whom grant thy grace in return. 

. 1 The exact date of the combats referred to in 129, 131, 132 
13 unknown. Pyrrhus 5 victory (130) was after his Italian war. 
z An unknown object. 
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139. — TOY AYTOY 

Tipa^ayopa^ raSe Bcbpa Oeous aveOrj/ce, Av/caiov 
vlo$' irrocrjaev S’ epyov 'Ava%ayopa<$, 

140. — TOY AYTOY 

IlatSl (p/Aoare(pdv(p Se/xeAa? [yu,’] dve9r}fce M.ikav9o$ 
pvdpa X°P°v vL/cas, vlo$ ’ Ap7)Lcf>iXov . 

141 —TOY AYTOY 

'Vvaapeva UvOteva Bvaaxeos e/e t roXepoio, 
aarTrh ’A dyvaLr)? iv repevei /cpeparai . 

142. — TOY AYTOY 

'Zdv T€ x&pLVy A tovvae, /cal dyXaov da ret, /coapov 
®eaaa\La<$ p* dveOrj/c dpxp<; ’E%e/c/)aTtSa9. 

143. — TOY AYTOY 

Ei/%eo T ipdva/cri 8ecov rci]pv/ca yeveadai 
7)7rLOv 3 09 p iparocs dyXatrjv irpodvpou ? 

C E ppr) re Kpelovrv /catikaaaao' rov S’ i6e\ovra 
darwv /cal %eLvcov yvpvaalto Be^opac. 

144. — TOY AYTOY 

%rpol/3ov 7 rat, toS’ dyaXpa, Aeco/c pares, evr dvedrj/ca 9 
E ppfi, /caWi/copovs ov/c e\a6e 9 XapiTas, 

ovS* ' A/caBrjpLav iroXvyadea , t^ 9 eV dyoaacp 
a?]V evepyealiqv t<£ irpoaiovrc Xeya), 
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139 

Praxagoras, son of Lycaeus, dedicated these gifts 
to the gods. Anaxagoras was the craftsman. 

140 

Melanthus, the son of Areiphilus, dedicated me to 
the wreath-loving son of Semele 1 in memory of his 
victory in the dance. 


141 

The shield that saved Python from the dread battle 
din hangs in the precinct of Athene. 

142 

Echecratidas, the ruler of Thessaly, dedicated me 
in honour of Bacchus and as a splendid ornament for 
his city. 

143 

On a Statue of Hermes 

Pray that the herald of the gods may be kind 
to Timonax, who placed me here to adorn this 
lovely porch, and as a gift to Hermes the Lord. In 
my gymnasium I receive whosoever wishes it, be he 
citizen or stranger. 

144 

Leocrates, son of Stroebus, when thou didst dedi- 
cate this statue to Hennes, neither the beautiful- 
haired Graces were heedless of it, nor joyous 
Academe, in whose bosom I tell of thy beneficence 
to all who approach. 

1 i e. Bacchus. 


373 



GREEK ANTHOLOGY 


145. — TOY AYTOY 

Bo)/xou 9 tovctSg deois ~o(f)OfcXr] 9 IBpvoraro KpcoTOS, 

09 TrXeccrTOP IS&ovcn 79 elXe kXgos rpaytfc 779. 

146— KAAAIMAXOT 

Kal 7 TaXiv, E IXe'idvia, AvfcaipLBos iXde fcakevorrj 9, 
ei 5 Ao% 09 , & )Slvcov S)Se vvv gvkoXljj • 

^9 ToSe zw /x& a avacrcra, fcopys vn rep m dvrl Se ttcuSo 9 
vcrrepov evcoBi 79 aAAo Ti ^09 e% 0 £. 

147— TOY AYTOY 

To %peo9 C 09 a7T€^669, ’ Aa-/c\r}7rie f ro rrpo yvvai/cos 
AtjploBl/c)]? ’A fceacov co^gXgp ev^apuevos, 
ytypcbar/cGi^ 9 rjv S’ apa XdOrj tcai \pup dirai'Tri^y 
cprjcrl Trapet-ecrdcu pLapTvpirjp 6 kip a 


148. — TOY AYTOY 

T« YLapwir'nq KaXXiariop gikogi pLv£aL$ 
TrXovaioPy d Kpiriov, Xvypop €0 t)/cg defy, 
evljapie va nrepl 7rcuSo9 ’A7reAAi8o9* €9 S’ ipua <f>eyy7 7 
ddprjcra 9 $rjcrei$' “''Eicr7r€pe, 7rco<s eTrecres” 

149. — TOY AYTOY 

* f <&7}<tIv o pie crrrjcras HLvauPGros ( ov yap eycoye 
ytyvcbcTKO)) vlktjs uptI pue tt ) 9 ISltj 9 
dyfceiadai % clXkglov dXi/cropa T vvhapLBrjcn* 
Ylt<iTGV(t) $>aihpov KaiSl ^lXo^gplSgcoJ' 
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145 

Sophocles, who won the highest glory of the tragic 
Muse, first dedicated these altars to the gods. 

146. — CALLIMACHUS 

Once more, Ilitliya, come at Lycaenis’ call, 
easing thus the pangs of labour. This, my Queen, 
she bestows on thee for a girl, but may thy perfumed 
temple afterwards receive from her something else 
for a boy. 

147. — By the Same 

Thou knowest, Asclepius, that thou hast been 
paid the debt that Akeson incurred to thee by 
the vow he made for his wife Demodice ; but if 
thou dost forget and claim it again, this tablet 
declares that it will bear witness. 


148. — By the Same 

Kallistion, the wife of Critios, dedicated me, the 
lamp rich in twenty wicks, to the god of Canopus, 1 
having made the vow for her daughter Apellis. 
When you see my lights you will cry, “Hesperus, how 
art thou fallen ! ” 


149. — By the Same 

“ Euaenetus, who set me up, says (for I don’t 
know) that I, the bronze cock, am dedicated to 
the Twin Brethren in thanks for his own victory.” 
I believe the son of Phaedrus son of Philoxenus. 

1 i.e. Serapis. 
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150.— TOY AYTOY 

earrj/cev iv'’\cnSo<; rj 0a\e<» 7 rat? 

Alar'XvXLs, Blprjvr /? firjrpb<; vr/roa^eaLr}. 

151. — TTMNEfl 

Ml/e/co? o IleXA-amto? ’Ez/t/aAioi/ /3apvv avXov 
TOILS’ €? ’ A8avaLa<$ i/cpepcaa ’TXcaSos, 

Tvpcnfvbv peXeSajia, Sc ov iro/ca ttoXX ’ eftoacrev 
mvrjp elpava? crvpcj3oXa /cal n roXe/xov. 

152. — AITA02 

Kal <JTaXi/ca<; /cal rrTTfva XaycoffoXa aol raSe M ecScov, 
<fcocf 3e, crvv L^evracs i/cpepcaaev /caXd/xocs, 
epywv oXLycov bXcyrfv Socnv' rj v Se re pcec^ov 
S(op7]crr} ) rLaec rcbvSe iroXvTrXdena . 

153. — ANTTH2 

Bou^az^S?79 o Xe@r)r 6 Se #el? ’E pcacritiSa vlb<z 
K.Xev/3oTo$' a rrrarpa S’ eipy^opo 9 T eyea* 

TctOava Se to Scopov * ’A pLaroreXT]^ S’ eirorjaev 
K Xecrbptos, yevera ravro Xa'xpov ovopca . 

154. — AEONIAA TAPANTINOT, oi Se 
TAITOTAIKOT 

’A ypovopew raSe Ilaz/l /cal evao-rrjpc Avaiqr 
irpeo-fiv? /cal 'Nvfufiacs *Ap/cd$ e&q/ce Bltcov 
TL avl fie v apTbTo/cov yipapov avpiraiaTopa pcarpos, 
Kiacrov Se B popccp /cXwva iroXvTrXaveoT 
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150. — By the Same 

Aeschylis, the daughter of Thales, according to 
the promise of her mother Irene stands in the temple 
of Argive 1 Isis. 

151. — TYMNUS 

Miccus of Pellene hung in the temple of Ilian 
Athene this deep-toned flute of Ares, 2 the Tyr- 
rhenian instrument by which he formerly uttered 
many a loud message of peace or war. 

152.— AGIS 

Midon, O Phoebus, dedicated to thee his stakes 
and winged hare-staves, together with his fowling 
canes — a small gift from small earnings ; but if thou 
give him something greater he will repay thee with 
far richer gifts than these. 

153.— ANYTE 

The cauldron would hold an ox ; the dedicator 
is Cleobotus, the son of Eriaspidas ; his city is spacious 
Tegea. The gift is made to Athene; the artist is 
Aristoteles of Cleitor, who bears the same name as 
his father. 

154.— LEONIDAS OF TARENTUM 
or GAETULICUS 

Old Biton of Arcady dedicated these things to 
rustic Pan, and Bacchus the reveller, and the 
Nymphs ; to Pan a newly born kid, its mother's 
play-fellow, to Bacchus a branch of vagrant ivy, 
1 Because regarded as identical with lo. 2 i.e. a trumpet. 
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NvjjL<ficu<; Be crfciepr}<; eviroi/ciXov avQo<$ oircbprj^, 5 
cj>vXXa re Treirrafievcov alfiaroevra poBcov* 
av8 ’ &v evvBpov, Nvpufiai, roBe Bcopia yepovros 
avgere, Tlav yXayepov, B a/cye 7roXvcrTd<j>vXov. 

155.— ©EOAOPIAA 

r/ AXuce$ ai re fcojiai /cal 6 Kpa>/3uXo9> «9 dirb ^?Oi/3q) 
Tre^aro pLoXiraara tcoypos 6 rerpaeri 79 * 
al'XpbriTdv S’ iiredvae v dXe/cropa , /cal irXafcoevra 
rrabs f H7 tjctiBi/cov ttLovcl rvpofydpov. 

''ShroXXov, 6eLr) 9 rov Kpoo/3vXov efc reXo 9 avBpa, 5 
oikov /cal /credvcov )(€lpa$ inrepOev 

156. — TOY AYTOY 

K aX<p crvv rimyi X.apU;€ivo$ rpiya rrjvBe 
/covpocrvvov /covpai? drjK ’ ApiapvvO ida 1 
crvv /? oi % epvKpOevra • 7 rai 9 S’ £croz> dare pi Xapnrei, 
ttcoXl/cov cb 9 i7T7ro$ % vovv arrocreicrdpievo 9» 

157. — TOY AYTOY 

"'A prepay, rj Topyoio cpvXaf; /credvcov re /cal ciypov , 
Tot-co piev /cXd)7ra<z ftaXXe, crdov Be <f>iXov 9 * 
croi emppe^ei Yopyo 9 % ifiapoio vopiaLrj 9 
alyaa *:a}, wpaiov 9 apvas iirl TrpoOvpoi^. 

158. — 2ABINOT TPAMMATIKOT 

IIaz>i. BtTO)^ yipiapov , Nv/4<£a£9 poSa, Ovpcra Avaiq o, 
TpLorcrov In r evireraXois Bcopov edrj/ce <j)6/3ai<$* 
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to the Nymphs the varied bloom of shady Autumn 
and blood-red roses in full flower. In return for 
which, bless the old man’s house with abundance — 
ye Nymphs, of water, Pan, of milk, and Bacchus, of 
grapes. 

155.— THEODORIDAS 

Of one age are the locks and Crobylus, the locks 
that the four-year old boy shore for Apollo the 
lyre-player, and therewith a fighting cock did 
Hegesidicus’ son sacrifice, and a rich march-pane. 
Bring Crobylus up, O Phoebus, to perfect man- 
hood, holding thy hands over his house and his 
possessions. 

156. — By the Same 

To the Amarynthian Nymphs did Charixenus dedi- 
cate this shorn hair along with a beautiful hair-pin 
shaped like a cicada, all purified by holy water, to- 
gether with an ox. The boy shines like a star, like a 
foal that has cast its first coat of down. 

157. — By the Same 

Artemis, guardian of Gorgus’ possessions and his 
land, shoot the thieves with thy bow, and save thy 
friends. Then Gorgus at thy porch will sacrifice 
to thee the blood of a she-goat from his pastures 
and full-grown lambs. 

158. — SABINUS GRAMMATICUS 
{An Exercise on the Theme of 154) 

A triple gift did Biton dedicate under the green- 
wood tree, to Pan a goat, roses to the Nymphs, and a 
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Salpiopes dXXd he^oicrde icecap jievoi, av^ere S’ alel 
tlav dyeXrjv, N vfi(j>cu 7 rihatca, B aic^e yavos. 


159.— ANTinATPOT 2IAONIOT 

e A irdpos alpearoev 7 roXipbov pueXos iv Sal aakmy £ 
teal yXvzcvp elpdvag hcirpoykovcra vojllov , 
ayfceifiai , Qepevuce, reov TpircovlSc fcovpa 
Scopop, ipifipvxcov 'rravaapbeva zceXaScop. 


160.— TOY AYTOY 

K epfdha rap opdpivd, ^eXcSopiScop apicc efyeopa, 
pLeXiropuepap, larcbp TlaXXdSo 9 aAfcvopa, 
top re fcaprffiapeovTa TroXvppolfthriTOP ar pater op, 
fcXcocrrrjpa erTpeind^ evSpopLOP dpireSopaSy 
/ cal 7 n]pa<$ } /cal ropSe (ptXrjXd/carop tcaXadLertcop , 
ardpLOPO? dcncrjrov zeal roXvira <? <J hvXa/ea, 
rrah dyadov T eXectAXa £uo?cXeo< ; d efaXoepyos 
elpo/copeeop K ovpcc drjzcaro SecrTrortSc. 

161 .— KPINAPOPOT 

'l&crirepLov MapzceXXos dpepxopbepos iroXepoLO 
cr/cvXocf>6po< ; zepaparjs reXara Trap T raXlr]?, 
%ap8r}P TTpcbrov ezceipe y epeidScr ftovXero Trarph 
ovtcos, feed rrepuyfrat rrraiSa zeal avSpa Xafizlp* 


1 i.e Athene. 

a rp. No. 247 etc. The singing of the icepxls is often 
mentioned. The Kepxls is the comb with which the threads 
of the woof are driven home in the upright loom. Its 
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thyrsus to Bacchus. Receive with joy his gifts, ye 
gods, and increase. Pan, his flock, ye Nymphs his 
fountain, and Bacchus his cellar. 

159. — ANTIPATER OF SIDON 

I, the trumpet that once poured forth the bloody 
notes of war m the battle, and the sweet tune of 
peace, hang here, Pherenicus, thy gift to the 
Tritonian maid, 1 resting from my clamorous music. 


160. — By the Same 

Industrious Telesilla, the daughter of good Diodes, 
dedicates to the Maiden who presides over workers 
in wool her weaving-comb, 2 the halcyon of Pallas’ 
loom, that sings in the morning with the swallows, 
her twirling spindle nodding with the weight, the 
agile spinner of the twisted thread, her thread and 
this work-basket that loves the distaff, the guardian 
of her well-wTOught clews and balls of wool. 

161.— CRINAGORAS 

Makcellus , 3 returning from the western war, laden 
with spoil, to the boundaries of rocky Italy, first 
shaved his yellow beard. Such was his country’s 
wish, to send him forth a boy and receive him back 
a man. 

singing is the rhythmical tapping of it against the loom by 
the worker. 

3 The nephew of Augustus familiar to us from Vergil’s 
lines (Ae?i. vi. 863 seq.). 
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162.— MEAEATPOT 

Av9epd aoi ALeXeaypos iov avpiraiaropa X&xvov, 
Kv7 rpi §lXt), pvcrrrjv acov 6sto 7 ravvvyLhoav* 

163.— TOY AYTOY 

Th t dSe fjiOL Ovrjrobv rd irepl 9pcy/colaiv dvrp^re 
< 7 KvXa, nravaLc-'xicrTrjv rep^fnv ’ EvvaXtov ; 
ovre yap alyaveai 'irepiayee 9 , ovre tl TrojXr)^ 
aXXo(po$, ovre (povcp % pavOev aprjpe crd/cov 
dXX* avrco 9 yavocovra real ciarvipeXc/cra acBdpq), 5 
old 7T6p ovk ivoirat;, dXXa X°P® V % va P a * 
ol 9 daXapov tcoapelre yaprjXtov • SirXa Se XvBpcp 
Xeifiopeva ftporeep crrjfcbs Aprjo 9 e%o&. 

164.— AOTKTANOT 

TXav/ccp /cal NrjprjC /cal 5 Ivcocp MeXc/ceprp, 

/cal 0v0[(p iLpoviSy, /cal ^apo9 pa%i 9eoh, 
crcdPeh i/c ireXdyov 9 Aov/ciXXio<; c58e /ce/cappac 
rds rpLxas i/c /cetyaXi 79 * aXXo yap ovSev 

165. — c&AAAIKOT 

%Tpe7TTOP Baaaapucov popfiov dcdaroio pvooira, 

/cal a/cvXo<z dpcptSopov cttuctov dxauveco, 

/cal /copv/Savretcdv la%ripaTa x dX/cea poTnpcov , 

/cal Ovpcrov xXoepov /coovocfropov /cdpa/ca, 

/cal Kovcjyoco fiapvv rviravov ftpopov, r\he fyoprjQev 5 
TToXXd/cc pirpoSirov Xlkvov m rep9e /copy?, 

E vdvQnr) Ba/c^w, T7) v evrpopov dvi/ca 9vpaoi<; 
drpopov eh irpoiroaet^ X € ^P a P>GT7)puf)iaarev* 
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162. — MELEAGER 

Meleager dedicates to thee, dear Cypris, the lamp 
his play-fellow, that is initiated into the secrets of 
thy night festival. 

163. — By the Same 

What mortal hung here on the wall these spoils 
in which it were disgraceful for Ares to take 
delight ? Here are set no jagged spears, no plume- 
less helmet, no shield stained with blood ; but all 
are so polished, so undinted by the steel, as they 
were spoils of the dance and not of the battle. With 
these adorn a bridal chamber, but let the precinct 
of Ares contain arms dripping with the blood of 
men. 

164.— LUCIAN 

To Glaucus, Nereus, and Melicertes, Ino’s son, 
to the Lord of the Depths, the son of Cronos, 
and to the Samothracian gods, do I, Lucillius, saved 
from the deep, offer these locks clipped from my 
head, for I have nothing else. 

165.— PHALAECUS 

Evanthe, when she transferred her hand from 
the unsteady service of the thyrsus to the steady 
service of the wdne-cup, dedicated to Bacchus her 
whirling tambourine that stirs the rout of the 
Bacchants to fury, this dappled spoil of a flayed 
fawn, her clashing brass corybantic cymbals, her 
green thyrsus surmounted by a pine-cone, her light, 
but deeply-booming drum, and the winnowing-basket 
she often carried raised above her snood ed hair. 


3^3 



GREEK ANTHOLOGY 


166.— AOTKIAAIOT 

Wifcova T 779 /cijX?)s Acovvcno 9 wS’ dveQrj/cev , 
crcoQel 9 e/c vavrcov reora-apa/covra fiovos' 
tol<s fir)poL<; avri]v yap virephrjcra^ i/coXvpb/3a> 
ear ovv /cal /crjXrjs ev tlctlv evry^ir}, 

167. — ATA0IOT 2XOAA2TIKOT 

%oL } fid/cap alyl/cvape, irapatcTiov 69 TrepuoTrdv 
t ov rpdyov , c5 8urca$ dyera Qrjpoavva ? — 
aol yap /cacrroplSov vXa/cd /cal TpLcrropto 9 al^pbrj 
evaSe, /cal raxivr]$ epya XaycdGtyaylr}?, 

Sl/CTvd r iv poQLois dirXov^eva, /cal /caXapLevras 5 
fcapwodv , /cal fioyepcov irelapba o-ayqvoftoXcov — 
avQe.ro Se KXgqvl/co 9 , eVel /cal ttovtlov aypav 
awe, a cal 7TT0t)/ca9 iroXXd/ci 9 i^eo-6j3ei. 

168. — IIATAQT 2IAENTIAPIOT 

BorputW d/cdpavra cf)VT<x)v XwfirjTOpa /cdrrpov, 
tov Qpaavv v^lri/copicov ivvaerav Sova/coov, 
iroXXdfci 9 e^epvaavra Qocov d/cpuaccnv oSovrcov 
SevBpea , Aral vopLiovs TpeyfrdpLevov a/cvXa/cas, 
dvTrjcras nrorapcoio TreXas, ire^pL/coTa aira 9 , 5 

a/m /cal ef t/Xa9 Ttdyyy Xiirovra /3a6o$, 

^aX/CG) 'BetvocptAo 9 /carevrjpaTO, /cal nrapa (prjyd) 

Qrjpos d0o)7revTOV JJavl /caQrp^re $epa$, 

169.— AAHAON 

K&>p,az/Xo9 toz/ i'xlvov IScov gttI vcora <pepovra 
pdyas, dirk/creLvev r £>$* eVl QeiXoirehto' 
avrpva% S’ dveQ'q/ce (fiiXa/cprjra) Aiovvcrcp 
tov rd Aicovvcrov 8<opa Xei^bfievov, 
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166.— LUCILIUS 

Dionysius, the only one saved out of forty sailors, 
dedicated here the image of his hydrocele, tying 
which close to his thighs he swam to shore. So even 
a hydrocele brings luck on some occasions. 

167.— AGATHIAS SCHOLASTICUS 

Thine, goat-legged god, for thy watch-tower by 
the sea, is the goat, thou who presidest over both 
kinds of sport. For to thee are dear both the cry 
of the Laconian hounds, the three-edged spear and 
the work of slaying the swift hare, and eke the nets 
spread on the waves and the toiling angler and the 
cable of the labouring seine-fishers. He who dedi- 
cated it was Cleonicus, since he both engaged in sea- 
fishing and often started hares from their forms. 

168. — PAULUS SILENTIARIUS 

The boar, the untiring spoiler of the vines, bold 
denizen of the reeds that toss their lofty heads, the 
brute that often tore up trees with its sharp tusks 
and put to flight the sheep-dogs, Xenophilus slew 
with the steel, encountering it near the river, its hair 
bristling, just fresh from its lair in the deep wood; 
and to Pan on the beech-tree he hung the hide 
of the grim beast. 

169. — Anonymous 

Comaulus, seeing the porcupine carrying grapes on 
its spines, slew it in this vineyard, and having dried 
it, he dedicated to Dionysus, who loves untempered 
wine, the spoiler of Dionysus’ gift. 
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170.— 0TIAAOT 

A l 7 rreXeau rep Have , /cal al rawpcrj/cees avrat, 

Ireai, rj 9 ’ lepa /cdpcfrcXacpr)? rrXdravo*;, 
yai XiftaSes, /cal ravra ftorrjpL/cd Tiavl /cvrreXka 
dy/cetrat, dpdppa/c dXe£t/ca/ca. 

171. — AAHAON 

AvTCp <706 7T/309 y O\vpL7TOV ipua/CVVaVTO KOXOCTCTOV 
rovSe f P oSov vaerai A copiSos, ’Ae/Ue, 

XaXtceov dvi/ca /cvpa /carewdcravres ’E vvovs 
ecrretyav rrdrpav Svcrpevecdv ivapoi 9. 
ov yap in rep rreXdyovs puovov f/cardecrav, dXXd 
/cal iv ya, 5 

dftpov ciSovXobrov (fteyyos iXev6epLa^ % 
to 69 7 dp a<£’ 'TTpa/cXrjos de^rjffeicrc yeved\a$ 
rrdrpto 9 iv rrovrcp /cr\v yQovl /cotpavca. 

172. — AAHAON 

Hop(j)Vpl<z rj K^ 6 § 67 ; ra arepparay /cal to bLOvpcrov 
tovto to XoyywTbv, /cal to rrepicr^vpiov, 

0 I 9 dviSrjv (3d/c)(€VGVy or €9 Aiovvcrov icfioira 
/acrcro)T7]v crrepvois vefipih' dvarrTopevrf, 
avrfp ctol, Aiovvcre, nrpo TraardSos pdpTjae 
ravra rci </cal> /cdXXevs /cocrpca /cal pavLifi* 

173. — f PIANOT 

’A%piAi9 V ^pvycrj SaXap^rroXos, r) rrepl irex/tcas 
rroXXa/ci rd<; iepds xevapivrj nrXo/cdpov<$, 
yaXXalco Kvfi&X 779 bXoXvypan TroXXd/ci Sovaa 
rov fBapi/v 669 d/coa$ r\yp v *' t7r ° (iropdrcov, 
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170. — THYILLUS 

The elms, and these lofty willows, and the holy 
spreading plane, and the springs, and these shepherds' 
cups that cure fell thirst, are dedicate to Pan. 

171. — Anonymous 

To thy very self, O Sun, did the people of 
Dorian Rhodes raise high to heaven this colossus, 1 
then, when having laid to rest the brazen wave of 
war, they crowned their country with the spoils of 
their foes. Not only over the sea, but on the land, 
too, did they establish the lovely light of unfettered 
freedom. For to those who spring from the race of 
Heracles dominion is a heritage both on land and 
sea. 


1 7 2. — Anonymous 

Cnidian Pgrphyris suspends before thy chamber, 
Dionysus, these gauds of her beauty and her mad- 
ness, her crowns, and this double thyrsus-spear, and 
her anklet, with all of which she raved her fill when- 
ever she betook her to Dionysus, her ivy-decked 
fawn-skin knotted on her bosom. 

173. — RHIANUS 

Aciirylis, Rhea's Phrygian lady-in-waiting, who 
often under the pines loosed her consecrated hair, 
who often uttered from her lips the sharp cry, 
painful to hear, that Cybele’s votaries use, dedi- 

1 It was erected in the time of Demetrius Poliorcetes, 
about 300 B.o. 
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rdcrhe 6ef) % ccLra 9 n repl hc/cXchc drf/cev opeca, 5 

Oeppiov inrel XvacrT]^ ooh ’ dveiravcre 7 roSa. 

174, — ANTDIATPOT 

JJaAAaSi Tal rpicraal decrav dXuce 9 , Z<roz> dpdyya 
reveal Xen rraXiov ardpcov * emardpevaLy 
Atjplo) fiev rccXapiatcov ivirXoicov , ’A pacvoa he 
epydrcv ev/cXmcrrov vrjpcaro<; rjXatcdrav 
/cep/ccha S’ ev7roir]7ov, dijhova rdv iv ipLdois, 5 

Ba,A:%v\£9, ev/cpe/crovs a hce/cpcve pdrov 9 * 

7«/3 S/%a rravros ovecheo<; rjOeA! i/cdcrra , 

^ecve, rov i/c xeipcbv dpvvpceva filorov. 

175.— MAKHAONIOT TIIATOT 

Toz> Kvva, rov Travis /cparepi ) 9 irrichpova d'ijpr) 9, 
efecre /xez/ Aev/cayv, dvOero S’ ’AX/cipcevr/s, 
'AX/apcevT)? S’ et^oe t& pcepc^'erar a >9 S’ I'S’ opcoLrjv 
ei/cova rravrocco cr^rjpcarc cpacvopcevTjv, 

/cXocov eyu>v 7reX,a9 Xeycov Aev/ccovc /ceXevecv 5 

tg> /aw /tat ftacveiv' rrelde yap a >9 vXdcov . 

176. — TOY AYTOY 

Toz, icvva s rdv 7 rr\pav re real dy/cvXohovra crcywov, 
TlavL re /cal 'Nvpc^ac 1 ; avrcOepcac Apvdviv' 
rov fevva he f coovra nrdXiv rrorl ravkiov a% a>, 
grjpds €69 tt/eoA. 01/9 %vvbv eyeev erapov. 

177.— AAHAON 

Aafpvts 6 Xev/coxpcos, 6 KaXa avpiyyi pceXcahcov 
/3oukoXl/cov$ vpvo 1 / 9 , dvOero tlavl raSe* 
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cated her hair here at the door of the mountain 
goddess, where she rested her burning feet from 
the mad race. 

174. — ANTIPATER 

The three girls all of an age, as clever as the spider 
at weaving delicate webs, dedicated here to Pallas, 
Demo her well-plaited basket, Arsinoe her spindle 
that produces the fine thread, and Bacchylis her 
well-wrought comb, the weaver’s nightingale, with 
the skilled stroke of which she deftly parted the 
threads. For each of them, stranger, willed to live 
without reproach, gaining her living by her hands. 

175.— MACEDONIUS THE CONSUL 

This dog, trained in every kind of hunting, was 
carved by Leucon, and dedicated by Alcimenes. 
Alcimenes had no fault to find, but when he saw the 
statue resembling the dog in every feature he came 
up to it with a collar, bidding Leucon order the dog 
to walk, for as it looked to be barking, it persuaded 
him it could walk too. 

176. — By the Same 

I dedicate to Pan and the Dryads this dog, this 
bag, and this barbed hunting-spear, but I will take 
the dog back alive to my stable to have a companion 
to share my dry crusts. 

177. — Anonymous 

White-skinned Daphnis, who plays on his pretty 
pipe rustic airs, dedicated to Pan his pierced reed- 
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tovs TpTjrovs hovatcas, to XayeoffoXov, o£vv d/covra , 
vefipcSa, rdv irrjpav, a i tot ipaXo<j)6pec. 

[J W. Mackail] in Love m Idleness , p. 174. 

178.— HTHSinnOT 

Aegtu p\ e H pd/cXecs, ’Ap^ecrTpaTov iepbv ottXov , 
ocfrpa, ttotI %ecTTav 7ra<JTaba icetcXcpeva, 
yrjpaXea TeXedocpi , %opcbv dtovaa teal vpvoo v‘ 
dpfce'iTco crTvyepa Srjpc? * EvvaXcov . 

179.— APXIOT 

y Ay pavXco raSe Have fttapfceos aXXos dir dXXr)$ 
avOacpoc Tpurcrol Bobpa Xcvoo'Tacri'rjS, 

Illypw pev hetpa , )(9h evjBpo'Xpv appa ueTavcbv , 

A ape? S’ vXovopcov h'ucTva TeTpcnrobcov, 
dpfcvv eivaXlwv K.\eiT(op iropev oh erv St aWpa$ 5 
fcal 7 reXdyevs teal ya$ evcrToya rrepire Xlva . 

180. — TOY AYTOY 

T clvtcl croc etc r opecov , & t’ aWepos, etc re 0aXda<T7]$ 
Tpeh yvcoTol Te^vp^ crvpf3oXa , Yldv, edecrav * 

TavTce pev elvaXLoov KAecT cap Xcva, teeeva Se UcypTj^ 
oloovcbv, Aapt<? tcc t pcTa TSTpcnroSodV 
oh a pa yepcraiaicriVi ap rjeplaccrLv iv dypacs, 5 

’A ypev, dp iv TrAoorah, n>9 irpiv , dpcoyos Wi . 

181. — TOY AYTOY 

T/)&£Vye9, ovpe&loitce, tcaaiyv'pToi TaSe T€%m9 
aXXos dir ccXXoca*; crol Xcva, Uccv 9 eQeerav, 
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pipe,, his hare-club^ his sharp spear, his fawnskin 
and the leather bag in which he used to carry 
apples. 


178.— HEGESIPPUS 

Accept me, Heracles, the consecrated shield of 
Aschestratus, so that, resting against thy polished 
porch I may grow old listening to song and dance. 
Enough of the hateful battle ! 

179.— ARCHIAS 

(179-187 are another set of tiresome variants on the 
theme of 11-16) 

To rustic Pan three brothers dedicate these gifts 
each from a different kind of netting that provides 
sustenance — Pigres the fowling noose that catches 
by the neck, Damis his nets for the beasts of the 
forest, and Cleitor his for those of the sea. Send 
success to their nets by air, sea and land. 

ISO. — By the Same 

The three brothers dedicate to thee, Pan, from 
mountain air and sea these tokens of their craft, 
Cleitor his net for fishes, Pigres his for birds, and 
Damis his for beasts. Help them as before, thou 
hunter god, in the chase by land, air, and sea. 


181. — By the Same 

Pan, who dwellest in the mountains, the three 
brothers dedicated to thee these three nets, each 
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/cal rd piev opvLQcov I JiypT]?, t a Se Sl/crva drjpcov 
Aa/xt?, 6 Se KXelrcop elvaXicov eiropev 
tcov o pie v iv ^vXo'yoiciv, 6 S’ rjepLpa-Lv iv dypais 5 
alev, 6 S’ iv n reXdyei evcrTo^ov dp/cvv e%oi . 

182.— AAE3ANAP0T MAPNHT02 

TUypi ] ? opvlOcov airo S l/crva, Aa/66? opeLcov , 

KXeir cop S’ i/c jBvdiccv, aol rdSe, Tldv, edecrav, 
%vvov dSeXcpeiol diqpif^ yepas, dXXos dir aXkrjs, 

IS pi rd /cal yairjs, iSpi ra /cal ireXdyev^' 
dv8 ’ &>v rep piev d\o$, tm S’ r/epos, (S S’ dirb SpvpicSv 5 
irepnre tcpaio ? raurrj , Salpiov, hr evcre/Blr). 

183.— Z02IM0T ©ASIOT 

Sol rdSe, Udv, drjpevral dvTjpTpcravro crvvaipioi 
Sl/crva, irpiydahli '] ? Swpa /cvvayeaiTj 9* 

1167/977? / 6 <ez> 7 rravcbv, KXelrcop dXos, 0? S’ < 4 tto ^ epcrov, 
fXdpus, rerparroScov dy/cvXo<; lj(veXdrr )^ . 
dYAA cry /e?;y Spvpioicri, /cal elv dXl, /cal Sid piecrarj^ 5 
rjepos evaypov roicrSe SISov /cdpiarov. 

184.— TOY AYTOY 

T pier era rdSe rpicrerol drjpayphai, aX\,o$ dir akXrjS 
t€X j, V$> 7 T/ 90 ? V7)eb Tlavbs Wevro Xiva * 

II 67/9779 piev irravolaiv iffiels /Bokov, iv S’ dXloieriv 
KXelrcop, iv Orjpcrlv /Xdpus ipypiovopiois. 
rovve/ca, Udv, rbv piev ye Si aid epos, ov S’ airo 
XoXM$> 5 ^ 5 

t ov Se SP alyiaXcbv #e? rroXvayporepov . 
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from a different craft. Pigres gave bis fowling nets, 
Damis his nets for beasts, and Cleitor his for fishes. 
Let the nets of the one be always lucky in the wood, 
those of the second in the air, and those of the third 
in the sea. 

182.— ALEXANDER OF MAGNESIA 

Pigres dedicates to thee. Pan, his nets for birds, 
Damis his for mountain beasts, and Cleitor his for 
those of the deep : a common gift from the brothers 
for their luck in the various kinds of chase to thee 
who art skilled in the things of sea and land alike. 
In return for which, and recognising their piety, give 
one dominion in the sea, the other in the air, the third 
in the woods. 

183.— ZOSIMUS OF THASOS 

The hunter brothers suspended these nets to thee, 
Pan, gifts from three sorts of chase ; Pigres from 
fowls, Cleitor from the sea, and Damis, the crafty 
tracker, from the land. But do thou reward their 
toil with success in wood, sea, and air. 


184. — By the Same 

The three huntsmen, each from a different craft, 
dedicated these nets in Pan’s temple ; Pigres who set 
his nets for birds, Cleitor who set his for sea-fishes, 
and Damis who set his for the beasts of the waste. 
Therefore, Pan, make them more successful, the one 
in the air, the other in the thicket, and the third on 
the beach. 
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185.— TOY AYTOY 

B pi&v pev dypavXoov roSe h'ucrvov avOero Orjpcov 
Aa/w, fcal TLLypr)<; TrrrjvoXeTCV ve^eXrjv, 
aTrXorarov 8’ dXl r ovro ptroppacj)h ? dp<j>L/3Xr}cnpov 
K XeLroop, evdrjpcp Tiavl Trpoaev^apevoL . 
rovvefca, IT av, fcpctrepcp Trope AdpiSi, XrjtSa drjp&v, 5 
TUyprj 8’ oloovco v, K Xelropi S’ elvaXicov. 

186.— 10TAI0T AIOKAEOT2 

A ifCTva crol rdSe , II av, dvedr\Kapev ol/cos d8eX<poov 
oi rpels, 6% opecov, r/epo$, i/c TreXdyev 9 . 
hifcrvftoXei Tovrcp 8e Trap * r/iovcov fcpo/cdXaicrcv* 
OrjpoftoXei, Tovrtp 8’ ay /ceat, drjpQTotcoiv 
TOV TpbTOV iv TrTrjVOiaiV e7Tt/3X67T6* T'^9 aTrav- 

TCOV, 5 

Salpov, e% 6£9 r/pecov Scopa Xwocrracrias. 

187. — AA'DEIOT MITTAIINAIOT 

Ilai'l fcacrLyvrjTcov ieprj rpcds, aXXos cltt ciXXtjs, 
dvOer dir olk€L7 /9 crvpSoXov ipyacrtr}?, 

IUyp7]<; opviOcov, aXtcov diropolpca KXebrcop, 
epiraXiv Wvropow Aapw (i7rb cttcCXLkcov . 
ap# 1 evaypLrjv T(p pev j(9ovo<$, & Se SiBolws 5 

e£ aXo 9 , o5 8e vkpoi 9 976/209 GxfreXi'rjv. 

188. — AEflNIAA TAPANT1NOT 

f O Kp>/9 %r}plpa'xp<; XaycoftoXa Tiavl A vicaL<p 
ravra 7rpo9 ’ ApfcaBtfcols eKpepaae aKorreXo £9. 
aXAa crv ®r)pipd%(p Scopcov ydpiv , dypora 8acpov, 
%e£pa fcanOvvocs to^otlv iv 7 roXkpcp, 
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185. — By the Same 

This heavy net for forest beasts did Damis dedi- 
cate, Pigres his light net that brings death to birds, 
and Cleitor his simple sweep-net woven of thread 
for the sea, praying all three to Pan the hunter’s god. 
Therefore, Pan, grant to strong Damis good booty of 
beasts, to Pigres of fowls, and to Cleitor of fishes. 

186.— JULIUS DIOCLES 

We three brothers of one house have dedicated 
three nets to thee, Pan, from mountain, air, and 
sea. Cast his nets for this one by the shingly beach, 
strike the game for this one in the woods, the 
home of wild beasts, and look with favour on the 
third among the birds ; for thou hast gifts, kind god, 
from all our netting.' 

187. — ALPHEIUS OF MYTILENE 

The holy triad of brothers dedicate to Pan each 
a token of his own craft ; Pigres a portion from his 
birds, Cleitor from his fish, and Damis from his 
straight-cut stakes. In return for which grant to 
the one success by land, to the second by sea, and 
let the third win profit from the air. 

188. — LEONIDAS OF TARENTUM 

Therimachus the Cretan suspended these his hare- 
staves to Lycaean Pan on the Arcadian cliff. But 
do thou, country god, in return for his gift, direct 
aright the archers hand in battle, and in the 
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ei' re crwayfcelaccn, iraplcrraao Se^trepfj ol, 5 

rrpoyra hihovs dypr)$, rrpwra ical dvrcrraXcov . 

189. — MOIPOT2 BTZANTIAS 

N ypcfrcu * Aviypidhes, rrorapbov Kopai, at rdSe ftevdr) 
dpufipocnat poSeow crreljSere rrocrcrlv del, 
j^alpere /cal ado^otre KAecowpiov, 09 rdSe icaXd 
eicrad ’ vrral mrvcov vpLp,L, deal, %6ava. 

190.— FAITOTA1KOT 

A d^eo, TijJi^ecrcFa K v&rjpccU, vpivoiroXoco 
Xird rd8' he Xirov Scopa AecovlSeay 
rrevrdha ryv crratfcvXfjs evpcoyea, /cal peAc7]8e<z 
irptoiov evcjyvXXcov crvtcov drr d/cpepLOvan/, 

/cal ravrr)v drrerrjXov dXwiqicreipav iXahjv, 5 

/cal ratorrcov oXlyov Spdypua 7 revi%pa\ecov, 

/cal errayova cnrovSlriv, del dveecrciv 0777780 ^, 
r)]V /cvXi/cos j3ai&> rrvOpuevi /cevOopievrjv. 
el S\ $9 €v /3apvyucov drrdxjao vovaov, iXdcrcreLS 

/cal Trevlrjv, Scocroy maAeov ylpapov. 10 

191.— KOPNHAIOT AOITOT 

*E/e rrevlrj 9 , 009 olcr8\ d/cpaicjyvecx ? dXXd hucaly]<$, 
Kvirpi?, ravra $e%ev hoy pa Aecovlhear 
7 TopcjyvpiTjv ravrr]v ei ruftvAXlSa, rrjv 6 ’ dXlrracrrov 
SpVTTGTra, /cal ^ raccrra/v rrjv vopdpbrjv dvalrjv, 
cnrovhrjv 0\ r/v dcrdXevrov dcjyvXtcra, /cal rd fieXc^pd 5 
av/ca . erv S\ C 09 vovaov, pveo /cal Trevlrj^ 

/cal rore /3ov0vreovrd pb iaotyeai. dXXa erv, haipbov, 
cnrevSoLS dvriXafielv rij v dir ipiev ydpira. 
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forest dells stand beside him on his right hand; 
giving him supremacy in the chase and supremacy 
over his foes. 

189.— MOERO OF BYZANTIUM 

Ye Amgrian nymphs, daughters of the stream, 
ambrosial beings that ever tread these depths with 
your rosy feet, all hail, and cure Cleonymus, who set 
up for you under the pines these fair images. 

190, — GAETULICUS 1 

Take, honoured Cytherea, these poor gifts from 
poor Leonidas the poet, a bunch of five fine grapes, 
an early fig, sweet as honey, from the leafy branches, 
this leafless olive that swam m brine, a little handful 
of frugal barley-cake, and the libation that ever ac- 
companies sacrifice, a wee drop of wine, lurking in 
the bottom of the tiny cup. But if, as thou hast 
driven away the disease that weighed sore on me, so 
thou dost drive away my poverty, I will give thee 
a fat goat. 


191.— CORNELIUS LONGUS 
Receive, Cypris, these gifts of Leonidas out of a 
poverty which is, as thou knowest, untempered but 
honest, these purple gleanings from the vine, this 
pickled olive, the prescribed sacrifice of barley-cake, 
a libation of wine which I strained off without 
shaking the vessel, and the sweet figs. Save me 
from want, as thou hast saved me from sickness, and 
then thou shalt see me sacrificing cattle. But hasten, 
goddess, to earn and receive my thanks. 

1 This and the following are m imitation of Leonidas’ own 
poem, No. 300. 
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192. — APXIOT 

T avra crayrjvaboio XLvov Srjvaia Tlpir)7r(p 
XeL^ava fcal fcvprovs QlvtvXos hcpkpaaev, 
fcal yap^rop y abTrjabv liTTrebrjcn TreSrjdev 

ajfao-rpov 3 fcpv(f>br)v eivaXbObcrb Trdyrjv, 

/ cal hova/ca TpcTavvcrrov, dfidirTLcrTov tg icaQ ’ i '/Scop 5 
(freXXov, del Kpv<pL(ov arjpa XayovTa ftoXcov* 
ov yap ere crreb/Seb rrroal yoipaSas, ov8 ’ iirtaveb 
Tjtoabv, poyep& yrjpai rebpojievos. 

193 . — $A AKKOT 

UpLTjTr alyiaX&ra, (f> vtcoyeiTov, 

A afioiras aXcevs, 6 fivcraopeTprjs, 
to t reTprjq dXLirXrjyo ? ifcpayecov, 

7) J38eXXa cnriXahcov, 6 i TOVTo0r)pr)<$, 

cfoI rd Sbfcrva Tap^LjSXriaTpa ravra, 5 

halpov, eiaaTQy roc 9 edaXrre yr}pa$* 

1 94. — A AE 2 IIOTON 
€tg cruAirtyya 

Soo^e, 6ed T piTOby Ta t edtvra [re] top t dvaOevra. 

195.— APXIOT 

T pmdhi TLaXXavalos dvi)epr7]crev *A8dva 
avXov ipbj3p6fierav M Ifc/co? 5 ILvvaXbov , 
m 'Tore teal OvpeXrjab teal ev TroXepoicriv epeX^ev 
7 rpoerde, to pev crTOvayd 9 a?) pa, to S’ evvopLa 9 . 


398 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


192.— ARCHIAS 

Phintylus suspended to Priapus these old re- 
mains of his seine, his weels, the crooked hook 
attached to a horse-hair line, hidden trap for fishes, 
his very long cane-rod, his float that sinks not in 
the water, ever serving as the indicator of his 
hidden casts ; for no longer does he walk on the 
rocks or sleep on the beach, now he is worn by 
troublesome old age. 


193.— FLACCUS 

Priapus of the beach, neighbour of the sea- 
weed, Damoetas the fisherman, the fathomer of 
the deep, the very image of a sea-worn crag, the 
leech of the rocks, the sea-hunter, dedicates to 
thee this sweep-net, with which he comforted his 
old age. 


1 94. — Anonymous 
On a Trumpet. 

Preserve, Tritonian goddess, the offerings and the 
offerer. 


195.— ARCHIAS 

To Athene of Troy Miccus of Pallene suspended 
the deep-toned trumpet of the War-God which 
formerly he sounded by the altars 1 and on the field 
of battle, here a sign of civic order, and there of the 
death-cry. 


1 See No. 46. 
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196 .— 2 TATTAAIOT < 3 >AAKKOT 

'Vcufiocncekri, SlxccXov, apepeoBi/Topa 

OTricrOofidfjLOV , dTpaxrfkov, otcrdirovv, 

vrj/crav, repe/jbvovcoroVj oorrpaKOX? oa > 

too Ylavl tov irayovpov oppurj/SoXos, 

ciypas dirapxav, avriOrjai Koo7ra<ro9. 5 

197 .— 2 IMONIAOT 

c EXXdvcov dpxayos eirel crrparbv coXeca Mt^Bcov 
Y lavcravLas <l>ot/3<5) pevape dveQr\tca t ode. 

' 198 .— ANTinATPOT 0 E 22 AAONIKEQ 2 

f/ n P iov dvOrjcravTas in to fcpordcfroicrcv tovXovq 
/ceipdpcevos, yevveov aperevas dyXacas, 

^oiftcp 8F)/ce Aviccov, tt p6t)Tov yepav ev^aro S’ ovtcds 
/ cal 7 roXcrjv Xev/ccov /ceipai diro /cpordcjxov. 
rolrjv dXX 5 errLveve, rLOec Be pew, &> 9 irpo ye tolov, 5 
&>9 ai>Ti$ 7 roXicp yrjpal vcfyopeevov . 

199 .— ANTI 4 MAOT BTZANTIOT 

E£zvo§t? 7 , crol roz^Se (jyiXrj^ aveO^/caro Kopcrr}^ 

TTtXov, oBonropur}^ aypeftoXov, ’AvrifpiXos- 
'rjada yap eix^oXycrt /carrj/coos, rjaOa /ceXevOots 
iXao$* ov 7 roXXr) S’ r} X^P^> dXX’ octitj, 
per} Be Tt9 rjpeerepov pedp-^rr} %epl pedpyos oBLt t?9 5 

avdepearo 9 * crvXdv dacpaXe 9 ouS’ oXiya . 
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196.— STATYLLIUS FLACCUS 

The bandy-legged, two-clawed sand-diver, the 
retrograde, neckless, eight-footed, the solid-backed, 
hard-skinned swimmer, the crab, does Copasns the 
line-fisher offer to Pan, as the first-fruits of his 
catch. 


197.— SIMONIDES 

I, Pausanias, the leader of the Greeks, dedicated 
this monument to Phoebus, 1 when I destroyed the 
army of the Medes. 2 

198.— ANTIPATER OF THESSALONICA 

Lycon, having shaved the down that flowered in its 
season under his temples, the manly ornament of 
his cheeks, dedicated it to Phoebus, a first gift, and 
therewith prayed that so he might also shave the 
gray hairs from his temples. Grant him an old age 
such as his youth, and as thou hast made him now 
thus, may he remain thus when the snow of hoary 
eld falls on his head. 

199. — ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 

Artemis, goddess of the road, Antiphilus dedicates 
to thee this hat from his head, a token of his way- 
faring; for thou hast hearkened to his vows, thou hast 
blessed his paths. The gift is not great, but given 
in piety, and let no covetous traveller lay his hand 
on my offering; it is not safe to despoil a shrine 
of even little gifts. 

1 At Delphi on the bronze tripod. 

2 At the battle of Plataea. 
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200. — AEHNIAOT 

tokov s E iXeLOvia, 7 ri/cpav dBlva fyvyovaa, 
'Apfipoair) tcXeiv&v Orj/caro dot 7 rpo ttoBcov 
S ierra fcopLas /cal TreirXov, £ Be/cdrcp ivl prjvl 
Bcaaov diro %£vrj$ kvjjl iXo^evae re/cvcov. 

201. — MAPKOT APTENTAPXOT 
XdvBaXa /cal pirprjv Trepi/caXXea, tov re {jbvpoirvovv 
/3octt pvx°v £paLa>v ovXov diro TrXo/capuov , 

/cal t^oovrjv, /cal Xeirrov vnevBvpa tovto xot&vos, 
/cal ra 7 repl arepvoi 9 ayXaa pLaaroBera, 
epiftpvov ev£Bivo$ enrel (frvye vr)Bvo$ oy/cov, 
JbvffipdvTr} vr)& Orj/cev vtt 'AprepuBos, 

202. — AEONIAOT TAPANTINOT 
Evdvaavov ^covrjv too opov /cal rovde /cviraddtv 
’At^Is TrapdevLoov Orj/cev inrepde 9vp£v, 
e/c to/cov , £ Ayrodi, f3apvvopev7)$ ore vrjBvv 
%cobv dir ’ £Blvcov Xvaao rrjdBe f3pe<fio< 

203. — AAKX2N02, ol Be <X>IAIXII10T ©EY5AA. 
TI yprjvs r) 'xepvrjTLS, rj yvtrj 7r6Ba$, 

Trvartv /car eaOXijv vBar 09 Traieovlov 
rjXdev tto6 epirv^ov era avv Bpvbs %vX(p, 
to puv Blear /cijpcTrre r?)v rerpcopevrjv* 
oI/ctos Be Nvp<pa<; elXev, air' ipi/3 popov 
Altv 7 i 79 TrapcopeiTjat Xvpatdov Trarpos 
6%ovcn Stv/jevTos vypov oi/clov . 

/cal t??9 pzv djLMpfycoXov dprepe? a/ceXos 
Qepprj Btecmipi^ev Alrvalr] Xifids* 

Nu/x<j&a£9 B r eXeiTre ftd/erpov, air eTrpveaav 
irepireiv puv ddrrfpiKTOv, ijadelaai? Boaei . 
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200.— LEONIDAS 

Ilithyia, at thy glorious feet Ambrosia, saved 
from the bitter pangs of labour, laid her head-bands 
and her robe, because that in the tenth month she 
brought forth the double fruit of her womb. 

201.— MARCUS ARGENTARIUS 

Euphrante, when she was happily delivered of the 
burden of her womb, dedicated in the temple of 
Artemis her sandals and beautiful head-band, and 
this scented curl cut from her lovely locks, her zone, 
too, and this fine under-vest, and the bright band 
that encompassed her bosom. 

202.— LEONIDAS OF TARENTUM 

Attiiis hung over thy virginal portals, O daughter 
of Leto, her tasselled zone and this her frock, 
when thou didst deliver her heavy womb of a live 
child. 


203.— LACON or PHILIPPUS OF 
THESSALONICA 

The old lame serving-woman, hearing the good 
news of the healing water, came limping with an 
oaken staff that propped her stricken body. Pity 
seized the Nymphs who dwelt on the skirts of 
bellowing Etna in the watery house of their father, 
eddying Symaethus. The hot spring of Etna 
restored the strength of her lame legs, and to the 
Nymphs, who granted her prayer that they would 
send her back unsupported, she left her staff, and 
they rejoiced in the gift. 


403 

D D 2 



GREEK ANTHOLOGY 


204. — AEONIAOT TAPANTINOT 

o hcuhaXo f )(£Lp ra UaXXdBt rrrf^vv d/cdptrrrj, 

/cal reravov vcorcp /cafiTrro/ievov rrpiova, 

/cal ireXe/cvv pv/cavav r evavyea, /cal 7 reptayes 
Tpviravov , i/c Texvas dvOero rravcrdfievos. 

205.— TOY AYTOY 

T e/crovos dppteva ravra Aeovrlxov, at re xapa/cral 
plvai, teal tcdXcov ol raxwol ftopies, 
crrddfjbat /cal fitXreta, /cal ai cr%eSoz> dpi^i'ifXrjye^ 
atfivpat, /cal fitXrco cj>vpofievot /cavoves, 
at r dpiBes, j-vanjp re , /cal icrreXeco ptevo? ovros 5 
iji/Spidijs, rexvas 6 rrpvravt 9 > TreXe/cv?, 
rpviravd r evBivrjra, /cal dt/erjevra reperpa, 

/ cal yoficjxov ovroi r ol 7rt<rvpe<; ropees, 
dfjt(})i^ovv re cnckrrapvov' a Brj x a p ie py<p 'Addvq 
wvyp e/c rexvas Qrj/caro rravofievos. 10 

206.— ANTIIIATPOT SlAONIOT 

HdvBaXa fie v ra rroB&v daXirr^pta ravra Wtrivva, 
evrex vcov iparov cr/cvroroficov /cdfiarov' 
rov 8e <jnXo7rXdy/croio /co/ia 9 cr^ty/crp pa QtXaivL*;, 
jHairrov dXos iroXirj 9 dvdeat /ce/cpixfiaXov 
ptwiSa S’ 'Avr L/cXeta* /caXvirretpav Be rrpoacbrrov, 5 
epyov dpaxyaiois vrj/iaatv laoptopov, 
d icaXd c Hpd/cXeta • rov evaTreiprj Be Bpd/covra, 
Xpvcreiov paBtvcbv /cocr/iov emcrfyvpicjov, 
irarpos 5 A p terror eXov 9 crvvoficiovvfios* ai crvvofirjdets 
aXt/ces QvpavLr) Scopa K vdijpidBt. 10 
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204. — LEONIDAS OF TARENTUM 

Theris* the cunning worker* on abandoning his 
craft* dedicates to Pallas his straight cubit-rule* his 
stiff saw with curved handle* his bright axe and 
plane* and his revolving gimlet. 

205. — By the Same 

These are the tools of the carpenter Leontichus* 
the grooved file* the plane* rapid devourer of wood* 
the line and ochre-box* the hammer lying next them 
that strikes with both ends* the rule stained with 
ochre* the drill-bow and rasp* and this heavy axe with 
its handle* the president of the craft ; his revolving 
augers and quick gimlets too* and these four screw- 
drivers and his double-edged adze — all these on 
ceasing from his calling he dedicated to Athene who 
gives grace to work. 


206.— ANTIPATER OF SIDON 

To Aphrodite the Heavenly we girl companions* 
all of one age* give these gifts : Bitinna these sandals* 
a comfort to her feet* the pretty w r ork of skilled shoe- 
makers* Philaenis the net, dyed with sea-purple* that 
confined her straying hair* Anticlea her fan* lovely 
Heraclea her veil* fine as a spider’s web* and the 
daughter of Aristotle* who bears her father s name* 1 
her coiled snake* the gold ornament of her slender 
ankles. 

1 Aristoteleia. 
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207 . — APNIOT 

'ZdvSaXa r avra T^Ltlvvcl' iroXvTrXdyicTOV Se $>iXcuvl<; 

7rop(j>vp€Ov %a'n a 5 pvropa fcefcpvcfraXov 
%av9a 8 ’ ’ KvrLtcketa voQov tcevdovaav arjpba 
pnriSa, t dv jJLaXepbv OaXiros dpjvvop>kvav' 

Xstttov S’ C I -{pdfcXeia roSe i rpofcdXvfipLa TTpoadoTrov 3 5 
rev^dev dpaxvairjs et/ceXov dpireSoaLv* 
d Se icaXov aireipapba irepia^vpioto SparcovTO 9 
ovvofi ' A pia tot eXeco iraTpos eveytcapeva' 
aXi/ces dyXaa Scopa, yapuoaToXe, aol raSe, K.vi rpt,, 
Suraaav, ai yvdXcov N av/cpaTtSos vaeTcu. 10 

208.— ANTinATPOT 

f H tcl 7 reScXa (frepovaa, Mez tevpaTW rj Se to <j)dpo<; } 
<&rjp,ovbrp Upijgcb S\ 7) to tcxnreXXov eyei. 
ri}? II a<j>L7]<; S’ 6 vecos ical to fipeTas * dvOepba S’ 
aVTCO v 

%vvov* l&TpvfiovLOV S’ epyov ’ ApcaTopd^ov. 
it da at 8’ daTaX eaav teal eTCUplSe 9* aAAa t vyovacu 5 
KvrrpiSos evfcprjTOV, vvv evo<$ eiai pula. 


209. — TOY AYTOY 

Bz#zm9 Ku#ep?7 T€% dveOrjfccLTO, K.v7rpi } 

poptfirjs etScoXov XvySivov, ev^apuevr}. 
dXXd a v tt) puKfcf) pieydX'rjv ydp)W dvTipbepl^ov, 
o>9 e# 09 * dptcevrai S’ dvSpos opcocjypoavvr}. 
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207.— ARCHIAS 

Bitinna gives these sandals, Philaenis the purple 
net that confines her vagrant hair, fair-haired 
Anticlea her fan in which lurks bastard wind, her 
defence against the violent heat, Heraclea this fine 
veil for her face, wrought like unto a spider’s web, 
and Aristoteleia, who bears her father’s name, the 
snake, her beautiful anklet. Girls all of one age, 
dwelling in low-lying Naucratis, they offer these rich 
gifts to thee, Aphrodite, who presidest over weddings. 


208.— ANTI PATER 
(It would seem on a Picture .) 

She who brings the shoes is Menecratis, she with 
the cloak is Phemonoe, and Praxo she who holds 
the goblet. The temple and statue are Aphrodite’s. 
The offering is their joint one and it is the work 
of Aristomachus of the Strymonian land. They were 
all free-born courtesans, but chancing on more tem- 
perate love are now each the wife of one. 


209. — By the Same 

Bithynian Cythere dedicated me to thee, Cypris, 
according to her vow, the marble image of thy form. 
But do thou, as is thy wont, give her a great gift in 
return for this little one ; she asks no more than 
that her husband may be of one heart and soul with 
her. 
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2 io. — c&IAHTA SAMIOT 

UevTrjfeovTaeTis /cal irrl i rXeop rj <piXepa<JTO$ 

Mj/aa? eh vrjov KvrrrptSo^ e/cpepcacrev 
adpBaXa /cal yaiTir] 9 dveKijfiara, rov Be Biavyi] 
'Xak/cov, d/cpL/3eL7)<z ov/c aTroXenrofLevov, 

/cal f cbvrfv 7 toXvtl/jlop, a r ov cj^coprjrd 7rpo$ avSpos* 5 
aAV iaopfj 9 iraarj^ ’KvirpiBo? omaaLip. 

211. — AEOMIAOT TAPANTINOT 

Toy dpyvpovp * Rpcora , /cal irepLcr^vpov 

rrre^av, to irop/jpvpevp re Aecr/S^So? /copcrjs 

eXiy pea, /cal pbrjXov'Xpp vaXo^poa, 

to xdX/ceov t eaoTTTpov , r)Be top 7 rXaTVP 

Tpi'yjibp crayrjpevTripa, ttv^lpop /CT6Pa } 5 

a/p fjdeXep Tv'xovaa, ypr\cda YLvirpi, 

ip crah TiOrjcn K aXXi/cXeta iraaTacnp. 

212.— 2IMONIAOT 

EiJ^eo rot? Bcopouri, 'Kvtwp, deop coSe yaprjpai 
ArjToihrjp dyopTjs /caXXi^opov irpvTapip , 

Sxnrep vito geLPcop tg, /cal ot palovcn 'Kopipdop , 
oIpop e^eis % apiTcop pLecrTOTaTOis <TT6<j)dpoi ,$ . 


213.— TOY AYTOY 

''E^ €7r l TrePTrj/coPTa, 'ZipLtovLBr), rjpao Tavpovs 
/cal TpL7ro$as, 7 rplp topB 9 dvdepevat irLpa/ca * 
to(tct d/ci S’ IfiepoevTa BcBa^dpepo^ %o/>oy dpSpoop* 
evBo^ov Nl/cas dyXaop dp pc 
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210. — PHILETAS OF SAMOS 

Now past her fiftieth year doth amorous Nicias 
hang in the fane of Cypris her sandals., locks of her 
uncoiled hair, her bronze mirror that lacketh not 
accuracy, her precious zone, and the things of which 
a man may not speak. But here you see the whole 
pageant of Cypris. 

211. — LEONIDAS OF TARENTUM 

Calliclea, her wish having been granted, dedicates 
in thy porch, true Cypris, the silver statuette of Love, 
her anklet, the purple caul of her Lesbian hair, 1 
her pale-blue bosom-band, her bronze mirror, and 
the broad box-wood comb that gathered in her 
locks. 


212. — SIMONIDES 

Pray, Cyton, that the god, the son of Leto, who 
presides over the market-place, scene of beautiful 
dances, may take joy in thy gifts as great as is the 
praise thou receivest by the gifts to thee of crowns 
loaded with gratitude from strangers and citizens of 
Corinth. 


213. — By the Same 

Six and fifty bulls and as many tripods didst thou 
win, Simonides, ere thou didst dedicate this tablet. 
Even so many times, after teaching thy odes to the 
delightsome chorus of men, didst thou mount the 
splendid chariot of glorious victory. 

1 She was presumably from Lesbos. Its women were 
celebrated for their hair. 
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214. — TOY AYTOY 

<Pr)fM F eXcov\ c lepcova , TLoXvfyXov, t&pacrvflovXov, 
7ral$a<; A eLvopiivevg, rov rpirroB 9 dvQkpevai , 
ef e/carov Xirp&v ical rrevTrj/covra raXdvrcov 
Aapiaperov xpvcrov, rd 9 Be/cdras Se/cdrav . 

215. — TOY AYTOY 

T avr drro Bvcrpeykoov MpBcov vavrac A coScopov 
oW dvkdev Karol puyapuara vavpia^La^. 

216. — TOY AYTOY 

Swcro? teal %Q)cr(b crcorrjpLa rovB avkOrj/cav 
2wa*09 p&V (70)0669, 2(WCT(W 8’ OT£ Sw<J09 icrcb07], 

217. — TOY AYTOY 

'Keip,€pL 7 )V VL<p 6 TOLO KCLT T)Xv (T LV f)VLfC aXv^a^ 

YdXXos ipr)p,aL7)V r\Xvd * ko arriXaSa, 
vtrbv dprL /copLYj^ diropbop^aro' rov 8e /car l^z/09 
fiovcjidyo*; eh tcoiXrjv drparrov l/cro Xecov . 
avrdp 6 rrerrrap.kvp pbkya rvpbrravov o a^eOe X ei pl 1 * * * 5 
tfpal-e v, /cavaxf) S’ ia>X ev dvrpov array . 

008’ erA?7 Kv/3eA?79 tepoz/ fipopuov vXov 6 p>o$ Qrjp 
pbslvat, dv vXrjev 8’ a>/eu9 Wvvev 0/309? 

Seicras rjpuyvvac/ca 0 ef)<$ Xdrpuv , 09 raSe 'Peta 

euBvrd /cal %avdov<; e/cpkpaae rrXoKapiovq. 10 


1 One of the most famous and precious offerings at 

Delphi, dedicated by the Sicilian princes after their victory 

over the Carthaginians, which was contemporary with the 

battle of Salamis. 


4x0 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


214. — By the Same 

I say that Gelo, Hiero, Polyzelus, and Thrasybulus, 
the sons of Dinomenes, dedicated the tripod 1 weigh- 
ing fifty talents and six hundred litrae 2 of Damare- 
tian 3 gold, a tithe of the tithe . 4 

215. — By the Same 

These shields, won from their foes the Medes, the 
sailors of Diodorus dedicated to Leto in memory of 
the sea-fight 5 

216. — By the Same 

Sosus and Soso dedicated this (tripod) in thanks 
for being so saved, Sosus because he was so saved 
and Soso because Sosus w^as so saved. 

217. — By the Same 

The priest of Rhea, when taking shelter from the 
winter snow-storm he entered the lonely cave, had 
just wiped the snow off* his hair, when following 
on his steps came a lion, devourer of cattle, into 
the hollow way. But he with outspread hand beat 
the great tambour he held and the whole cave 
rang with the sound. Nor did that woodland beast 
dare to support the holy boom of Cybele, but 
rushed straight up the forest-clad hill, in dread 
of the half-girlish servant of the goddess, who hath 
dedicated to her these robes and this his yellow 
hair* 

3 The Sicilian litra weighed an insignificant amount. 

z A coin first struck by Damarete, wife of Gelo. 

4 i.e. of the tithe which fell to the princes. 

5 Of Salamis. 
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218.— AAKAIOT 


K.6ipdfievo<z yovLjirjV tl$ goto <fiXe/3a M Tjrpos dyvprrjs 
evbepopov 7rp(ova$ efiovpoftdref 
T© $6 XeCOP TjVTTjCB TTeXcbptOS, GO? €7 TL OoLPrjP 

yaupbCb cbepcov y^aXeirov TreipaXeov (frdpvyos. 
Scleras S’ dpbrjareco Orjpby ; piopop go? avya^e, 
rvparavop i £ lepds eTrXardyrjcre pcIttijs. 

%go peep epe/cXeiaev ef)ovlap yevvv , etc Be tcpoptcop 
evffovs popb/37]Tr)v icrrpofydXi^e fybfirjV' 
kcIpos S’ efcirpoejpvycop oXoop puopop, eicraro f Pei?; 
ffrjpa , rov opxv^^v avropiaOfj K v/3eXr)s. 


219.— ANTIIIATPQT 

’E/C 7 TOTC T£? typUCTOlO 9 €&? (jecrofil') p,eVO$ OiCTTpCp 

popbfirjTovs Soveoov Xvereropapels TrXo/capiovs, 
6r)X v xiTon>, da/CTjros evcnreLpoicn /copupuftoiSi 
dj3p(p re err perr reap dpcpcarc fce/c pvefydXeop, 
ffl pH > dvrjpy fcoiXdyirip opeidSa Svcraro irerpap , 
Zavos eXaerrprjcrOels yvioirayel piejidSi, 
top Be puer dppLyrjros eireicrOope ravpocj)6po ? ffrjp, 
eh top eop nrpop,oXeiop efrcoXebp earreptos' 
ddprjeras S’ eh (pcbra, /cal evrprjroLcnp dvrpidp 
pLv/crfjpcnp /3porea< ; erap/co ? epveradpievos, 
eerra pbev ftpiapolcnp iir iyyeviw opbpa S’ eXl^as 
/Spvxdro ercfreSavcbp o/3pt,pLOP i/cyevvcev . 
dpef>l Be oi <jp,apayei puev epavXierrripiop dprpop , 
<z%€£ S’ vXdeis dyxive^s a/correXo ?. 
avrdp o ffap,/3tfcras <f>9oyyop fiapvp, i/c puep arravra 
ev arepvois edyrj ffvpibv opipopbcpov' 
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218.— ALCAEUS 

A begging eunuch priest of Cybele was wandering 
through the upland forests of Ida, and there met 
him a huge lion, its hungry throat dreadfully gaping 
as though to devour him. Then in fear of the 
death that faced him in its ravening jaws, he 
beat his tambour from the holy grove. The lion 
shut its murderous mouth, and as if itself full 
of divine frenzy, began to toss and whirl its mane 
about its neck. But lie thus escaping a dreadful 
death dedicated to Rhea the beast that had taught 
itself her dance. 


219.— ANTI PATER 

Goaded by the fury of the dreadful goddess, 
tossing his locks in wild frenzy, clothed in woman’s 
raiment with well-plaited tresses and a dainty netted 
hair-caul, a eunuch once took shelter in a mountain 
cavern, driven by the numbing snow of Zeus. But 
behind him rushed in unshivering a lion, slayer 
of bulls, returning to his den in the evening, who 
looking on the man, snuffing in his shapely nostrils 
the smell of human flesh, stood still on his sturdy 
feet, but rolling his eyes roared loudly from his 
greedy jaws. The cave, his den, thunders around 
him and the wooded peak that mounts nigh to the 
clouds echoes loud. But the priest startled by the 
deep voice felt all his stirred spirit broken in his 
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dXX' epnras ipLpiv/cov diro arofidrcov oXoXvyav 
rjtcev, iBLvr)crev S’ evcTTpocpaXiyya fcopiav* 

%eipl S’ dvaaj^opievo^ pieya TvpLiravov, eTrXaTdyrjaev, 
Blvcotov f P eta? ottXov 'OXyparidBos 
to £eya 9 hrapcoyov' drjOea yap totg /3vporrj<i 
ravpeiov rceveov Bovttov eSeiae Xecov, 
etc Be cjyvyoov copovaev . iB* ft >9 iBiBa^ev dvdyica 
7rdv<70<p09 i^evpeiv efcXvcnv 5 A cBeco, 

220. — AIOSKOPIAOT 

'SdpBi? Tleacnvoevro 9 diro Qpvybs rjOeX' i/cicrOai 
€fc<Ppcov } piaivopbevr)v Sew avepboicri Tpl^a, 
dyvos'’ Atvs, Kv/3eX7)$ OaXapbr)TroXo<r aypia S’ avroi 
e^rv^di) ^aXeir 1 ?}? Trvevpara Oevcfropir)?, 
eaireptov crTei'XpVTOs dvd fcvefya?' eh Se fcdravres 
civrpov eBv, vevaas /3acov diroodev oBov. 
r ov Se Xecov copovcre /card arcfiov, dvBpdcri Beipia 
OapaaXeois, TdXXcp S’ ovB* ovopbaarov a% 09 , 

09 tot dvavBo 9 efieive Seov 9 vtto, tcai tlvo$ avpp 
BaLpiovos €9 (JTovoev Tvpnravov rj/ce yepas* 
ov jSapv piv/ajcravTos, 6 OapcraXecorepo 9 aXXcov 
TeTpairohcov, iXd(j)cov eBpapiev o^vTepov, 
t ov fiapvv ov pielvas cucor ) 9 '^rotyov' iic Se f$6r]crev' 

(t yirjTep , 2 ayyapLov euXecri Trap irorapLOv 
tprjv aol OaXdpirjv , f codypia , real XaXdyr)pa 
tovto, to Or) pi (pvyrjs aiTiov , dvriOepbai” 

221.— AEONIAOT 

X.6tp,epi7)p Bid vvKTa, ^aXatyjevTa re avpf.iov 
/cal vm^gtov (pevyoyp teal icpvoevTa rrdyov, 
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breast. Yet he uttered from his lips the piercing 
shriek they use, and tossed his whirling locks, 
and holding up his great tambour, the revolving 
instrument of Olympian Rhea, he beat it, and it 
was the saviour of his life ; for the lion hearing the 
unaccustomed hollow boom of the bull’s hide was 
afraid and took to flight. See how all-wise necessity 
taught a means of escape from death ! 

220.— DIOSCORIDES 

Chaste Atys, the gelded 1 servant of Cybele, in 
frenzy giving his wild hair to the "wind, wished 
to reach Sardis from Phrygian Pessinus ; but when 
the dark of evening fell upon him in his course, 
the fierce fervour of his bitter ecstasy was cooled 
and lie took shelter in a descending cavern, turning 
aside a little from the road. But a lion came 
swiftly on his track, a terror to brave men and to 
him an inexpressible woe. He stood speechless 
from fear and by some divine inspiration put his 
hand to his sounding tambour. At its deep roar 
the most courageous of beasts ran off quicker than 
a deer, unable to bear the deep note in its ears, 
and he cried out, " Great Mother, bv the banks of 
the Sangarias I dedicate to thee, in thanks for my 
life, my holy ihalame 2 and this noisy instrument 
that caused the lion to fly.” 

221.— LEONIDAS 

Through the wintry night and driving hail, flying 
from the snow and bitter frost, a hon old and solitary 

1 See next note. 

2 These were receptacles in which the organs of these 
castrated priests were deposited. 
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povvoXecov, /cal Srj /ce/ca/coo pevos dOpoa yvta 3 
$)\6e <fii\otcp?]fJLV(jov avXiv e? alyivbpw v. 
oi S’ ov/c api(p' alycov pepeXrfpevoL, dXXd 7 repl action/, 5 
eiaro 'Scor-yjpa Z r\v irrLfce/cXopevoi, 

%e£/xa Be 6rjp pelvas, drjp vvfcnos, ovre nv * dvBp&v 
ovre fiorcov ftXdtyas, $X €T * drravXoavvo^. 
oi Se 7ra#?;9 epyov toS’ ivypacfrh dfcpoXotpira 

II avl Trap evrrpepvca raB' dvedevro BpvL 10 

222. — ©EOAflPIAA 

yivpioTrovv cr/coXorrevBpav vtt 5 flpicovi* KVKrjdels 
7roz>T09 ’lairvycov eftpacr' eVi cncoireXovs' 

/cal roS > <x7ro fSXocrvpov creXdxev 9 /xeya 7 rXevpov 
avrjyjrav 

Baipocrc ffovcpoprcav /coipavoi ei/cocropcov . 

223 . — ANTinATPOT 

Aevtyavov dpfylfcXaarov dXcTrXavio 9 (r/coXoTrevBpty ? 

rovro /car ev'^rapddov /ceipevov tjlopo 9 , 

Bccrcrd/u rerpopyvtov, ar/rav 7re(j)Opvypevov d(j>pa> f 
7roXXd daXaaaaij] gavdev vtto cn rtXdBt, 

'E ppd)va% b/clxavev , ore ypnrrjiBi reyyr) 5 

elX/ce roz' e/e rreXdyovs Ixdvoevra /3oXov‘ 
evpaw S’ rjeprijcre II aXaipovc iratBl /cal 'Ivot, 

Baipocnv elvaXioi 9 Sot^ T6pa9 elvdXiov. 

224. — ©EOAI2PIAA 

EtVaAze Xafivpivde, rv pot Xkye* rfa <j dvkdrjfcev 
dypkpiov iroXids b£ dXbs evpopevos ; — 
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and indeed stricken in all its limbs came to the fold 
of the goat-herds who haunt the cliffs. They, no 
longer anxious for their goats, but for themselves, 
sat calling on Zeus the Saviour. But the beast, 
the beast of the night, waiting till the storm was 
past, went away from the fold without hurting man 
or beast. To Pan the god of the mountain peaks 
they dedicated on this thick-stemmed oak this well- 
limned picture of what befel them. 

222.— THEODORIDAS 

The sea disturbed under the rays of Orion washed 
ashore this thousand-footed scolopendra 1 on the 
rocks of Iapygia, and the masters of the deep-laden 
twenty-oared galleys dedicated to the gods this vast 
rib of the hideous monster. 

223.— ANTIPATER 

This mutilated body of a sea- wandering scolopendra 
eight fathoms long, all foul with foam and torn by 
the rocks, was found lying on this sandy beach 
by Hermonax when, in pursuit of his calling as a 
fisherman, he was drawing in his haul of fish, and 
having found it he hung it up as a gift to Ino and 
her son Palaemon, offering to the deities of the sea 
a monster of the sea. 

224.— THEODORIDAS 

Shell, labyrinth of the deep, tell me who found 
thee, a booty won from the gray sea, and dedicated 

1 “Scolopendra” is now in Greek the bait-worm, but, 
unless this and the following epigiam are facetious, it means 
here a marine monster. 
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Traiyviov dvrpcdGLV Alovvglos avdero Nu/4<£a£9 
(BcBpov S’ lepcis elpX II eXcopidBos,) 
vlos Tl pcerapyov' g/coXlqs S ' i^eTrrvcre iropOfLOS, 5 
o<f) p' €L7) v Xnrapobv iraLyviov ’A vrpidBa/v. 


2*25.— NIKAINETOT 

'Uppacrcu Aiftvcev, opo$ atcpirov acre ve/aeaOe, 
alyLBt /cal GTpeTrroi? £coGdp,6vai Ovcrdvois, 
re/cva deoiv, Be^aade QiArfriBos lepa r avra 

Bpdypbara /cal 'xXcopoi/s e/e /caXapur) 9 arecpdvovs, 
acre ’ diro Xi/cpLrjrov Be/careverar dXXa / cal ovrcos 5 
*}ip(b(T<jai Aifivcov %atp6T€ BeaTronBes. 


226. — AEflNIAA 

Tour’ <d\Lyov> KAgctcovos iTravXtov, rj r oXcycoXa^ 
crnreLpecrOai , \ero 9 0 Grehov dpureXedv , 
tovto re fpcoTrecov oXiyo^vXov' dXX’ iirl tovtois 
K.X6LTCOV 6yB(b/COPT €^€7rip7]G^ 67*6(2. 

227.— KPINAFOPOT MTTIAHNAIOT 

’A pyvpeov gov t qvBg 3 yeveOXiov 69 Teoz/ rjpLap, 
n po/cXe, veoGpiTj/crov fSovparitjv /cdXafiov, 

€V {JLGV GVG'yiGTOiGl BidyXvTTTOV /C€pdeGGLV 3 
ev 8e Ta"Xvvoixkvr}v evpoov eU GeXiSa, 
irepuret ILpLvayoprjs, oXiyrjv Boglv } aXX ’ ebro Ovjjlov 5 
ttXgLqvo 9 , dpriBaet Gvyarvoov evpLadtr). 
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thee here. — Dionysius son of Protarchus dedicated 
me as a plaything for the Nymphs of the grotto. 
I am a gift from the holy Pelorian coast, and the 
waves of the winding channel cast me ashore to be 
the plaything of the sleek Nymphs of the grotto. 

225. — NICAENETUS 

Heroines of the Libyans, girt with tufted 
goat-skins, who haunt this mountain chain, daughters 
of the gods, accept from Philetis these consecrated 
sheaves and fresh garlands of straw', the full tithe of 
his threshing ; but even so, ail hail to ye, Heroines, 
sovereign ladies of the Libyans. 


226.— LEONIDAS 

This is Clito’s little cottage, this his little strip of 
land to sow, and the scanty vineyard hard by, this 
is his patch of brushwood, but here Clito passed 
eighty years. 

227.— CRINAGORAS OF MYTILENE 

This silver pen-nib, with its newly polished holder, 
nicely moulded wuth two easily dividing tips, running 
glib with even flow over the rapidly written page, 
Crinagoras sends you, Proclus, for your birthday, a 
little token of great affection, which will sympathize 
with your newly acquired readiness in learning. 1 

1 I follow in line 2 Diels’ emendation i/eoa'/j.TjKrcp Sovpart crtv 
which, though not, I think, right, gives the required sense. 
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228.— AAAAIOT MAKEAONOS 

AvXa/ct, /cal yrfpa rerpvpevov ipyariprjv fiovp 
"AA/ccop ov (j>ovir]v rjyaye i rpo$ /coirLha, 
alBecrdels epycop' 6 Se irov paderj evl 'iroLrj 
pv/c^dpois aporpov repirer iXevOepLy. 

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 19 ; 
A. Esdaile, Poetry Review, Sept. 1913. 

229.— KPINATOPOT 

A lerov ay fcvXo'XelXov d/cpoiTTepop o£v cnbrjpco 
yXv<fi@ev, /cal Pairrfj iropcfrvpeov /cvdvcp s 
rjv rt XaOrj pippov perahopircop ezm>9 oSovtcdp , 
Kivrjaai Trprjel Kevrpcp iiriorrdpepop , 
ftacov air ov/c oXlyr)$ irepiret (frpevos, ola Se Scwro? 
Scopov, 6 ira<; iirl croL , Aev/ae, J&pcpayoprjs. 

230. — KOINTOT 

’A fcpelra $>oi(3u>, ’BlOvplSos 09 roSe %&>p??9 
/cpdcnreSov alyiaXolg yeiroveov crvvexeig, 

Aapu? 6 /cvprevrr 79, ^rdppco /cepas alev ipeiSoov, 
cj>povpr)rbv fcrjpvK avTO^vel c/coXom 
OrjKe yepas, Xltov pep, iir evcefiLr) S’, 0 yepatos, 
evxopevos vovaoov i/cro 9 IBecv Aihrjv. 

231 . — $IAIIinOT 

Aiyvirrov peSeovcra peXapficoXov, XLVoireirXe 
Satpop, €7T €viepov<; Pr\0i dv7]7roXtag . 
crol yap virep axcbd/ccov Xayapop iroirapevpa 
irpo/ceiTat , 

/ cal 7 toXlop xv^dop %evy 09 ipvBpofiicop, 
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228.— ADDAEUS OF MACEDON 

Alcon did not lead to the bloody axe his labouring 
ox worn out by the furrows and old age, for he 
reverenced it for its service ; and now somewhere 
in the deep meadow grass it lows rejoicing in its 
release from the plough. 


229.— CRINAGORAS 

This quill of a crooked-beaked eagle, sharpened 
to a point by the steel and dyed with purple lacquer, 
which skilfully removes with its gentle pick any 
fragments that may be concealed in the teeth after 
dinner, Crinagoras, your devoted friend, sends you, 
Lucius, a little token of no small affection, just a 
mere convivial gift. 

230.— QUINTUS 

To thee, Phoebus of the cape, who rulest this 
fringe of the Bithynian land near the beach, did 
Damis the fisherman who ever rests his horn 1 on the 
sand give this well protected trumpet-shell with its 
natural spikes, a humble present from a pious heart. 
The old man prays to thee that he may see death 
without disease. 


231.— PHILIPPUS 

Queen of black-soiled Egypt, goddess with the linen 
robe, 2 come to my well-appointed sacrifice. On the 
wood ashes a crumbling cake is laid for thee and 
there is a white pair of water-haunting geese, and 

1 What this horn object can be I do not know. 2 Isis. 
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fcal paphos ^ra^aprj tceyxplricnv tcr^dcriv afi(j)L, 5 
/ cal crra^vXr) ypacTj, yjo fjbeXlirvovsXc^avos* 
el S’ C&9 etc ireXdyovs eppvaao Adpuv, dvacrcra, 
tcrjfc irevcrjs, dvaec %pvcr6fcepa)v KepcdSa. 

232.— KPINATOPOT 

Bot pves olvoTTenravroL , ivayLaroio re poirjs 
Qpvppcara, fcal %avdol pcveXol etc arpoftcXcDV, 

Kal BecXal SaKvecrOat apcvyBaXac, ?; re pceXcaacov 
dp,/3pocrL7] f TTVKvaL t Irpiveai iroiraBes, 
kcu rronpoi yeXycdes, 18* t veXa/cv/caBe 9 oyyyait 5 
Ba^rtXi] olvorrorais yacrrpos eiretcroBia * 

JJavl fyiXoo-fcrjTTMvi Kal evar opdvyyc Upcrjrrcp 
dvrcderac Xcrrjv Sacra t&cXo^evcBrjs, 

233. — MAIKIOT 

Topb(j>coBov7ra %aXcvd, Kal dpctf>LTpv)T0v vrrecpKrdv 
fcrjpLov, Kal yevvcov crfylyKrop ivppaffiea, 
ravBe r eTnrrXrjKrecpav drroppr\Kroio Biwy^ov 
fjcd<TTcya s crKacov Brjypcd r irrt'^reXiov, 

Kevrpa t ivacpcrjevra Bcco^cmroco pcvcoTros, 5 

Kal TTpiarov ^rrjKrpas Kvrjcrpca cnB^poBerov, 

BcrrXols dcovcov dopvypcaacv, ’T crOpte, repcfyOecs, 

Soopa, TioaecBov, e%649 ravra irapa %rparcov. 

234. — EPTKIOT 

rVL\Ao9 0 f )(airdeis > 6 peyjropios, <in to T vpccoXov 
AvBcos opwiards pcaKp oXoXvZojievos, 
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powdery nard round many-grained figs, and wrinkled 
raisins and sweet-scented frankincense. But if, O 
queen, thou savest Damis from poverty, as thou didst 
from the deep, he will sacrifice a kid with gilded horns. 

232. — CRINAGORAS 

Philoxenides offers a modest feast to Pan with 
the sheperd’s crook, and Priapus with the beautiful 
horns. There are grapes ripe for wine-making, and 
fragments of the pomegranate easily split, and the 
yellow marrow of the pine cone, and almonds afraid 
of being cracked, and the bees’ ambrosia, and short- 
cakes of sesame, and relishing heads of garlic and 
pears with shining pips, (?) abundant little diversions 
for the stomach of the wine-drinker. 

233. — MAECIUS 

The bit that rattles in the teeth, the constraining 
muzzle pierced on both sides, the well-sewn curb- 
strap that presses on the jaw, also this correcting 
whip which urges to violent speed, the crooked 
biting “ epipselion,” 1 the bloody pricks of the spur 
and the scraping saw-like curry-comb iron-bound 
—these. Isthmian Poseidon, who delightest in the 
roar of the waves on both shores, are the gifts thou 
hast from Stratius. 

234. — ERYCIUS 

The long-haired priest of Rhea, the newly gelded, 
the dancer from Lydian Tmolus whose shriek is 

1 I prefer to leave this word untranslated. It cannot be 
* * curb-chain ” (L. and S.), as the curb-strap is evidently 
meant above. 
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t a 7 ret pa % ayyaplcp rdSe Marepi tv purr av dyavd 
drffcaro, /cal fidcmv tcuv 7roXvacrTpdyaXov s 
ravrd r opei^aXtcov XdXa icvp^cCXa, /cal pbvpoevra 5 
ftoc-Tpvxov, i/c Xvcrcras apria iravcrdpuevo^, 

235.— ©AAAOT 

t 'Ei<T7r€pLOL<; pueya xdpp,a /cal r)<poL<? i Tepdreacri, 

TLataap, avi/cdrcov e/cyove e P copbvXcScov, 
aldeplrfv ykveaiv creo peXiropev, dp<pl Se fiaypbots 
y7}0o(Tvvov 9 Xot/3d$ arrevhopev ddavarots. 
dXXd cry iraiTTrcpoi^ eirl ftrjpLacrLV L'yyos ipeiScov, 5 
6 vx°M V0L( > ttovXv pbevois hr 6T09. 

236. — 4>IAinnOT 

v EyO./ 3 oXa xaX/coyeveia, (jnXoTrXoa revxea vrjoov, 

’A /cTbatcov 7 roXepbov /ceipueva ptapTvpca, 
r/viSe (TLpbjSXeveL /cr}pOTpocjya Scopa pceXccrcrobv, 
ecrpLcp f3o/jb/37]Tf) fcv/cXoae jSptOopeva. 

Kabcrapos evvopLurj 9 Xprjcrrr) %<xp£9’ OTrXa yap ix^p&v 5 
/capirovs elptfvi 79 dvreSiSage rpicfyeov. 

237. — ANTI2TIOT 

’Ez^SvTa /cal 7 rXo/capLOv? tovtovs dero TaXXo 9 opeLrj 
ISlrjrpl decov, tolt] 9 eive/ca crvvTvxl'VS* 
fiovvcp oi crrebxovTb Xecov dvracre fcaO ' vXav 
dpyaXeos, jwa9 S’ a0Xo$ hre/cpkpaTO . 
aXXA #e?7 TdXXqy pev h rl cfypeva? rj/cev apd^at 5 
rvfjLTravov d^crrav S’ erpaTre cfyv^aXeov, 

(j>9oyyov vi Tohheiaavra TreXcopLOv eive/ca rovSe 
'irXoXP'di CVpl/CTGLV KBiVTat air a/cpBpovcop , 


424 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


heard afar, dedicates, now he rests from his frenzy, 
to the solemn Mother who dwells by the banks of 
Sangarius these tambourines, his scourge armed with 
bones, these noisy brazen cymbals, and a scented 
lock of his hair. 

235. — THALLUS 

Caesar , 1 offspring of the unconquered race of 
Romulus, joy of the farthest East and West, we sing 
thy divine birth, and round the altars pour glad 
libations to the gods. But mayest thou, treading in 
thy grandsire’s steps, abide with us, even as we pray, 
for many years. 


236. — PHIL1PPUS 

See how the brazen beaks, voyage-loving weapons 
of ships, here preserved as relics of the fight at 
Actium, shelter, like a hive, the waxy gift of the 
bees, weighted all round by the humming swarm. 
Beneficent indeed is the righteous rule of Caesar ; he 
hath taught the arms of the enemy to bear the fruits 
of peace, not war. 

237. — ANTISTIUS 
(cp. Nos. 217-220) 

The priest of Rhea dedicated to the mountain- 
Mother of the gods this raiment and these locks owing 
to an adventure such as this. Ashe was walking alone 
in the wood a savage lion met him and a struggle for 
his life was imminent. But the goddess put it in his 
mind to beat his tambourine and he made the ravening 
brute take flight, dreading the awful din. For this 
reason his locks hang from the whistling branches. 

1 Tiberius. By “grandsire” Julius must be meant. 
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238 .— AnOAAONIAOT 
Et r f(f>po)P ov 7 reBlov n roXvavXa/cos elp’ o yepacbs 
ovBe 7 ToXvyXev/cov yeuopopos fioTpvos' 
aAX’ aporpcp fipaxvftcoXov eiriKVi^ovTi 'xapdacrct) 
Xepcrov, /cal fiatov irlBa/ca payors e^co, 
elr) S’ oXlycov oXlyrj %apis' el Be BcSolt] 9 5 

TrXeiova, /cal ttoXX&v, Balpov, dirap^opeOa, 

239. — TOY AYTOY 

Sptfveos etc pue rapbov yXvtcepov 6 epos avrl vopalcov 
yigpaibs K Xetrcov crTreicre /. xeXtorcroTrovos , 
apuffpocrlcdv eapos /cr/pcbv peXi 7to\Xov dpeX^as, 

Bcapov diroipavTov r'pXe'irerevs dyeXngs, 

Beings S’ eorporoecov %°po v airXeTOV, ev Be peXt^pov 5 
ve/crapos epTrXpcrais /cngpoirayeis BaXdpas. 

240 . — *IAIimOT 

Ztjvos /cal Arjrovs Bppocr/coTre to^oti /covprj , 

* Apr epis> rj BaXapov s rov s opecov eXa^es , 
vovaov Trjv crrvyeprjv avBngpepov ire ftaaiXrjOS 
icrdXoTaTOv irep'^rais axpLS 'T7rep/3ope(ov 
aol yap in rep fioopebv drpov Xifidvoio <&iXi7T7ros 5 
pb%ei, /caXXiBvrcbv /cdirpov opeiovbpov . 

J. A. Pott, Greek Lore Sonya and Epigrams, ii. p. 240. 

241 .— ANTinATPOT 

*H /copy s dpc^orepyv eXa^ov %&/?«'* el pi S’ opaaBao 
/cal Teprrvr) cpiXiois, /cal <fio/3os avniraXots. 
ife Be TlvXaipeveos Uelacov p e^er eirpeyrev aXXats 
ovtg icopvs oure /copy] rcopvBt . 
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238.— APOLLONIDAS 

I, OLD Eli ph roil, farm no many-furrowed plain or 
vineyard rich in wine, but I plough a little shallow 
soil just scraped by the share, and I get but the 
juice that flows from a few grapes. From my little 
my gift can be but little, but if, kind god, thou 
givest me more, thou shalt have the first fruits of 
my plenty likewise. 

239. — By the Same 

Old Cliton, the bee-keeper, cut me out, the sweet 
harvest of his swarm, and instead of a victim from 
the herd offers me, pressing much honey from 
the ambrosial combs of the spring, the gift of his 
unshepherded far-flying flock. But make his swarm- 
bearing company innumerable and fill full the wax- 
built cells with sweetest nectar. 

240. — PHILIPPUS 

Archer daughter of Zeus and Leto, Artemis, 
watcher of wild creatures, who dwellest in the 
recesses of the hills, this very day send the hated 
sickness from our best of emperors 1 forth even unto the 
Hyperboreans. For Philippus will offer o’er thy altars 
smoke of frankincense, sacrificing a mountain boar. 

241. — ANTIPATER 

I, the helm, am graced by two gifts. I am lovely 
to look on for friends and a terror to foes. Piso 2 
hath me from Pylaemenes 3 No other helmet was 
fit to sit on his head, no other head fit to wear me. 

1 One of the Caesars. 2 See note to No. 335. 

3 Leader of the Paphlagonians in Homer. 
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242.— KPINATOPOT 

’H ol err evtcralr] r aBe pe^opuev ipa TeXeta) 

Zrjvl teal coSlvcov p.eCkiyjp ’A pTepuSc. 

Tolcri yap ovpuo $ opiat,pbo$ eV dyyoo<; evgaro Qrjcreiv 
to rrp&Tov yevvcov rjideoicriv eap . 
haipLoves aXXa he^oicrQe /cal avTi/ca tcovS' arr ’ 

lovXco v 5 

Eva fXelSrjv rroXcrj^ d^pis ay 0 ire rpi^o^. 

243.— AIOAOPOT 

<ef/ H re Xdfiov pceBeovcra koXt) \a^e<? ' f lp,/3pacrov f/ H.pr), 
Be^o yeveOXcBlovs, rrorva 3 OvTjrroXcas, 
p,6<?x c()V Tuvra, Tci croi rroXv cj)iXraTa rrdvTCov , 
el ocrioi p,aicdpcov Oecrpubv emaTapueOar 
6u%6t’ emarrevBcov TaBe Ma^o? 1 97 S’ errevevaev 5 
epareSa' M ocpdcov S’ ova: ipceyrjpe Xlva. 

244.— KPINATOPOT 

r,1 Rprj , ’E Xec9vicbv purjTrjp , r 'Hp7] T€ reXelrj, 
teal Zev, yt,vopLGvoi<; ^09 arraat rraTTjp, 
ooBcva? vevaatT ^Avrcovlp tXaoc eXdeZv 
7 rp7]€ba<z, fjLaXafcals x e P° >i *H7TJozm?9, 
ocf>pa fee y rjfltfcreie rr6cn$, pbr)T7)p 9\ etevpd Te . 5 

97 vrjBv? oltccov alpua cfcepei pheydXcov . 

245. — AIOAOPOT 

Ka/?7ra#&7/y ot€ vvkto^ aXa crrpe^ravTO^ arjTOV 
XaLXam B op palp fcXaadev eaeZBe rcepas, 
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242. — CRINAGORAS 

On the long-desired morn we offer this sacrifice 
to Zeus Teleius 1 and Artemis who soothes the pangs 
of child-bed. For to them did my brother while 
yet beardless vow to offer the first spring-bloom that 
clothes the cheeks of young men. Accept it, ye 
gods, and from this season of his tender beard lead 
Eucleides straight on to the season of grey hairs. 


243.— DIODORUS 

“ Hera, who watchest over Samos and whose is 
Imbrasus, accept, gracious goddess, this birthday 
sacrifice, these heifer victims, dearest of all to thee, 
if we priests know the law of the blessed gods,” 
Thus Maximus prayed as he poured the libation, and 
she granted his prayer without fail, nor did the 
spinning Fates grudge it. 


244.— CRINAGORAS 

Hera, mother of the Ilithyiae, and thou, Hera 
Perfectress, and Zeus, the common father of all who 
are born, hear my prayer and grant that gentle pangs 
may come to Antonia 2 in the tender hands of 
Hepione, 3 so that her husband may rejoice and her 
mother and her mother-in-law. Her womb bears the 
blood of great houses. 


245.— DIODORUS 


Diogenes, when he saw his yard-arm broken by 
the blast of Boreas, as the tempest lashed the 

1 The Perfecter. 2 Wife of Drusus Germamcus. 

3 Wife of Aesculapius 
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evt-aro fcrjpa (j>vyd>p , Become, croL pe, YLdfteipe 
SearTTora, ^ecpepir}^ dvOepa vavriXi^, 
apTTjcreiv dyLocs roSe Xcottcop iv TrpoTrvXaloL ? 5 

Aioy£v7)$* a\e/coi$ S’ avkpi /cal irevlrjp. 

246 . — cMAOAHMOT, oi hk APTENTAPIOT 

Kevrpa Suo^i/ceXevOa, cfycXoppcoOcovd re /crjpov, 
top re irepl arepvoi 9 /cocrpov 68opTO<j>6pop f 
/Col(XVLP 7 }V <€TL> pdj3BoV 67rl TTpodvpOLCTC, YloGGL&OV, 
dvdero crol pl/ctjs Xap/xo? d'K ’ Icr0pcd8o< 

/cal \fr rj/CTprjv hrircop ipvcrLTpt^a, tjjp t gttI v cot cop 5 
pd&Tcya, poL^ov prjTepa /cap^aXer) p. 1 
aXXa cru , YLvav occult a, Se%ei> TaSe, top Sk A v/cLpov 
via real eh peydXrjp (TTe^rov 'QXvp7nd8a. 

247. — $1 AITinOT 

Kep/ccSas opdpoXdXoicTL ^gXiSoctip el/ceXocfxopov 9 , 
IlaXXaSo? IcfTOirovov XeiopiTOv ? /cdpa/ca$ } 

/cal KTeva /cocrpo/copyjp, / cal Sa/cTvXoT pcirrov aTpa/cTOP 
crfyovhvXohtprfTcp prjpaTt p^opepop, 

/cal TaXapop cr^oLpotf vcjiacrpepovj op ttot oSopti 5 
67 rXripov toXvttt) irdcra /caSaipopevT], 
crol, <f>cXepL&€ /coprj HaXXapTids, ?] /3advyr)pco<? 

Alcrcopy 7 , irepLrjt; Soopov , dve/cpepacrev . 

248.— APrENTAPIOT 

KvirptSc fceicro, Xdyvve peducrfyaXh, a&TLfca hwpov 
tcelcro, KacrtyvrjTrj pe/cTaph 79 /cvXl/cos, 
fia/c^ids, vyp6<fi@oyye } crvpecTTie SacTov Uctt)^, 
GTeivavxw ^V<j>ov av pfioXifcrjt; OvyaTep, 

1 icapxa\€7]v Stadtmuller (later than his edition): dapcaXsriv MS. 
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Carpathian sea by night, vowed, if he escaped death, 
to hang me, this little cloak, in thy holy porch, 
Boeotian Cabirus, in memory of that stormy voyage ; 
and I pray thee keep poverty too from his door. 

246 — PHILODEMUS or ARGENTARIUS 

Charmus from his Isthmian victory dedicates in 
thy porch, Poseidon, his spurs that urge the horse 
on its way, the muzzle that fits on its nose, its 
necklace of teeth, 1 and his willow wand, also the 
comb that drags the horse’s hair, the whip for its 
flanks, rough mother of smacking blows. Accept these 
gifts, god of the steel-blue locks, and crown the 
son of Lycmus in the great Olympian contest too. 

247.— PHILIPPUS 

Pallantian Maid who lovest the loom, 2 Aesione, 
now bowed with age, suspends to thee the gift 
of her poverty, her weaving-comb that sings like the 
early-chattering swallows, with the prongs of which 
weaver Pallas smooths the thread, her comb for 
dressing the wool, her spindle worn by the fingers, 
swimming (?) with the twirling thread, and her 
wicker basket which the wool dressed by her teeth 
once filled. 

248.— ARGENTARIUS 

Rest here, consecrated to Cypris henceforth, my 
tipsy flagon, sister of the sweet wine-cup, devotee 
of Bacchus, liquid-voiced, boon-companion in the 
“ equal feast,” 3 slim-necked daughter of our dining 
1 To protect from the evil eye. 2 Athene. J Homeric. 
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0vr)TOL<? avroBcBa/cre Birj/cove , pivan cpiXovvTcop 5 
fjMcxTr), SeLTTVMv 07fKov eroijjLOTarov • 

6 ^ 7 ? i/c M dpfcov yepas dyXaov, o? crdj puXoL ve, 
rjveaev , ap^airjp crvpbTrXavop dvOepuevo^. 

249.— ANTIHATPOT 

AapardBa K^poyiTtopa, K.povov rvprjpea Xvxvov, 
o-^oLvcp /cal XeiTTf) (rcpcyyopLevrjp iravrvpto, 

’ AvTiirarpo ' ? II eicroopt, <pepet y epa<r rjv Be pH dvd^a^ 
ev^jTCu, Xdpu'p'co <peyyo$ d/covaideov . 

250.— ANTIOIAOT 

Aero? iya) r a <b Beanrorr prjpbl Be ttoXX&p 

oX/3ov virepfcvirreLP top crop airo /cpaBcrj^, 
aXXa Be^ev pupiapolo ftadvpprjvoLo rdir^ro^ 
ivBvrov evavOel i roppvprj elBopbevov , 
eLpid T€ poBoevra, /cal e? tcvapoTpi^a x alrrjp 5 

vdpBop s vi ro yXav/CYj 9 /cXetop.evrjp vdXov, 
ocppa xltcop fiep %/3wm TrepicnceTrr), epya K eXeyxv 
0 S’ evooBi 79 clt pubs exv TrXo/cdpLOV$. 

251 . — <MAinnoT 

A ev/cd8o<; alirvp ex<*>v vavrais TrjXecncoirov ox&ov, 
toz' * lovicp Xovopuevov ireXdyet , 

Se£at TrXcDTrjp&p pidfys x e P c( j )V pe a BaiT a* 

/cal cnrovBrjp oXLyr) /cLpvapLevrjv kvXucl, 

1 No. 135 in Book V. should be compared. 

2 The present was made according to custom at the 
Saturnalia 
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club, self-taught minister of men, sweetest confidant 
of lovers, ever ready to serve at the banquet ; rest 
here, a lordly gift from Marcus who sang thy praises, 
thou tippler, when he dedicated thee, the old com- 
panion of his wanderings. 1 

249.— ANTIPATER 

This wax-robed candle, the rush lamp of Cronos, 2 
formed of the pith held together by a strip of thin 
bark, 3 Antipater brings as a present to Piso ; if he 
lights me and prays, I will give a light signifying 
that the god hears. 

250. — ANTIPHILUS 

My circumstances are slender, madam, but I 
maintain that he who is yours from his heart looks 
down on the wealth of many. But accept this gar- 
ment like the bright purple of a deep-piled carpet 
soft as moss, and this pink wool, and spikenard for 
your dark hair contained in a gray glass bottle, so 
that the tunic may cover you, the woollen work may 
testify to the skill of your hands, and the sweet 
vapour may pervade your hair. 

251.— PHILIPPUS 

Phoebus, who dwellest on the sheer height of 
Leucas visible from afar to sailors, and washed by 
the Ionian sea, accept from the seamen a feast of 
barley cake kneaded by the hand, and a libation 

3 ir&7rvpos means, it is evident, not papyrus proper, but the 
bark of the rush. Again, rv^pyjs is loosely used for “ made 
of rush,” not “made of Typha (cattail).’ 3 
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/ cal ^payy^e^iTOv Xv^yov creXa? e/c /3io(j)etBov(i 
oXrtrr}^ rj/u/xeQei mvofievov crroparr 
av9' &v IXrjfcoiSj €7rl 8’ Icrria irep^ov arjrrjv 
ovpiov ’A icticucovs crvvBpopiov eh Xipuevas. 

252 . — ANTI $1 AOT 

IS/LrjXov eya* arpovdecov airo TTporepijs en iroLrj 9 
&piov ev veapep xpcorl ^vXaaarbpLevov , 
aamXov , appyriBcorov, labyyoov dpTiyovoicriVi 
atcpirjv evireraXois crvpupvh atcpefiocnv, 

&p7)<; x eipiepLi 79 cnraviov y epav eh ere B\ avaercra , 
roirjv vujioets fcpvyos oTrcopoefropel, 

253. — KPINATOPOT 

'% r irrfXvyye$ Nvpiefrcov evirLBa/ce^, ai rocrov vScop 
etftoverat cr/coXiov rovBe Kara 1 rpeovos, 

Ha7'09 t r)XV €aaa irirvcrTeiTTOLO /caXLyj, 
rrjv in ro fi'rjcrcraLris Troaral XeXo<y%e Trerprjs, 
iepd r dypevraio-i yepavBpvov dpxevOoco 
TTpepivcLy XiOrjXoyee? ff f E p piece IBpvcrie 9 , 
avraL 9' IXrjxocTe, /cal evOijpoio Bex^cr9e 
XoocrdvBpov Taxw/js crxvX’ eXa^oacrolr}^. 

254.— MTPINOT 

Trjv piaXaxrjv St arvXXiov dvBpoyvvov Bpvv 

ek/ceiv eh ’A IBt]v tyi/c eybeXke xpovos, 

Tax kokkov /3aej)9evTa teal very Lvoto Oepccrrpa, 

/cal tov 9 vapBoXareh dXXorpiov<; irXo/cdpiovs, 
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mixed in a small cup, the poor light too of this lamp, 
imbibed by its half-satisfied mouth from a par- 
simonious oil-flask. In return for which be kind to 
us, and send to our sails a favourable breeze carrying 
us with it to the shore of Actium. 

252. — ANTIPHILUS 

I am a quince of last year kept fresh in my young 
skin, unspotted, unwrinkled, as downy as newly-born 
ones, still attached to my leafy stalk, a rare gift in 
the winter season ; but for such as thou, my queen, 
even the cold and snow bear fruit. 

253. — CRINAGORAS 

Caves of the Nymphs with many springs, from 
which such abundance of water trickles down this 
winding slope ; and thou, echoing shrine of Pan 
crowned with pine-leaves, the home that is his at 
the foot of the woodland rock ; ye stumps of the 
ancient juniper, holy to hunters, and thou, stone-heap 
raised in Hermes’ honour, 1 be gracious unto us and 
accept the spoil of fortunate Sosander’s swift chase 
of the deer. 


254.— MYRINUS 

When Time was about to drag down to Hades 
pat hie Statyllius, the effeminate old stump of Aphro- 
dite, he dedicated in the porch of Priapus his light 
summer dresses dyed in scarlet and crimson, his false 

1 A heap of stones on which every traveller would cast 
one. Such are still common in the East, and they had nothing 
to do essentially with Hermes. 
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c pai/cdBa r evrapaotcrtv iir darpayaXotcrt yeXcocrav, 5 
/cal tt)v ypvroBb/cyv KOiriBa Trapfta/dScov, 
avXovs ff yBv 7 rveovras eraipeLoi^ evl fcdopois, 

B&pa HpLy7reicov 6r)/cev eirl TrpoBvpcov* 

255.— EPTKIOT 

T ovto Xdcov to Biira'xv /coXov /cepas hpj3 pa fcicoTa*; 

fiovpoXyos ravpov /cXaccrev dripayeXov, 

07 T 7 T 0 T 6 piv /cvypov? re /card Xaalov 9 re %apdBpa$ 
i^epecov i rorapov <ppaaaar eir aiovi 
^v^opevov %97\a9 re /cal lavas' avrap o j 3 ovreco 5 
dvrLo<; he irXayLcjOV teO^ o Be poirdXrp 
yvpov dire/cpdvc^e ( 3 o 09 /cepas, i/c Be pw avras 
d%pdBo$ evpvKcp ird^e irapd /cXiarLa. 

256 . — ANTinATPOT 

T avpov /3a0vv revovra 3 /cal aiBapeovs 
5/ ArkavTos cbpov$ s /cal /copav c Hpa/cXeov<z 
aepvdv 9 ’ viryvav, /cal Xgovto 9 oppara 
M (XrjcrLov yiyavro? oi/B ’ 'OXvp7no<; 

Zeu 9 arpopyros elBev, avBpas yvi/ca 5 

7 rvypav evLfca N ucofy&v 'OXvpiria. 

257. — ANTI^IAOT 

Tt 9 pe } A mvverep TTGTrXaa pievov dpcj)t(f>opr]a , 
rh fie, tov ’ ABpca/cov ve/crapos olvoBo/cov, 

Arjovs eTcXypodae; rh 6 <p0ovo 9 eh epe B d/c^ov, 
y cnravLt ; ol/celov Tev^eo^ daTa^cov; 
dpefrorepovs f}<j')(vve* aecrvXyraL pev 6 Bd/c%o$, 5 
A ypyryp Be XleOyv crvvTpocpov ov Be^erac. 
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hair greasy with spikenard, his white shoes that shone 
on his shapely ankles, the chest in which reposed his 
bombasine frippery, and his flute that breathed sweet 
music in the revels of the harlot tribe. 


255.— ERYCIUS 

Saon of Ambracia, the herdsman, broke off this his 
straying bull’s mutilated horn two cubits long, when, 
searching for him on the hill-side and leafy gullies, 
he spied him on the river-bank cooling his feet and 
sides. The bull rushed straight at him from one side, 
but he with his club knocked off his curving horn, 
and put it up on this wild pear-tree by the byre, 
musical with the lowing of the herd. 

256.— ANTI PATER 

The thick bull neck, the iron shoulders like 
Atlas, the hair and reverend beard like Heracles, 
and the lion-eyes of the Milesian giant not even 
Olympian Zeus saw without trembling, when Nico- 
phon won the men’s boxing contest in the Olympian 
games. 


257.— ANTIPHILUS 

Who filled me with the gifts of Demeter, the am- 
phora fashioned for Bacchus, the recipient of Adriatic 
wine sweet as nectar ? Why should he grudge me to 
Bacchus, or what scarcity was there of proper vessels 
for corn ? He insulted both divinities ; Bacchus has 
been robbed, and Demeter does not receive Methe 1 
into her society. 


1 Drunkenness. 
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258. — AAAAIOT 

Tap oiv, & Adfiarep eiroypue, rap t ateepcorop 
fiocj'Xpp, teal Tpo%t,dp ip teapeep (frdocSa, 

<rol ravras eft dXeoos, ieff a 7 toXvp e/Spacrep ciptXop 
KpijOcop teal Xiirapap elBe yecopeoplav , 

Ipevei, 7 roXvcTMpe' av Se TLpyd copos apovpap 5 

Trap It 09 ev/epedop teal TroXvirvpov dyois* 

259. — <£>IAiniIQT 

Tt<? rov d)(POVP f E ppupp ere 7 rap’ vcrTrX'pyecrcnp eOrjtcep ; — 
'TippLoyevrjs. — T ivos &p; — /Xaipuepevs* — ITo- 
Zairos; — 

Wpt Losevs . — Tipudyv ae xdpiv tip os; — 'O? erwapeoyov 
ip arahiois. — Tioiois ; — T erdpboOi terjp Nepla. — 

v ETp€%€ 7 dp; — K al irpcoTOS. — f EAci>/; rlpas; — 

’E ppea TraZSa?* 5 

67TT7] S’ CO 9 UP e)(fi>V TOV 9 TToSaS r)p€TepOVS. 

260. — EEMINOT 

<&pvvrj top inepoePTa , toz> evrexvyTOP *E pcora, 
pbtaOop vn rep Xetcrpoop, avdero ® eamkcnp . 

TLvTcpihos r; rex^V tyiXovfievov, ovtc eTnfjbepe^es 
Scbpov 69 dpi(pOT€pOVS S’ €7Tpe7r€ /MCrdoS 5/ Ep(i)9. 

Soi^ e/e T€%/'7?9 ewVea) /3porop } 09 76 /cal dXXots 5 
Sou9 #6oz/ eV cnrXdyxyois eZ%e reXeiorepop, 

261.— KPINAFOPOT 

XaX/eeoz' apyvpeep pee rtrapeueeXop , Tz/Si/coz/ epyop , 
oXtttjPj rjSicrTOv %€LPiop 669 erdpov 3 
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258. — ADDAEUS 

This ewe, Demeter, who presidest over the furrows,, 
and this hornless heifer, and the round cake in a 
basket, upon this threshing-floor on which he win- 
nowed a huge pile of sheaves and saw a goodly 
harvest, doth Crethon consecrate to thee. Lady of the 
many heaps. 1 Every year make his field rich in wheat 
and barley. 

259. — PHILIPPUS 

A. Who set thee up, the beardless Hermes, by the 
starting point of the course ? B . Hermogenes. 

A. Whose son? B. Daimenes\ A. From whence? 

B. From Antioch. A. Why did he honour thee? 
B. As his helper in the race. A. What race? B. At 
Isthmus and Nemea. A. He ran there, then? B. Yes, 
and came in first. A . Whom did he beat? B. Nine 
other boys, and he flew as if he had my feet. 

260.— GEMINUS 

Phryne dedicated to the Thespians the winged 
Love beautifully wrought, the price of her favours. 
The work is the gift of Cypris, a gift to envy, with 
which no fault can be found, and Love was a fitting 
payment for both. 2 I praise for two forms of art the 
man who, giving a god to others, had a more perfect 
god in his soul. 

261.— CRINAGORAS 

Son of Simon, since this is your birthday, Crina- 
goras sends me with the rejoicings of his heart as a 

1 i.e. the heaps of grain on the threshing-floor. 

2 Phryne and Praxiteles. 
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rjpcap iirel roSe aelo yevidXtov, vie Xifiayvos, 
rrkfirret yrjdofievp crvv (ppevl TULpivayopi)?, 

262. — AEfiNIAA 

Toy TTOLpLvrjv /cal erravXa fiocbv /cal jScoropa 9 avSpas 
c rtvopcevov 3 /cXayyav r ov^i rpecravra /cvvcov, 
'EivaX/c7'}$ 6 Kpfc hnvv/crta pcrjXa vopcevcov 
7 reifive, /cal i/c ravrr)<s i/cpep^acrev rrirvos. 

263. — TOY AYTOY 

IlvpcrS) rovro Xeovros air &v <f>Xoccb(raro Bep/ia 
Xcocros 6 /3ov7rdfio)v 3 Sovpl (povevad/ievos, 
aprt fcara/3pv/covra r ov evdrjXrjfiova pcbayoVy 
ovS* r l/cer i/c fidvbpa^ avdis iirl ^vXo^ov 
piQ<j r )(eL(p S > drrertaev 0 6r]p dvd ’ ac/iaros alpca y 5 

/ SXrjOeb ?• a , )(deivdv S’ elSe/3 oo/craatav, 

264.— MNA2AAKOT 

’ActttW ’A XegdvBpov rod <&vXXeo<; iepov aSe 
Scopov y A rroXXcovt % pvao/cofim heZopcai, 
yrfpaXea fie v crvv iroXepccov viro, y rjpaXea 8e 
OfMpaXov* aXX y dpera Xdpnropcai, av e/ci^ov 
dvhpl /copvcrcrafieva crvv aptcrret , 09 pc dvedTjfce, 5 
ifipcl h dr/crcraros rrdpcirav d<f> ov yevopcav . 

265.— N022IA0X 
f/ H pa npcrjecrcra, Aa/dvtov a ro SvcoSe 9 
rroXXdfas ovpavodev veicropceva fca6opf}<z t 
8e£at ftvcraivov elpca, ro rot fierce iraihos dyavas 
NocrcrtSo 9 vrfyavev ®ev<j>iXh d KXeo%&9. 
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gift to the house of his sweetest friend. I am a 
bronze flask, just like silver, of Indian work- 
manship. 

262. — LEONIDAS 

The beast which wrought havoc on the flock and 
the cattle-pen and the herdsmen, and feared not the 
loud noise of the dogs, Eualces the Cretan slew 
while shepherding his flock at night, and hung on 
this pine. 

263. — By the Same 

Sosus, rich in cattle, flenched this tawny lion, which 
he slew with his spear just as it had begun to devour 
the suckling calf, nor went it back from the sheep- 
fold to the wood. To the calf the brute transpierced 
paid blood for blood, and sorrowful to it was the 
murder it wrought. 

264. — MNASALCAS 

I am the shield of Alexander, Phylleus’ son, and 
hang here a holy gift to golden-haired Apollo. My 
edge is old and war-worn, old and worn is my boss, 
but I shine by the valour I attained going forth to 
the battle with the bravest of men, him who dedi- 
cated me. From the day of my birth up I have 
remained unconquered. 

265.— NOSSIS 

Hera revered, who oft descending from heaven 
lookest on thy Lacinian shrine fragrant with frank- 
incense, accept the linen garment which Theophilis, 
daughter of Cleocha, wove for thee with her noble 
daughter Nossis. 
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266.— HTHSinnOT 

Tai'Se 7 rapa TpioSois t av ' r Aprepuv c A^y e\o)(eta, 
er ev irarpos fievovcra irapdevo 9 S0/4069, 
eiaaro, Aapuaperov dvydrrjp * i<pdvrj yap ol air a 
l(XTOV TCapd KpQfCCUCTLV d) 9 aU7« 7 TVp 6 $. 

C. Merivale m Collections from the Greek Anthology , 1833, 
p. 147. 

267.— AXOTIMGT 

^>axrcjo 6 po^ do adoreip', eVl IIo\ 7 u 8 o 9 ecrradi /cktfpoov, 
yr Aprepu y /cal 'XfLpiev (foco 9 eoz> SlSov, 

avrcp /cal yevefj' roirep evfiape 9* ou 7a/? dcfravpdb? 

i/c A409 ldeir}$ olSe rakavra Sl/ctjs. 
akcros h\' r Kprepu, tovto ical av fiaplrecrai Beovaai 9 
a?? e7r 5 avQepiboov crdpftaAa /covcfra fiaketv. 

268. — MNAXAAKOT 

ToOto <to£, V A prepu Sea, KAecbvvpo? etaar dyaX/xa } 
■fToOro* erv S’ evdrjpov roi 5 S’ V 7 repccr^e pLov, 
edre /car elvoaLdjovXkov opos 1 toctl, nrorvia , ftaLveis, 
Setvov fjbaifjLcbcraLS iy/coveovaa kvctLv . 

269. — OS 2AXI$OT2 

IIaiS 69 , afpeovos ioiaa rop 9 1 ivveTrco, at ti$ ep^rai, 
<pcovav dfca/ndrav rcardepeva irpo Trohebv' 

“ Aldoiria fie tcopa Aarovs aveOrj/cev *A piara 
d e J&p pLO /ckelSa too %avvaidha 3 

1 I write r op : rer MS. 
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266. — HEGESIPPUS 

This Artemis in the cross-ways did Hagelochia, the 
daughter of Damaretus, 1 erect while still a virgin in 
her "father’s house ; for the goddess herself appeared 
to hei', by the weft of her loom, like a flame of 
Are, 


267. — DIOTIMUS 

Stand here, Artemis the Saviour, 2 with thy torch 
on the land of Pollis, 3 and give thy delightful light 
to him and to his children. The task is easy ; for no 
feeble knowledge hath he from Zeus of the unerring 
scales of Justice. And, Artemis, let the Graces too 
race over this grove, treading on the flowers with 
their light sandals. 

268. — MNASALCAS 

This image, Holy Artemis, Cleonymus set up to 
thee. Bestow thy blessing on this upland chase when 
thy feet, our lady, tread the forest-clad mountain, as 
thou followest eagerly the dreadful panting of thy 
pack. 

269. — Said to be by SAPPHO 

Children, though I am a dumb stone, if any ask, 
then I answer clearly, having set down at my feet 
the words I am never weary of speaking : “ Arista, 
daughter of Hermoclides the son of Sauneus, dedi- 

1 The well-known king of Sparta ( circ . 500 b.c.). 

2 Not, I suppose, chosen as such ; but the shrine was hers. 

3 A man learned in the law, who begs that other graces of 
life too may be his. 
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era 7r/307roXo9, Beanroiva yvvai/ccov a erv %ape2aa 5 
7rpocf>p(DV dperepav ev/cXeiaov yevectv” 

270.— NIKIOT 

' ApcfrapeTa? /cprjBepva /cal i/Baroeorcra /caXvTrrpa, 
WiXei 9 via, reels /celrai vi rep /cefyaXas, 
as ere per eu%<wXa 9 i/caXecrcraro XevyaXeas ol 
/crjpas air* &>Blva>v t r}Xe fiaXelv Xo%icov. 

271.— <&AIAIMOT 

V A prepo, col ra neBcXa K.t'X'rjcrLOV ecararo vios, 

/cal TreTrXcov oXlyov irTvypa (depccrroBl/cr}, 
ovve/cd oi TTpyela Xe^ol Biacrds virepecrx^ 

%e2pa<z, drep ro^ov, irorvca , viacropevrj . 

V A prepi, vr)Tria%ov Be /cal elaerc 7 racSa Aeovn 5 

veverov IBecv /covpov yvt eirae^opevov. 

272.— IIEP20T 

Zcbpd rot , <5 A arcoiy /cal dvOepoevra /cvTracrcnv, 

/cal pirpav pacrro2s crcpty/cTa jrepnrXopevav , 

0?]/caro TLipdecr<ra, BvcrtoBlvoto yeveOXas 
dpyaXeov Be/cdrcp p tjvl <j>vyovcra /3dpo < ?. 

273.— as NOSSIAOS 

''Aprept, A aXov eyovaa /cal 5 Oprvyiav ipoecrcrav , 
t 6%a pep eh koXttovs dyv dnro&ov Xapircov, 

Xovaai 8* 'IvcoTrcp /caOapov %poa, /3 ddt Be Ao/cpovs 
Xvcrovcr qdBlvcov 'AX/cerw e/c ^aXeTrow. 


444 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 

eated me to Artemis Aethopia. 1 Thy ministrant is 
she, sovereign lady of women ; rejoice in this her 
gift of herself, 2 and be willing to glorify our race.” 

270.— NICIAS 

The head-kerchief and water-blue veil of Ampha- 
reta rest on thy head, Ilithyia ; for them she vowed to 
thee when she prayed thee to keep dreadful death 
far away from her in her labour. 

271.— PHAEDIMUS 

Artemis, the son of Cichesias dedicated the shoes 
to thee, and Themistodiee the simple folds of her 
gown, because that coming in gentle guise without 
thy bow thou didst hold thy two hands over her in 
her labour. Rut Artemis, vouchsafe to see this baby 
boy of Leon’s grow great and strong. 

272.— PERSES 

Her zone and flowered frock, and the band that 
clasps her breasts tight, did Timaessa dedicate, Ar- 
temis, to thee, when in the tenth month she was 
freed from the burden and pain of difficult travail. 

273.— Like NOSSIS 

Artemis, lady of Delos and lovely Ortygia, lay 
by thy stainless bow in the bosom of the Graces, 
wash thee clean in Inopus, and come to Locri to 
deliver Alcetis from the hard pangs of childbirth. 

1 A Lesbian Artemis, dedications to whom we possess. 

2 The statue was one of Arista herself. 
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274. — IIEPSOT 

TLqtvlcl /covpoaoos, t clvtclv birnTopTrLBa vvpL<f>av, 

/cal crr€<f>dvav Xnrapcbv i/c ic€<f)aXa$ TrXofcdficov, 
oXfSla E IXeidvia, rroXvpbvdaTOLo (f>vXaaae 
T ictlSos o)$lvq) v pvaia Sefap-em. 

275.— N02SIA02 

"Kaipocadv toi eot/ce rcopidv airo rdv ’A <fipoS[rav 
avdefia K€/cpvcj)dXov rovbeXafteZv 'S i apLV0a$* 
SaiSaXeo? re yap ban , /cal dSv tl ve/crapo 9 oa$ei, 
t ov, t& /cal Tyva rcaXov if A8cova %pt€4. 

276. — ANTinATPOT 

'H 7 roXvOpi^ ovXa$ dveSyaaro Trapdivo^lmry 
^airas, evbbSy <jpjY}yop,kva /cporacfiov 
y8y yap oi hrrjXde ydp^ov reXo?* at S’ €7rl /copay 
pLLTpac irapdevia^ aireofiev %apiras. 

5, A prepu, ay S’ loryn ydfxos S’ a pea /cal yevos ely 5 
ry Av/copLySelSov 7 racSl XcTraarpayaXy . 

277. — AAMAPHTOT 

W A prepu, Toga Xa%ovaa /cal aX/cyevrai ? oiaTOvs, 
aol irXo/cov oi/ceLa 9 Tox>Se XeXocTre /co/^y^ 

9 Apaivoy dvoe v Trap ava/cropov, y IIt oXepaiov 
Trap6evo$, ipceprov mipap>kvy irXo/cdpov . 
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274.— PERSES 

Goddess, saviour of children, blest Ilithyia, receive 
and keep as thy fee for delivering Tisis, who well 
remembers, from her pangs, this bridal brooch and 
the diadem from her glossy hair. 


275. — NOSSIS 

With joy, metliinks. Aphrodite wdll receive this 
offering from Symaetha, the caul that bound her 
hair ; for it is delicately wrought and hath a certain 
sweet smell of nectar, that nectar with which she, 
too, anoints lovely Adonis. 

276.— ANTIPATER 

Hippe, the maiden, has put up her abundant curly 
hair, brushing it from her perfumed temples, for the 
solemn time when she must wed has come, and I the 
snood that used to rest there require m my wearer 
the grace of virginity. But, Artemis, in thy loving- 
kindness grant to Lycomedes’ child, who has bidden 
farewell to her knuckle-bones, both a husband and 
children. 


277.— DAMAGETUS 

Artemis, who wieldest the bow and the arrows of 
might, by thy fragrant temple hath Arsinoe, the 
maiden daughter of Ptolemy, 1 left this lock of her 
own hair, cutting it from her lovely tresses. 

1 Ptolemy I. 
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278.— PIANOT 

liar? 'Acr/cXrjTridSeco /caXcp /caXov eiaaro c&OL/Sq) 
Yopyo 9 aft IpLepras rovro 7 epa$ fcetyaXa?. 
f&oifte, av S' %Xao$ 3 A eXftivie, Kovpov de%oi 9 
evfJLOipov Xev/crjv a%p^9 ift rjXi/cir) v. 

279.— ET^OPIONOS 

II pcbras ottttot 67re%e tcaXd<; E v8o%o$ ideipas, 
<$>oi/3(p TraiSe'irjv coiracrev dyXatrjv, 
dvrl Se ol TrXo/capjZSos, *E /crjftoXe, /caXos 67 T6L7) 
d')(apvrj6ev del iciaao^ de^opevcp, 

280. — AAHAON 

T Lfiapera irpo ydpoio rd rvfATrava, rrjv r epareivrjv 
afpaipav, tov re /cofias pvropa /ce/cpvtyaXov, 
to? T€ fcopas, Acpyart, /copa /copa, a>9 iircec/ce^, 
avdero, real ra tcopav evSvpar, 5 AprepuSi, 

Aarcpa, tv Se 7 ra^So 9 virep %opa Ttpapereias 
Brj/capceva, crd>^oi<$ tccv oaiav 6(rla>$. 

281 . — AEflNI AOT 

AASvpa fcaX <§pv 76979 Trvpucaeos dpb<f)L7roXev<ra 
7 rp(bva<;, tt)v pu/cprjv, pfjrep, ' ApccrroSL/crjv, 

Kovprjv 'ZeiXrjV'rjs, nrapuTrorvia , /cel 9 vpevaiov 
sceh 7 apiov dSpvvaL?, 1 reipara /covpocrvva 9 * 
dvd ’ cbv aol {card 7 roXXd Trpovrjia /cal 1 rapd / 3 copL(p 
Trap 0 evucr]v irlva^ evda / cal evQa /coprjv. 


1 Acharnae is near Athens. A crown of ivy was the prize 
in musical contests. 
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278. — RHIANUS 

Gorgus, son of Asclepiades, dedicates to Phoebus 
the fair this fair lock, a gift from his lovely head. 
Rut, Delphinian Phoebus, be gracious to the boy, 
and stablish him in good fortune till his hair be 
grey. 

279. — EUPHORION 

When Eudoxus first shore his beautiful hair, he gave 
to Phoebus the glory of his boyhood ; and now 
vouchsafe, O Far-shooter, that instead of these tresses 
the ivy of Acharnae 1 may ever rest on his head as 
he grows. 

280. — Anonymous 

Tima ret a, the daughter of Timaretus, before her 
wedding, hath dedicated to thee, Artemis of the 
lake, her tambourine and her pretty ball, and the 
caul that kept up her hair, and her dolls, too, and 
their dresses ; a virgin’s gift, as is fit, to virgin 2 Dian. 
Rut, daughter of Leto, hold thy hand over the girl, 
and purely keep her in her purity. 

28L— LEONIDAS 

Great Mother, who watchest over Dindyma and 
the hills of Rurnt Phrygia, 3 bring, O sovereign lady, 
little Aristodike, Silene’s daughter, up to an age ripe 
for marriage and the hymn of Hymen, the due end 
of girlhood. For this, dancing at many a festival 
held in thy courts and before thy altar, she tossed 
this way and that her virgin hair. 

® In Greek the same word is used for “girl” and “doll. J 

J A part of Phrygia with many vestiges of volcanic action 
was so called. 
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282 . — ©EGAQPOT 

Sol rov TnXrjdevra 81 ev^dvrov Tpi^o^ d/ivov , 
'Rp/jLci, K aWLTeXrjs i/cpepuacrev ireracrov , 

/cal 8 l/ 3 o\ov nrepovav, /cal arXeyyiSa, /cdiroTavvcrdev 
to^ov 3 fcal Tpiftdfcrjv yXotoiroTLV %Xap,v8a, 

/cal cr^t^as, /cal cr<fyalpav deLftoXov* aXXa <rv 8e%at,, 
/ca)po(j)£}C, evrd/cTOv Scopov icf)r}/ 3 o<Jvva<;. 


283, — AAHAON 

TI to 7 rplv av^aaaa TroXv^pv croc? enr ipaarah, 
?) N ijxeaiv SeiVTjv ovy\ /cvcracra 6eov , 

/ dad ia vvv cnraOLot 9 irevi^poh TrrjviG’piara /cpovei. 
o'ijre y WdrjvaLT} Rvrrpiv iXrjiaaro. 

284. — AAHAON 

AdOprj /cGipL‘7]0eicra <X> CXaiviov eh ’A yapujSov^ 
/cqXttous t?)v <pai7)V elpyd.craro f )(XavL8a. 
avrr) YLvirpis eptOos' iv/cXcocrTOV 8e ywat/cdisv 
vrjfia /cal o)Xa/cdrr}v dpyh eyoi rdXapos. 

285.— NIKAPXOT 8o/cel 

r H irplv ’A 6 rjvairj<; vtto /cep/clcn /cal rd /cad" lard) v 
vrjpLara N i/caperrj 7 roXXd purcocrapbevT), 

K.V 7 rpi 8 i tov /cdXadov rd re TTrjvia /cal t a crvv 

amoh 

appiev iirl 7rpo86fiov rrdvra rrvprj 9 edero , 
“"’Rppere” (jxovpcraaa, “ /ca/ceov Xi/iypd y vvaue&v 
epya } veov rrj/cetv dvdos eTncrrapievaA 
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282. — THEODORUS 

To thee, Hermes, did Cailliteles suspend his felt 
hat made of well-carded sheep's wool, his double 
pin, his strigil, his unstrung bow, his worn chlamys 
soaked with sweat, his arrows ( ? ), 1 and the ball he 
never tired of throwing. Accept, I pray thee, friend 
of youth, these gifts, the souvenirs of a well-con- 
ducted adolescence. 

283. — Anonymous 

She who formerly boasted of her wealthy lovers 
and never bowed the knee to Nemesis, the dread 
goddess, now weaves on a poor loom cloth she is paid 
for. Late in the day hath Athene despoiled Cypris. 

284. — Anonymous 

Philaenion, by sleeping secretly in Agamedes’ 
bosom, wrought for herself the grey robe. Cypris 
herself was the weaver ; but may women’s well-spun 
thread and spindles lie idle in the work-basket. 


285 ,. — By NICARCHUS, it would seem 

Nicarete, who formerly was in the service of 
Athene’s shuttle, and stretched out many a warp 
on the loom, made in honour of Cypris a bonfire in 
front of her house of her work-basket and bobbins 
and her other gear, crying, cc Away with ye, starving 
work of wretched women, that have power to waste 
away the bloom of youth.” Instead the girl chose 

1 In this, as in some other epigrams, obscure words are used 
purposely as by Lyc-ophron. 
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etXero Be crrecfydvovs real rtry/cTiBa /cal perd /ccopcov 
7) Trafc repTrvov eyeip iv OaXlaLS /3lotov 
ehre Se* f< Ila^TO? crol Se/carr/v airo XrjppaTos ol<Toa s 
HLvirpi' av S’ epyacrlrjp tea l \d/3e teal peTaSos” 

286 .— AEONIAOT 

T979 9 ra pep dtepa rd 8e%id peypi r rraXai(j r rrfi 

/cal cnri9apr)<$ ovXtjs B ittlop elpydcraTO* 

6aTepa S’ \Aj>t idveipa irpoai^ppoae* top Be peTa^v 
IsliaLavBpop /cal T&9 Trap9evucd<z B m^. 

Kovpav /caWlcrTT] A 409 , v AprefU , tovto to pfjpa 
7T/?09 tyv'xfj? deiT]^, T7]P TpVTXQVpTOV €pLP. 

287 .— ANTinATPOT 

*A pre/u, crol ravrav , evi rdpOeve, Trorva yvvai/cwp, 
rdv plav al Tpicraal ire^av vc f>rjpdpe9a. 

/cal Birt ?7 pep rdcrSe %< opoi9akea \ r /cape rcovpas, 
\o%d re M aidvBpov pel9pa TraXipTrXaveo 9 * 

%av9d S’ ’ AvTidveipa top dyyo9i ptfaaro /ebapov, 
7Ty0O9 7 Torapov tce/ckipevop Xaybvr 

top Be vv Be^irep&v vaerpoov 7reXa9 laoiraXatcrTOV 
tovtop h rl cnu9apfj B Ittiov r/vvcraTO. 

288 .— AE&NIAOT 

A i Av/coprjBevs 7rai8e<? } 9 A9r}va> /cal M eXtTeia 
/cal ^lvtco TXtjvi? 9\ al (jnXoepyoTarai 
epycov i/c Be/caTa 9 7 roTtdvpia, top tg irpbcrepyop 
aTpa/crop, /cal rap curpia icpipapevav 
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garlands and the lyre, and a gay life spent in revel 
and festivity. “ Cypris,” she said, <<r I will pay thee 
tithe of all my gains. Give me work and take from 
it thy due.” 


286. — LEONIDAS 

The right end of the border, measuring a span 
and a whole palm, 1 is the work of Bitto ; the other 
extremity was added by Antianira, while Bitie worked 
the girls and the Maeander 2 in the middle. Artemis, 
fairest of the daughters of Jove, take to thy heart 
this piece of woven work which the three vied in 
making. 


287.— ANTI PATER 

Artemis, fairest of virgins, sovereign lady of 
women, we three wove this border for thee. Bitie 
wrought the dancing girls and the crooked stream 
of winding Maeander. Blonde Antianira devised the 
decoration that lies on the left side of the river, and 
Bittion that on the right, measuring a span and a 
palm. 


288. — LEONIDAS 

We, the industrious daughters of Lycomedes, 
AthenOj Melitea, Phinto, and Glenis, offer from the 
tithe of our work, as a gift to please thee, a little 
part of the little we have in our poverty, the labori- 

1 Altogether twelve finger’s breadths. 

‘ 2 The actual river, not the pattern so called. See the next 
epigram. 
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fcepfciSa, rav tarcov ptoXirdriBa, /cal ra rpo^aia 5 
7 ravia, f /cepracrras rovcrSe 7 rorippoyea?, 

/cal \<j7ra6a<$ evfipiBeh TroXvdpyvpa' too 9 Se irevi^pal 
oXLyoov oXLyrjv ptotpav airap'XppbeOa, 
r oov cue v, ’ AOava , eTUTrXrjo-ais ptev ottLctctoo, 

6eLr)<$ S’ evaiTTvov 9 ef oXty^Gtirvoov, 10 

289. — TOY AYTOY 

Avrov6fjba s XleXlrem, B oLar/ctov , ai <I> cXoXaBeo) 

/cal Nm;o0? K prjcxcrat rpeh, %eve, 6vy arepes, 
a ptev tov pttToepyov aethtvrjTov arpa/cTOv, 
a $e tov dpcjovLTav elpo/coptov TciXapov, 
a S’ dpta tciv TreirXcDv evaTptov epyctTtVy lgtoov 5 

/cepKiSa , tclv Xeyeoov TiaveXorra 9 <fivXa/ca, 

Boopov ’ AQavalct HaviTtBt to>S’ evl vacp 
drj/cav, 'A9avaLas Travcrdptevat /captaTcov . 

290.— AIO^KOPIAOT 

'PiTTi&a rrjv ptaXa/cotcrtv del 7rpr)elav dijTats 
Tiapptevh 7]SiGTr) drj/ce Trap ’ OvpavLjj , 
e£j evv7}<$ Se/caTevpia- to S’ rjeXLov fiapv OaXiros 
r) S aCpbcov ptaXa/col ‘9 i/CTpeireTat Z e<pvpot^» 

291 . — ANTHI ATPOT 

Ba*;%LAi? 77 Ba/c%ou kvXi/ccov airohos, ev ttotg vovaco 
/ce/cXtpteva, A rjoL tocov eXe^e Xoyov 
“’'Hu oXooO Sta tfu/xa cjovyco Trvpos, eh i/caTOV croc 
rjeXLov*; Spocrepdv TTioptai i/c XifidScov, 
d/3popuo<; /cal aoivos” eVe l S’ vTraXvgev dvlrjv y 5 

avTTjpuap to tov pt7}X 0< > eiretjopdcraTO' 
t pTjTov yap Oepteva %epl kogkivov , eu Sia irv/cvoov 
axoivcov f}€XLov <5 irXeLovas rjvydcraTO. 
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ous spindle, the weaving-comb that passes between 
the threads of the warp, sweet songster of the 
loom, our round spools, our . . . and our heavy 
weaving-blade. Fill our hands, Athene, ever after, 
and make us rich in meal instead of poor in 
meal. 


289. — By the Same 

Autonoma, Melite, and Boiscion, the three Cretan 
daughters of Philolaides and Nico, dedicated in this 
temple, O stranger, as a gift to Athene of the spool 
on ceasing from the labours of Athene, the first her 
thread-making ever-twirling spindle, the second her 
wool-basket that loves the night, and the third her 
weaving-comb, the industrious creator of raiment, 
that watched over the bed of Penelope. 

290.-— DIOSCORIDES 

With sweetest Urania 1 did Parmenis leave her fan, 
the ever gentle ministrant of soft breezes, a tithe 
from her bed ; but now the goddess averts from her 
by tender zephyrs the heavy heat of the sun. 

291.— ANTIPATER 

Bacchylis, the sponge of the cups of Bacchus, 
once when she fell sick addressed Demeter some- 
thing in this way. “If I escape from the wave of 
this pernicious fever, for the space of a hundred suns 
I will drink but fresh spring water and avoid Bacchus 
and wine.” But when she was quit of her illness, 
on the very first day she devised this dodge. She 
took a sieve, and looking through its close meshes, 
saw even more than a hundred suns. 

1 Aphrodite the Celestial. 
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292.— HATAOT 

A i fjLLTpat, , to 6 5 dXovpyes vnevSupa y toL re Aa/cooves 
ninXoi, /cal Xrjpibv ol % pvcreoi /caXapoo, 
navff apa 'Ri/covorj \avve/cniev' 1 rjv y dp ’E pcbrcov 
teal ^Kapircop rj nal? dpj3p6ai6v n daXos. 
roiyap tg> KplvavTL ra KaXAiarela Tipi rjnw 5 

V€0pi8a /cal xpvarerjp r-qvS eOero Trpo^OTjp. 

293.— AEONIAGT 

f O aictfncov /cal ravra ra /3\avria, noTvia TLvnpt, 
dy/ceirai /cvvucov a/cvX ’ curb %coxdpeo$ y 
oXnrj re pvnoeaora, noXvrp^TOib re 7r?]pa$ 

Xel^avoVi dpx a ' ir i^ TrXrjdopevop crocj)i7i<r 
crol Se f P oScop 6 /caXo ?, top ndpao<pov rjvLfca npecr(3vp 5 
fjy peverev, (rrenroi^ O^/car ini npodvpoi<$. 

294.— c|>ANIOT 

]£/ ci]7r(ova npono&ayov, Ipdpra r€ y /cal napa/coirap 
vdp6rj/ca 3 /cpordrfxjdv nXd/cTopa vyrnaxedv, 

/cepfcov t ebpoXnav cj)iXo/capnea y /cal pop bn eXpop 
crvyxL$a, /cal erreyavap /eparbs ip7]po/copov y 
K aXXcov 'Tppeia dir dva/CTopi , crvp/3oX ’ dyeoyas 5 
naiSeLov, 7 roXia> yvla SeOels /capdrio. 

295. — TOY AYTOY 

%pLXap ’Aa/cobp$a<; $ova/coyXv(j)OV, op t ini pier 6 Co 
crnoyyop e%ez/ /caXapcop aiaropa tcop KpiSlcop , 

1 c-«: m this word is a eoirection of hand two, the reading 
of hand one being unfortunately lost. There is room for four 
or five letters. 
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292. — HEDYLUS 

The snood and purple vest, and the Laconian robes, 
and the gold piping for the tunic, all fell to (?) Niconoe, 
for the girl was an ambrosial blossom of the Loves 
and Graces. Therefore to Priapus, who was judge 
in the beauty-contest, she dedicates the fawn-skin 
and this golden jug. 

293. — LEONIDAS 

The staff and these slippers hang here, Cypris, 
the spoils won from Sochares the cynic; his grimy 
oil-flask, too, and the remains of his wallet all in 
holes, stuffed full of ancient wisdom. They were 
dedicated here, on thy begarlanded porch, by comely 
Rhodon, when he caught the all-wise greybeard. 

294. — PHANIAS 1 

Gallon, his limbs fettered by senile fatigue, dedi- 
cates to Hermes the Lord these tokens of his career 
as a schoolmaster : the staff that guided his feet, 
his tawse, and the fennel- rod that lay ever ready to 
his hand to tap little boys with on the head, his 
lithe whistling bull’s pizzle, his one-soled slipper, and 
the skull-cap of his hairless pate. 

295. — Bv the Same 

Ascondas, when he came in for an exciseman’s 
lickerish sop , 2 hung up here to the Muses the 

1 This poet also uses obscure words on purpose, and much 

is conjecture. 2 i.e. fat place. 
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teal aeXlScov /cavovLcrpa (piXopdiov, epypa re Xelas 
(TafjLoderov , /cal tclv evpbeXavov /Spo^lSa, 
icdp/civd re aireipov^a a Xedvreipdv re /CLcrrjpiv , 

/cal t dv dSvcfiafj nrXivSiha /caXXacvav 3 
pd^as dvl/c e/cvpcre reXcovtdSos cjnXoXfyvoVy 
Tlteplcnv Tcevlas dppev ave/cpepacrtv. 

296. — AEONIAOT 

y AaT6pcj>7] Trohdyprjv, /cal Sovva/cas dvhucrr}pas> 

/cal Xlva , /cal yvpov rovro XaycoofioXov, 
loS6fc?]v, /cal tovtov irr oprvyt reTpavOevra 
avXov , /cal ttXcotcov evrrXe/ces dp<jn/3oXov } 

'Fjppehj Sw<ri7T7ro9i Girel rrrapevrj^aro to irXevv 
rj/3r]$, i/c yrjpo>s S’ dBpavlrj SeSerac. 

297. — <$>ANIOT 

' f AX/apos dyplfpav /cevoSovrlSa , /cal <f> iXobovirov 
(j>dpcros dpas, crreXeov %rjpov eXaiveoVy 
dpdpOTreSav "fcrTelpov re, /cal diXecrlftooXov dpovpi ;<? 

acpvpav, /cal Sa7reBcov povvopvyav opvya } 

/ cal /crevas eX/CTjrrjpas, dva irpoiri/Xaiov 'Addvas 
Orj/caTO, /cal pairras yeiocfiopovs cr/cacjilSaSy 
87]aavpd)v or 6/cvpcreVy iirel rd^ dv d TroXv/capirr )s 
l%vs /cels ’ Atcav (p%eT° /cv<paXea. 

298.— AEONIAOT 

HrjprjVy /cdSe'yjrrjrov dnrecrfcX^pvppevov alybs 
crrepcfiOSy /cal ftd/CTpov tovto y b&oLTropi/coVy 
/ cooXirav dcrrXeyyLaroVy d^dX/ccorov re /evvovyovy 
/cal ttIXov /ce<paXas ov% 6 a las cnckiravov * 
ravra /cara(p8tpevoco pvpt/clveov i repl Odpvov 
a/cvk! diro ^oy^dpeos Aepos dve/cpepacrev . 
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implements of his penury : his penknife, the sponge 
he used to hire to wipe his Cnidian pens, the ruler 
for marking off the margins, his paper-weight that 
marks the place (?), his ink-horn, his compasses that 
draw circles, his pumice for smoothing, and his blue 
spectacles (?) that give sweet light. 

296.— LEONIDAS 

Sosippus gives to Hermes, now that he has out- 
swum the greater part of his strength and the 
feebleness of old age fetters him, his securely fixed 
trap, his cane springes, his nets, this curved hare- 
club, his quiver, this quail-call, and the well-woven 
net for throwing over wild fowl. 

297.— PHANIAS 

Alcimus hung up in Athene’s porch, when he found 
a treasure (for otherwise his often-bent back would 
perhaps have gone down curved to Hades), his tooth- 
less rake, a piece of his noisy hoe wanting its 
olive-wood handle, his . . . ., his mallet that destroys 
the clods, his one-pronged pickaxe, his rake, 1 and 
his sewn baskets for carrying earth. 

298.— LEONIDAS 

A wallet, a hard untanned goat-skin, this walking- 
stick, an oil-flask never scraped clean, a dog-skin 
purse without a copper in it, and the hat, the covering 
of his impious head, these are the spoils of Soehares 
that Famine hung on a tamarisk bush when he died. 

1 It seems evident that two kinds of rake, which we cannot 
distinguish, are mentioned. 
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299.— $ANIOT 

<frapcro 9 crol yepapov roBe ftorpvos, ecvoBc’ 'Eppoa, 

/cal Tpvcjios hvvexna irtaXeov cj)66io$ 

7rdpfe€CTac } crv/cov re pceXavrpaye 9, a re (f>oXovX I9 
BpvTnra, /cal rvpdov Spv^fna /cv/cXtdSm / s 
d/cra T€ KprjTaoc's, ivrpoj3eo< ; fre poenra 5 

Ocopco 9, /cal Ed/cyov iroopc emBopirLBoov* 

Tooaiv dBoo /cal Kv7rpL<$, ipca #eo 9 * vpopu Be pe^eiv 
cf>r)pbl irapd tcpo/cdXaos dpyonroBav %Lpcapov. 

300.— AEONIAOT 

Aa8pcrj, e/c rrXavlov ravrrjv %apiv e/c re 1 reveareco 
/crjt; dXcjTjcnTrvov Be^o AecovoBeco 3 
yftauTrd re rrcrjevra /cal evd/jcravpov eXairjv , 

/cal tovto yXcopov crv/cov arro/cpdBiov , 
fcevoovov <TTatf>vXfi<; e%’ airocnraBa irevrappayovy 5 
iroTvoa, /cal cnrovB'qv rtfvB' vttottvO pcoBtov, 
rjv Be pee y , do 9 i/c vovcrov dvecpvcrco , a >Be /cal d^Opr ) 9 
i/c tt€V 07 ]< ? pvcrr], Be%o %LpcaLpo9vTr)V . 

301.— KAAAIMAXOT 

Ti/p dXor/v EvBrjpcos, deft 979 aXa Xtrov iireaOcov 
Xeipodovas pceydXov ? igeefovye v Bavecov , 

^/ee #eot 9 'Zapco9pa^c ) Xeycov oto t rjvBe, /car ev^rjv, 

So pceydXot } croodel 9 el; «Xo9, Wero. 

302.— AEONIAOT 

t;7T6A: /caXv/37)<; } gkqtiol peve 9* oi>t£ Trevt^PV 
pc O9 <T07Tvrj jSocr/cetv olBe AecovtBcco . 
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299. — PHANIAS 

To thee, wayside Hermes, I offer this portion of a 
noble cluster of grapes, this piece of a rich cake from 
the oven, this black fig, this soft olive that does not 
hurt the gums, some scrapings of round cheeses, 
some Cretan meal, a heap of crumbling . . . ., and an 
after-dinner glass of wine. Let Cypris, my goddess, 
enjoy them too, and I promise to sacrifice to you 
both on the beach a white-footed kid. 

300.— LEONIDAS (cp. Nos. 190, 191) 

Lathrian goddess, 1 accept these offerings from 
Leonidas the wanderer, the pauper, the flour-less : 
rich barley-cakes, olives easy to store, and this green 
fig from the tree. Take, too, lady, these five grapes 
picked from a rich cluster, and this libation of the 
dregs of the cup. But if, as thou hast saved me from 
sickness so thou savest me from hateful penury, 
await a sacrifice of a kid. 

301.— CALLIMACHUS 

Eudemus dedicated to the Samothracian gods 2 
his salt-cellar, by eating much plain salt out of which 
he escaped dreadful storms of debts. (i O great 
gods,” he said, K according to my vow I dedicate 
this here, saved from the brine.” 

302.— LEONIDAS 

Out of my hut, ye mice that love the dark ! 
Leonidas 7 poor meal-tub has not wherewith to feed 

1 Aphrodite is meant, as Nos. 190, 191 show, but the 
epithet is otherwise unknown. 2 Cabiri. 
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avrdpKr) 9 0 it peer /3v^ eycov aka /cal Bvo /cptpva • 

6 /c Trarepcop ravrrjp rjvecrapev ftiOTrjv* 
tQ> t l peraXkevei 9 tovtop pvyop 3 a> cjukokiype, 5 
ovS’ aTroBeLirviBlov yevopevos a/cv(3dkov; 
crirevBcdv eh akkovs oc/covg Wi (rapd Be kira), 

&v cltto 7 rkeioreprjv olereai dppcCkir)v . 

303.— APISTHNOS 

*fl /xue?, 6^ pep lir dprov ekrjkvdar, 69 pvyop akkov 
erjeLyer (irrel kirrjv olfceopev /cakvftrjp), 
ov /cal TTiova tv pop d r rroBpe'tyecr9e /cal avrjv 
icrydBa, /cal Bgcttpop crvyvop diro er/cvfidkoi/p. 
el S ’ iv epal 9 fiifikoien 7rdktv /carad?]^er oBoPTa , 5 

/ckavcrecrd\ ovtc dyaQop /ccopov enrepyopevoL. 

304.— ®ANIOT 

’A/eTtr’ <S /cakapevrd , itotI %epov ekd ’ ckro Trlrpas, 
/caL pe kd /ST evdpyav irpcoiov epirokea. 
alre av 7’ eV /cvprep pekapovpiBas, acre tip dypeh 
poppvpov, r) /d'xk'TjV, 7) airdpov , rj crpapiBa s 
atertov avBdcrec? pe top ov /epea 9, dkka dakaercrap 5 
t ipobVTa, tya^apov /ckdcrparos eh diraTav. 
yak/ciBas t)p Be (pipy? $ikatcav 8 LBa$ y rj tip a 
dpLaerav, 

evdyper kiQlvav ov yap eyco cpdpvya . 

305.— AEONIAOT 

Aafipocrvva raBe Bcopa <pikevyvk(p re A acj)vypm 
drj/caro *J ‘Becaofov Acopteos /cetpakd* 

1 I am acquainted with these fish, which retain their 
names, but am unable to give their scientific names or nearest 
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mice. The old man is contented if he has salt and 
two barley-cakes. This is the life I have learnt to 
acquiesce in from my fathers. So why dost thou dig 
for treasure in that corner, thou glutton, where thou 
shalt not taste even of the leavings of my dinner ? 
Haste and be off to other houses (here is but scanty 
fare), where thou shalt win greater store. 

303. — ARISTON 

Mice, if you have come for bread, go to some other 
corner (my hut is ill-supplied), where ye shall nibble 
fat cheese and dried figs, and get a plentiful dinner 
from the scraps. But if ye sharpen your teeth again 
on my books ye shall suffer for it and find that ye 
come to no pleasant banquet. 

304. — PHANIAS 

Fisher of the beach, come from the rock on to the 
dry land and begin the day well with this early 
buyer. If you have caught in your weel black-tails 
or some mormyre, or wrasse, or sparus, or small fry, 
you will call me lucky, who prefer not flesh but 
the fruit of the sea to make me forget 1 am munch- 
ing a dry crust. But if you bring me bony chalcides 1 
or some thrissa, 1 good-bye and better luck ! I have 
not got a throat made of stone. 


305. — LEONIDAS 

To Gluttony and Voracity, the deities who love 
well flavoured sauces, did Dorieus who stinks of . . . 

English equivalent. The thrissa is a fish that goes in shoals, 
a little like mackerel and not particularly bony ; the chalkis 
is a kind of bream. 
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tg><? Aapicrcraioa^ {SovydcrTopas e^Tjr r}pa$, 

/cal j(yTp(jc><$ } /cal rav evpv^aSrj tcvXi/ca 3 
/cal rav ev^dX/ccorov edyvapbirrov re tcpedypav , 5 

/cal fcvTjcmv , /cal rav ervohovov ropvvav . 
Aaftpocrvva, crv Se ravra /ca/cov /ca/cd Bcoprjrrjpo <? 
$6%a/jLeva } vevcrais fiij rro/ca crcocppocrvvav. 

306. — APISTONOS 

X.vrpov rot, ravTYjv re /cpeaypiBa, /cal fiaOv/capbirri 
/cXeiSa crvcov , /cal rcta/ irvoSovov r opvvav, 

/cal rrrepLvav pL7riSa, ravalx^X/cov re Xe^rjra, 
crvv rreXeKet, /cal rav Xacpioropiov crcpayiSa, 

^copov t dpb(f ofteXolcriv dpvarpiSa , rov re pbayyja 5 
arroyyov vrro arifiapa /ce/cXipevov rcorrrLh/,, 

/cal rovrov hucapavov aXorpufia, <rvv Se dveia v 
evrrerpov, /cal rav /cpecoSo/cov cr/cacpiSa, 
ov’^ro'TTovo? %7TiV07]p f Ey9/z$ rdSe <jvpb/3oXa re^vas 
drjKarOy SovXoavvas dircocrdpievo^, 10 

307. — 3>ANIOT 

E vydOrj^ AamQavb ? ecrorrrplba, /cal (piXWetpov 
cnvSova, /cal rrerdcrov (paper o$ viro^vpiov, 

/cal ^rjKTpav hova/clnv direirTvcre, /cal Xiiro/co'/rrovs 
<pacryavLSa$, /cal rov 9 ervXowx errowx^* 
errrvae Se 'praXiSas, %vpa /cal 0pbvov y ek S’ 

’E7 TLKOVpQV, 5 

Kovpetov rrpoXirrdvy aXaro /crjrroXoyog, 
h /0a Xvpa<? fj/covev 07r&>? ovo<r mXero 3’ dv ttov 
X ip,cbacrct)V, el pLrj errep^e rraKivipopiav. 
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dedicate these enormous Larissean boiling caul- 
drons., the pots and the wide-gaping cup, the 
well-wrought curved flesh-hook, the cheese-scraper, 
and the soup-stirrer. Gluttony, receive these 
evil gifts of an evil giver, and never grant him 
temperance. i 


306.— ARISTON 

Spinther, the cook, when he shook off* the 
burden of slavery, gave these tokens of his call- 
ing to Hermes : his pipkin, this flesh-hook, his 
highly-curved pork-spit (?), the stirrer for soup, 
his feather fan, and his bronze cauldron, together 
with his axe and slaughtering-knife, his soup-ladle 
beside the spits, his sponge for wiping, resting 
beneath the strong chopper, this two-headed pestle, 
and with it the stone mortar and the trough for 
holding meat. 


307.— PHANIAS 

Eugethes of Lapithe cast away with scorn his 
mirror, his sheet that loves hair, a fragment of his 
shaving-bowl, his reed scraper, his scissors that have 
deserted their work, and his pointed nail-file. He 
cast away, too, his scissors, 1 razors, and barber’s chair, 
and leaving his shop ran prancing off to Epicurus to 
be a garden-student. 2 There he listened as a donkey 
listens to the lyre, and he would have died of hunger 
if he had not thought better of it and run home. 

1 Two kinds of scissors seem to be mentioned. 

2 Epicurus taught at Athens in “the Garden 55 as the 
Stoics did in “the Porch . 55 
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308.— ASKAHHIAAOT 

Nttcrjara? rov 9 7 raiSas, iirel /cakd ypdpbfiar eypa^rev, 
JLovvapos oyScbfcovr dcrpaydkovs ekafiev, 

KCLfie , %dpiv yiovacus, rov /ccopu/cov d)Se X.apr}ra 
7rpea^vT7]v dopvftco Orj/caro 7 raiSapicov* 

309.— AEONIAQT 

Ei/<j b'qp^ov r 01 crfyaipaVy iv/cpbraXov r e c tA,o/c)u7? 

f E/?/ 4 €t 7 ; ravTrjV rrv^Lverjv rrXardyrjp, 
acrrpaydXa ? 7 roAX’ &rrep,r)varo, /cal rov iXc/crov 

popbfiov, /covpoavvrp ? rraLyvC avetcpefiacrev . 

310.— KAAAIMAXOT 

rjretro Stbov? ipue 'ZlpLo? 6 M L/acov 
r at? MotJcra^?’ al Se 3 FXav/cog o/cw 9, edocrav 
dvr oXLyov fieya Scopov iyeb S’ T$Se /ceypivtos 
/celpLai rov 'Sapcov ScttXoov, 6 rpayt/cos 
rraiSapioov Atovvcro 9 eTH/zeco?’ 0/ 3 e Xkyovcnv, 

‘ f /epo? 6 nko/capbos,” r ovpubv ovetap epcoL. 

311.— TOY AYTOY 

Tfj? ’A yopdva/cros pe Xeye, %eve, Kcopu/cov ovrcos 
dy/ceLcrdai vl/ct]<; pdprvpa rov r P ohiov 
IT dp<pcXov } ov pep epcori SeSay pevov, rjfuav S’ orrrfj 
icr^dSc /cal Xv'xyois ’TcriSo? elhopevov. 

1 Horn. II vi. 236. 

2 Tbe letter Y used by Pythagoras to symbolise the diverg- 
ing paths, one narrow, the other broad, of right and wrong. 
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308. — ASCLEPIADES 

Connarus, on winning the boys’ contest, since he 
wrote such a pretty hand, received eighty knuckle- 
bones, and in gratitude to the Muses he hung me 
up here, the comic mask of old Chares, amid the 
applause of the boys. 

309.— LEONIDAS 

To Hermes Philocles here hangs up these toys of 
his boyhood : his noiseless ball, this lively boxwood 
rattle, his knuckle-bones he had such a mania for, 
and his spinning-top. 

310.— CALLIMACHUS 

Simos, son of Miccus, when he gave me to the 
Muses, prayed for learning, and they gave it him 
like Glaucus, 1 a great gift in return for a little. 1 
hang dedicated here (in the school), the tragic mask 
of Dionysus, yawning twice as much as the Samian’s 
letter 2 as I listen to the boys, and they go on 
saying My hair is holy,” 3 telling me my own 
dream. 4 

311. — By ti-ie Same 

Tell, stranger, that I, the mask of Pamphilus, am 
dedicated here as a truly comic witness of the victory 
of Agoranax the Rhodian in the theatre. I am not 
like Pamphilus, bitten by love, but one side of me is 
wrinkled like a roast fig and the colour of Isis’ lamps. 

3 Spoken by Dionysus in th eBacckae of Euripides, line 494. 
This was evidently a favourite passage for recitation m 
schools. 4 t.e. a thing I already know. 


H H 
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312. — ANTTHS 

f Hz da hrj tol TraZSe? ivt, rpdye , (froLvitcoevra 
Bevies /cal Xacrlcp (j)bp,d 7 repl GTopuaTi, 

L7T7Tca 7 rcuSevovcrt Beov t repl vaov aedXa, 
ocj)p' avTovs icpopfj vrjTna Tepiropbevovs . 

313.— BAKXTAIAOT 

K ovpa UdXXavros t ToXvcovvpbe, iroivia l$L/ca, 

7 Tpocj)po)v K.ap9aicc>v tpuepoevra x°P° v 
alev eTroirrevoLS, iroXeas S’ ev dBvpfiacn IsfLovadv 
K vjtcp ap,$LTidei Ba/c%uXiS77 arecjydvovs* 

314.— NIKOAHMOT HPAKAEOTOT 
ANASTPE^ONTA 

n?7^eXo7T77, roSe aol ^>dpos /cal yXatvav ’O Svcrcrevs 
i)vey/cev , SoXLxtjv i^avv&as dipairov. 

315. — TOY AYTOY 

Toz; Tpayoirovv ipue Hava , (j)iXov "Bpop.loLO /cal vojv 
y Ap/cdhoSi dvr dX/cds eypa^ev ^HcfyeXtcov. 

316. — TOY AYTOY 

9 Aepoirr/s Bd/cpvov Scepyjs, /cal Xeltyava he'nrvcov 
hvavopba , /cal ttqlv^v eypa<fiev ^(peXlcov. 

1 One of the three independent towns of Ceos. 

Daughter of Crateus, king of Crete, and subsequently 

4 6S 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


312.— ANYTE 

The children, billy-goat, have put purple reins on 
you and a muzzle on your bearded face, and they 
train you to race like a horse round the god's temple 
that he may look on their childish joy. 


313.— RACCHYLIDES 

Famous daughter of Pallas, holy Victory, look ever 
with good will on the beauteous chorus of the Car- 
thaeans, 1 and crown Ceian Bacchylides with many 
wreaths at the spoi'ts of the Muses. 


311-320.— Couplets of NICODEMUS OF HERA- 

CLEA WHICH CAN BE READ BACKWARDS 

314 

Odysseus, his long road finished, brought thee this 
cloak and robe, Penelope. 

315 

In thanks for my help Ophelion painted me the 
goat-footed Pan, the friend of Bacchus and son of 
Arcadian Hermes. 


316 

Ophelion painted the tears of dripping Aerope, 2 
the remains of the impious feast and the requital. 3 

wife of Atreus. Owing to an oracle she was cast into the 
sea by her father, but escaped. 

3 The feast of Thyestes by Atreus and murder of Aga- 
memnon. 
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317. — TOY AYTOY 

Upaf;LT6\'}'}$ eirXace Aavarjv /cal <fidpea ’Nvpapcov 
XvyS iva 9 /cal irerpiis Tlav' ip,e tlevreXi/crj ?. 

318. — TOY AYTOY 

Ku7 rpiSi /covpoT p6(j)(p hdpiaXiv pe%avre<> e(f>7j/3oi 
XaLpovres i wpicpas i/c daXdpicov dyopiev . 

319. — TOY AYTOY 

A IdofAevacs viro Saclv iv evpv^opw irarpos oo/cco 
irapOevov i/c %eip<hv ^yayopurjv Ku7 rpi&os. 

320. — TOY AYTOY 

’A c/cavirj pee ya %a£/>e /caXrj, /cal ^pvcea B d/cypv 
opyia , /cal pcvcrrac n rpo/cpnoi E vleco. 

321.— AEQNTAOT AAEHANAPEG2 
ISO^H^A 

®V€L cot roSe ypd/jbjjia yeveOXia/calciv iv obpacs, 

K alaapj N eiXalrj Movcra AecoviSeco . 

K.aXXi6m ?? yap d/cairvov del 6vo<;. eh Se vecora } 
rjv ideXrjs, Ovcei rovSe ire pic a ore pa. 

322.— TOY AYTOY 

T rjvZe Aecovi Seco OaXeprjv irdiXi Sep/ceo M ovaav, 
hlcTi'Xpv evOi/cTOv iraiyviov ei/eiri?}?. 

ecrai S’ iv K povioLS M dp/cco irepi/caXXh advppia 
rovTOy /cal iv Sehrvoi?, /cal irapa piovcoiroXoi^. 
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317 

Praxiteles carved of Parian marble Danae and 
the draped Nymphs, but me. Pan, he carved of 
Pentelic marble. 

318 

We young men, after sacrificing a calf to Aphro- 
dite, the Nurser of youth, conduct the brides with 
joy from their chambers. 

319 

By the light of burning torches in her father’s 
spacious house I received the maiden from the 
hands of Cypris. 

320 

Hail, lovely Aseania, and the golden orgies of 
Bacchus, and the chief of his initiated. 

321-329.— ISOPSEPHA 1 BY LEONIDAS OF 
ALEXANDRIA 

321 

On thy birthday, Caesar, 2 the Egyptian Muse of 
Leonidas offers thee these lines. The offering of 
Calliope 3 is ever smokeless ; but next year, if thou 
wilt, she will offer thee a larger sacrifice, 

322 

Behold again the work of Leonidas’ flourishing Muse, 
this playful distich, neat and well expressed. This will 
be a lovely plaything for Marcus at the Saturnalia, 
and at banquets, and among lovers of the Muses. 

1 i.e, poems in which the sum of the letters taken as 
numerical signs is identical m each couplet. 

2 Perhaps Nero. 3 i.e. of poets. 
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323. — TOY AYTOY 
'Avacrrpitpov f) 'AvolkvkXlkov 

OIBlttoB^s /cdacs rjv re/cecov, /cal pc^repi irocrcns 
yLvero, /cal iraXap/qs rjv rvcpXos i/c crcpeTeprjs. 

324. — TOY AYTOY 

II epcpcara tLs XtirocovTa, tls^'A peL t<£ iTToXoiropdcp 
ftorpvs, res Se poBcov Orj/cev ipcol /cdXv/cas; 

N vp,<j)(u$ ravra (pepoi res dvaipba/crov 9 Be OvrjXds 
ov Be^opcai /3eopLOts 6 dpa<rvpbr}Tis i/ Apr)s. 


325.— TOY AYTOY 

m AAXo9 diro crTaXl/ccov, 6 S’ air rjepoSf 09 S’ diro 1 Tovrov y 
Em toXl s crol irepLTrec Scopa yevedXLBta* 
dXX* efjbWev Be%ai JUlovcrobv arLyov, o<rri < ? €9 cdel 
pbipLvei, /cal (pikir ) 9 arjpca /cal evp,a9irj <$ . 


326. — TOY AYTOY 

Av/cnov loBo/crjv /cal /capxrvXov, "Aprefu, to!~ov 
N l/ci? 6 Avcnpid'xpv irals dveOrf/ce Ai/ 3 v<r 
lovs 7 dp irXijdovras del Xayovecrac cpaperpr ) 9 
Bop/cdcri /cal fiaXiais ige/cevcocr iXdcpoi 9. 

327. — TOY AYTOY 

Eh irpos eva ^tfcpoicnv Icrd^eraL, ov Si;o Bowls* 
ov yap ere arepyco rrjv SoXt^oypacpLTjv. 


328.— TOY AYTOY 

Trjv rpirdr^v % apircov air epev irdXi Xdp/3ave /3vf3Xov, 
Kaicrap, IcnqpLdpuov crvpbfioXov everrLTjs, 

NecXos oircos /cal rrjvBe St 'EXXaBos Wvvovaav 
r V %9ovl crfj 7 rep,yff€L Bwpov doiBorarov . 
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323 (Not Isopsepkon , but can be read backwards) 

Oedipus was the brother of his parents and his 
mother’s husband, and blinded himself by his own 
hands. 

324 

Who offered to me. Ares the sacker of cities, rich 
cakes, and grapes, and roses ? Let them offer these 
to the Nymphs, but I, bold Ares, accept not blood- 
less sacrifices on my altars. 

325 

One sends you, Eupolis, birthday gifts from the 
hunting-net, another from the air, a third from the 
sea. From me accept a line of my Muse which will 
survive for ever, a token of friendship and of learned 


Nicis the Libyan, son of Lysimachus, dedicates 
his Cretan quiver and curved bow to thee, Artemis ; 
for he had exhausted the arrows that filled the belly 
of the quiver by shooting at does and dappled hinds. 

327 

One verse here gives the same figures as the other, 
not a distich the same as a distich, for I no longer 
care to be lengthy. 

328 

Accept from me, Caesar, 1 the third volume of my 
thankful gift to thee, this token of my skill in making 
u isopsepha,” so that the Nile may despatch through 
Greece to thy land this most musical gift. 

1 Probably Nero. 
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329.— TOY AYTOY 

”AXXos fiev fcpvcrraXkov , o S’ apyvpov , ol Se Toira^ous 
irepb^ovatv, n tXotjtov Scbpa yeveOXlSia' 
dXX ' Ay peiiririvy Svo SLaTi^a fiovvov lad/cras, 

apKOvpucu Scopois, a <fidovos ov Sapbdaei. 

330.— AI2XINOT PHTOPOS 

<&vr)rd) v pdev Teyyais diropov^evo 9 , els Se to 8elov 
eXiriSa Trdaav e%<a>z/, TTpoXiirdv eviraiSas 'Adyvas, 
ld8yv iX9d)Vy 5 Acr/cXyirie , Trpos to gov aXaos , 
eX/cos e%G)z/ /cecpaXys eviavGiov 3 ev Tpicrl puyaiv. 

331.— TAITOTAIKOT 

IlaiSa 7 tcctijp 5, A X/ccov oXo<p G$iyy8evTa Spd/covTi 
d9pyaas> SeiXy to%ov e/cayi^re %£p'i' 

Qypos S’ ovfc d(f)dpuapT6 t Sia GTopiaTOS yap oigtos 
yif-ev, TVT0OV ftcuov virepOe /3pecf>ovs . 

Travadfievos Se <fi6/3oio, Trapa Spvl TySe cf)apeTpyv 5 
arjpba /cal evTV'xiys Oy/ce /cal evaTOxlys. ^ 

332.— AAPIANOT 

Zyvl ToS y AlveaSys K acritp Tpaiavos ayaXpia, 
/coipavos dvOpcbircDV /coLpdvcp dOavarcov, 
dvdeTOy Soia Seira TToXvSalSaXa s /cal j3oos ovpov 
da/cyTOV ^pvad TrapafyavocovTi /cepas, 
e^aira TrpOTepys diro XytSos, ypios aTeipys 5 

irepaev i/irepdvpiovs <p viro Sovpl T eTas* 
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329 

One will send crystal , another silver, a third 
topazes, rich birthday gifts. But I, look, having 
merely made two " isopsephon ” distiches for Agrip- 
pina, am content with this my gift that envy shall not 
damage. 

330.— AESCHINES THE ORATOR 

Despairing of human art, and placing all my hope 
in the Divinity, I left Athens, mother of beautiful 
children, and was cured in three months, Asclepius, 
by coming to thy grove, of an ulcer on my head that 
had continued for a year. 

331.— GAETULICUS 

Alcon, seeing his child in the coils pf a murderous 
serpent, bent his bow with trembling hand ; yet he 
did not miss the monster, but the arrow pierced its 
jaws just a little above where the infant was. Re- 
lieved of his fear, he dedicated on this tree his 
quiver, the token of good luck and good aim. 

332.— HADRIAN 

To Casian Zeus 1 did Trajan, the descendant of 
Aeneas, dedicate these ornaments, the king of men to 
the king of gods : two curiously fashioned cups and 
the horn of a urus 2 mounted in shining gold, selected 
from his first booty when, tirelessly fighting, he had 
overthrown with his spear the insolent Getae. But, 

1 it was at Antioch in Syria on his way to the Persian 
war (a.d. 106) that Trajan made this dedication. 

2 The now extmet wild bull of Europe. 
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aXXd cxv oi teal rrjvhe, K.eXaivecfrh', eyyvdXi^ov 
/eprjvai evtcXeieos Srjpiv ’ A^aipevirjv, 
o<f>pa r oi elcropocovTi SiavSi^a 8 vpbv laLvp 

Soldi rd piev Terico v cr/evXa, r a S ’ ' A.p<x ate iSemv* 10 

333.— MAPKOT APrENTAPIQT 

,r HS?7, (j>iXrare Xv^ve, rph eirrapes* ?} ra^a repirvrjv 
eh OaXapLOvs rf^etv 9 AvTiyovrjv it poXeyeis ; 
el yap, avag, ecrj to§’ irrjrvpov , 0I09 ’ AttoXXcov 
dvrjroh p*dvTi<$ ear) teal cxv nrapd rpiTroSi. 

334.— AEONIAOT 

A vXia /cal Nvpupecov lepo 9 rrayo 9 , aZ 6 9 &7ro Trerprj 
iriSa/ces, rj 0 * vSa<xiv yeiroveovcxa ttitvs, 
teal cxv rerpdyXoo^LVi purjXocrcxoe , MaidSo 9 e Epp,a> 

09 re toz> alyiftoTrjVi II dv, /cartel? a/eorreXov, 
iXaoi rd ^aiara to re cxkv$o<; epirXeov olvrj 9 5 

Se%acx 9 \ A ta/dSeco Scopa Neo 7 rroAe/xov. 

J. H. Merivale, in Collections from the Greek Anthology , 
1833, p. 131. 

335.— ANTinATPOT 

’Kavcrirji 97 to 7 rdpoiOe Ma/crjSocriv ev/eoXov oirXov s 
teal cnceTras iv vi<pera) f teal tcopvs iv TroXepbcp, 

ISpco Sityrjcxacxa melv reov , dX/eipe Uelcxcov, 
c H.fjia 9 h AvcrovLov 9 ! r)Xdov eVl /cpord<pov 9. 
aXXa <f>[Xo<? Setjai pte* rdya /cpb/ce 9, a? 7 tot 6 Uepcra<; 5 
rpe^dpevai, teal cxol ®pfj/ca<z virago ped a. 

1 One of the well-known images, consisting of a head on a 
rectangular base. 
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Lord of tlie black clouds, entrust to him, too, the 
glorious accomplishment of this Persian war, that 
thy heart’s joy may be doubled as thou lookest on 
the spoils of both foes, the Getae and the Arsacidae. 

333. — MARCUS ARGENTARIUS 
(A Love Epigram misplaced ) 

Thrice hast thou sneezed, dear lamp ! Is it, per- 
chance, to tell me that delightful Antigone is coming 
to my chamber? For if, my lord, this be true, thou 
shalt stand by the tripod, like Apollo, and prophesy 
to men. 

334. — LEONIDAS 

Caves and holy hill of the Nymphs, and springs at 
the rock’s foot, and thou pine that standest by the 
water ; thou square H ermes, 1 son of Maia, guardian 
of the sheep, and thou, Pan, lord of the peak where 
the goats pasture, graciously receive these cakes and 
the cup full of wine, the gifts of Neoptolemus of the 
race of Aeacus. 


335.— ANTIPATER 

I, the causia, 2 once a serviceable head-dress for the 
Macedonians, a covering in the snow-storm and a 
helmet in war, thirsting to drink thy sweat, brave 
Piso, 3 have come from my Macedonian land to thy 
Italian brows. But receive me kindly ; may-be the 
felt that once routed the Persians will help thee, too, 
to subdue the Thracians. 

2 A broad-brimmed hat. 

3 L. Calpuniius Piso, to whose sons Horace addressed the 
Ars Poetica. 
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336.— ©EOKPITOT 

To. poBa t a Spocroevra, teal a tcaTairvicvo^ etceiva 
ep'TrvWos Keircu rats 'EiXitccovida lv* 
ral Se pbeXdpL(pvXXoi Sacfrvcu tlv, YLvOte Haidv, 

AeX<f>h i'Trel irkrpa tovto rot dyXaicrep. 
ftcopubv S’ alphabet tcepaos Tpayo 9 o 5 tc >9 0 pLaXos, 5 
reppslvQov Tpdycov eaycvrov dtcpepbova . 


337. — TOY AYTOY 

^HX^e teal €9 M iXarov 6 rco Tlairjovos vios, 

IrjTYjpL vocrcov dvBpl Gwoicropbevos, 

N LtdcLy 09 puv enr ap,ap del Oveecrcriv ItcvelraL , 
teal roS’ a7r evcbBov 9 yXv^rar ayaXpua teeBpov 
'Hericevi xdptv yXacpvpds X e P ° 9 dtepov vitoo-to, 9 5 

fjLLcrdov 6 S’ 6^9 epyov rracrav d<^i)tee Ttx vav * 

338. — TOY AYTOY 

toOto, ®eai, te&)(apiapAvov dvOeTO tt derail 
T&ya\p,a 'EZevotcXf)? tovto to pLappuapcvov, 
povcritco 9 * ovx irepcos ti$ epel m cro(f)La S’ eirl Tahe 
alvov e%ct>^, yiovcrecov ovte irtrcXavOdveTai . 

339. — TOY AYTOY 

Aapopev7 79 0 ^o/3a 709 , o toz^ TpliroB\ & Aibvvtre , 

/ecu o*€ toz> aSicTTov 0ecb v patedpeov dvadei 9 , 
pLBTpios rjv iv 7raGi y X°P$ ^ itcT7]aaro vLtcav 
dvBpcbp, teal to teaXbv teal to TTpoarjtcov opcop . 
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336. — THEOCRITUS 

The fresh roses and this thick creeping-thyme are 
a gift to the Heliconian Muses ; the dark-leaved 
laurel branches are for thee, Pythian Paean, 1 
since the rocks of Delphi gave thee this bright 
foliage to wear. But thy altar shall be reddened 
by the blood of this white horned goat that is 
nibbling the end of the terebinth branch. 


337. — By the Same 

The son of Paean 2 hath come to Miletus too, to 
visit the physician Nicias who every day approaches 
him with sacrifice, and ordered to be carved for him 
this statue of perfumed cedar-wood, promising the 
highest fee for the delicate labour of his hands to 
Eetion, who put all his skill into the work. 


338. — By the Same 

A gift to please you all, O Muses, this marble 
statue was dedicated by Xenocles, a musician — who 
will gainsay it ? and as he has gained fame by this 
art he does not forget the Muses. 

339. — By the Same 

Damomenes the choregus, who dedicated the tripod, 
O Dionysus, and this image of thyself, sweetest of 
the blessed gods, was a man moderate in all things. 
Pie won the victory with his chorus of men, keeping 
before his eyes ever what was good and seemly. 

1 Apollo. 2 i.e. Aesculapius. 
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340. — TOY AYTOY 

'A Ku7T/0£9 ov Trdvhafjio 9 * iXda/ceo rav 6eov, ehroov 
QvpavLav , dyva? av6ep,a ILpvaoyovas 
ol/ccp iv ’ApL<pLfc\eov<; } & /cal re/cva /cal ftLov ecr%e 
%vvov, del 8e cnpLv Xcb'iov eh 6 T 09 %v 
i/c aedev dpxo pivots, 3) ttqtviol' /crjSopevoL y dp 5 
aOavdrcov avrol 7 rXetov eyovai fiporoi. 

341 . — A AESIIOTON 

BoaTTopov I'xjdvoevra yecpvpcoaas dvedrj/ce 
MavSpo/cXerjs f/ H pp, pvrjpocrvvov cr^eSias, 
avrm pev crrefyavov ireptdeh , XctpLotcn Se /cvSo 9 , 
<Aapeiov ftaatXecos i/creXiaas /card vovv > . 

342. — A A AO 

v Adprjcrov Xapircov vtto irao-Tabt raSe rptrjpov 9 
( TTvXiha * ras Trpdras rovd * u? roSetypa rixvas* 
t avrav yap irpcorav ttot iprjcraTO UaXXas ABdva , 
rdvBe TroXei /caXdv avriBiSovaa X^pw, 
ovve/cev v’^rtarra T ptrcovtSt vrjov erev^ev 5 

Kv^t/cos aS\ Ipa nrp&TOV iv ’AcnaSr 
Setypa <8e> /cal ttXivOcov XP v<J V^ aT0V vyctyev a%#09 
A eX^iSa yav, ^oL/Scp rdvoe vipovcra %dptv * 

343.— AAHAON 

*E 6vea B oicorcbv /cal ^LaX/ctheoav Sapd/ravres 
' 7ratSe < ? ' AOrjvalcov epypaatv iv iroXipov, 

1 = Vulgivaga. 

2 From Herodotus iv. 88, to which refer. 

3 On a mast preserved at Cyzicus, supposed to be a relic 
of the first ship ever built. In lines 7-8, to confirm the 
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340. — By the Same 

This Cypris is not Pan d emus 1 ; would ye gain her 
favour, address as Celestial this her statue* the 
offering of chaste Chrysogona in the house of 
Amphicles. With him she dwelt in wedlock blessed 
with children* and each year it went better with 
them* since from thee they began* O sovereign 
Lady, Mortals who cherish the gods profit them- 
selves thereby. 

341. — Anonymous 2 

Mandrocles* having bridged the fishy Bosporus* 
dedicated to Hera this memorial of the bridge. 
A crown for himself he gained and glory for 
Samos by executing the work as Darius the King 
desired. 

342. — Anonymous 3 

Look on this jigger-mast of a trireme in the porch 
of the Graces This is a sample of the beginnings 
of ship-building ; it was the first ship that Pallas 
Athene devised* well recompensing this city of 
Cyzicus* because it first raised a temple to her, the 
supreme Tritonian maid* in the holy Asian land. 
The ship carried to the Delphian shore* doing this 
service to Phoebus* a model of itself (?) and ingots 
of gold. 

343. — Anonymous 4 

The sons of Athens having subdued in the work 
of war the peoples of Boeotia and Chalcis* quenched 

veracity of the story, a story is told of the services this ship 
rendered. 

4 For this inscription which stood in the Acropolis “on 
the left as you enter the Propylea ” see Herod. 5. 77. 

48 T 
I 1 


VOL. I. 



GREEK ANTHOLOGY 


BeGpocb iv dyyvoev'ri cnSrjpecp ecrfiecrav vfipw 
toov Xttttov^, Be/caryv IT ctXXdSt, rdcrS' Wggclv . 

344. — AAAO 

(’EttI Tffl iv ©€(77Ttat9 fiwficp) 

&ecx7rial evpvxopoi irep^rav n rore tovgBg crvv orn-Xoc? 

TLfjicopovs TTpoyovcov /3dp/3apov el 9 ’A crirjv, 
ot peer ’ AXe^dvBpov Uepcrcov derrr) /cadeXovres 
GTYjcrav ’FipiftpepLerr] ScuBaXeov rptiroSa. 

345.— KPINATOPOT 

Eiay009 /4€Z/ TO 7Tp\v pbBd, VVV S’ €z4 pLGGGCp 

XelfAart 7rop(pvpGa5 icrxacrapLev fcaXvKa?, 
afj 6Tripb6ihrjGavTa yevedXiy aerpoeva, rfjBe 
rjol, vv/jL<Pi8lcdv aGGorary Xe^ecov. 

/caXXiGTys ocjydrjvao eVl /cpord<poLGi yvvaiKG ; 

Xcbiov fj (JLLfJLVGLV ypivov yeXtov. 

3 4 6 AN A KPE0NT02 
TgXXlBi IfiepoGVTa /3iov Trope, M cudBo? vie, 
dvr iparcbv Bcbpcov tcopBg %dpiv Bepoevos' 

S09 Be ptv gvBvSlkcov J^vcowpoecov ivl Brjpcp 
valeiv , al<bvo<$ poolpav g^ovt dyadyv, 

347.— KAAAIMAXOT 

* Aprepu , rlv roS’ ayaXpoa tpiXyparls gigclto rySe‘ 
dXXa gv poe v 8e£cu, iroTvia, Tyv Be Gaco. 

348. — AIOAI2POT 

AlXtvov dtcvpbptp pe Xe^colBi, rovro /ce/c6<pBac 
t?79 A coBcopetov 7 pappa Xeyec Gotfilys, 
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their arrogance in sorrowful iron bondage. These 
statues of the horses of their foes, they dedicated to 
Pallas as a tithe of the ransom. 

344. — Anonymous 
(On the Altar in Tkespiae ) 

Spacious Thespiae once sent these men-at-arms to 
barbarous Asia to avenge their ancestors, and having 
sacked with Alexander the cities of Persia, they 
set up to Zeus the Thunderer this curiously-wrought 
tripod. 

345.— CRINAGORAS 

Roses used to flower in spring, but we now in 
mid-winter burst scarlet from our buds, smiling gaily 
on this thy natal morn that falls so nigh to thy 
wedding. To be seen on the brow of the loveliest 
of women is better than to await the sun of 
spring. 


346.— ANACREON 

Give Tellis a pleasant life, O son of Maia, re- 
compensing him for these sweet gifts ; grant that he 
may dwell in the justly-ruled deme of Euonymea, 
enjoying good fortune all his days. 

347.— CALLIMACHUS 

Artemis, to thee did Phileratis erect this statue 
here. Accept it, sovereign Lady, and keep her safe. 

348.— DIODORUS 

These mournful lines from the skilled pen of 
Diodorus tell that this tomb was carved for one who 
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/covpov irrel rifcrovcra /carefydiro' n ralBa Be M?pu &9 
Be%dpevo<; 9aXepr)v /cXalco 5 AOrjvatBa , 

A ecrfttdBecrcnv a %09 fcccl 9 Irjcrovi n rarpl Xinrovcrav* 5 

17 A prepi, crol Be /cvvoov 6rfpo(p6vcov epeXev. 

349. — <£>IAOAHMQT 

*lvov$ 5) M.eXucepra, crv re yXav/cf) j ueBeovcra 
A ev/coderj rrovrov, Balpov dXe^i/ca/ce, 
l^TjprjScov re %opoi, teal /cvpara, /cal crv, YlocreiBov, 

/cal ®pr)i%> dvepcov i rprjvrare, Zecfrvpe, 

IXaoL pe <f>epotre, Bed rrXarv icvpa fyvyovra, 5 

acoov errl yXv/cepav jjova HeLpaecos. 

350. — KPINATOPOT 

Tvparjvi 79 /ceXdBrjpa Biair pvcriov crdXmyyos, 

7 ToXXd/u Tltcralcov crrprjvh vrrep ireBicov 
<j}9e<y!;apev7)$, 6 irplv pev e%a %pov° 9 ev Svcrl vi/caw 
el Be crv /cal rpicrcrovs rjyaye 9 eh aretydvovs 
derrov MiAtfrov A rjpoa9eve\ ov rrore /ccoBcov 5 

%dXfceo$ y^cree irXeLorepcp aropare, 

351 . — KAAAIMAXOT 

a. Tlv pe, Xeovrdyx & va ervo/crove , <^r]yivov otyv 
1 3 . ®?]/c€ rh; a. 9 A.p)fivoi ?. j3. Uoios; a . f O K/>^ 9 . 

/9. Ae^opat,. 

352.— HPINNHS 

’E^ airaXav yeip&v rdSe ypdppara * Xa>crTe TlpopaOev, 
evn /cal dvOpcorroe rlv opaXol cro(f>Lav. 
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died before her time in child-birth, in bearing a boy. 
I mourn her whom I received, blooming Athenais the 
daughter of Mela, who left sorrow to the ladies of 
Lesbos and to her father Jason. But thou hadst no 
care, then, Artemis, but for thy hounds deadly to 
beasts. 


349. — PHILODEMUS 

O Melicertes, son of Ino, and thou sea-blue 
queen of the sea, Leucothea, goddess that avertest 
evil, and ye Nereids linked m the dance, and ye 
waves, and thou, Poseidon, and Thracian Zephyr, 
gentlest of winds, be gracious unto me and bear me, 
escaping the broad billows, safe to the sweet beach 
of Piraeus. 

350. — CRINAGORAS 
To a Trumpet 

The Tyrrhenian trumpet that often over the plain 
of Pisa hath uttered shrilly its piercing note, past 
time did limit to two prizes. But for that thou hast 
led Demosthenes of Miletus to three victories, no 
brazen bell shall ever peal with fuller tone than 
thine. 


351.— CALLIMACHUS 

A . I was dedicated, this beech branch, to thee, 
O King, 1 the lion-throttler, the boar-slayer. — B. By 
whom? A. By Archinus. B. Which? A. The Cretan 
one. B . I accept. 

352. — ERINNA 

This picture is the work of delicate hands ; so, 
good Prometheus, there are men whose skill is equal 
1 Heracles. 
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t avrav yovv ervf. icds Tav irapdevov ocrris eypatyev, 
at Kavhav TroreOrj/c s 979 fc 'Ayadapyls oXa, 


353. — NOSSIAOS 

Avt opAXivva tgtv/ctcu* IS’ a>9 dyavov to irpoacoirov 
apil TTOTOirra^eLV pueiXi^lco^ So/ceer 
a ) 9 irvpLcos OvyaTYjp ra puarepi irdvra iroTcp/cei t. 

^ fcaAov ofcica TreXrj re/cva yovevarw lor a. 


354. — THS AYTH2 

TVcoTa /tat rrjvcoOe 2a/3at#tSo9 elSerai epipbev 
aS’ elfcobv p,opcf)& /cal pbeyaXetoavva. 

6aeo rav ttivvt&v to Se pbeiXt^ov avroOc Tyva? 
eXiropc oprjv yalp°i<$ TroXXa, p,d/caipa yvvai . 

355. — AEflNIAOT 

A fjLarrjp %wov rov M.lkv9ov, ola irevL^pd 
B d/cycp Scopetrai, pa/nri/cd ypa^rapckva. 

Ba/c%e, cru 3’ v^cprj 9 toz/ Mt/a/#oz>* et §e to Scopov 
pcoTTL/coVy d XiTa ravra fyepei 7revLa. 

356 . — n AFKPATOTS 

KXeto£>9 at StJo 7rat8e9 * AptarohL/crj /cal 'Apbeivw 
Kprjcraac, Trorvia, crrjs/Aprepbi, veto/copov 

rerpaerec 9 cbro pcrjTpos. Ihot^, covacrcra , ra rijcrBe 
evrefcva, /cdvrl furj 9 #69 Suo vetoKopovs* 
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to thine. At least if he who painted this girl thus 
to the life had but added speech, you would be, 
Agatharchis, your complete self. 

353.— NOSSIS 

It is Melinna herself. See how her sweet face 
seems to look kindly at me. How truly the daugh- 
ter resembles her mother in everything ! It is surely 
a lovely thing when children are like their parents. 


354. — By the Same 

Even from here this picture of Sabaethis is 
to be known by its beauty and majesty. Look at 
the wise house-wife. I hope to look soon from 
nigh on her gentle self. All hail, blessed among 
women ! 


355.— LEONIDAS 

His mother, being poor, gives Micythus’ picture 
to Bacchus, poorly painted indeed. Bacchus, I pray 
thee, exalt Micythus ; if the gift be trumpery, it is 
all that simple poverty can offer. 

356.— PANCRATES 

Aristodice and Amino, the two Cretan four-year- 
old daughters of Clio thy priestess, Artemis, are 
dedicated here by their mother. See, O Queen, 
what fair children she hath, and make thee two 
priestesses instead of one. 
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357.— ©EAITHTOT 

a. J, 0 Xftia retcva yevoicde* rlvos yevos ecrre; rl 3’ 

V[MV 

<bSe jcaXot 9 yapiev fceifievov ecrr ovopua; 
ft. N ifcdvcop eyd> elpui, 7 rarrjp Be pioi AhrioprjTOS, 
pbrjrrip S’ 'Hyrjcroo, feelfil yevos M a/ceBcov. 
y . Kal pbev iyob $>lXa el pul, kchX i<TTL pioi outo? a8eX<fi6<z' 5 
efc S’ evxys To/cecov earapbes apufyorepou 

358.— AIOTIMOT 

ILalpe pLOL, dftpe tcvTracrcn , top ’Opb<paXr) rj 7 rore AvBrj 
XvcrapbivTj (ptXoTTjT 'rfxdev 69 'Upa/cXeovs. 
oXftto 9 t](t 6 a, fcvTraercn , real €9 r ore /cal TrdXiv> d > 9 zw 
Xpvcreov 5 AprepuBos rovr iireftrj 9 pbeXadpov . 


488 



THE DEDICATORY EPIGRAMS 


357.— THEAETETUS 

A . May ye be blest, ye children. Who are your 
parents, and what pretty names did they give to 
their pretty ones ? B. I am Nicanor, and my father 
is Aeporietus, and my mother Hegeso, and I am a 
Macedonian. C. And I am Phila and this is my 
brother. We are both dedicated here owing to a 
vow of our parents. 


358.— DIOTIMUS 

Hail, dainty frock, that Lydian Omphale doffed to 
go to the bed of Heracles. Thou wert blessed then, 
O frock, and blessed again art thou now that thou 
hast entered this golden house of Artemis. 
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Acacius, martyr (2nd cent. ?), 

I. 104. 

Academy, at Athens, where Plato 
taught, yi. 144 
Acharnae, vi. 279 
Achilles, II. 291 ; VI. 49 
Actium, VI. 251 , battle of, VI 236 
Aeneas, ii. 143 
Aerope, VI. 316 
Aeschines, n. 13 
Agamemnon, n. 90 
Aglaius (described as father of 
Polyidus, but not elsewhere men- 
tioned as such), II. 264 
Agrippina the younger, VI. 329 
Ajax, son of Oileus the Locnan, 
Homeric hero, n. 209 
Ajax, son of Telamon, Homeric 
hero, n. 271 
Alcibiades, n. 82 
Alcides, v. Heracles 
Alcmaeon, son of Amphiaraus, II 
393 

Aleman (poet of Sparta, 7th cent. 
B.C.), II. 394 

Alcmene (mother of Heracles), n. 
371 ; v. 172 

Alexander the Great, VI. 344 
Amarynthus (town in Euboea), 
VI, 156 

Ambracia, VI. 255 
Amphiaraus (prophet, one of the 
Seven against Thebes), n. 259 
Amphitryon (husband of Alcmene), 

II. 367 

Anymone (nymph, beloved by 
Poseidon), II. 62 

Anastasius I, Emperor, 491-518 
a.d. II. 404 

Anaximenes (Ionian philosopher, 
6th cent. B 0 ) II. 50 
Anchises (father of Aeneas), vr. 76 
Andromache (wife of Hector), n. 
160 


Anigrus, river in Elis, the caverns 
near which were supposed to cure 
skin diseases, vi 189 
Antigonus (Gonatas, king of Mace- 
donia, 2nd cent. B.C.) vi. 130 
Antonia, VI. 244 

Aphrodite, n. 78, 99, 288 ; dedica- 
tions to, VI. 1, 17-20, 55, 59, 76, 
80, 119, 162, 190, 191, 207-211, 
248, 275, (Urama) 206,290,293, 
340, (Lafhria= Secret) 300 
Apollo, II. 72, 266, 283 ; dedica- 
tions to, VI. 7-9, 54, 75, 83, 
112, 118, 137, 152, 155, 197, 
198, 212, 251, 264, 278, 279, 
336, (of the cape) 230 
Apuleius, author of the “ Golden 
Ass ** etc 2nd cent. a.d. ii 303 
Ares, dedications to, vi. 81, 91 
Argus, V. 262 

Ariadne, daughter of Minos, be- 
loved by Dionysus, V. 222 
Aristotle, ii. 16 

Arsacidae, title of Parthian kings, 
VI. 332 

Arsmoe, vi. 277 

Artemis, dedications to, VI. 59, 
97, 111, 121, 127, 128, 240, 
266-268, 276, 277, 286, 287, 326, 
347, 348, 356, 358, (Aethiopian) 
269, (of the lake) 280, (of the 
harbour) 105, 157, (of the road) 
199 ; as Ilithyia or goddess of 
childbirth, 146, 200-202, 242, 
244, 270-274 

Ascama, district and lake in 
Bithynia, vi. 320 

Asclepius, dedications to, vi. 147, 
330, 337 

Astarte, dedications to, vi. 24 
Athena, dedications to, vi. 2, 
10, 39, 46-48, 59, 86, 103, 120, 
123, 124, 131, 141, 151, 153, 159, 
160, 174, 194, 195, 204, 205, 
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247, 288, (Panitis=the weaver) 
289,297, (of Coryphasum = Pylos) 
129, (of Iton, in Thessaly). 130 
Auge, mother of Telephus (q.v ), 
by Heracles, n. 139 

Bacchus, v. Dionysus 
Basil I, Emperor, 9th century, 
and ms sons Constantine and 
Leo (?), 1. 109 

Basil, St. bishop of Caesarea, 4th 
cent. I. 80, 92 

Beroea, in Macedonia, vi. 116 

Blachemae, i. 2, 120 

Boeotia, VI. 343 

Bosporus, vi. 341 

Bruttium (south of Italy), vi. 132 

Cabiri (mystical divinities), dedi- 
cations to, Boeotian vi. 245 ; 
Samothracian, vi. 164, 301 
Caesar, Julius, n. 92 
Caesarea, I. 92 

Calehas, Homeric prophet, n. 52 
Calchis, in Euboea, vi. 343 
Canopus, in Egypt, vi. 142 
Carpathian (sea near Rhodes), 
vi. 245 

Carthaeans, VI. 313 
Casius Mons, near Antioch, where 
was a temple of Zeus, vi. 332 
Cassandra, n. 189 

Charidemus, Athenian general, 4th 
cent. B.o. ii. 241 
Chryses, priest, v. II. i. ; n. 86 
Cimmeria = northern Europe, v. 
223, 283 

Clymene, beloved by the Sun God, 
V. 223 

Clytaus, Lampon, Panthous, Thy- 
moetes (Tiojan elders, v. II. iii. 
146), II. 246-255 
Constantine, the Great, I. 10 
Constantinople I. passim 
Corinth, vi. 40 

Cosmas and Damian, samts and 
physicians (called the silverless, 
because the only fee they accept- 
ed was the conversion of their 
patients), i. 11 

Cratinus, poet of the old Comedy, 
ii. 357 

Creon, king of Corinth, whose 
daughter Glauce was poisoned 
by Medea, v. 288 


Creusa, wife of Aeneas, n. 148 
Cybele (or Rhea), the great 

« an Goddess, crowned 
wers, v. 260 ; dedications 
to VI. 51, 94, 173, 217-220, 
234, 237, 281 

Cyrus and Joannes, physicians 
and martyrs under Diocletian, 
3rd cent. I. 90 
Cyrus the younger, n. 389 
Cynthus, mountain in Delos, vi. 
121 

Cyzicus, city on the sea of Mar- 
mora, VI. 342 

Damaretus, VI. 266 
Damian, v. Cosmas 
Danae (wooed by Zeus in the form 
of a golden shower), v. 31, 33, 
34, 217, 257 

Daniel Stylites (5th cent, a d.), i. 99 
Daphnis (the mythical piper- 
shepherd), vi 73, 78 
Dares and Entellus, boxers in 
Aen. V. 368 etc. ; II. 222 
Deiphobus, Trojan, 2nd husband 
of Helen, H. 1 
Delos, VI. 273 

Delphi, dedications at, vi. 6, 49 
Demeter, dedications to vi. 36, 40, 
41, 95, 98, 104, 258 ; Chthooian 
or infernal = Persephone , 31 
Democritus, philosopher of Abdera 
in Thrace, 5th cent BO. n. 131 
Demophoon, lover of Phyllis, who 
killed herself, believing that he 
had deserted her, v. 265 
Demosthenes, ii. 23 
Dindymus, mountain m Phrygia, 
where Cybele was worshipped 
vi. 45, 281 
Diomedes, vi. 49 

Dionysius, St. the supposed author 
of writings on the hierarchy of 
angels, I. 88 

Dionysus, dedications to, vi. 44, 
45, 56, 74, 77, 87, 134, 140, 
142, 154, 159, 165, 169, 172, 
339 355 

Dioscuri, Castor and Pollux, dedi- 
cations to, vi 149 
Dryads, dedications to, vi. 176 

Echo, nymph, beloved by Narcissus, 
vi, 79, 87 


494 



GENERAL INDEX 


Endymion, vi. 58 
Entellus, v Dares 
Epicurus, YI. 307 
Ephesus, I. 36, 95 
Erinna, poetess of Rhodes, 7th 
cent b o. ir. 108 

Erymanthus, mountain in Arcadia, 
v. 19 ; vi. Ill 
Etna, vi. 203 

Eudocia, wife of Theodosius II. 

5th cent, a.d., i. 10, 105 
Eudoxia, daughter of the above, 
wife of Valentmian 3rd, I. 12 
Euphemia, martyr, 4th cent. I 
12, 16 * 

Ganymede, v. 65 

Gelo, son of Deinomenes, tyrant 
of Syracuse, 5th cent. B c. vi. 
214 

Getae= Dacians, vi. 332 
Glauce, v . Creon 

Glaucus, sea-god, dedications to, 
VI. 164 

Glaucus (who exchanged gifts with 
Diomede, II. vi. 234), vi 310 
Gorgon’s head, VI. 126 
Graces, dedications to 
Gregory of Nyssa, brother of St. 
Basil, I. 86 

Hecuba, n. 3 75 
Helen, II. 167 

Helenus, Trojan prophet and 
warrior, H. 155 

Hephaestus, dedications to, vi. 
101, 117 

Hepione, vi. 244 

Hera, dedications to, VI. 133, 
243, 244, 265, 341 
Heracles, n. 135, dedications to, 
VI. 3, 93, 114-116, 178, 351 
Heraclitus, Ioman philosopher, 6th 
cent. B.C. H. 354 
Hermaphroditus, n. 102 
Hermes, n. 296, dedications to, 
VI. 5, 23, 28, 29, 63-65, 67, 68, 
92, 100, 143, 144, 282, 294, 296, 
(of the wayside) 299, 306, 309, 
334, 346 

Hero, beloved by Leander, who 
swam over the Hellespont to 
visit her and was finally drowned, 
v. 263, 293 
Herodotus, H. 377 


Hesiod, ii. 338 

Hiero, tyrant of Syracuse, after 
his brother Gelo, vi. 214 
Homer, H. 311 

Homer, son of Moero, Poet of 
Byzantium, about 280 B.O , II. 406 

Iapygia, Greek name for S.E. of 
Italy, VI. 222 

Ida, mountain m Phrygia, vi. 218 
Ilythyia, v. Artemis 
Ino (afterwards Leucothea), and 
her son Melicertes, afterwards 
Palaemon, drowned and turned 
into sea deities, dedications to, 
VI. 164, 223, 349 
Inopus, river in Delos, vi. 273 
Io, dedication to, vi. 150 
Isauria, district in Asia Minor, 

H. 400 

Isis, dedications to, vi. 60, 231 
Isthmus (of Cormth) and Isthmian 
games, VI 246, 259 
Itylus or Itys, son of Procne and 
Tereus. Procne killed him and 
served his flesh up to Tereus, 
who had cut out the tongue of 
her sister Philomela. Procne 
was changed into a swallow, 
Philomela to a nightingale, 
Tereus to a hoopoe, v. 237 

Joannes and Cyrus, v. Cyrus 
Juliana, Byzantine Princess, 6th 
cent. a.d. I. 10, 12, 14-17 
Justin I, Emperor, 518-527; I. 
3, 97, 98 

Justin II, Emperor, 565-578; 

I. 2, 3 

Justinian, Emperor, 527-565 ; I. 
8, 91, 97, 98 

Lacinium, promontory in Bruttium, 
where was a temple of Hera, 
vi. 265 

Ladon, river of Arcadia, vi. Ill 
Lais, the celebrated courtesan, 
vi. 1, 18-20, 71 
Lampon, v. Clytius 
Lapithe, town m Thessaly, vi. 307 
Lasion, town in Elis, vi 111 
Leander, v. Hero 

Leto (mother of Apollo and 
Artemis), dedication to, vi, 215 
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Leucas, island on the west coast 
of Greece, vi. 251 
Leucothea, v. Ino 
Locri (western, m Italy), vi 132 
Lucama, vi. 129, 130 
Lycomedes, at whose court Achilles 
was brought up as a girl, v. 255 
Lycons, peak of Parnassus, Yi. 54 
Lyctus, city m Crete, VI. 75 

Machaon, Homeric surgeon, son of 
Asclepius, Y. 225 

Maeander, river in Lydia, vi. 110, 
286, 287 

Maenalus, mountain in Arcadia, 
vi. 112 

Mardrocles, of Samos, architect, 
vi. 341 

Marcellus, vi. 101 
Melampus, supposed founder of 
prophecy and medicine, n. 243 
Melicertes, v. Ino 
Melite (Malta or Meleda ?), I 97 
Menander, comic poet, 4th cent. 

B.C. II. 361 
Menelaus, H 165 

Michael, Emperor, 9th cent. a.d. 
I. 106, 107 

Moon-goddess, dedication to, vi. 58 
Muses, dedications to, vi. 62, 66, 
295, 308, 310, 336, 338 

Naucratis (m the Delta), vi 207 
Nemea, games of (m the Pelopon- 
nesus), VI. 259 

Neoptolemus or Pyrrhus, son of 
Achilles, II. 56, 192 
Nereus, dedications to, vi. 164 
Nero, dedication to, vi. 321, 328 
Nicolas, St, Bishop of Myra, 3rd 
century, I. 89 

Niobe, who when turned into 
stone, did not cease to mourn 
for her children’s death, v. 229 
Nilus, hermit and theological 
writer, 4th cent. a.d. i. 100 
Nymphs, dedications to, vi. 25, 
26, 154, 156, 159. 203, (of Ani- 
grus) 189, (of the Grotto) 224 

Odrysae, people of Thrace, vi. 122 
Odysseus, H. 172 ; vi. 314 
Oedipus, vi. 323 

Oenone, nymph beloved by Pans, 
n. 215 
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Oeta, mountain in Thessaly, vi. 3 
Olybrius, 0 . Placidia 
Omphale, Queen of Lydia, vi. 358 
Orbelus, mountain m Macedonia, 
vi. 114-116 

Orchomenus (m Arcadia), vi. 109 
Ortygia= Delos, vi. 121, 273 

Paeanian, the “ deme 0 of Demos- 
thenes, H. 23 
Palaemon, v. Ino 

Palaephatus, mythical (?) epic poet 
of Athens, n. 36 
Pallas, v Athena 
Pallene, isthmus of, vi. 195 
Pan, dedications to, vi. 11-16, 
31, 32, 34, 35, 37, 42, 57, 73. 
78, 79, 82, 96, 99, 106-109, 154, 
158, 167, 168, 170, 176, 177, 
179-188, 196, 221, 232, 334 
Panthous, v. Clytius 
Paris, 11 . 215 
Patroclus, vi. 49 

Pausamas, victor of Plataea, 479 
B.O. vi. 197, v. Thuc. 1. 132 
Peitho, goddess of persuasion, v. 

137, 195, dedications to, VI. 55 
Pellene, city of Achaea, vi. 151 
Pelonum, promontory of Sicily, 
VI. 224 

Penelope, vi. 289, 314 
Pericles, n. 117 

Pherecydes, teacher of Pythagoras, 
11 . 351 

Philip, son of Demetrius, king of 
Macedonia, 2nd cent. B 0 . vi. 
114-116 

Philomela, v. Itylus 
Pholoe, mountain m Elis, vi. 3, 
111 

Phrygia (Burnt), vi. 281 
Phryne (the courtesan), vi. 260 
Phyllis, v Demophoon 
Piraeus, vi. 349 
Pisa (near Olympia), vi. 350 
Pisoj dedication to, vi. 335 
Placidia, daughter of Eudoxia 
(g.v.) and Valentmian III., wife 
of Olybrius, I. 12 
Plate, I. 34 
Plato, n. 97 

Polycarp, martyr, 2nd cent. 1 . 
87, 89 

Polyclitus, the celebrated sculptor, 
5th cent. B.C., V. 15 
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Polyeuctus, martyr, 3rd cent, 

i. 10 

Polyidus, soothsayer (’) v. II V. 
148, but there is also a dithy- 
rambic poet of this name about 
400 B.c II 42 

Polyxena, daughter of Priam, n. 
196 

Pompey, II. 398 

Poseidon, n 65, dedications to, 
VI 4, 30, 38, 69, 70, 90, 246, 
(Isthmian) 233 

Praxiteles, the celebrated sculptor, 
4th cent B.O., v. 15 ; vi. 317 
Pnapus, dedications to, vi. 21, 22, 
102, 254, (of the beach) 33, 89, 
192, 193, 232, 292 
Prometheus, vi. 352 
Ptolemy I, vi 277 
Pylaemenes, vi 241 
Pyrrhus, v. Neoptolemus 
Pyrrhus, king of Epirus, 3rd cent. 

B.c vi. 130 
Pythagoras, n 121 
Pytho— Delphi, vi 141 

Rhea, v C'ybele 
Rhodes, Colossus of, vi 171 

St. Sophia, I 1 

Samothracian deities, v. Cabm 
Sangarius, river in Asia Minor, vi 
220, 234 
Sappho, II. 69 

Sarpedon, Trojan hero, killed by 
Patroclus, II. 277 
Saturnalia, VI. 322 
Satyrs, dedication to, vi. 41 
Seleucus (several kings of Syria 
bore this name), vi 10 
Serapis, Egyptian god, dedications 
to, vi 148 

Simonides, of Ceos, 6th and 5th 
cent. B c. II. 45 

Sophia, wife of Justm II I., 2, 11 
Sophocles, vi 145 
Stesichorus, lyric poet, 7th cent. B.c. 
II. 125 


Strymon, river in northern Greece, 
vi. 208 

Sun-god, dedications to, vi. 171 
Symaethus, river m Sicily, vi. 208 
Syrian goddess, v. Astarte 

Tantalus, v. 236 

Taphn or Teleboae, inhabitants 
of islands off the west coast of 
Greece, n. 369 * vi. 6 
Teleboae, v. Taphii 
Telephus, wounded by Achilles (v 
note, page 285), V. 225, 291 
Terpander, poet and musician, 
7th cent. B c. II. Ill 
Theodora, wife of Justinian, i. 91 
Theodoras (Byzantine official), i 
36, 97, 98 

Theodorus (Martyr, A D 306), I 6 
Theodosius I, Emperor, 379-395, 
I. 10 

Theodosius II, Emperor, 408-450 
I 105 

Thespiae, city of Boeotia, vi. 344, 
dedication to 260 
Thucydides, n 372 
Thymoetes, v. Clytius 
Tiberius, dedication to, Vi. 235 
Tmolus, mountain m Lydia, vi 
234 

Trachis, city m the north of Greece, 
vi. 3 

Trajan, vi 332 

Trophimus, St supposed first 
bishop of Arles, i 18 
Tyrrhenian = Etruscan, vi. 151, 350 

Ulysses, v. Odysseus 

Virgil, H. 414 

Xenophon, n. 388 

Zephyr, dedication to, VI. 53 
Zeus, dedications to, vi. 84, 135, 
(Casian) 332, (Liberator) 50, (Per 
fector) 242, (Panomphoean= au- 
thor of all oracles). 52 


ANTH. I. 
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INDEX OF AUTHORS INCLUDED IN THIS 
VOLUME 


M « Wreath of Meleager 
Ph = Wreath of Philippus 
Ag = Cycle of Agathias 

(For explanation of these terms, v Introduction , page v ) 


Addaeus of Macedon (Ph), vi. 228, 
258 

Aeschines (the Orator, 4th cent 
B 0.), VI. 330 

Agathias Scholasticus (Byzantine, 
6th cent A.D.), I. 34-36; IV. 
Proem, 3,4 ; v. 216, 218,220, 222, 
237, 261, 263, 267, 269, 273, 276, 
278, 280, 282, 285, 287, 289, 292, 
294, 296, 297, 299, 302 ; VI. 32, 41, 
59, 72, 74, 76, 79, 80, 167 

Agis (M, 4th cent. B.O.), VI 152 

Alcaeus of Lesbos (M, 7th cent B 0.), 
v. 10; VI 218; cp . IV. 1, 13 

Alexander of Magnesia (M), vi. 182 ; 
cp. iv. 1, 39 

Alpheius of Mitylene (Ph, Augustan 
age), vi, 187 

Anacreon (M, 6th cent b o.), (attri- 
buted to him, vi 134-145), 346; 
cp. IV. 1, 35 

Antipater of Sidon (M, 1st cent 
B.O ), VI. 14, 15 (?), 46, 47, 93, 159, 
100,206; cp. iv. 1, 42 

Antipater of Thessalomca (Pli, 
Augustan age), v. 3, 30, 31, 198; 
cp. IV. 2, 7 

Antipater, whether of Thessalonica 
or Sidon uncertain, vi. 10, 109, 

III, 115, 118, 174, 208, 209, 219, 
223, 241, 249, 256, 276, 287, 291, 
335 

Antiphanes of Macedonia (Ph, Au- 
gustan age ?), vi. 88 ; cp iv. 2, 10 

Antiphilus of Byzantium (Ph, 1st 
cent, ad.), v. Ill, 307, 308 (?) ; 
VI. 95, 97, 199, 250, 252, 257; cp. 

IV. 2, 8 

498 


Antistius (Ph), VI. 237 
Anyte (M), vi. 123, 153, 312; cp 
IV 1,5 

Apollonides (Ph, 1st cent ad), vi. 
105, 238, 239 

Archias (possibly second of this 
name), v. 58, 59, 98 ; VI 16, 39, 
179-181, 192, 195, 207 
Archilochus (M, circ. 700 B 0 ), vi 
133 ; cp IV. 1, 37 
Aristo (M), VI 303, 306 
Asclepiades (M, 3rd cent bo), v 
7, 44(?), 64, 85, 145, 150, 153, 158 
161 (?), 162, 164, 167, 169, 181, 
185, 189, 194 (?), 202 (’), 203, 207, 
209(?), 210, VI. 308; cp. IV 1, 46 
Automedon (Ph, 1st cent B 0 ), v. 
129; cp. TV. 2, 11 


Bacchylides (M, 6th cent b 0 ), vi 
53, 313 ; cp. iv. 1, 34 
Bassus (Ph, 1st cent a d ), v. 125 


Callimachus (M, 3rd cent B 0.), v 
6, 23, 146; VI. 121, 146-150, 301, 
310, 311, 347, 351 , cp IV. 1, 22 
Capito, v. 67 

Christodorus of Thebes (Byzantine 
poet), Book II 
CiUactor, V. 29, 45 
Glaudianus (Byzantine poet), 1 . 19, 
20 ; V. 86 

Cometas Chartularius (Ag) v 265 
Constantine Cephalas, v. 1 
Cornelius Longus, vi. 191 
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Crmagoras of Mitylene (Ph, Augus- 
tan age), y 108, 119: yi 100, 
161, 227, 229, 232, 242, 244, 253, 
261, 345, 350; cp. IV. 2,8 

Damagetus (M, circ. 200 B o.). vi 
277 ; cp. IV. 1, 21 

Damochans (6th cent, a.d.), vi. 63 
Diodorus (Ph, perhaps sometimes 
stands for Diodorus Zonas, qv), 
V. 122; VI. 243, 245, 348; cp. IV 
2, 12 

Dionysius Sophistes (2nd cent A D.), 

V. 81 

Dionysius (M, date doubtful), vi 3 
Diophanes of Myrma, v. 309 
Dioscondes (M, 2nd cent BO) v. 
52-56, 138, 193 ; VI. 126, 220, 290 , 
cp IV 1, 24 

Diotimus of Mtletus (M, 3rd cent. 
B.O ), V. 106 ; VI 267, 358 ; cp 
iv. 1, 27 

Eratosthenes Scholasticus (Ag, By- 
zantine poet), V. 242, 277 ; VI 77, 
7S 

Ennna (M, circ. 600 B c.), vi. 352; 
cp iv 1, 12 

Erycius (Ph), VI 96, 234, 255 
Euphonon (M, 3rd cent B.O ), vi 
279; cp. IV. 1, 23 

Eutolmius Scholasticus of Alexan- 
dria (Ag, 5th cent. A D.), vi 86 

Flaccus (probably we should read 
Phalaecus), vi 193 

Gaetulicus (1st cent ad), v 17 ; 

VI 154, 190, 331 
Gailus, V. 49 
Gemmus (Ph). vi. 260 
Gregory of Nazianzus (4th cent 
A.D ), I 92 

Hadrian (Emperor, 2nd cent, ad), 

VI. 332 

Hedylus (M, 3rd cent, b o.), v 
161 (?), 199 ; VI. 292, cp IV 1,45 
Hegesippus (M, circ 300 B 0 ), VI 
124, 178,266; cp. IV 1, 25 
Honestus, v. 20 

Ignatius Magister Grammaticorum 
(Byzantine), 1. 109 
Irenaeus Beferendanus (Ag), V.-249, 
251,253 


Isidorus Scholasticus (Ag, Byzan- 
tine), vi 58 

Johannes Barbocollas (Ag, Byzan- 
tine, 6th cent a.d.), vi. 55 
Julianus, prefect of Egypt (Ag), V 
298 ; VI. 12, 18-20, 25, 26, 28, 29, 
67, 68 

Julius Diodes (Ph), vi. 186 
Laco, VI. 203 (?) 

Leonidas of Alexandria (1st cent 
A.D ), VI 321-329 

Leonidas of Tarentum (M, 3rd cent 
B 0 ), V. 188, 206 ; vi 4, 13, 35, 44, 
110(?), 120, 129-131, 154 (?), 188, 
200, 202, 204, 205, 211, 221, 226, 
" 262, 263, 281, 286, 288, 289, 293, 
296, 298, 300, 302, 305, 309, 334, 
355; cp IV 1, 15 
Leontius (Ag) v. 295 
Lucian (2nd cent A D ), vi 17, 164 
Lucillius (1st cent a d.), v 68 (?) ; 
VI 166 

Macedonius Consul (Ag, 6th cent 
AD), V. 223-225, 227, 229,231, 
233,-235, 238, 240, 243, 245, 247, 
271 ; VI 30, 40, 56. 69, 70, 73, 83, 
175, 176 

Maecius Quintus (Ph), v 114, 117, 
130, 133 *, VI. 33, 89, 233 
Marcus Argeutarius (Ph), V 16, 32, 
63, 89, 102, 104, 105, 110, 113, 116, 
118, 127, 128, VI 201, 246 (?) 
248, 333 
Marinus, I 23 

Meleager (1st cent B o ), iv Proem* 
1 ; v 8, 24, 57, 96, 102, 136, 137, 
139-141, 143, 144, 147-149, 151, 
152, 154-157, 160, 163, 165, 166, 
171-180, 182, 184, 187, 190-192, 
195-198, 204, 208, 212, 214, 
215*, VI 162, 163 

Menander Protector (Byzantine 
poet, circ 600 A.D ) I 101 
Michael Chartophylax (Byzantine 
poet), I 122 

Mnasalcas (M, 4th cent. B.O ?), VI. 
9, 110(?), 125, 128, 264, 268 ; cp 
IV. 1, 16 

Moero of Byzantium (poetess, circ. 

300 BO), VI. 119, 189 ; cp. IV. 1, 5 
Myrmus (Ph, 1st cent, ad.), vi 
10S, 254 
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Nlcaenetus (M, 3rd cent B c.), VI 
225 , cp. IV. 1, 20 

NicarchUb (1st cent, a.d.), y. 38-40 ; 
Yl. 31 (?), 285 (’) 

Nicias (M, 3rd cent BO), VI 122, 
127, 270 ; cp. IV. 1, 20 
Nicodemus of Heraclea, yi. 314^320 
Nilus Scholasticus (Byzantine 
poet), i 33 

N" oasis (M, 3rd cent b.c ). y 170 ; 
VI. 132, 265, 273 (’), 275, 353, 354 ; 
cp IY. 1, 10 

Palladas of Alexandria (Ag, 5th 
cent a D ), v. 71, 72, 257 ; VI 60, 
61, 85 

Pancrates (M), VI 117, 356; cp IY. 
1, 18 

Parmenion (Ph, Augustan age ?), v 
33, 34 ; cp. IV 2, 10 
Patricius (Byzantine poet). 1, 119 
Paulus Silentarins (Ag, 6th cent, 
•v D ), Y 217, 219, 221, 226. 228, 
230, 232, 234, 236, 239, 241, 244, 

246, 248, 250, 252, 254-256, 258- 
260, 262, 264, 266, 268, 270, 272, 
274, 275, 279, 281, 283, 286, 288, 
290,291, 293, 300, 301 ; VI 54, 57, 
64-66 71,75,81, 82,84, 108 

Perses (M, circ 300 B 0 ) VI 112, 
272, 274; cp iv. 1, 26 
Phaedimus (M, arc 300 B.C.), VI 
271; cp. IV. 1, 52 
Phalaecus, VI 1 65, 193 (?) 

Phanias (M, between 3rd and 1st 
cent BO), Vi. 294, 295, 297, 299, 
304, 307; cp IV 1, 54 
Philetas of Samos (M), vi. 210 
Philippusof Thessalonica (2nd cent. 
A.D ?), iv Proem, 2 ; vi. 5, 36, 
38, 62, 90, 92, 94, 99, 101-104, 
107, 114, 203 (?), 231, 236, 240, 

247, 251, 259 

Philodemus the Epicurean (Ph, 1st 
cent. B C,), V. 4, 13 25, 46, 107, 
112, 115, 120, 121, 123, 124, 126, 
131, 132, 306, 308 ( ?) ; VI 246 (?), 
340: cp IV. 2, 9 


Plato (M, 4th cent. B O ), v 78-80 ; 

vi 1, 43; cp iv. 1, 46 
Polemo, v 68(?) 

Posidippus (M, 3rd cent. B 0.), v 
134, 183, 186, 194 (?), 202 (?), 
209(’), 211, 213 ; cp. IV. 1, 46 

Quintus (Ph), VI. 230 

Rliianus (M, circ 200 B.O ) VI. 34, 
173, 278, cp IV 1, 11 
Ruflnus (date uncertain), v. 9, 12, 
14, 15, 18, 19, 21, 22, 27, 28, 35-37, 
41-43, 47, 48, 60-62, 66, 69, 70, 
73-77, 87, 88, 92-94, 97, 103 
Ruflnus Domesticus (Ag), V. 284 

Sabmus Grammaticus, vi 158 
Samus (M, 2nd cent. BO), VI. 116 
Sappho (M, 7th cent b o.), vi, 269; 

cp iv 1, 6 
Satynus, vi 11 

Simmias Grammaticus (M, end of 
4th cent, bo), vi 113; cp iv 
1, 30 

Simonides (M, 5th cent. BO), v 
159; vi 2, 50, 52, 197, 212-217; 
cp. iv. 1, 8 

Sophronius, Patriarch, 1. 90, 123 
Statyllius Flaccus, v. 5 ; vi. 196 

Thalius of Miletus (Ph, 1st cent 
a.d.), VI. 91, 235 

Theaetetus (Ag, Byzantine, 0th 
cent. A D ), vi 27, 357 
Theocritus, VI. 336-340 
Theodoridas (M, 3rd cent. B 0.), vi 
155-157, 222, 224 
Theodorus (M), yi 282 
Thyillus, vi. 170 

Tymnes (M, 2nd cent bo.?), vi 
151; cp IV. 1, 19 

Zonas (Ph, 1st cent B c ), vi. 98. 

106; cp. iv. 2, 11 
Zosimus,Vl. 15 (?), 183-185 
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